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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

—

L] l READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOL

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER”, “WARNING” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

A WARNING: Risk of fire and burns. Do not disassemble, heat above 100 °C, or incinerate. Keep battery out of reach
of children and in original package until ready to use. Dispose of used batteries promptly according to local recycling or
waste regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

Safety Alert To reduc? the risk of injury, user must read the
operator’s manual.
Wear Eye Protection Wear Ear Protection

Never spray yourself, others, animals, power
= ] sources, or the unit itself.

Do not connect to the potable water mains.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

Noise
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Water flow

c E This product is in accordance with applicable
EC directives.

UK Conformity Assessed
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(D Water outlet pressure
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IPX5

Direct Current
Voltage
Celsius

Protection from water jets
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kg  Kilogram
MPa  Megapascal

L/min  Litres per Minute
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR
PRESSURE WASHER

A WARNING: Read and understand all instructions
before using the machine. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious personal injury.

A WARNING: This machine has been designed for

use with the cleaning agent supplied or recommended

by the manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the machine.

A WARNING: During use of high pressure cleaners,
aerosols may be formed. Inhalation of aerosols can be
hazardous to health.

A WARNING: High pressure jets can be dangerous
if subject to misuse. The jet must not be directed at
persons, live electrical equipment or the machine itself.

A WARNING: Do not use the machine within range of
persons unless they wear protective clothing.

A WARNING: Do not direct the jet against yourself or
others in order to clean clothes or foot-wear.

A WARNING: Risk of explosion — Do not spray
flammable liquids.

A WARNING: High pressure cleaners shall not be used
by children or untrained personnel.

A WARNING: High pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety of the machine.

A WARNING: Water that has flowed through backflow
preventers is considered to be non-potable.Use only
hoses, fittings and couplings recommended by the
manufacturer.

A WARNING: To ensure machine safety, use only
original spare parts from the manufacturer or approved by
the manufacturer.

A WARNING: Do not use the machine if important
parts of the machine are damaged, e.g. safety devices,
high pressure hoses, short pressure gun.

A WARNING: Depending on the application, shielded
nozzles can be used for high pressure cleaning, which
will reduce the emission of hydrous aerosols dramatically.
However, not all applications allow the use of such a
device. If shielded nozzles are not applicable for the
protection against aerosols, a respiratory mask of class
FFP 2 or equivalent may be needed, depending on the
cleaning environment.

Machines shall not be used by children. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
machine.

This machine is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

Know how to stop the product and bleed pressure
quickly. Be thoroughly familiar with the controls.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to battery pack,
picking up or carrying the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the switch or energizing
appliance that has the switch on invites accidents.

Always be aware of the danger of the reaction force
and the sudden torque on the spray assembly when
operating the gun.

Do not expose the appliance or battery to excessive
temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the battery
operated appliance or battery being short-circuited by
metal objects.

Rechargeable batteries are to be removed from the
appliance before being charged.

Different types of batteries or new and used batteries
are not to be mixed.

Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long
period, the batteries should be removed.

Do not use non-rechargeable batteries in place of
rechargeable batteries.

Do not use modified or damaged batteries.

Use only with the specified battery packs and
chargers.

Do not place the machine on unstable supports.
Always keep good footing and balance.

The new hose-sets supplied with the appliance are to
be used and that old hose-sets should not be reused.
Always remove the batteries when leaving the
machine unattended.

Prior to disposal protect battery terminals with heavy
tape to prevent short-circuit.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you lend someone this machine, lend them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ==
Rated Pressure 125 Bar
Maximum Rated Pressure 170 Bar
Rated Flow 4.5 L/min
Maximum Rated Flow 6.5 L/min
Maximum Water Inlet Pressure 10 Bar
Weight (without battery pack) 9.26 kg
Recommended Operating 5°C - 40°C
Temperature
Recommended Storage Temperature | -20°C - 70°C
Recommended Charging Temperature | 5°C - 40°C
87 dB(A)

Measured sound power level L, K=2.7 dB(A)
Sound pressure level at operator’s 75 dB(A)
earl, K=3 dB(A)
Guaranteed sound power level L, 90 dB(A)
(measured according to 2000/14/EC)

S 0.4 m/s?
Vibration a,

K=0.5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR PRESSURE WASHER (Fig. A1)

Handle

Gun Holder Bracket
Hose Holder Strap
Nozzles Storage
Water Inlet Port
Power Button
Speed Indicator
Speed Button

O NSO AN =

r
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9. Battery Compartment Cover

10. Battery Compartment

11. Battery-Release Button

12. Electric Contacts

13. Ejection Mechanism

14. Hose Holder Strap

15. Water Outlet Port

16. Nozzles Storage

17. Wand Holder Bracket

18. Foam Cannon Storage

19. Siphon Hose

20. High-Pressure Hose (with quick-coupler collars)
21. Foam Cannon

22. Quick-coupler Joint

23. Filter

24. Nozzle Cleaning Needle

25. 40° Nozzle

26. 25° Nozzle

27. 15° Nozzle

28. Turbo Nozzle

29. Stainless Steel Wand

30. Short Pressure Gun

31. Trigger

32. Gun Handle

33. Lock-off Button

34. Water Inlet Port Adaptor

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
pole saw. Any such alteration or modification is misuse
and could result in a hazardous condition leading to
possibly serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could

cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts.

CONNECTING THE HIGH-PRESSURE HOSE

1. Tightly screw the quick-coupler joint onto the water
outlet port (Fig. B1).

2. Pull back quick-coupler collar of the high-pressure
hose, and attach it onto the quick-coupler joint of the
water outlet port until you hear a “click” (Fig. B2).

NOTE: The quick-coupler collar could be screwed off

the high-pressure hose, so that the high-pressure hose
connects with the water outlet port directly through thread
joints.

56V LITHIUM-ION PRESSURE WASHER — HPW1800E 9
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3. Pull back the other quick-coupler collar of the high-
pressure hose, and attach it onto the connection joint
of the gun until you hear a “click” (Fig. B3).

CONNECTING STAINLESS STEEL WAND TO GUN

= |nsert the connection joint of the wand into the
quick-coupler of the gun until you hear a “click”. The
outer ring of the quick-coupler will move forward
automatically, which indicates the connection is
established properly (Fig. C1).

To disconnect, pull back the outer ring of the quick-
coupler of the gun to pull out the wand (Fig. C2).
A WARNING: Always hold the gun with one hand
and the wand with the other hand when disconnecting
the wand from the gun. Personal injury may result if the
wand falls.

CONNECTING A NOZZLE

NOTICE: Only use the nozzles specified for the pressure
washer. Otherwise, the pressure washer may be
damaged.

= Choose the 15° nozzle, 25° nozzle, 40° nozzle, or
Turbo nozzle to install onto the wand (Fig. D1).

D1-1|15° Nozzle D1-2 |25° Nozzle

D1-3 |40° Nozzle D1-4 |TURBO Nozzle

= The rinse nozzle (sold separately) is connected to the
gun directly (Fig. D2).

|D2-1 |Rinse Nozzle

A WARNING: Always hold the gun with one hand and
the nozzle with the other hand when disconnecting the
nozzle from the gun. Personal injury may result if the
nozzle jumps out.

Use the table below to pick the right nozzle for the job.

Nozzle Selection Applications

Clean small metal, concrete,
or wood surfaces.
Not for car cleaning.

Yellow 15° Nozzle

Clean larger metal, concrete,

Green 25° Nozzle
or wood surfaces.

Clean wide metal, concrete,

White 40° Nozzle wood, or vinyl surfaces.

For car cleaning.

Rinse vehicles. Rinse the
detergent off of metal,
concrete, wood, or vinyl.

Gray Rinse Nozzle

Clean hard surfaces only. To
prevent surface damage, do
not use on cars and wooden
surfaces.

Turbo Nozzle

CONNECTING THE FOAM CANNON (Fig. E)
The foam cannon is connected to the gun directly.

To disconnect, pull back the outer ring of the quick-
coupler, and then pull out the foam cannon.

CONNECTING THE SIPHON HOSE (Fig. F1 - Fig. F2)

When using a water bucket (not provided) as a source of
water, connect the siphon hose pressure washer to the
pressure washer.

NOTE: Prefill the bucket so when immersed filter does
not float to the surface.

CONNECTING TO A GARDEN HOSE (NOT PROVIDED)

When using water tap (not provided) as a source of water,
connect the pressure washer to a garden hose
(not provided).

NOTICE: Always observe all local regulations when
connecting hoses to the water main. Some areas have
restrictions against connecting directly to public drinking
water supply to prevent the feedback of chemicals into
the drinking water supply. Direct connection through a
receiver tank or backflow preventer is usually permitted.

The water supply must come from a water main. NEVER
use hot water or water from pools, lakes, etc.

Before connecting the garden hose to the pressure
washer:

= Run water through the hose for 30 seconds to clean
any debris from the hose.

= [nspect the metal mesh in the water inlet port. If the
metal mesh is damaged, do not use the machine until
the metal mesh has been replaced. If the metal mesh
is dirty, clean it.

= Completely uncoil the garden hose or remove it
completely from reel to prevent kinks.
NOTE: There must be enough length of unrestricted hose

between the water inlet port and the hose faucet or shut
off valve (such as a “Y” shut off connector).

= With the hose faucet turned completely off, attach the
end of the garden hose to the washer.

10
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OPERATION

APPLICATION

A WARNING: Always wear eye protection, along with
hearing protection. Failure to do so could result in objects being
thrown into your eyes and other possible serious injuries.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the tool before servicing,
cleaning, changing attachments or removing material
from the unit.

A WARNING: For maximum grip and protection,
always wear non-slip gloves and non-slip safety footwear
when using this washer to ensure secure footing and
maintain balance.

You may use this product for the purposes listed below:

= Cleaning dirt on automobiles, walls, floors, etc.
NOTICE: The product is to be used only for its prescribed
purposes. Any other use is deemed to be a case of misuse.
ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK (Fig. G)
Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in Fig. A2.

Refer to corresponding battery packs and chargers

manuals for more details.

Fully charge before first use.

1. Raise the battery compartment cover by lifting the
bottom of the cover.

2. To attach, align the battery ribs with the mounting
slots in the battery compartment and press the
battery pack down until you hear a “click”.

3. To detach, pull up the battery-release button and
pull the battery pack out.

|G-1 |Baﬁery—release button

4.  Close the battery compartment cover.
STARTING/STOPPING THE PRESSURE WASHER (Fig. H)

To Start the Pressure Washer

NOTICE: Do not start the pressure washer without water
supply connected and turned on. This may damage the
high-pressure seals and decrease pump life.

1. Ensure that the siphon hose, high-pressure hose,
gun and nozzle are connected properly.

2. Connect wand, foam cannon, filter according to your
needs.

3. Choose one of below water supply ways:

= When using a garden hose (not provided), connect the
pressure washer to the garden hose and then open the
water tap.

= When using a water bucket, connect the filter to the
siphon hose and then immerse the filter and the quick-
coupler joint fully into the water bucket.

4. Install the battery pack into the pressure washer.

5. Press the power button to power on the pressure
washer.

NOTE: When the pressure washer is powered on but with
no further actions, the washer will turn off automatically
after 5 minutes of standby. During the first several
minutes of standby, the speed indicator on the pressure
washer will flash three green lights, which indicates there
is no water flowing into the siphon hose.

6. Hold the gun with both hands, press the unlock side
of the lock-off button and then squeeze the trigger
until a steady water flow is produced.

7. Start spray washing.

NOTE: It may take some time for the water to travel from
the source and come out of the nozzle as a steady spray.
To achieve a steady water flow quickly, you may want to:

a. Remove the nozzle.

b.  Press the trigger and wait until a steady water
stream starts coming out of the wand.

¢. Release the trigger and re-install the nozzle.

A WARNING: Car tires and/or tire valves may only
be cleaned from a minimum distance of 30 cm in order
to avoid damages by the high-pressure jet. The first
indication of damage is the discoloration of the tire.
Damaged car tires or tire valves present a risk of injury.

To Stop the Pressure Washer

1. Once the washing is completed, release the trigger
and press the lock-off button to lock position.

2. Press the power button to power down the pressure
washer.

3. Close the water tap or remove the siphon hose from
the water bucket.

4. Press the lock-off button of the gun to the unlock
position and squeeze the trigger to empty the water
from the hoses.

NOTICE: The gun, hoses, wands, nozzles, or foam cannon
should not be disconnected for as long as the water
remains in the hoses.

5. Disconnect and remove the gun, hoses, wand,
nozzles, or foam cannon.

56V LITHIUM-ION PRESSURE WASHER — HPW1800E
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6. Press the power button to power on the pressure
washer to empty the water in the pressure washer.

7. Press the power button again to power down the
pressure washer.

8. Remove the battery pack.

SPEED SELECTION

= The speed of the pressure washer could be adjusted
by the speed button on the washer.

The speed of the pressure washer could be adjusted
when the washer is powered on or during spraying.

Every time the speed button is pressed, the speed will
toggle among low level, high level and TURBO level.
The speed indicator displays one green light, two green
lights, or three green lights to indicate the pressure
washer running at low speed, high speed, or TURBO
speed, respectively.

NOTICE: If the pressure washer keeps operating at
TURBO speed, the runtime per charge may be affected.

CLEANING WITH DETERGENT

A WARNING: Only use detergents specifically
made for use with pressure washers. Comply with the
application, disposal, and safety instructions of the
detergent manufacturer.

1. Remove battery pack before clean.

2. Turn the bottle of the foam cannon counterclockwise
and remove it (Fig. I1).

3. Pour detergent into the bottle.

NOTICE: The temperature of the detergent should not
exceed 60 °C.

4. Replace the foam cannon and connect it to the
quick-coupler of the gun.

5. Rotate the detergent knob to adjust the amount of
detergent added to the water flow according to your
needs (Fig. 12).

|I2—1 |Detergent Knob |

6. Spray the detergent on a dry surface using long,
even, overlapping strokes. To prevent streaking, do
not allow detergent to dry on the surface.

A WARNING: It is recommended to wear protective
equipment to prevent accidental contact with the
detergent.

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the product before
servicing, cleaning, changing attachments, or removing
material from the unit.

A WARNING: Check and clean the filter and nozzle
regularly. Be sure to check for leaks after each cleaning or
before operation and repair them in time.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.

Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

A WARNING: To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your machine, battery pack or charger in fluid or allow a
fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

CLEANING THE FILTERS

= Take out the metal mesh from the water inlet port,
rinse the metal mesh or replace it if necessary (Fig.
J1). To detach, pull up the battery-release button and
pull the battery pack out.

|J1 -1 |Metal Mesh

= Remove the filter from the quick-coupler of the siphon
hose, screw out the filter, and then rinse it thoroughly
(Fig. J2).

CLEANING THE NOZZLES (Fig. K)

When the holes of the nozzles are blocked, you may use
the provided nozzle cleaning needle to pass through the
holes and remove blockage.

TRANSPORTING THE PRESSURE WASHER

A WARNING: During transportation or storage, protect
the washer from impact. Check and make sure the
washer is not damaged before using it.

12
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A WARNING: During transportation or storage, pay
attention to the overall weight of the washer.

STORING THE PRESSURE WASHER (Fig. L1 - Fig. L2)

1.

Stop the pressure washer, release pressure, empty
water, and remove the battery pack from the
pressure washer following the instructions in the
section “To Stop the Pressure Washer”.

Store nozzles in the nozzle storage area of the
pressure washer.

Store the gun and wand in the holder brackets.

Roll up the high-pressure hose and siphon hose,
store and secure them on the washer using the hose
holder straps.

Clean the pressure washer thoroughly before storing it.
Store the pressure washer in a dry, well-ventilated
area, locked-up or up high, out of the reach of
children. Do not store the pressure washer on or
adjacent to fertilizers, gasoline, or other chemicals.

WINTERIZING THE PRESSURE WASHER

Winterizing a pressure washer is essential to protect from
freezing temperatures, which can cause damage to the
pump, hoses, and other components.

1.
2.

Remove battery pack before clean.

Turn off the pressure washer. Make sure the
pressure washer is turned off and the battery pack
is removed.

r____J
=060
r
3. Release pressure. Squeeze the trigger on the gun
to release any remaining pressure in the system.

This could prevent the pressure build-up during the
winterization process.

4. Disconnect hoses and accessories. Remove all
hoses, gun, and other accessories from the pressure
washer. Drain any water from the hoses by holding
them in a vertical position allowing the water to
drain out.

5. Connect a pressure washer pump protector (sold
separately) to the water inlet port for treatment.

6. Use a pressure washer pump protector and dispense
the liquid. Once the liquid exits the water outlet port,
your pressure washer is protected and winterized.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler
and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible recycling
facility.

56V LITHIUM-ION PRESSURE WASHER — HPW1800E 13
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The pressure
washer fails to be
powered on.

Battery pack charge is low.
Battery pack is not installed properly.

= Charge the battery pack.

Slide the battery pack into the battery
compartment until it snaps into position.

The pressure
washer pump
stops working and
the speed indicator
on the washer

The pressure washer or the battery pack
is too hot.

No water flows into the siphon hose.

Wait until the pressure washer or battery
pack returns to the recommended
operating temperature and then restart
the washer.

Check and ensure there is water flowing
into the siphon hose properly.

Water is dirty.

The high-pressure hose is blocked.

flashes three ;
areen lights, = Battery pack charge is low. = Charge the battery pack.

= Qther electronic fault(s). = Contact EGO customer service.

= The filter is blocked partially. = Clean the filter.

= The metal mesh in the water inlet port is = Remove and clean the metal mesh.

blocked partially.

= The filter and quick-coupler joint of the = Fully immerse the filter and quick-
Thle wz;terlﬂow siphon hose is not fully immersed into water. coupler joint into water.
is low during ) ) . .
spraying. = The siphon hose is folded. = Unfold the siphon hose or replace it.

Use only clean water.

Remove the nozzle, and then start water
spraying from the hose to clear the
blockage of the hose.

There’s no water
spraying out.

There is no water supply.

The filter is blocked completely.
The metal mesh in the water inlet port is
block completely.

The metal mesh in the water inlet port is
missing.

The nozzle is blocked.

Pump, hoses, or other components are
frozen.

Check and ensure the washer is
connected to the water supply properly.

Clean the filter.

Remove and clean the metal mesh.

Check and make sure the metal mesh is
installed in the water inlet port properly.

Use the nozzle cleaning needle to pass
through the holes.

Wait until they are thawed.

The water flow is
not stable.

Air flows into the washer.

Pump seals are worn.

Check and ensure the siphon hose is
connected properly.

Contact EGO customer service.

14
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PROBLEM CAUSE SOLUTION
= The nozzle is blocked. = Use the nozzle cleaning needle to pass
through the holes.
The water spraying The high-pressure hose is damaged Replace with new high-pressure hose
starts or stops " n-p ged. " hep an-p ’
automatically. = There’s water leakage from the gun. = Contact EGO customer service.

= Pump seals, hose seals are worn.

Contact EGO customer service.

The water spraying | = The Turbo nozzle is blocked partially. Depress and release the trigger on gun

is not in a spiral to start and stop spraying for couple
format when using times. If the problem is not solved,
Turbo nozzle. contact EGO customer service.

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56V LITHIUM-ION PRESSURE WASHER — HPW1800E 15




e G o Ubersetzung der Originalanleitung
any
o

QT LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

—

L] l BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgeftihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR*, WARNUNG* und ,VORSICHT*. Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Brand- und Verbrennungsgefahr. Nicht zerlegen, iiber 100 °C aufwarmen oder verbrennen. Halten
Sie den Akku auBer Reichweite von Kindern. Bewahren Sie ihn in der Originalverpackung auf, bis Sie ihn in das Gerét
einsetzen. Entsorgen Sie leere Akkus sofort und geméB den értlichen Recycling- und Entsorgungsbestimmungen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden am Gerét befinden.
Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen auf der Maschine gelesen und genau
befolgt werden.

. e Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
Sicherheitshinweis ) . .
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Augenschutz tragen Tragen Sie einen Gehdrschutz

Bespriihen Sie niemals sich selbst, andere

Personen, Tiere, Stromquellen oder das Gerat C € g;g;ﬁfﬂg{?dum erfult die einschiagigen CE-
— selbst. )

@ Nicht an das Trinkwassernetz anschlieBen. EE GB-Konformitét beurteilt

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen
Sammelstelle.

L
L&rm w Wasserzulaufdruck
in

m Wasserauslassdruck

out
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°C

IPX5

Wasserdurchfluss

Gleichstrom
Spannung
Celsius

Strahlwassergeschiitzt

Betriebstemperatur

kg  Kilogramm
MPa  Megapascal

I/min  Liter pro Minute
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FOR
HOCHDRUCKREINIGER

A WARNUNG: Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Gerét verwenden. Die
Nichtbeachtung der unten angefiihrten Anweisungen kann
zu Stromschldgen, Feuer und/oder schweren Verletzungen
flihren.

A WARNUNG: Diese Maschine ist fiir die Verwendung
mit dem vom Hersteller mitgelieferten oder empfohlenen
Reinigungsmittel konzipiert. Die Verwendung anderer
Reinigungsmittel oder Chemikalien kann die Sicherheit
der Maschine beeintréchtigen.

A WARNUNG: Bei der Verwendung von
Hochdruckreinigern kann es zur Bildung von
Aerosolen kommen. Das Einatmen von Aerosolen kann
gesundheitsgefdhrdend sein.

A WARNUNG: Hochdruckstrahlen kdnnen bei
unsachgemaBer Anwendung gefahrlich sein. Der Strahl
darf nicht auf Personen, spannungsfiihrende Elektrogerate
oder das Gerét selbst gerichtet werden.

A WARNUNG: Benutzen Sie die Maschine nicht in
der Reichweite von Personen, es sei denn, diese tragen
Schutzkleidung.

A WARNUNG: Richten Sie den Strahl nicht auf sich
selbst oder andere, um Kleidung oder Schuhe zu reinigen.

A WARNUNG: Explosionsgefahr — Keine entziindbaren
Fliissigkeiten verspriihen.

A WARNUNG: Hochdruckreiniger diirfen nicht von
Kindern oder ungeschulten Personen verwendet werden.

A WARNUNG: Hochdruckschlduche, Befestigungen
und Kupplungen sind wichtig fiir die Sicherheit des
Geréts.

A WARNUNG: Wasser, das durch Riickflussverhinderer
geflossen ist, gilt als nicht trinkbar. Verwenden Sie nur
vom Hersteller empfohlene Schlduche, Armaturen und
Kupplungen.

A WARNUNG: Um die Maschinensicherheit zu
gewahrleisten, verwenden Sie nur Originalersatzteile vom
Herstellers oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

A WARNUNG: Benutzen Sie das Gert nicht,
wenn wichtige Teile des Gerats beschédigt sind, z.
B. Sicherheitsvorrichtungen, Hochdruckschléuche,
Handspritzpistole.

A WARNUNG: Je nach Anwendung kdnnen fiir die
Hochdruckreinigung abgeschirmte Diisen eingesetzt
werden, wodurch der AusstoB wasserhaltiger Aerosole
drastisch reduziert wird. Allerdings ist der Einsatz einer
solchen Abschirmung nicht bei allen Anwendungen

maglich. Wenn abgeschirmte Diisen zum Schutz vor
Aerosolen nicht geeignet sind, sollte abhangig von der zu
reinigenden Umgebung eine Atemschutzmaske der Klasse
FFP 2 oder vergleichbar getragen werden.

Die Maschine darf nicht von Kindern benutzt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit der Maschine spielen.

Diese Maschine ist nicht fiir die Benutzung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder durch Personen, denen es an Kenntnissen und
Erfahrungen mangelt, geeignet.

= |nformieren Sie sich, wie Sie das Produkt schnell
stoppen und den Druck ablassen kdnnen. Machen Sie
sich sorgfaltig mit den Bedienelementen vertraut.

Ungewollten Anlauf verhindern. Kontrollieren Sie vor
dem AnschlieBen eines Akkus, vor dem Aufnehmen
oder Transportieren des Gerats immer, ob sich der
Hauptschalter in Ausschaltposition befindet. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie das Gerét mit einem
Finger am Hauptschalter tragen oder das Gerat mit
Betriebsspannung versorgen, wéhrend sich der
Hauptschalter in Einschaltposition befindet.

Seien Sie sich beim Betrieb der Pistole stets der Gefahr
durch die RiickstoBkraft und des pl6tzlich auftretenden
Drehmoments auf die Spritzeinheit bewusst.

Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen
{iberméBigen Temperaturen aus.

Seien Sie sich die Gefahr bewusst, dass die Kontakte
des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Gerét zu nehmen.

Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien diirfen nicht gemischt werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerét genommen
und sicher entsorgt werden.

Wenn das Gerat iber einen langeren Zeitraum
unbenutzt gelagert werden soll, miissen die Akkus
herausgenommen werden.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren
Batterien anstelle von wiederaufladbaren Batterien.
Verwenden Sie keine modifizierten oder beschadigten
Batterien.

Verwenden Sie die Maschine nur mit den
angegebenen Akkus und Ladegeriten.

Stellen Sie die Maschine nur auf einen festen

Untergrund. Achten Sie immer auf einen sicheren
Stand und Ihr Gleichgewicht.
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= Die neuen Schlauch-Sétze, die mit dem Gerét geliefert
werden, sind zu verwenden, und alte Schlauch-Sétze
sollten nicht wiederverwendet werden.

= Entfernen Sie immer die Akkus, wenn Sie die Maschine
unbeaufsichtigt lassen.

= Bevor Sie Akkus entsorgen, kleben Sie die Akkuenden
mit einem festen Klebeband ab, um so Kriechstrome
zu vermeiden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieses Geréts einzuweisen.
Falls Sie diese Maschine an andere verleihen, handigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem
Fehlgebrauch des Produkts und mdglichen Verletzungen
vorzubeugen.

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56 V===
Nenndruck 125 bar
Maximaler Nenndruck 170 bar
Nenndurchfluss 4,5 I/min
Maximaler Nenndurchfluss 6,5 I/min
Maximaler Wasserzulaufdruck 10 bar
Gewicht (ohne Akku) 9,26 kg
Empfohlene Betriebstemperatur 5°C-40 °C
Empfohlene Lagertemperatur -20 °C-70 °C
Empfohlene Ladetemperatur 5°C-40 °C
Gemessener Schallleistungspegel 87 dB(A)
Lyn K=2,7 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 75 dB(A)
Bedieners L, K=3 dB(A)
Garar}jlerter Schallleistungspegel L, 90 dB(A)
(geméaB Messung nach 2000/14/CE)

_— 0,4 m/s?
Vibration a,

K=0,5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem angegebenen
Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers soliten

r____J
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Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des

Geréteeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES HOCHDRUCKREINIGERS

(Abb. A1)

Griff

Pistolenhalterung

Schlauchhalterband

Diisenaufbewahrung

Wasserzulaufanschluss

Hauptschalter

Leistungsstufenanzeige

Drehzahlschalter

9. Deckel des Akkufachs

10. Akkufach

11. Akku-Entriegelung

12. Elektrische Kontakte

13.  Auswurfmechanismus

14. Schlauchhalterband

15. Wasserablaufanschluss

16. Diisenaufbewahrung

17. Lanzenhalterung

18. Schaumspritzen-Aufbewahrung

19. Saugschlauch

20. Hochdruckschlauch (mit
Schnellkupplungsmanschetten)

21. Schaumspritze

22. Schnellkupplungsverbindung

23. Filter

24. Diisenreinigungsnadel

25. 40°-Diise

26. 25°-Diise

27. 15°-Diise

28. Turbodiise

29. Edelstahllanze

30. Handspritzpistole

31. Ausloser

32. Pistolengriff

33. Ausloser-Freigabeschalter

34. Adapter des Wasserzulaufanschlusses

MONTAGE

A WARNUNG: Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschadigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschéadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
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AWARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu
veréndern oder Zubehorteile zu verwenden, die nicht fiir
die Benutzung mit diesem Hochdruckreiniger empfohlen
sind. Derartige Anderungen oder Umbauten stellen
einen unsachgemaBen Gebrauch dar und kdnnen zu
geféhrlichen Umsténden und ernsthaften Verletzungen
flihren.

AWARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

ANSCHLUSS DES HOCHDRUCKSCHLAUCHS

1. Schrauben Sie die Schnellkupplungsverbindung fest
auf den Wasserablaufanschluss (Abb. B1).

2. Ziehen Sie die Schnellkupplungsmanschette
des Hochdruckschlauchs zuriick und stecken
Sie sie auf die Schnellkupplungsverbindung des
Wasserablaufanschlusses, bis Sie ein ,Klicken*
hoéren (Abb. B2).

ANMERKUNG: Die Schnellkupplungsmanschette kann
vom Hochdruckschlauch abgeschraubt werden, sodass
der Hochdruckschlauch (iber Gewindeverbindungen direkt
mit dem Wasserablaufanschluss verbunden wird.

3. Ziehen Sie die andere Schnellkupplungsmanschette
des Hochdruckschlauchs zuriick und stecken Sie
ihn auf das Verbindungsstiick der Pistole, bis Sie ein
»Klicken® héren (Abb. B3).

ANBRINGEN DER EDELSTAHLLANZE AN DER
PISTOLE

= Stecken Sie das Verbindungsstiick der Lanze in die
Schnellkupplung der Pistole, bis Sie ein ,Klicken*
horen. Der &uBere Ring der Schnellkupplung bewegt
sich automatisch nach vorne. Die Verbindung ist jetzt
ordnungsgemaB hergestellt (Abb. C1).

Ziehen Sie zum Trennen den duBeren Ring der
Schnellkupplung der Pistole zuriick, um die Lanze
herauszuziehen (Abb. C2).

A WARNUNG: Halten Sie die Pistole immer mit einer
Hand und die Lanze mit der anderen Hand fest, wenn Sie
die Lanze von der Pistole trennen. Das Herunterfallen der
Lanze kann zu Verletzungen fiihren.

ANBRINGEN EINER DUSE

HINWEIS: Verwenden Sie nur die fiir den
Hochdruckreiniger vorgesehenen Diisen. Andernfalls kann
der Hochdruckreiniger beschédigt werden.

= Wihlen Sie entweder die 15°-Diise, 25°-Diise, 40°-Diise
oder Turbodiise zum Anbringen an der Lanze (Abb. D1).

D1-1 [15°-Diise
D1-3 |40°-Diise

D1-2 [25°-Diise
D1-4 | TURBO-Diise

= Die Spiildiise (separat erhéltlich) wird direkt an der
Pistole angebracht (Abb. D2).

[p2-1 [spiidise

A WARNUNG: Halten Sie die Pistole immer mit einer
Hand und die Diise mit der anderen Hand fest, wenn Sie
die Diise von der Pistole trennen. Das Herausspringen der
Diise kann zu Verletzungen fiihren.

Beziehen Sie sich auf die nachfolgende Tabelle, um die
richtige Diise fiir die jeweilige Aufgabe auszuwahlen.

Diisenauswahl Einsatzzweck

Zum Reinigen Kleiner Metall-,
Beton- oder Holzoberflachen.
Nicht zur Autoreinigung.

Zum Reinigen groBerer
Metall-, Beton- oder
Holzoberflachen.

Gelbe 15°-Diise

Griine 25°-Diise

Zum Reinigen sehr groBer
Metall-, Beton-, Holz- oder
Vinyloberflachen.

Zur Autoreinigung.

Zum Abspiilen von
Fahrzeugen. Zum Abspiilen

WeiBe 40°-Diise

Graue Spiildse des Reinigungsmittels von
Metall, Beton, Holz oder Vinyl.
Nur zur Reinigung harter
Oberflachen. Um Schéden an

Turbodiise Oberfldchen zu vermeiden,

nicht auf Autos und
Holzoberfléchen verwenden.

ANBRINGEN DER SCHAUMSPRITZE (Abb. E)
Die Schaumspritze ist direkt mit der Pistole verbunden.
Ziehen Sie zum Trennen den AuBenring der

Schnellkupplung zuriick und ziehen Sie dann die
Schaumspritze heraus.

ANSCHLIESSEN DES SAUGSCHLAUCHS (Abb.

F1 - Abb. F2)

Wenn Sie einen Wassereimer (nicht inbegriffen) zur
Wasserversorgung verwenden, schlieBen Sie den Adapter
des Wasserzulaufanschlusses und den Saugschlauch an
den Hochdruckreiniger an.

ANMERKUNG: Fiillen Sie den Eimer im Voraus, damit der
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Filter beim Eintauchen nicht an die Oberfliche schwimmt.

ANSCHLUSS EINES GARTENSCHLAUCHS (NICHT
INBEGRIFFEN)

Wenn Sie einen Wasserhahn (nicht inbegriffen) zur
Wasserversorgung verwenden, schlieBen Sie den
Hochdruckreiniger an einen Gartenschlauch an
(nicht inbegriffen).

HINWEIS: Beachten Sie beim AnschlieBen von
Schlduchen an die Hauptwasserleitung immer alle
ortlichen Vorschriften. In einigen Gebieten ist der direkte
Anschluss an die 6ffentliche Trinkwasserversorgung
verboten, um den Riicklauf von Chemikalien in

die Trinkwasserversorgung zu verhindern. Ein

direkter Anschluss iiber einen Auffangbehélter oder
Riickflussverhinderer ist in der Regel zuldssig.

Die Wasserzufuhr muss (iber eine Hauptwasserleitung
erfolgen. Verwenden Sie NIEMALS heiBes Wasser oder
Wasser aus Pools, Seen usw.

Bevor Sie den Gartenschlauch an den Hochdruckreiniger
anschlieBen:

= Lassen Sie 30 Sekunden lang Wasser durch den

Schlauch laufen, um alle Schmutzpartikel zu entfernen.

Uberpriifen Sie das Metallgitter im
Wasserzulaufanschluss. Wenn das Metallgitter
beschédigt ist, verwenden Sie die Maschine nicht, bis
das Metallgitter ersetzt wurde. Wenn das Metallgitter
verschmutzt ist, reinigen Sie es.

Um Knicke zu vermeiden, wickeln Sie den
Gartenschlauch vollstandig ab bzw. nehmen Sie ihn
vollsténdig von der Trommel ab.

HINWEIS: Zwischen dem Wasserzulaufanschluss und
dem Schlauchhahn oder Absperrventil (z. B. einem
Y-Absperrverbindungsstiick) muss ein ausreichend langer,
uneingeschrankter Schlauch vorhanden sein.

= Drehen Sie den Wasserhahn des Schlauchs vollsténdig
zu und befestigen Sie das Ende des Gartenschlauchs
am Hochdruckreiniger.

BETRIEB

VERWENDUNGSZWECK

AWARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz und
einen Gehdrschutz. Andernfalls besteht die Gefahr, dass
Gegensténde in lhre Augen geschleudert werden oder andere
schwere Verletzungen verursacht werden.

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Werkzeug,

=660

bevor Sie das Geréat warten, reinigen, Aufsitze
auswechseln oder Schnittgut aus dem Gerat entfernen.

A WARNUNG: Fiir maximalen Halt und Schutz tragen
Sie bei der Verwendung dieses Hochdruckreinigers immer
rutschfeste Handschuhe und Sicherheitsschuhe, um einen
sicheren Stand zu gewéhrleisten und das Gleichgewicht
zu halten.

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Entfernen von Schmutz auf Autos, Wanden, Bdden usw.
HINWEIS: Das Produkt darf nur fiir den vorgesehenen

Zweck verwendet werden. Jede andere Verwendung gilt
als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUPACKS (Abb. G)

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und Ladegeréte

verwenden.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden

Anleitungen der Akkus und Ladegeréte.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

1. Heben Sie die Akkufachabdeckung hoch, indem Sie
die Unterseite der Abdeckung anheben.

2. Zum Anbringen richten Sie die Akkustege an den
Montageschlitzen im Akkufach aus und driicken
Sie den Akkupack nach unten, bis Sie ein ,Klicken“
horen.

3. Zum Abnehmen ziehen Sie die Akku-Entriegelung
nach oben und ziehen den Akku heraus.

l6-1 |Aku-Entriegelung

4. SchlieBen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

STARTEN/STOPPEN DES HOCHDRUCKREINIGERS
(Abb. H)

So starten Sie den Hochdruckreiniger

HINWEIS: Starten Sie den Hochdruckreiniger nicht ohne
angeschlossene und aufgedrehte Wasserversorgung.
Andernfalls werden die Hochdruckdichtungen beschadigt
und die Lebensdauer der Pumpe verkiirzt.

1. Stellen Sie sicher, dass Saugschlauch,
Hochdruckschlauch, Pistole und Diise richtig
angeschlossen sind.

2. SchlieBen Sie Lanze, Schaumspritze und Filter je
nach Bedarf an.

3. Wihlen Sie eine der folgenden
Wasserversorgungsarten:

= Wenn Sie einen Gartenschlauch (nicht inbegriffen)
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verwenden, schlieBen Sie den Hochdruckreiniger
an den Gartenschlauch an und 6ffnen Sie dann den
Wasserhahn.

= Wenn Sie einen Wassereimer verwenden, bringen Sie
den Filter am Saugschlauch an und tauchen Sie dann
den Filter und die Schnellkupplung vollstandig in den
Wassereimer ein.

4. Setzen Sie den Akkupack in den Hochdruckreiniger ein.

5. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den
Hochdruckreiniger einzuschalten.

ANMERKUNG: Wenn der Hochdruckreiniger
eingeschaltet ist, aber keine weitere Bedienung erfolgt,
schaltet er sich nach 5 Minuten im Standby-Modus
automatisch aus. Wéhrend der ersten Minuten im
Standby-Modus blinkt die Geschwindigkeitsanzeige am
Hochdruckreiniger dreimal griin, was darauf hinweist,
dass kein Wasser in den Saugschlauch flieBt.

6. Halten Sie die Pistole mit beiden Handen,
driicken Sie die Entriegelungsseite des Ausldser-
Freigabeschalters und driicken Sie dann den
Ausloser, bis ein steter Wasserfluss erzeugt wird.

7. Beginnen Sie mit der Spritzreinigung.

HINWEIS: Es kann einige Zeit dauern, bis das Wasser
von der Quelle zur Diise gelangt und als gleichmaBiger
Strahl aus der Diise austritt. Um schnell einen steten
Wasserfluss zu erreichen, kinnen Sie Folgendes tun:

a. Entfernen Sie die Diise.

b.  Driicken Sie den Ausloser und warten Sie, bis ein
gleichmaBiger Wasserstrahl aus dem Rohr kommt.

c. Lassen Sie den Ausldser los und bringen Sie die
Diise wieder an.

A WARNUNG: Autoreifen und/oder Reifenventile diirfen
nur aus einem Mindestabstand von 30 cm gereinigt
werden, um Beschédigungen durch den Hochdruckstrahl
zu vermeiden. Das erste Anzeichen fiir einen Schaden ist
die Verfarbung des Reifens. Beschadigte Autoreifen oder
Reifenventile bergen Verletzungsgefahr.

So stoppen Sie den Hochdruckreiniger

1. Sobald der Reinigungsvorgang abgeschlossen
ist, lassen Sie den Ausloser los und driicken Sie
den Freigabeschalters , um den Ausléser in dieser
Position zu arretieren.

2. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den
Hochdruckreiniger auszuschalten.

3. Drehen Sie den Wasserhahn zu oder entfernen Sie
den Saugschlauch aus dem Wassereimer.

Driicken Sie den Ausldser-Freigabeschalter der

Pistole in die Entriegelungsposition und driicken Sie
den Ausldser, um das Wasser aus den Schlduchen
abzulassen.

HINWEIS: Pistole, Schlduche, Rohre, Diisen oder
Schaumspritze sollten nicht abgeklemmt werden, solange
noch Wasser in den Schlduchen vorhanden ist.

5. Trennen und entfernen Sie Pistole, Schlduche, Lanze,
Diisen oder Schaumspritze.

6. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den
Hochdruckreiniger einzuschalten und das Wasser im
Hochdruckreiniger abzulassen.

7. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den
Hochdruckreiniger auszuschalten.

8.  Entfernen Sie den Akkupack.

EINSTELLEN DER GERATELEISTUNG

= Die Drehzahl des Hochdruckreinigers kann tiber den
Drehzahlschalter am Hochdruckreiniger eingestellt
werden.

Die Geschwindigkeit des Hochdruckreinigers kann
beim Einschalten des Hochdruckreinigers oder
wahrend des Spriihvorgangs angepasst werden.

Bei jedem Driicken des Drehzahlschalters wird die
Drehzahl zwischen niedriger Stufe, hoher Stufe und
TURBO-Stufe umgeschaltet. Die Drehzahlanzeige
zeigt entsprechend der jeweiligen Drehzahl des
Hochdruckreinigers - niedrig, hoch, TURBO-
Drehzahl — ein griines Licht, zwei griine Lichter bzw.
drei griine Lichter.

HINWEIS: Wenn der Hochdruckreiniger weiterhin mit
TURBO-Geschwindigkeit arbeitet, kann dies die Laufzeit
pro Ladung beeintrachtigen.

REINIGUNG MIT REINIGUNGSMITTEL

A WARNUNG: Verwenden Sie nur Reinigungsmittel,

die speziell fiir die Verwendung mit Hochdruckreinigern

geeignet sind. Beachten Sie die Anwendungs-,

Entsorgungs- und Sicherheitshinweise des

Reinigungsmittelherstellers.

1. Entfernen Sie vor der Reinigung den Akku.

2. Drehen Sie die Flasche der Schaumspritze gegen
den Uhrzeigersinn und entfernen Sie sie (Abb. I1).

3. Fillen Sie Spiilmittel in die Flasche.

HINWEIS: Die Temperatur des Reinigungsmittels sollte

60 °C nicht Uberschreiten.

4. Befestigen Sie die Schaumspritze wieder und bringen
Sie sie an die Schnellkupplung der Pistole an.

5. Drehen Sie den Reinigungsmittelknopf, um die dem
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Wasserfluss zugesetzte Reinigungsmittelmenge nach
Bedarf einzustellen (Abb. 12).

|I2-1 |Reinigungsmitte|knopf |

6. Spriihen Sie das Reinigungsmittel mit
langen, gleichméBigen und iiberlappenden
Streichbewegungen auf eine trockene Oberfléche.
Um Streifenbildung zu vermeiden, lassen Sie das
Reinigungsmittel nicht auf der Oberflache trocknen.

A WARNUNG: Es wird empfohlen, eine
Schutzausriistung zu tragen, um einen versehentlichen
Kontakt mit dem Reinigungsmittel zu verhindern.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Produkt,
bevor Sie die Maschine warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder Schnittgut aus der Maschine entfernen.

A WARNUNG: Uberpriifen und reinigen Sie Filter und
Diise regelmaBig. Denken Sie daran, nach jeder Reinigung
bzw. vor dem Betrieb auf Undichtigkeiten zu priifen und
diese rechtzeitig zu reparieren.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Lésungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Lésungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.

Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

A WARNUNG: Halten Sie unter allen Umstanden
Bremsflussigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erdélbasis,
Kriechdle usw. von den Kunststoffteilen fern. Chemikalien
konnen Kunststoffe angreifen, schwachen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Um das Risiko von Branden,
Verletzungen und Produktschaden aufgrund eines
Kurzschlusses zu verringern, tauchen Sie Ihr Gerét,
Ihren Akku oder Ihr Ladegerat niemals in Fliissigkeit
und lassen Sie keine Fliissigkeit eindringen. Atzende
oder leitfahige Flissigkeiten wie Meerwasser,
bestimmte Industriechemikalien und Bleichmittel
oder bleichmittelhaltige Produkte usw. kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

REINIGEN DER FILTER

= Nehmen Sie das Metallgitter aus dem
Wasserzulaufanschluss heraus, spiilen Sie das
Metallgitter ab oder ersetzen Sie es bei Bedarf (Abb.
J1). Zum Abnehmen ziehen Sie die Akku-Entriegelung

nach oben und ziehen den Akku heraus.
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[1-1 |metatiien

= Entfernen Sie den Filter aus der Schnellkupplung des
Saugschlauchs. Schrauben Sie den Filter heraus und
splilen Sie ihn anschlieBend griindlich (Abb. J2).

REINIGUNG DER DUSEN (Abb. K)

Wenn die Locher der Diisen verstopft sind, konnen Sie
die mitgelieferte Diisenreinigungsnadel durch die Locher
stecken, um die Verstopfung zu beseitigen.

TRANSPORT DES HOCHDRUCKREINIGERS

A WARNUNG: Schiitzen Sie den Hochdruckreiniger
wahrend des Transports oder der Lagerung vor
StoBen. Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob die
Unterlegscheibe beschédigt ist.

A WARNUNG: Achten Sie beim Transport oder der

Lagerung auf das Gesamtgewicht des Hochdruckreinigers.

LAGERUNG DES HOCHDRUCKREINIGERS (Abb.
L1 - Abb. L2)

1. Schalten Sie den Hochdruckreiniger aus, lassen
Sie den Druck ab, lassen Sie das Wasser ab und
nehmen Sie den Akku aus dem Hochdruckreiniger.
Befolgen Sie dabei die Anweisungen im Abschnitt
,S0 stoppen Sie den Hochdruckreiniger*.

2. Bewahren Sie die Diisen im
Diisenaufbewahrungsbereich des
Hochdruckreinigers auf.

3. Bewahren Sie die Pistole und die Lanze in den
Halterungen auf.

4. Rollen Sie den Hochdruckschlauch und
Saugschlauch auf, verstauen Sie die Schlduche und
befestigen Sie sie mit den Schlauchhaltebéndern am
Hochdruckreiniger.

5. Reinigen Sie den Hochdruckreiniger vor der Lagerung
griindlich.

6. Lagern Sie den Hochdruckreiniger an einem
trockenen, gut beliifteten Ort, der sich abschlieBen
lasst oder hoch gelegen und fiir Kinder unerreichbar
ist. Der Hochdruckreiniger darf nicht auf oder neben
Diingemitteln, Benzin oder anderen Chemikalien
aufbewahrt werden.

VORBEREITUNG DES HOCHDRUCKREINIGERS FUR
DEN WINTER

Es ist unerlasslich, den Hochdruckreiniger im Winter

Komponenten vor Frost zu schiitzen.

56 V LITHIUM-IONEN-HOCHDRUCKREINIGER — HPW1800E
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1. Entfernen Sie vor der Reinigung den Akku.

2. Schalten Sie den Hochdruckreiniger aus. Stellen Sie
sicher, dass der Hochdruckreiniger ausgeschaltet
und der Akku entfernt ist.

3. Lassen Sie den Druck ab. Driicken Sie den Ausldser
der Pistole, um den verbleibenden Druck im System
abzulassen. Dadurch kann der Druckaufbau wéhrend
der Vorbereitung fiir den Winter verhindert werden.

4. Trennen Sie Schlduche und Zubehdr. Entfernen Sie
alle Schlauche, Pistolen und sonstiges Zubehor vom
Hochdruckreiniger. Lassen Sie das gesamte Wasser
aus den Schlduchen ab, indem Sie sie senkrecht
halten, sodass das Wasser ablaufen kann.

5. SchlieBen Sie hierzu einen Hochdruckreiniger-
Pumpenschutz (separat erhaltlich) an den
Wasserzulaufanschluss an.

6. Verwenden Sie einen Hochdruckreiniger-
Pumpenschutz und lassen Sie die Fliissigkeit ab.
Sobald die Fliissigkeit aus dem Wasserablauf
austritt, ist Ihr Hochdruckreiniger geschiitzt und
winterfest.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
durfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Das Gerat muss einer offiziellen Recycling-
Sammelstelle zur getrennten Entsorgung
zugefiihrt werden. Elektrowerkzeuge
mussen bei einem umweltfreundlichen
Recycling-Betrieb abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Hochdruckreiniger
lasst sich nicht
einschalten.

= Ladestand des Akkus ist niedrig.

= Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

Laden Sie den Akkupack auf.

Akku in das Akkufach schieben, bis er in
seine Position einrastet.

Die Pumpe des
Hochdruckreinigers
funktioniert nicht

mehr und die
Geschwindigkeitsanzeige
am Hochdruckreiniger
blinkt dreimal griin.

Der Hochdruckreiniger oder der
Akkupack ist zu heiB.

Es flieBt kein Wasser in den
Saugschlauch.

= Ladestand des Akkus ist niedrig.

Andere elektronische Fehler.

Warten Sie, bis der Hochdruckreiniger
oder der Akkupack wieder die empfohlene
Betriebstemperatur erreicht hat, und
starten Sie den Reiniger dann neu.

Uberpriifen, ob Wasser ordnungsgemas in
den Saugschlauch flieBt.

Laden Sie den Akkupack auf.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

Beim Spriihen ist der
Wasserfluss gering.

Der Filter ist teilweise verstopft.

Das Metallsieb in der
Wasserzulaufoffnung ist teilweise
verstopft.

Der Filter und die
Schnellkupplungsverbindung

des Saugschlauchs sind nicht
vollstandig ins Wasser eingetaucht.

Der Saugschlauch ist geknickt.

Wasser ist schmutzig.

Der Hochdruckschlauch ist
verstopft.

Filter reinigen.

Metallsieb herausnehmen und reinigen.

Filter und Schnellkupplung vollstandig ins
Wasser tauchen.

Saugschlauch gerade biegen oder
ersetzen.

Nur sauberes Wasser verwenden.

Diise entfernen und Wasser aus dem
Schlauch spritzen, um die Verstopfung im
Schlauch zu beseitigen.

Es spritzt kein Wasser
heraus.

Nicht an die Wasserversorgung
angeschlossen.

Der Filter ist komplett verstopft.

Das Metallsieb in der
Wasserzulaufoffnung ist komplett
verstopft.

Das Metallgitter ist nicht in den
Wasserzulaufanschluss eingesetzt.

Die Diise ist verstopft.

Pumpe, Schlduche oder andere
Bestandteile sind eingefroren.

Priifen, ob der Hochdruckreiniger korrekt an
die Wasserversorgung angeschlossen ist.

Filter reinigen.

Metallsieb herausnehmen und reinigen.

Uberpriifen Sie, ob das Metallgitter richtig
in den Wasserzulaufanschluss eingesetzt
ist.

Mit der Diisenreinigungsnadel die Locher
reinigen.

Warten, bis sie aufgetaut sind.

56 V LITHIUM-IONEN-HOCHDRUCKREINIGER — HPW1800E
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Wasserfluss ist nicht
stabil.

= Luft strdmt in die Hochdruckreiniger.

Pumpendichtungen sind abgenutzt.

Priifen, ob der Saugschlauch korrekt
angeschlossen ist.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

Der Spriihvorgang startet
oder stoppt automatisch.

Die Diise ist verstopft.

Der Hochdruckschlauch ist
beschadigt.

= Aus der Pistole tritt Wasser aus.

Pumpendichtungen,
Schlauchdichtungen sind abgenutzt.

Mit der Diisenreinigungsnadel die Locher
reinigen.
Durch neuen Hochdruckschlauch ersetzen.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundendienst.
Wenden Sie sich an den EGO-
Kundendienst.

Bei Verwendung der
Turbo-Diise tritt das
Wasser nicht spiralférmig
aus.

Die Turbodiise ist teilweise
verstopft.

Driicken und lassen Sie den Ausloser

an der Pistole einige Male los, um das
Spriihen zu starten und zu stoppen.
Wenn das Problem nicht behoben werden
kann, wenden Sie sich an den EGO
Kundendienst.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

| l ||| LIRE LA NOTICE D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLE DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention des accidents appropriées.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant
d’utiliser cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc
électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT : Risques d’incendie et de brllures. Ne démontez pas, ne chauffez pas au-dessus de 100 °C et
n’incinérez pas la batterie. Rangez la batterie hors de portée des enfants et dans son emballage d’origine jusqu’a son
utilisation. Mettez les batteries usagées au rebut rapidement et conformément aux réglementations locales relatives au
recyclage et aux déchets.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

A Alerte de sécurité &l

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire la notice d’utilisation.
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Porter une protection oculaire

_ Ne dirigez jamais I'appareil sur vous-méme,
® d’autres personnes, des animaux, des sources
d’électricité, ou I'appareil lui-méme.

@ Ne pas raccorder au réseau d’eau potable.

)i

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.

Bruit

Porter une protection auditive

c Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

UK o I

ca Conformité Royaume-Uni évaluée

m Pression de sortie d’eau

out

Pression d’arrivée d’eau

NETTOYEUR HAUTE PRESSION LITHIUM-ION 56 V — HPW1800E
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o
m Débit d’eau Température d’utilisation

=== Courant continu kg  Kilogramme
Y Tension MPa  Megapascal
°C  Celsius L/min Litres par minute

IPX5  Protection contre les projections d’eau
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
POUR LE NETTOYEUR HAUTE PRESSION

A AVERTISSEMENT : Vous devez avoir lu et compris
toutes les instructions avant d’utiliser la machine. Le non-
respect de I'intégralité des consignes listées dans cette
notice d’utilisation peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Cette machine a été congue
pour étre utilisée avec le produit de nettoyage fourni ou
recommandé par le fabricant. L'utilisation d’autres agents
nettoyants ou produits chimiques peut nuire a la sécurité
de la machine.

A AVERTISSEMENT : Lors de I'utilisation de
nettoyeurs haute pression, des aérosols peuvent se
former. Linhalation d’aérosols peut étre dangereuse pour
la santé.

A\ AVERTISSEMENT : Les jets 2 haute pression
peuvent étre dangereux s’ils sont mal utilisés. Le jet ne
doit pas étre dirigé vers des personnes, des appareils
électriques sous tension ou la machine elle-méme.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la machine &
portée de personnes qui ne portent pas de vétements de
protection.

A\ AVERTISSEMENT : Ne dirigez pas le jet contre
vous-méme ou contre d’autres personnes pour nettoyer
des vétements ou des chaussures.

A AVERTISSEMENT : Risque d’explosion — Ne pas
pulvériser de liquides inflammables.

A AVERTISSEMENT : Les nettoyeurs haute pression
ne doivent pas étre utilisés par des enfants ou des
personnes non formées a cette fin.

A AVERTISSEMENT : Les tuyaux, raccords et
attaches sont importants pour la sécurité de la machine.
A AVERTISSEMENT : L’eau ayant circulé dans des
clapets anti-retour est considérée comme non potable.
Utilisez uniqguement les tuyaux, raccords et coupleurs
recommandés par le fabricant.

A\ AVERTISSEMENT : Afin de garantir la sécurité de
la machine, utilisez uniquement des pieces de rechange
d’origine provenant du fabricant ou approuvées par
celui-ci.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la machine si des
pieces importantes de la machine sont endommagées, p.
ex. des dispositifs de sécurité, des tuyaux haute pression,
un pistolet a pression court.

A AVERTISSEMENT : Selon I'application, des buses
blindées peuvent étre utilisées pour le nettoyage a haute
pression, ce qui réduit considérablement les émissions

r____J
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d’aérosols hydratés. Cependant, toutes les applications
ne permettent pas I'utilisation d’un tel appareil. Si les
buses blindées ne conviennent pas a la protection contre
les aérosols, un masque respiratoire de classe FFP 2

ou équivalent peut étre nécessaire, en fonction des

conditions du nettoyage.

Cette machine ne doit pas étre utilisée par un enfant. Il
convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec la machine.

Cette machine n’est pas congue pour étre utilisée par des
personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées ou qui
ne disposent pas de I'expérience et des connaissances
nécessaires.

= \ous devez savoir arréter I'appareil et purger la
pression rapidement. Vous devez étre parfaitement
familiarisé avec les commandes.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I'interrupteur est dans la position arrét avant de
brancher I'outil a la batterie, de saisir I'appareil
ou de le porter. Porter I'appareil avec le doigt sur
I'interrupteur ou le brancher a une alimentation
électrique alors que I'appareil est dans la position
marche augmente le risque d’accident.

Soyez toujours conscient du danger de la force de
réaction et du couple soudain sur I'ensemble de
I'appareil lors de I'utilisation du pistolet.

N’exposez pas I'appareil ou la batterie a des
températures excessives.

Soyez conscient du risque de court-circuit des
bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la
batterie elle-méme en cas de contact avec des objets
métalliques.

Les batteries rechargeables doivent étre retirées de
I'appareil avant d’étre chargées.

Evitez de mélanger différents types de piles, ou des
piles neuves et usagées.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil et
éliminées en toute sécurité.

Si I'appareil doit étre stocké pendant une période
prolongée, retirez-en la batterie.

N’utilisez pas de piles non rechargeables a la place de
piles rechargeables.

N'utilisez pas de piles modifiées ou endommagées.

Utilisez I’appareil uniquement avec les batteries
et chargeurs spécifiés.

Ne placez pas la machine sur un support instable.
Gardez toujours une bonne position et un bon équilibre.

Utilisez uniqguement les tuyaux neufs fournis avec
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I'appareil. Ne réutilisez jamais d’anciens tuyaux.

= Retirez toujours la batterie avant de laisser la machine
sans surveillance.

= Avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel court-
circuit, il convient de couvrir les bornes des batteries
d’un épais ruban adhésif.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les autres
personnes souhaitant utiliser cette machine. Si vous
prétez cette machine a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte du
produit et des blessures potentielles.

SPECIFICATIONS

Tension 56V ===
Pression nominale 125 bar
Pression nominale maximale 170 bar
Débit nominal 4,5 L/min
Débit nominal maximal 6,5 L/min
Pression maximale d’arrivée d’eau | 10 bar
Poids (sans batterie) 9,26 kg
Temperature’d utilisation 5°C - 40 °C
recommandée
Temperature’ de stockage -20°C - 70 °C
recommandée
Temperature’ de charge 5°C - 40 °C
recommandée
Niveau de puissance acoustique 87 dB(A)
mesure L, K=2.7 dB(A)
Pression acoustique au niveau des | 75 dB(A)
oreilles de I'opérateur L, K=3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique
garanti L, (mesuré conformément a | 90 dB(A)
la norme 2000/14/CE)

_— 0,4 m/s?
Vibrations a,

K=0,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation

réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée totale
en fonction de la maniére dont 'outil est utilisé ; afin de
protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des gants et des
protecteurs d’oreilles en conditions réelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE NETTOYEUR HAUTE
PRESSION (Fig. A1)

Poignée

Support pour pistolet

Sangle de support de tuyau

Rangement des buses

Port d’arrivée d’eau

Bouton de mise en marche

Indicateur de vitesse

Bouton de vitesse

9. Couvercle du compartiment de la batterie
10. Compartiment de la batterie

11. Bouton de déverrouillage de la batterie
12. Contacts électriques

13. Mécanisme d’éjection

14. Sangle de support de tuyau

15. Port de sortie d’eau

16. Rangement des buses

17. Support pour lance

18. Emplacement de rangement du canon a mousse
19. Tuyau de siphon

20. Tuyau haute pression (avec colliers a raccord rapide)
21. Canon a mousse

22. Raccord rapide

23. Filtre

24, Aiguille de nettoyage de buse

25. Buse 40°

26. Buse 25°

27. Buse 15°

28. Turbobuse

29. Lance en acier inoxydable

30. Pistolet a pression court

31. Interrupteur-gachette

32. Poignée de pistolet

33. Bouton de déverrouillage

34. Adaptateur de port d’arrivée d’eau

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. L'utilisation
de cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes

NGO~
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peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N’essayez jamais de modifier
I'outil ni de créer des accessoires non recommandés

et de les utiliser avec cette élagueuse sur perche.
Toute altération ou modification de ce type constitue
une utilisation abusive et peut entrainer une situation
dangereuse pouvant entrainer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant
d’assembler des pieces.

RACCORDEMENT DU TUYAU HAUTE PRESSION

1. Vissez fermement le raccord rapide sur le port de
sortie d’eau (Fig. B1).

2. Tirez le collier a raccord rapide du tuyau haute
pression et fixez-le sur le raccord rapide de la sortie
d’eau jusqu’a entendre un déclic (Fig. B2).

REMARQUE : Le collier & raccord rapide peut étre
dévissé du tuyau haute pression de maniére a raccorder
celui-ci directement a la sortie d’eau par des raccords
filetés.

3. Tirez vers I'arriére I'autre collier a raccord rapide du
tuyau haute pression et fixez-le sur le raccord du
pistolet jusqu’a entendre un déclic (Fig. B3).

RACCORDEMENT DE LA LANCE EN INOX AU
PISTOLET

= Insérez le raccord de la lance dans le raccord rapide
du pistolet jusqu’a entendre un déclic. La bague
extérieure du raccord rapide avance automatiquement,
indiquant que la connexion est correctement établie
(Fig. C1).

= Pour déconnecter, tirez vers I'arriere I'anneau extérieur
du raccord rapide du pistolet et retirez la lance (Fig. C2).

A AVERTISSEMENT : Tenez toujours le pistolet d’une

main et la lance de I'autre pour la détacher du pistolet. La
chute de la lance peut causer des blessures corporelles.

RACCORDEMENT D’UNE BUSE

REMARQUE : Utilisez uniquement les buses spécifiées
pour ce nettoyeur haute pression. Sinon, il risquerait
d’étre endommagé.

= Choisissez la buse 15°, la buse 25°, la buse 40° ou la
buse Turbo & installer sur la lance (Fig. D1).

D1-1 |Buse 15° D1-2 [Buse 25°

D1-3 |Buse 40° D1-4 |Buse TURBO
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= Labuse de ringage (vendue séparément) se raccorde
directement au pistolet (Fig. D2).

|D2-1 |Buse de ringage

A AVERTISSEMENT : Tenez toujours le pistolet d’une
main et la buse de 'autre main lorsque vous débranchez
la buse du pistolet. Des blessures peuvent survenir si la
buse est éjectée brutalement.

Référez-vous au tableau ci-dessous pour choisir la buse
adaptée au travail.

Sélection des buses | Applications

Nettoyage des petites
surfaces en métal, en béton
ou en bois.

Ne convient pas au nettoyage
des voitures.

Buse jaune 15°

Nettoyage des grandes
surfaces en métal, en béton
ou en hois.

Buse verte 25°

Nettoyage des grandes
surfaces en métal, en béton,
en bois ou en vinyle.

Pour le nettoyage des
voitures.

Buse blanche 40°

Rincage des véhicules.
Rincage du détergent sur du
métal, du béton, du bois ou
du vinyle.

Nettoyage des surfaces
dures seulement. Afin d’éviter
d’endommager les surfaces,
ne pas utiliser sur les voitures
et les surfaces en bois.

Buse de ringage grise

Turbobuse

RACCORDEMENT DU CANON A MOUSSE (Fig. E)

Le canon a mousse est directement raccordé au pistolet.
Pour le démontage, retirez la bague extérieure du
raccord rapide, puis retirez le canon a mousse.

RACCORDEMENT DU TUYAU DE SIPHON (Fig. F1 -
Fig. F2)

Lorsque vous utilisez un seau d’eau (non fourni) comme
source d’eau, raccordez I'adaptateur de port d'arrivée
d'eau et le tuyau de siphon au nettoyeur haute pression.
REMARAQUE : Pré-remplissez le seau pour que le filtre
immergé ne flotte pas a la surface.

NETTOYEUR HAUTE PRESSION LITHIUM-ION 56 V — HPW1800E
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RACCORDEMENT A UN TUYAU D’ARROSAGE (NON
FOURNI)

Si vous utilisez un robinet d’eau courante (non fourni)
comme source d’eau, raccordez le nettoyeur haute
pression a un tuyau d’arrosage (non fourni).

REMARAQUE : Respectez toujours les réglementations
locales pour le raccordement au réseau d’eau. Dans
certaines régions, il est interdit de raccorder ce type
d’appareil directement a I'alimentation en eau potable
publique pour éviter le retour de produits chimiques
dans le réseau. Un raccordement direct via un réservoir
récepteur ou un clapet anti-retour est généralement
autorisé.

L"alimentation en eau doit provenir d’un réseau d’eau.
N’utilisez JAMAIS d’eau chaude ou d’eau provenant de
piscines, lacs, etc.

Avant de raccorder le tuyau d’arrosage au nettoyeur haute
pression :

= Faites couler I'eau dans le tuyau pendant 30 secondes
pour faire sortir les déchets.

Vérifiez la grille métallique du port d’arrivée d’eau.
Si cette grille métallique est endommagée, n’utilisez
pas la machine avant son remplacement. Si la grille
métallique est sale, nettoyez-la.

Déroulez complétement le tuyau d’arrosage ou
enlevez-le complétement de I'enrouleur pour éviter
les plis.

REMARQUE : II doit y avoir une longueur suffisante de
tuyau non obstrué entre le port d’arrivée d’eau et le robinet
ou la vanne d’arrét (comme un raccord d’arrét en ).

= Avec le robinet complétement fermé, fixez I'extrémité
du tuyau d’arrosage au nettoyeur.

FONCTIONNEMENT

APPLICATION

A AVERTISSEMENT : Portez toujours une protection
oculaire et une protection auditive. Sans protection, des objets
peuvent étre projetés dans vos yeux et d’autres blessures
graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou de retrait de matieres de I'outil.

A AVERTISSEMENT : Afin d’optimiser I'adhérence et
la protection, portez toujours des gants antidérapants et
des chaussures de sécurité antidérapantes lorsque vous

utilisez ce nettoyeur afin d’assurer un bon appui et de
garder I'équilibre.

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Nettoyer la saleté sur les automobiles, les murs, les
sols, etc.

REMARQUE : Le produit ne doit étre utilisé qu’a la
finalité pour laquelle il a été congu. Toute autre utilisation
est considérée comme inappropriée.

INSERER / RETIRER LA BATTERIE (Fig. G)

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO listés
alaFig. A2.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

1. Soulevez le couvercle du compartiment de la batterie
en le prenant par le bas.

2. Pour fixer la batterie, alignez les nervures de la
batterie avec les glissieres du compartiment et
appuyez jusqu’a entendre un déclic.

3. Pour retirer la batterie, tirez vers le haut le bouton
de déverrouillage de la batterie et sortez la batterie
en tirant dessus.

|G-1 |Bout0n d’éjection de la batterie

4. Fermez le couvercle du compartiment de la batterie.

DEMARRAGE/ARRET DU NETTOYEUR HAUTE
PRESSION (Fig. H)

Pour démarrer le nettoyeur haute pression :

REMARAQUE : Ne démarrez pas le nettoyeur haute
pression sans que I'alimentation en eau ne soit raccordée
et ouverte. Cela pourrait endommager les joints haute
pression et réduire la durée de vie de la pompe.

1. Assurez-vous que le tuyau de siphon, le tuyau haute
pression, le pistolet et la buse sont correctement
raccordés.

2. Raccordez la lance, le canon & mousse et le filtre
selon vos besoins.
3. Choisissez I'un des moyens d’alimentation en eau
ci-dessous :
= Sivous utilisez un tuyau d’arrosage (non fourni),
raccordez le nettoyeur haute pression au tuyau
d’arrosage puis ouvrez le robinet.

= Sivous utilisez un seau d’eau, raccordez le filtre au
tuyau de siphon, puis plongez complétement le filtre et
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le joint & raccord rapide dans le seau.
4. Installez la batterie dans le nettoyeur haute pression.

5. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer le
nettoyeur haute pression.

REMARQUE : Lorsque le nettoyeur haute pression
est allumé mais sans autre action, il s’éteint
automatiquement aprés 5 minutes de veille. Pendant
les premieres minutes de veille, I'indicateur de vitesse
du nettoyeur haute pression affiche trois voyants verts
clignotants, cela indique qu’il n’y a pas d’eau qui coule
dans le tuyau de siphon.

6. Tenez le pistolet a deux mains, appuyez sur le
coté déverrouillage du bouton de verrouillage, puis
enfoncez la gachette jusqu’a ce qu’un flux d’eau
constant soit produit.

7. Commencez le lavage.

REMARQUE : L’eau peut mettre un certain temps a sortir
de la buse sous forme de jet constant selon la distance
parcourue depuis la source. Pour obtenir rapidement un
débit d’eau constant, vous pouvez par exemple :

a.  Enlever la buse.

b.  Appuyer sur la gachette et attendre qu’un jet d’eau
constant commence a sortir de la lance.

c. Relacher la gachette et réinstaller la buse.

A AVERTISSEMENT : Les pneus et/ou les valves

des pneus ne doivent étre nettoyés qu’a une distance
minimale de 30 cm afin d’éviter tout dommage causé par
le jet a haute pression. Le premier signe de détérioration
est la décoloration du pneu. Les pneus ou les valves de
pneus endommagés présentent un risque de blessure.

Pour arréter le nettoyeur haute pression

1. Une fois le lavage terminé, relachez la gachette
et appuyez sur le bouton de verrouillage pour la
verrouiller en position.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre le
nettoyeur haute pression.

3. Fermez le robinet ou retirez le tuyau de siphon du
seau d’eau.

4. Mettez le bouton de verrouillage du pistolet en
position de déverrouillage et appuyez sur la gachette
pour vider I'eau restant dans les tuyaux.

REMARQUE : Le pistolet, les tuyaux, les lances,
les buses ou le canon a mousse ne doivent pas étre
débranchés tant que de I'eau reste dans les tuyaux.

5. Débranchez et retirez le pistolet, les tuyaux, les
lances, les buses ou le canon & mousse.
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6. Appuyez sur le bouton marche/arrét pour allumer le
nettoyeur haute pression afin de le vider de son eau.

7. Appuyez a nouveau sur le bouton marche/arrét pour
éteindre le nettoyeur haute pression.

8. Retirez la batterie.

SELECTION DE LA VITESSE

= Lavitesse du nettoyeur haute pression peut étre réglée
a I'aide du bouton de vitesse situé sur la machine.

La vitesse du nettoyeur haute pression peut étre
modifiée lorsque le nettoyeur est mis en marche ou
pendant la pulvérisation.

Chaque fois que vous appuyez sur le bouton de
vitesse, la vitesse alterne entre le niveau bas, élevé
et TURBO. L'indicateur de vitesse affiche un voyant
vert, deux voyants verts ou trois voyants verts pour
indiquer que le nettoyeur haute pression fonctionne
respectivement a basse vitesse, grande vitesse ou
TURBO.

REMARQUE : Si le nettoyeur haute pression fonctionne
continuellement a la vitesse TURBO, la durée de
fonctionnement par charge peut en étre affectée.

NETTOYAGE AVEC DETERGENT

A\ AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des
détergents spécialement congus pour étre utilisés avec
des nettoyeurs haute pression. Suivez les instructions
d’application, d’élimination et de sécurité du fabricant du
détergent.

1. Retirez la batterie avant le nettoyage.

2. Tournez la bouteille du canon a mousse dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre et retirez-la
(Fig. 11).

3. Versez le détergent dans la bouteille.

REMARQUE : La température du détergent ne doit pas

dépasser 60 °C.

4. Montez le canon & mousse et raccordez-le au
raccord rapide du pistolet.

5. Tournez le bouton de détergent pour ajuster la
quantité de détergent ajoutée au flux d’eau en
fonction de vos besoins (Fig. 12).

|I2-1 |B0uton de réglage du détergent

6. Pulvérisez le détergent sur une surface séche en
effectuant des mouvements longs, réguliers et qui se
chevauchent Iégérement. Pour éviter les traces, ne
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A\ AVERTISSEMENT : Il est recommandé de porter
un équipement de protection afin d’éviter tout contact
accidentel avec le détergent.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter des blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'appareil avant
toute opération de réparation, nettoyage, changement
d’accessoires ou de retrait de matiéres de Ioutil.

A AVERTISSEMENT : Vérifiez et nettoyez
régulierement le filtre et la buse. Pensez a vérifier
I'absence de fuites aprés chaque nettoyage ou avant la
mise en service et réparez-les a temps.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce.

Utilisez un chiffon propre pour enlever les saletés, les
poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits & base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
d’incendie, de blessures corporelles et de dommages au
produit dus & un court-circuit, n’'immergez en aucun cas
la machine, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais un liquide s’écouler a I'intérieur. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer,
certains produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou
les produits contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

NETTOYER LES FILTRES

= Retirez la grille métallique du port d’arrivée d’eau,
rincez-la ou remplacez-la si nécessaire (Fig. J1). Pour
retirer la batterie, tirez vers le haut le bouton de
déverrouillage de la batterie et sortez la batterie en
tirant dessus.

[91-1 [reeiis métatiique

= Retirez le filtre du raccord rapide du tuyau de siphon,
dévissez-le, puis rincez-le soigneusement (Fig. J2).

NETTOYAGE DES BUSES (Fig. K)

Lorsque les trous des buses sont obstrués, vous pouvez
utiliser 'aiguille de nettoyage des buses fournie pour la
passer dans les trous et les déboucher.

TRANSPORT DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION

A AVERTISSEMENT : Pendant le transport ou le
stockage, la machine doit étre protégée contre les chocs.
Vérifiez que le nettoyeur n’est pas endommagé avant de
I'utiliser.

A AVERTISSEMENT : Pour le transport et le stockage,
tenez compte du poids total de la machine.

RANGEMENT DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION

(Fig. L1 - Fig. L2)

1. Arrétez le nettoyeur haute pression, relachez la
pression, videz I'eau et enlevez la batterie de
I'appareil en suivant les instructions de la section
«Pour arréter le nettoyeur haute pression».

2. Rangez les buses dans le compartiment de
rangement prévu a cet effet du nettoyeur haute
pression.

3. Placez le pistolet et la lance dans les supports
prévus a cet effet.

4. Enroulez le tuyau haute pression et le tuyau de
siphonnage, rangez-les et fixez-les sur le nettoyeur a
I'aide des sangles de fixation pour tuyaux.

Nettoyez soigneusement le nettoyeur haute pression
avant de le ranger.

6. Rangez le nettoyeur haute pression dans un endroit
sec, bien aéré, fermé a clé ou en hauteur et hors
de portée des enfants. Ne rangez pas le nettoyeur
haute pression sur ou a c6té d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

PREPARATION DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION
POUR LHIVER

La préparation pour I'hiver est essentielle pour protéger
le nettoyeur des températures négatives, qui peuvent
endommager la pompe, les tuyaux et autres composants.

1. Retirez la batterie avant le nettoyage.

2. Fteignez le nettoyeur haute pression. Assurez-vous
que le nettoyeur haute pression est éteint et que la
batterie est retirée.

3. Libérez la pression : appuyez sur la gachette du
pistolet pour relacher toute pression résiduelle dans
le circuit. Cela peut empécher I'accumulation de
pression pendant le processus d’hivernage.
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4. Déconnectez les tuyaux et accessoires. Retirez tous
les tuyaux, le pistolet et les autres accessoires du
nettoyeur haute pression. Videz I'eau des tuyaux en
les tenant & la verticale pour permettre a I'eau de
s'écouler.

5. Connectez un protecteur de pompe (vendu
séparément) au port d’arrivée d’eau pour traitement.

6. Utilisez un protecteur de pompe pour nettoyeur
haute pression et laissez s’écouler le liquide. Une
fois tout le liquide écoulé par le port de sortie, votre
nettoyeur haute pression est protégé et prét pour
I’hiver.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménagéres !

Apportez ce produit chez un recycleur
agréé et rendez-le disponible pour une
collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le nettoyeur
haute pression ne

= La batterie est presque épuisée.

= La batterie n’est pas installée correctement.

= Rechargez le bloc de batterie.

Faites coulisser la batterie dans le
compartiment a batterie jusqu’a ce

pression cesse
de fonctionner
et I'indicateur
de vitesse du
nettoyeur haute
pression montre
3 voyants verts
clignotants.

Aucune eau ne coule dans le tuyau de
siphon.

La batterie est presque épuisée.

Autre(s) défaut(s) électronique(s).

s’allume pas.
qu’elle s’enclenche.
= Le nettoyeur haute pression ou la batterie = Attendez que le nettoyeur haute
La pompe du est trop chaud. pression ou la batterie revienne a
nettoyeur haute la température de fonctionnement

recommandée, puis redémarrez le
nettoyeur.

Vérifiez et assurez-vous que I'eau
s’écoule correctement dans le tuyau
de siphon.

Rechargez le bloc de batterie.

Contactez le service client EGO.

Le débit d’eau est
faible lors de la
pulvérisation.

Le filtre est partiellement bloqué.

Le treillis métallique dans le port d’arrivée
d’eau est partiellement obstrué.

Le filtre et le raccord rapide du tuyau de
siphon ne sont pas entierement immergés
dans I'eau.

Le tuyau de siphon est plié.

L'eau est sale.

Le tuyau haute pression est bouché.

Nettoyez le filtre.

Retirez et nettoyez le treillis métallique.

Plongez complétement le filtre et le joint
a raccord rapide dans I'eau.

Dépliez le tuyau de siphon ou
remplacez-le.

L’eau doit impérativement étre propre.

Retirez la buse, puis commencez a
pulvériser de I'eau depuis le tuyau pour
le déboucher.

L'eau ne sort pas.

Il n’y a pas d’alimentation en eau.

Le filtre est complétement bloqué.

Le treillis métallique dans le port d’arrivée
d’eau est complétement obstrué.

La grille métallique du port d’arrivée d’eau
est manquante.

La buse est bouchée.

La pompe, les tuyaux ou d’autres
composants sont gelés.

Assurez-vous que le nettoyeur est
correctement raccordée a I'alimentation
en eau.

Nettoyez e filtre.

Retirez et nettoyez le treillis métallique.

Vérifiez que la grille métallique est
correctement installée dans le port
d’arrivée d’eau.

Utilisez I'aiguille de nettoyage des buses
pour passer dans les trous.

Attendez qu'ils soient décongelés.
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n’est pas stable.

Les joints de pompe sont usés.

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= De I'air circule dans le nettoyeur. = Assurez-vous que le tuyau de siphon est
Le débit d’eau correctement raccordé. m

Contactez le service client EGO.

La pulvérisation
d’eau démarre

ou s'arréte
automatiquement.

= La buse est bouchée.
= Le tuyau haute pression est endommagé.

= |l'y a une fuite d’eau au niveau du pistolet.

Les joints de pompe et de tuyau sont usés.

Utilisez I'aiguille de nettoyage des buses
pour passer dans les trous.

Remplacez-le par un tuyau haute
pression neuf.

Contactez le service client EGO.

Contactez le service client EGO.

Le jet d’eau n’est
pas en spirale
avec la buse Turbo.

= La buse Turbo est partiellement obstruée.

Appuyez et relachez la gachette du
pistolet plusieurs fois pour démarrer et
arréter le jet. Si le probléme persiste,
contactez le service client EGO.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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e Traduccion de las instrucciones originales
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

—

L] l LEER EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

$iMBOLO DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad
y las explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las
medidas adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Asegurese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este Manual del .
operador, incluidos todos los simbolos de alerta de seguridad como «PELIGRO>, <ADVERTENCIA> y <PRECAUCION~
antes de usar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de
incendio, electrocucion y lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Existe riesgo de provocar un incendio y sufrir quemaduras. No desmonte, incinere ni exponga
el producto a temperaturas superiores a 100 °C. Mantenga el acumulador fuera del alcance de nifios y guardado en
su embalaje original hasta que vaya a utilizarlo. Deseche puntualmente los acumuladores agotados conforme a lo
establecido por las normativas locales en materia de reciclaje o eliminacion de residuos.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, aseglrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

) . Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad : .
debe leer el manual de instrucciones.

Utilizar proteccion ocular Utilizar proteccion auditiva

Nunca rocie sobre usted mismo, ni sobre otras

A ) . Egte producto estd en f:onformidad con las
persqnas,l animales, fuentes de energia o la c E directivas de la CE aplicables.
propia unidad.
@ No conectar a la red de agua potable. EE Conformidad para el Reino Unido evaluada
Los productos eléctricos no deben eliminarse
E con la basura doméstica. Liévelos a un centro (D Presion de salida de agua
=mm (e reciclaje autorizado. out

Ruido Presion de entrada de agua
in
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Eé,i Caudal de agua Temperatura de funcionamiento

=== Corriente continua kg  Kilogramo
Y Tension MPa  Megapascal
°C  Celsius I/min  Litros por minuto

IPX5  Proteccion contra los chorros de agua
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPOR-
TANTES PARA LA HIDROLIMPIADORA

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de utilizar la maquina. Si no se siguen
todas las instrucciones que se indican abajo, se pueden
producir descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

A\ ADVERTENCIA: Esta maquina ha sido disefiada
para ser utilizada con el producto de limpieza
suministrado o recomendado por el fabricante. El uso de
otros productos de limpieza o sustancias quimicas puede
afectar negativamente la seguridad de la maquina.

A\ ADVERTENCIA: Durante el uso de hidrolimpiadoras
pueden formarse aerosoles. La inhalacion de aerosoles
puede ser peligrosa para la salud.

A ADVERTENCIA: Los chorros de alta presion pueden
ser peligrosos si se utilizan mal. EI chorro no debe
dirigirse hacia personas, equipos eléctricos bajo tension o
la propia maquina.

A ADVERTENGCIA: No utilice la maquina al alcance de
personas que no lleven ropa de proteccion.

A\ ADVERTENCIA: No dirija el chorro contra si mismo
ni contra otras personas con el fin de limpiar la ropa o el
calzado.

A ADVERTENCIA: Riesgo de explosion: no rocie
liquidos inflamables.

A ADVERTENCIA: Las hidrolimpiadoras de alta
presion no deben ser utilizadas por nifios ni por personal
no capacitado.

A ADVERTENCIA: Las mangueras de alta presion, los
accesorios y los acoplamientos son importantes para la
seguridad de la maquina.

A ADVERTENCIA: El agua que ha atravesado los
desconectores se considera no potable. Utilice solo
mangueras, accesorios y acoplamientos recomendados
por el fabricante.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad de la
maquina, utilice Gnicamente piezas de repuesto originales
del fabricante o aprobadas por el fabricante.

A\ ADVERTENCIA: No utilice la maquina si alguna
pieza importante esta dafiada, como los dispositivos de
seguridad, las mangueras de alta presion o la pistola de
presion corta.

A ADVERTENCIA: Dependiendo de la aplicacion,
pueden utilizarse boquillas blindadas para la limpieza a
alta presion, lo que reducira drasticamente la emision de
aerosoles hidricos. Sin embargo, no todas las aplicaciones
permiten el uso de un dispositivo de este tipo. Si las

boquillas blindadas no son aplicables para la proteccion
contra aerosoles, puede ser necesaria una mascara
respiratoria de clase FFP 2 o equivalente, dependiendo del
entorno de limpieza.

Los nifios no deben utilizar las maquinas. Debera
supervisarse a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con la maquina.

Esta maquina no esta prevista para que la usen
personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que carezcan de los
conocimientos y la experiencia adecuados.

Debe saber como parar el producto y descargar
la presion rapidamente. Familiaricese bien con los
controles.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor se
encuentra en la posicion de apagado antes de
conectar la bateria, asi como al recoger o transportar
el aparato. Si lleva un aparato con el dedo puesto
sobre el interruptor, o si enchufa un aparato con el
interruptor encendido, pueden producirse accidentes.
Tenga siempre en cuenta el peligro de la fuerza

de reaccion y el par repentino en el conjunto de
pulverizacion cuando utilice la pistola.

No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas
excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los
bornes del aparato que funciona con bateria o de la
bateria con objetos metalicos.

Las baterias recargables deben sacarse del aparato
antes de cargarlas.

No se deben mezclar distintos tipos de baterias, o ni
baterias nuevas y usadas.

Las baterias agotadas deben sacarse del aparato y
desecharse de forma segura.

Si tiene previsto guardar el aparato y no usarlo durante
mucho tiempo, debe sacar las baterias.

No utilice baterias no recargables en lugar de baterias
recargables.

No utilice baterias modificadas o dafiadas.

Utilice solo con las haterias y cargadores
especificados.

No coloque la maquina sobre soportes inestables.
Mantenga siempre un buen apoyo y un buen equilibrio.

Se deben utilizar los nuevos juegos de mangueras
suministrados con el aparato y no se deben reutilizar
juegos de mangueras antiguos.

Retire siempre las baterias cuando se deje la maquina
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desatendida.

= Antes de eliminarla, proteja los terminales de la bateria
con cinta aislante para evitar un cortocircuito.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que vayan a
usar esta maquina. En caso de prestar esta maquina a
terceros, proporcioneles también estas instrucciones para
evitar el uso incorrecto y posibles lesiones.

ESPECIFICACIONES

Tension 56V ===
Presion nominal 125 bar
Presion nominal maxima 170 bar
Caudal nominal 4,5 1/min
Caudal nominal maximo 6,5 I/min
Presion de entrada de agua maxima | 10 bar
Peso (sin bateria) 9,26 kg
Temperatura de funcionamiento De 5 °C a 40 °C
recomendada
Temperatura de almacenamiento De-20°Ca
recomendada 70°C
Temperatura de carga recomendada | De 5 °C a 40 °C
Nivel de potencia acustica 87 dB(A)
ponderado L, K=2,7 dB(A)
Nivel de presion actstica medidoa | 75 dB(A)
la altura del oido del usuario L,, K=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 90 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)

. N 0,4 m/s?
Nivel de vibraciones a,

K=0,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de la
herramienta eléctrica pueden diferir del valor declarado en
funcion de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCION

CONOZCA LA HIDROLIMPIADORA (Fig. A1)

Asa

Soporte de pistola

Correa de soporte de manguera

Almacenamiento de boquillas

Conexion de entrada de agua

Boton de encendido

Indicador de velocidad

Boton de velocidad

9. Tapa del compartimento de la bateria

10. Compartimento de la bateria

11. Boton de liberacion de la bateria

12. Contactos eléctricos

13. Mecanismo de expulsion

14. Correa de soporte de manguera

15. Conexion de salida de agua

16. Almacenamiento de boquillas

17. Soporte de varilla

18. Almacenamiento del cafién de espuma

19. Manguera de sifén

20. Manguera de alta presion (con collarines de
acoplador réapido)

21. Cafdn de espuma

22. Junta de acoplador rapido

23. Filtro

24. Aguja de limpieza de boquillas

25. Boquilla de 40°

26. Boquilla de 25°

27. Boquilla de 15°

28. Boquilla turbo

29. Varilla de acero inoxidable

30. Pistola de presion corta

31. Gatillo

32. Empuiadura de la pistola

33. Boton de desbloqueo

34. Adaptador del puerto de entrada de agua

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,

no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves si se utiliza el
producto cuando alguna pieza falta o esta dafiada.
AAD\IERTENGIA: No intente modificar este producto ni
fabricar accesorios no recomendados para su uso en esta
sierra telescopica. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
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AADVEHTENGIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

CONEXION DE LA MANGUERA DE ALTA PRESION

1. Atornille firmemente la junta del acoplador rapido en
la conexion de salida de agua (Fig. B1).

2. Tire hacia atras del collarin del acoplador rapido de
la manguera de alta presion y conéctelo a la junta
del acoplador réapido de la conexion de salida de
agua hasta que escuche un «clic» (Fig. B2).

NOTA: El collarin del acoplador rapido se puede

atornillar de la manguera de alta presion, de modo que la
manguera de alta presion se conecta con la conexion de
salida de agua directamente a través de juntas roscadas.

3. Tire hacia atras del otro collarin del acoplador rapido
de la manguera de alta presion y conéctelo a la junta
de conexion de la pistola hasta que escuche un
«clic» (Fig. B3).

CONEXION DE LA VARILLA DE ACERO INOXIDABLE
ALAPISTOLA

= Inserte la junta de conexion de la varilla en el
acoplador rapido de la pistola hasta que escuche un
«clic». El anillo exterior del acoplador rapido se movera
hacia delante automaticamente, lo que indica que la
conexion se ha establecido correctamente (Fig. C1).

Para desconectar, tire hacia atras del anillo exterior
del acoplador rapido de la pistola para sacar la varilla
(Fig. C2).

A ADVERTENCIA: Sujete siempre la pistola con una
mano y la varilla con la otra al desconectar la varilla de
la pistola. Si la varilla cae, pueden producirse lesiones
personales.

CONECTAR UNA BOQUILLA

AVISO0: Utilice unicamente las boquillas especificadas
para la hidrolimpiadora. No hacerlo podria dafar la
hidrolimpiadora.

= Elija la boquilla de 15°, la boquilla de 25°, la boquilla
de 40° o la boquilla Turbo para instalarla en la varilla
(Fig. D1).

D1-1 |Boquilla de 15°

—_

D1-2 |Boquilla de 25°

D1-3 |Boquilla de 40° D1-4 |Boquilla TURBO

= La boquilla de enjuague (vendida por separado) esta
conectada directamente a la pistola (Fig. D2).

|D2-1 |Boqui|la de enjuague

A ADVERTENCIA: Sujete siempre la pistola con
una mano y la boquilla con la otra cuando desconecte
la boquilla de la pistola. Si la boquilla salta, pueden
producirse lesiones personales.

Utilice la tabla siguiente para elegir la boquilla adecuada
para cada trabajo.

Seleccion de

boquillas Aplicaciones

Limpiar pequefas superficies
de metal, hormigén o madera.
No apto para la limpieza del
coche.

Limpiar superficies mas
grandes de metal, hormigon
0 madera.

Boquilla amarilla
de 15°

Boquilla verde de 25°

Limpiar superficies anchas
de metal, hormigon, madera
0 vinilo.

Apto para la limpieza del
coche.

Boquilla blanca de 40°

Aclarar vehiculos. Aclarar
el detergente sobre metal,
hormigén, madera o vinilo.

Boquilla gris de
enjuague

Limpiar solo superficies
duras. Para evitar dafios en
la superficie, no utilizar en
automédviles ni superficies de
madera.

Boquilla turbo

CONEXION DEL CANON DE ESPUMA (Fig. E)
El cafidn de espuma se conecta directamente a la pistola.

Para desconectarlo, tire hacia atras del anillo exterior
del acoplador rapido y, a continuacion, extraiga el cafion
de espuma.

CONEXION DE LA MANGUERA DE SIFON (Fig. F1 —
Fig. F2)

Cuando utilice un cubo de agua (no incluido) como fuente
de agua, conecte el adaptador del puerto de entrada de
agua y la manguera de sifoén a la hidrolimpiadora.

NOTA: Liene previamente el cubo para que cuando se
sumerja el filtro no flote en la superficie.

CONEXION A UNA MANGUERA DE JARDIN (NO
INCLUIDA)

Cuando utilice un grifo (no incluido) como fuente de agua, conecte
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la hidrolimpiadora a una manguera de jardin (no incluida).

AVISO0: Se debe cumplir siempre la normativa local al
conectar mangueras a la toma de agua. Algunas zonas
tienen restricciones respecto a la conexion directa al
suministro pdblico de agua potable para evitar el retorno
de sustancias quimicas al suministro de agua potable. Por
lo general, se permite la conexion directa a través de un
deposito receptor o un desconector.

El suministro de agua debe provenir de una toma de
agua corriente. No use NUNCA agua caliente o agua de
piscinas, lagos, etc.

Antes de conectar la manguera de jardin a la
hidrolimpiadora:

= Deje correr agua a través de la manguera durante 30

segundos para limpiar cualquier residuo que pudiera
haber en su interior.

Inspeccione la malla metdlica de la conexion de
entrada de agua. Si la malla metélica esta dafiada,
no utilice la maquina hasta haber sustituido la malla
metalica. Si la malla metalica esta sucia, limpiela.

Desenrolle completamente la manguera de jardin
o retirela completamente del carrete para evitar
torceduras.

NOTA: Debe haber suficiente longitud de manguera sin
obstrucciones entre la conexion de entrada de agua y
el grifo de la manguera o la valvula de cierre (como un
conector de cierre en «Y»).

= Con el grifo de la manguera completamente cerrado,
conecte el extremo de la manguera de jardin a la
hidrolimpiadora.

FUNCIONAMIENTO

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad, asi
como proteccion auditiva. De lo contrario, pueden salir objetos
despedidos y alcanzar los 0jos, lo que podria provocar lesiones
graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria de la herramienta antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

A ADVERTENGCIA: Para un agarre y proteccion
maximos, use siempre guantes antideslizantes y calzado
de seguridad antideslizante al utilizar esta hidrolimpiadora
para garantizar la estabilidad y poder mantener el
equilibrio.

r____J
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Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Limpieza de suciedad en automoéviles, paredes, suelos,
etc.

AVISO: El producto debe utilizarse inicamente para el fin m
previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA (Fig. G)

Utilice Gnicamente los modelos de baterias y cargadores de EGO
indicados en la fig. A2.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

1. Levante la tapa del compartimiento de la bateria
elevando la parte inferior de la tapa.

2. Para instarla, alinee las nervaduras de la bateria
con las ranuras de montaje del compartimento de la
bateria, e introduzca la bateria presionandola hacia
abajo hasta oir un «clic».

3. Para sacarla, tire del boton de liberacion de la
bateria y saque la bateria tirando de ella.

|G-1 |Bot()n de liberacion de la bateria

4.  Cierre la tapa del compartimiento de las baterias.
ARRANQUE/PARADA DE LA HIDROLIMPIADORA (Fig. H)
Para arrancar la hidrolimpiadora

AVISO0: No ponga en marcha la hidrolimpiadora sin que el
suministro de agua esté conectado y abierto. Esto puede
dafar las juntas de alta presion y reducir la vida Gtil de

la bomba.

1. Asegurese de que la manguera de sifon, la
manguera de alta presion, la pistola y la boquilla
estén conectadas correctamente.

2. Conecte la varilla, el cafion de espuma y el filtro
seguin sus necesidades.

3. Elija una de las siguientes vias de suministro de
agua:
Cuando utilice una manguera de jardin (no incluida),

conecte la hidrolimpiadora a la manguera de jardin y, a
continuacion, abra el grifo de agua.

Cuando utilice un cubo de agua, conecte el filtro

a la manguera de sifon y, a continuacion, sumerja
completamente el filtro y la junta del acoplador rapido
en el cubo de agua.

4. Instale la bateria en la hidrolimpiadora.
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5. Pulse el boton de encendido para encender la
hidrolimpiadora.

NOTA: Cuando la hidrolimpiadora esta encendida

pero no se realiza ninguna otra accion, se apagara
automaticamente después de 5 minutos de espera.
Durante los primeros minutos de espera, el indicador de
velocidad de la hidrolimpiadora parpadeara tres veces
en verde, lo que indica que no esta entrando agua en la
manguera de sifon.

6. Sujete la pistola con ambas manos, pulse el
lado de desbloqueo del boton de desbloqueo y, a
continuacion, apriete el gatillo hasta que se produzca
un flujo de agua constante.

7. Inicie el lavado con pulverizador.

NOTA: El agua puede tardar un tiempo en desplazarse
desde la fuente y salir por la boquilla en forma de chorro
constante. Para conseguir rapidamente un caudal de agua
constante, puede hacer lo siguiente:

a. Retire la boquilla.

b. Apriete el gatillo y espere hasta que empiece a salir
un chorro de agua constante de la varilla.

c. Suelte el gatillo y vuelva a instalar la boquilla.

A ADVERTENGIA: Los neumaticos y/o las valvulas

de los neumaticos solo se pueden limpiar desde una
distancia minima de 30 cm para evitar dafios provocados
por el chorro de alta presion. La primera indicacion

de dafio es la pérdida de color del neumatico. Los
neumaticos de automaviles dafiados o las valvulas de los
neumaticos suponen un riesgo de lesiones.

Para detener la hidrolimpiadora

1. Una vez finalizado el lavado, suelte el gatillo y pulse
el botén de desbloqueo para bloguear la posicion.

2. Pulse el botén de encendido para apagar la
hidrolimpiadora.

3. Cierre el grifo de agua o saque la manguera de sifén
del cubo de agua.

4. Pulse el boton de desbloqueo de la pistola hasta
la posicion de desbloqueo y apriete el gatillo para
vaciar el agua de las mangueras.

AVISO0: La pistola, las mangueras, las varillas, las
boquillas o el cafién de espuma no deben desconectarse
mientras quede agua en las mangueras.

5. Desconecte y retire la pistola, las mangueras, la
varilla, las boquillas o el cafién de espuma.

6. Pulse el boton de encendido para encender la
hidrolimpiadora y vaciar el agua de la misma.

7. Pulse de nuevo el boton de encendido para apagar la
hidrolimpiadora.

8.  Quite la bateria.

SELECCION DE VELOCIDAD

= La velocidad de la hidrolimpiadora puede ajustarse
utilizando el botén de velocidad del aparato.

La velocidad de la hidrolimpiadora puede ajustarse
cuando la hidrolimpiadora esta encendida o durante la
pulverizacion.

Cada vez que se presiona el boton de velocidad,

la velocidad alternara entre nivel bajo, nivel alto

y nivel TURBO. El indicador de velocidad muestra
una luz verde, dos luces verdes o tres luces verdes
para indicar que la hidrolimpiadora funciona a
baja velocidad, alta velocidad o velocidad TURBO,
respectivamente.

AVISO: Si la hidrolimpiadora funciona continuamente a
velocidad TURBO, el tiempo de funcionamiento por carga
puede verse afectado.

LIMPIEZA CON DETERGENTE

A ADVERTENCIA: Utilice Ginicamente detergentes

fabricados especificamente para hidrolimpiadoras. Siga

las instrucciones de aplicacion, eliminacion y seguridad

del fabricante del detergente.

1. Retire la bateria antes de proceder a la limpieza.

2. Gire la botella del cafidén de espuma en el sentido
antihorario y extraigala (Fig. I1).

3. Vierta el detergente en la botella.

AVISO: La temperatura del detergente no debe superar
los 60 °C.

4. Vuelva a colocar el caiién de espuma y conéctelo al
acoplador rapido de la pistola.

5. Gire el mando de detergente para ajustar la cantidad
de detergente afiadida al caudal de agua segun sus
necesidades (Fig. 12).

|I2-1 |Mando de detergente

6. Rocie el detergente sobre una superficie seca con
movimientos largos, uniformes y superpuestos. Para
evitar rayas, no deje que se seque el detergente
sobre la superficie.

A ADVERTENCIA: Se recomienda usar equipo de
proteccion para evitar el contacto accidental con el
detergente.
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves,
quite la bateria del producto antes de realizar cualquier
reparacion, limpieza, cambio de accesorios o de retirar
acumulaciones de material cortado.

A ADVERTENCIA: Revise y limpie el filtro y la
boquilla con regularidad. Revise si hay fugas después
de cada limpieza o antes de la utilizacion, y reparelas de
inmediato.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado.

Utilice un pafio limpio para eliminar la suciedad, polvo,
aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafiar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios en el producto debido a un
cortocircuito, nunca sumerja la maquina, la bateria o el
cargador en liquido, ni permita que penetre liquido en su
interior. Los liquidos corrosivos o conductores, como el
agua de mar, ciertos productos quimicos industriales y
la lejia o los productos que contienen lgjia, etc., pueden
provocar un cortocircuito.

LIMPIEZA DE LOS FILTROS

= Saque la malla metalica de la conexion de entrada de
agua, enjuague la malla metélica o cambiela si fuera
necesario (Fig. J1). Para sacarla, tire del boton de
liberacion de la bateria y saque la bateria tirando de ella.

|J1 -1 |Ma|la metalica

= Retire el filtro del acoplador rapido de la manguera
de sifon, desenrosque el filtro y, a continuacion,
enjuaguelo a fondo (Fig. J2).

LIMPIEZA DE LAS BOQUILLAS (Fig. K)

Cuando los orificios de las boquillas estén obstruidos,
puede utilizar la aguja de limpieza de boquillas incluida
para pasarla por los orificios y eliminar la obstruccion.
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TRANSPORTE DE LA HIDROLIMPIADORA

A ADVERTENCIA: Durante el transporte o
almacenamiento, proteja la hidrolimpiadora de impactos.
Compruebe y asegtrese de que la hidrolimpiadora no esté
dafiada antes de usarla.

A\ ADVERTENCIA: Durante el transporte o el
almacenamiento, preste atencion al peso total de la
hidrolimpiadora.

ALMACENAMIENTO DE LA HIDROLIMPIADORA (Fig.

L1 - Fig. L2)

1. Pare la hidrolimpiadora, libere la presion, vacie el
agua y saque las baterias de la hidrolimpiadora
siguiendo las instrucciones del apartado «Para
detener la hidrolimpiadora».

2. Guarde las boquillas en la zona de almacenamiento
de boquillas de la hidrolimpiadora.

3. Guarde la pistola y la varilla en sus soportes.

4. Enrolle la manguera de alta presion y la manguera
de sifon, guardelas y sujételas a la hidrolimpiadora
con las correas del soporte de manguera.

5. Limpie a fondo la hidrolimpiadora antes de guardarla.

6. Almacene la hidrolimpiadora en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado 0 a una altura suficiente
que impida que los nifios puedan alcanzarla. No la
guarde encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u
otros productos quimicos.

PREPARACION PARA EL INVIERNO DE LA
HIDROLIMPIADORA

Preparar una hidrolimpiadora para el invierno es
esencial para protegerla de las temperaturas bajo cero,
que pueden dafiar la bomba, las mangueras y otros
componentes.

1. Retire la bateria antes de proceder a la limpieza.

2. Apague la hidrolimpiadora. Asegurese de que la
hidrolimpiadora esta apagada y que se ha retirado
la bateria.

3. Libere presion. Apriete el gatillo de la pistola para
liberar la presion que pueda quedar en el sistema.
Esto podria evitar la acumulacion de presion durante
el proceso de preparacion para el invierno.

4. Desconecte las mangueras y los accesorios. Retire
todas las mangueras, pistolas y otros accesorios de
la hidrolimpiadora. Drene el agua de las mangueras
manteniéndolas en posicion vertical, dejando salir
el agua.
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5. Conecte un protector de bomba para hidrolimpiadora

(se vende por separado) a la conexion de entrada de
agua para el tratamiento.

6.  Utilice un protector de bomba para hidrolimpiadora
ﬁ y deje salir el liquido. Cuando el liquido salga de
la conexion de salida de agua, significa que su
hidrolimpiadora esta protegida y preparada para el
invierno.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por
separado seguin corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar
a un punto de reciclaje con el fin de
proteger el medio ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

La hidrolimpiadora
no se enciende.

El nivel de carga de la bateria es bajo.
La bateria no estd instalada correctamente.

Cargue la bateria.

Introduzca la bateria en el
compartimento hasta que encaje.

La bomba de la
hidrolimpiadora
deja de funcionar
y en el indicador
de velocidad de
la hidrolimpiadora
parpadean tres
luces verdes.

La hidrolimpiadora o la bateria estan
demasiado calientes.

No entra agua en la manguera de sifon.

El nivel de carga de la bateria es bajo.

Otro(s) error(es) del sistema electronico.

Espere hasta que la hidrolimpiadora o

la bateria vuelvan a la temperatura de
funcionamiento recomendada y después
reinicie la hidrolimpiadora.

Compruebe y asegurese de que el agua
fluye correctamente en la manguera
de sifon.

Cargue la bateria.

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO.

El caudal de agua
es bajo durante la
pulverizacion.

El filtro esta parcialmente bloqueado.

La malla metdlica de la conexion de entrada
de agua esta parcialmente bloqueada.

El filtro y la junta del acoplador rapido de la
manguera de sifon no estan completamente
sumergidos en el agua.

La manguera de sifon esté plegada.

El agua esta sucia.

La manguera de alta presion esta obstruida.

Limpie el filtro.

Saque la malla metdlica y limpiela.

Sumerja completamente en el agua el
filtro y la junta del acoplador rapido.

Despliegue la manguera de sifon o
sustitiyala.

Utilice solo agua limpia.

Quite la boquilla y, a continuacion,
comience a rociar agua desde la
manguera para eliminar la obstruccion
de la manguera.

No sale agua
pulverizada.

No hay suministro de agua.

El filtro estd completamente bloqueado.

La malla metdlica de la conexion de entrada
de agua esta completamente blogueada.

Falta la malla metalica en la conexion de
entrada de agua.

La boquilla esta obstruida.

La bomba, las mangueras u otros
componentes estan congelados.

Compruebe y asegurese de que
la hidrolimpiadora esta conectada
correctamente al suministro de agua.

Limpie el filtro.

Saque la malla metdlica y limpiela.

Compruebe y asegurese de que la malla
metdlica esté instalada correctamente
en la conexion de entrada de agua.

Utilice la aguja de limpieza de boquillas
para pasarla por los orificios.

Espere a que se descongelen.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El caudal de agua
no es estable.

= Entra aire en la hidrolimpiadora.

Las juntas de la bomba estan desgastadas.

= Compruebe y aseglrese de que la
manguera de sifon esta conectada
correctamente.

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO.

La pulverizacion
de agua se inicia
o se detiene
automaticamente.

La boquilla esté obstruida.

= La manguera de alta presion esta dafiada.

Hay una fuga de agua de la pistola.

Las juntas de la bomba y de las mangueras
estan desgastadas.

Utilice la aguja de limpieza de boquillas
para pasarla por los orificios.
Sustityala por una nueva manguera de
alta presion.

Pdngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO.

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO.

Cuando se utiliza
la boquilla Turbo,
el agua no se
pulveriza en
formato de espiral.

La boquilla Turbo esté bloqueada
parcialmente.

Presione y suelte el gatillo de la pistola
para iniciar y detener la pulverizacion
un par de veces. Si el problema no se
resuelve, pongase en contacto con el
servicio de atencion al cliente de EGO.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.
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Traduzido a partir da verséo original —G o
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LEIR TODAS AS INSTRUGDES!

| l ||| LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagdo qualificado.

SIMBOLO DE SEGURANA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengao para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreenséo. Os avisos de seguranga, s6 por si
n&o eliminam o perigo. As instruces e avisos dados néo séo substitutos para medidas de prevencéo adequadas a
acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todas as instrugdes de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO"” antes de usar esta
maquina. Ndo seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

A AVISO: Risco de incéndio e queimaduras. Ndo desmonte, ndo aqueca acima dos 100 °C nem incinere. Mantenha
a bateria fora do alcance das criangas e na caixa original até estar pronta a ser usada. Elimine as baterias usadas, de
acordo com as normas locais relativas aos residuos e reciclagem.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrucdes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o
A Alerta de seguranca || utilizador deve ler o manual do utilizador.
Use proteg@o ocular. Use protecdo auditiva.

Nunca se pulverize a si, outras pessoas,
animais, fontes de alimentagao ou a prépria
unidade.

c Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

n
D

@ Nao ligue ao abastecimento de agua potavel. UK Avaliagdo de conformidade na GB

0s produtos elétricos residuais ndo deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-o0s num centro
de reciclagem autorizado.

@ Pressdo de saida da agua

out

Ruido e) Pressdo de entrada da dgua

in
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. Fluxo de 4gua Temperatura de funcionamento

=== Corrente direta kg  Quilograma
Y Voltagem MPa

°C  Celsius

Megapascal

L/min  Litros por minuto

IPX5  Protegéo contra jatos de dgua

al
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INSTRIII;,flES DE SEGURANGA IMPORTANTES
PARA MAQUINA DE LAVAGEM DE PRESSAD

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes antes
de utilizar a maquina. N&o seguir todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

A AVISO: Esta maquina foi concebida para utilizagdo
com agente de limpeza fornecido ou recomendado pelo
fabricante. A utilizagdo de outro agente de limpeza ou
quimicos pode afetar adversamente a seguranga da
maquina.

A AVISO: Durante a utilizagdo de maquinas de
lavagem de presséo, podem ser formados aerossois. A
inalacdo dos aerossdis pode ser nociva para a sadde.

A AVISO: Um jato de alta pressdo pode ser perigoso,
se sujeito a ma utilizagdo. O jato ndo pode ser direcionado
para as pessoas, equipamentos elétricos ou para o
préprio aparelho.

A AVISO: Néo use o aparelho no alcance de pessoas, a
excecdo das que usem roupa de protegao.

A AVISO0: NZo direcione o jato contra si ou outros de
forma a limpar roupas ou calgado.

A AVISO: Risco de explosdo. No pulverize liquidos
inflamaveis.

A AVISO0: 0s aparelhos de lavagem de alta pressdo
ndo devem ser usados por crian¢as ou pessoas sem
formagéo.

A aviso: Mangueiras de alta pressdo, fixacoes e
juntas s&o importantes para a seguranca do aparelho.

A AVISO0: A dgua que tenha vindo de sistemas de
prevencao de refluxo néo é considerada potavel. Use
apenas mangueiras, fixacoes e juntas recomendadas pelo
fabricante.

A AVISO: Para garantir a seguranga da maquina, use
apenas pegcas sobresselentes do fabricante ou aprovadas
pelo fabricante.

A AVISO: Nao use a maquina se pegas importantes
estiverem danificadas, por ex., dispositivos de seguranca,
mangueiras de alta presséo e pistola de disparo de curta
pressao.

A AVISO: Dependendo da aplicagdo, podem ser usados
bocais protegidos para a lavagem a alta presséo, o que
reduz drasticamente a emisséo de aerossdis hidricos. No
entanto, nem todas as aplicacbes permitem a utilizagéo
de tais dispositivos. Se os bocais protegidos ndo forem
aplicaveis para a protecao contra aerossois, podera ser
necessaria uma mascara respiratoria de classe FFP 2 ou
equivalente, dependendo do ambiente de limpeza.

o
ay
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As maquinas néo deverdo ser usadas por criancas. As

criangas devem ser supervisionadas, para se assegurar
de que ndo brincam com a maquina.

Esta maquina nao foi criada para ser usada por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos.

= Saiba como parar o produto e sangrar rapidamente
a pressdo. Familiarize-se completamente com os
controlos.

Evite ligagdes sem intencéo. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posigéo de desligado
antes de ligar a bateria, segurar ou transportar o
aparelho. Transportar o aparelho com o seu dedo no
interruptor ou fornecer energia ao aparelho que tenha
o interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.
Tenha sempre em conta o perigo da forca de reagéo e
bindrio repentino no conjunto de pulverizagdo quando
utilizar a pistola.

N&o exponha o aparelho nem a bateria a temperaturas
excessivas.

Tenha cuidado com o risco de os terminais do aparelho
a bateria ou da prépria bateria entrarem em curto-
circuito devido a objetos metalicos.

As pilhas recarregaveis tém de ser retiradas do
aparelho antes de serem recarregadas.

Nao misture diferentes tipos de pilhas nem pilhas
novas com pilhas usadas.

As pilhas gastas devem ser retiradas do aparelho e
eliminadas de modo seguro.

Se 0 aparelho for guardado e néo for usado durante
um longo periodo de tempo, retire as pilhas.

Nao use pilhas ndo recarregaveis em vez de pilhas
recarregaveis.

Nao use pilhas modificadas ou danificadas.

Utilize apenas com as haterias e carregadores
especificados.

Nao coloque a maquina em suportes instaveis.
Mantenha sempre uma postura firme e equilibrio.

Tem de usar o conjunto da mangueira fornecida com o
aparelho. Nao devera reutilizar mangueiras antigas.

Retire sempre as baterias quando deixar a maquina
sem supervisdo.

Antes da eliminacéo, proteja os terminais da bateria
com fita resistente, para evitar um curto-circuito.

Guarde estas instrucées. Consulte com frequéncia

e use estas instrugdes para instruir outras pessoas

sobre a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar a
alguém esta maquina, entregue também estas instrucdes
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para evitar uma m4 utilizac&o do produto e possiveis
ferimentos.

Voltagem 56V ===
Pressao nominal 125 Bar
Pressao nominal maxima 170 Bar
Fluxo nominal 4,5 L/min
Fluxo nominal maximo 6,5 L/min
Pressdo maxima de entrada da dgua | 10 Bar
Peso (sem a bateria) 9,26 kg
Temperatura de funcionamento 5°C - 40 °C
recomendada
Temperatura de armazenamento 20°C - 70 °C
recomendada
Temperatura de carregamento 5°C - 40 °C
recomendada

. . ) 87 dB(A)
Nivel da poténcia do som medido L, | 5 5 dB(A)
Nivel da pressao do som no ouvido | 75 dB(A)
do operador L,, K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do som garantido
Ly
(medido de acordo com a 2000/14/ 90 dB(A)
CE)

I 0,4 m/s?
Vibragdo a,

K=0,5 m/s?

= (O valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposigéo.

AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protegdo auditiva nas condices atuais
de utilizagao.

LISTA DE PECAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA MAQUINA DE LAVAGEM DE
PRESSAO (Imagem A1)

Pega

Suporte da pistola

Alga do suporte da mangueira

Armazenamento dos bocais

Porta de entrada da agua

Botdo da alimentacdo

Indicador da velocidade

Botdo da velocidade

9. Tampa do compartimento da bateria

10. Compartimento da bateria

11. Botéo de libertagdo da bateria

12. Contactos elétricos

13. Mecanismo de ejecao

14. Alca do suporte da mangueira

15. Porta de saida da agua

16. Armazenamento dos bocais

17. Suporte da haste

18. Armazenamento do canhdo de espuma

19. Mangueira do sifdao

20. Mangueira de alta pressao (com mangas de
acoplamento rapido)

21. Canh&o de espuma

22. Junta do acoplador rapido

23. Filtro

24. Agulha de limpeza do bocal

25. Bocal de 40°

26. Bocal de 25°

27. Bocal de 15°

28. Bocal do turbo

29. Haste de aco inoxidavel

30. Pistola de pressao curta

31. Gatilho

32. Pega da pistola

33. Botao de desbloqueio

34. Adaptador da porta de entrada da agua

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pegas danificadas ou em falta, ndo
utilize o produto até ter substituido essas pecas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a ferimentos sérios.
A AVISO: NZo tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com esta maquina. Qualquer alteracdo ou modificagao
é considerada uma ma utilizagéo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

AVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina durante a montagem das pegas.

LIGAR A MANGUEIRA DE ALTA PRESSAO
1. Enrosque bem a junta do acoplador rapido na porta

NSO~
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de saida da agua (Imagem B1).

2. Puxe a manga de acoplamento rapido da mangueira
de alta pressdo e fixe na junta do acoplador rapido
da porta de saida da agua até ouvir um clique
(Imagem B2).

NOTA: A manga de acoplamento rapido pode ser
desenroscada da mangueira de alta press@o, de modo
a que a mangueira de alta pressdo se ligue na porta de
saida da agua através das juntas roscadas.

3. Puxe a outra manga de acoplamento réapido da
mangueira de alta presséo e fixe na junta de ligagao
da pistola até ouvir um clique (Imagem B3).

LIGAR A HASTE DE AGO INOXIDAVEL A PISTOLA

= Insira a junta de ligacdo da haste no acoplador
rapido da pistola até ouvir um clique. O anel externo
do acoplador rapido avanca automaticamente, o
que indica que a ligagao foi efetuada corretamente
(Imagem C1).

= Para separar, puxe para tras o anel exterior do
acoplador rapido da pistola, para puxar a haste para
fora (Imagem C2).

A AVISO0: Segure sempre a pistola com uma méo e a
haste com a outra méao quando retirar a haste da pistola.
Podem ocorrer ferimentos se a haste cair.

LIGAR UM BOCAL

AVISO: Use apenas os bocais especificados para a
maquina de lavagem de pressao. Caso contrario, a
maquina de lavagem de pressao pode ficar danificada.

= Selecione o bocal de 15°, de 25°, de 40° ou o bocal do
turbo para instalar na haste (Imagem D1).

=660

Limpeza de pequenas
superficies de metal, betdo ou
madeira.

Nao serve para lavar o
automovel.

Bocal de 15° amarelo

Limpeza de grandes
superficies de metal, betdo ou
madeira.

Bocal de 25° verde

Limpeza de vastas superficies
de metal, betdo, madeira

ou vinil.

Serve para lavar o automovel.

Bocal de 40° branco

Bocal de Lavagem de veiculos.
enxaguamento Lavagem do detergente do
cinzento metal, betdo, madeira ou vinil.

Apenas limpeza de superficies
duras. Para evitar danos

na superficie, ndo use em
carros nem em superficies de

Bocal do turbo

D1-1 [Bocal de 15° D1-2 |Bocal de 25°

D1-3 [Bocal de 40° D1-4 |Bocal do turbo

= 0 bocal de enxaguamento (vendido separadamente) é
ligado diretamente na pistola (Imagem D2).

|DZ-1 |Bocal de enxaguamento

A AVISO: Segure sempre a pistola com uma méao e o
bocal com a outra mao quando retirar o bocal da pistola.
Podem ocorrer ferimentos se o bocal sair.

Use a tabela apresentada abaixo para selecionar o bocal
correto para o trabalho.

Selecao do bocal Aplicacoes

madeira.

LIGAR 0 CANHAO DE ESPUMA (Imagem E)
0 canhao de espuma é ligado diretamente na pistola.

Para desligar, puxe o anel exterior para fora do acoplador
rapido e depois puxe 0 canhdo de espuma.

LIGAR A MANGUEIRA DO SIFAO (Imagem F1 - F2)

Quando usar um balde de agua (ndo fornecido) como
fonte de 4gua, ligue o adaptador da porta de entrada da
agua e a mangueira do sifao na maquina de lavagem de
pressao.

NOTA: Encha o balde de modo a que o filtro imergido néo
fique a boiar na superficie.

LIGAR A UMA MANGUEIRA DE JARDIM (NAO
FORNECIDA)

Quando usar uma torneira de dgua (ndo fornecida) como
fonte de 4gua, ligue a maquina de lavagem de pressao a
mangueira de jardim (ndo fornecida).

AVISO: Observe sempre todos os regulamentos locais
ao ligar as mangueiras ao abastecimento de agua.
Algumas éreas tém restrigdes contra a ligagéo direta ao
abastecimento publico de dgua potavel, para evitar o
retorno dos produtos quimicos no abastecimento de dgua
potavel. A ligacdo direta a um depdsito ou dispositivo
contra refluxos costuma ser permitida.

A agua tem de vir da torneira. NUNCA use agua quente
nem agua de piscinas, lagos, etc.

Antes de ligar a mangueira de jardim na maquina de
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lavagem de pressdo:

= Deixe a 4gua correr pela mangueira durante 30
segundos para lavar quaisquer detritos existentes
dentro da mangueira.

Inspecione a rede de metal na porta de entrada da
4gua. Se a rede de metal estiver danificada, ndo use
a maquina até a rede de metal seja substituida. Se a
rede de metal estiver suja, limpe-a.

Desenrole a mangueira de jardim por completo ou
retire-a por completo do enrolador para evitar dobras.

NOTA: Tem de haver comprimento suficiente de

mangueira entre a porta de entrada da dgua e a torneira

ou a valvula de desligar (como um conector de desligar

em “Y”).

= Com a torneira completamente fechada, fixe a
extremidade da mangueira de jardim na maquina de
lavagem de pressao.

FUNCIONAMENTO

APLICAGAOD

A AVISO: Utilize sempre protecdo ocular, juntamente com
protecdo auricular. Se néo o fizer, pode apanhar com objetos
nos olhos, dando origem a possiveis ferimentos graves.

A AVISO0: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
antes da reparagdo, limpeza de acessorios ou remogao de
material da unidade.

A AVISO: Para méxima preensdo e protecdo, use
sempre luvas antiderrapantes e calgado de seguranca
antiderrapante ao usar esta maquina de lavagem de
pressdo, para garantir uma base segura e manter o
equilibrio.

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
= Lavagem de automoveis, paredes, pisos, etc.

AVISO0: 0 produto tem de ser usado apenas conforme
descrito. Qualquer outra utilizagao sera considerada ma
utilizacao.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA (Imagem G)

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO listados
na Imagem A2.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira utilizacéo.

1. Levante a tampa do compartimento da bateria
levantando a parte inferior da tampa.

2. Para fixar, alinhe as abas da bateria com as

ranhuras de fixagcdo no compartimento da bateria e
pressione a bateria para baixo até ouvir um clique.

3. Para libertar, puxe para cima o botéo de libertagao
da bateria e puxe a bateria para fora.

|G-1 |Botéo de libertacéo da bateria

4.  Feche a tampa do compartimento da bateria.

LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA DE LAVAGEM DE
PRESSAO (Imagem H)

Para ligar a maquina de lavagem de pressao

AVISO: NZo ligue a maquina de lavagem de pressdo sem
0 abastecimento de agua ligado. Isso pode danificar os
vedantes de alta pressao e diminuir o tempo de vida da
bomba.

1. Certifique-se de que a mangueira do sifao,
mangueira de alta pressao, pistola e bocal estao
ligados corretamente.

2. Ligue a haste, canhdo de espuma e filtro de acordo
com as suas necessidades.

3. Selecione um dos abastecimentos de agua
apresentados abaixo:

Quando usar uma mangueira de jardim (ndo fornecida),
ligue a maquina de lavagem de pressdo na mangueira
de jardim e depois abra a torneira de agua.

= Quando usar um balde de agua, ligue o filtro na
mangueira do sifdo e coloque o filtro dentro de dgua e
a junta do acoplador rapido completamente dentro do
balde de agua.

4. Instale a bateria na maquina de lavagem de presséo.

5. Prima o botdo de ligar para ligar a maquina de
lavagem de press@o.

NOTA: Quando a méaquina de lavagem de presséo for
ligada, mas ndo efetuar mais nenhuma agéo, a maquina
desliga-se automaticamente passados 5 minutos de
inatividade. Durante os primeiros minutos de inatividade,
o indicador da velocidade na maquina de lavagem de
pressdo pisca trés luzes verdes, o que indica que ndo ha
agua a entrar na mangueira do sifdo.

6. Segure a pistola com ambas as maos, prima o lado
desbloqueado do botdo de desbloquear e pressione
0 gatilho até produzir um fluxo de &gua estavel.

7. Comece a lavar com pressao.

NOTA: Pode levar algum tempo até a agua ir da fonte
até ao bocal e criar uma pulverizagdo estavel. Para obter
rapidamente um fluxo de dgua estavel, podera querer:

a. Retirar o bocal.

ad
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b.  Pressionar o gatilho e esperar que um jato estavel de
4gua comece a sair da haste.

c. Libertar o gatilho e voltar a instalar o bocal.

A AVISO0: 0s pneus do carro e/ou as valvulas dos
pneus s6 podem ser lavados a uma distancia minima

de 30 cm, para evitar danos causados pelo jato de alta
pressdo. A primeira indicagéo de danos é a descoloracéo
do pneu. Pneus de automoveis ou valvulas de pneus
danificados constituem um risco de ferimentos.

Para desligar a maquina de lavagem de pressao

1. Quando terminar a lavagem, liberte o gatilho e prima
0 botéo de desbloqueio para a posi¢ao de bloqueado.

2. Prima o botdo da alimentagdo para desligar a
maquina de lavagem de pressdo.

3. Feche a torneira de agua ou retire a mangueira do
sifao do balde de agua.

4. Prima o botdo de deshloqueio da pistola para a
posicéo de desbloqueio e pressione o gatilho para
retirar a agua das mangueiras.

AVISO0: A pistola, mangueiras, bastdes, bocais ou canhdo
de espuma ndo podem ser retirados enquanto houver
4gua nas mangueiras.

5. Desligue e retire a pistola, mangueiras, haste, bocais
ou canh&o de espuma.

6. Prima o botdo da alimentagdo para ligar a maquina
de lavagem de pressao para retirar a dgua que se
encontre no interior.

7. Prima de novo o botdo da alimentagdo para desligar
a magquina de lavagem de pressao.

8. Retire a bateria.

SELEGAO DA VELOCIDADE

= Avelocidade da maquina de lavagem de pressao
pode ser ajustada através do botdo da velocidade na
maquina de lavagem de pressao.

A velocidade da méaquina de lavagem de pressao pode
ser ajustada quando a maquina for ligada ou durante
a pulverizagao.

Sempre que premir o botdo da velocidade, a
velocidade alterna entre o nivel baixo, alto e TURBO. O
indicador da velocidade apresenta uma luz verde, duas
luzes verdes ou trés luzes verdes para indicar que

a magquina de lavagem de pressdo esta a funcionar

a baixa velocidade, alta velocidade ou TURBO,
respetivamente.

AVISO0: Se a maquina de lavagem de pressdo continuar a
funcionar a velocidade TURBO, o tempo de funcionamento
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por carga pode ser afetado.
LAVAGEM COM DETERGENTE

A AVISO0: Use apenas detergentes criados
especificamente para serem usados com maquinas de
lavagem de presséo. Siga as instrugdes de utilizagéo,
eliminagdo e seguranca indicadas pelo fabricante do
detergente.

1. Retire a bateria antes de proceder a limpeza.

2. Rode a garrafa do canhdo de espuma no sentido
inverso ao dos ponteiros do reldgio e retire-a
(Imagem I1).

3. \Verta detergente para a garrafa.
AVISO0: A temperatura do detergente ndo pode exceder
0s 60 °C.

4. \Volte a colocar o canhdo de espuma e ligue-0 ao
acoplador rapido da pistola.

5. Rode o manipulo do detergente para ajustar a
quantidade de detergente adicionada ao fluxo de agua
de acordo com as suas necessidades (Imagem 12).

|I2—1 |Man|’pu|0 do detergente

6. Pulverize o detergente sobre uma superficie seca
usando movimentos longos, regulares e sobrepostos.
Para evitar estrias, ndo deixe o detergente secar na
superficie.

A AVISO0: Recomendamos a utilizagao de equipamento
de protecdo para evitar o contacto acidental com o
detergente.

MANUTENGRO

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do produto antes da reparacéo, limpeza, mudanca de
acessorios ou remogao de material da unidade.

A AVISO: Verifique e limpe o filtro e o bocal
regularmente. Certifique-se de que verifica se existem
fugas apds cada lavagem ou antes da utilizagao, e
repare-as imediatamente.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos € suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais.

Utilize panos limpos para retirar a sujidade, pd, dleo,
gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,

MAQUINA DE LAVAGEM DE PRESSAQ COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56V — HPW1800E

a9




=60

etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para reduzir o risco de fogo, ferimentos

e danos no produto devido a um curto-circuito, nunca
coloque a maquina, bateria ou carregador dentro de
liquidos, nem permita que um liquido entre no produto.
Liquidos corrosivos ou condutores, como agua do mar,
alguns quimicos industriais e lixivia ou produtos com
lixivia podem causar um curto-circuito.

LIMPEZA DOS FILTROS

= Retire a rede de metal da porta de entrada da agua,
passe a rede de metal por 4gua ou substitua-a, se
necessario (Imagem J1). Para libertar, puxe para
cima o botao de libertagao da bateria e puxe a bateria
para fora.

[91-1 [Rede e meta

= Retire o filtro do acoplador rapido da mangueira do
sifao, desenrosque o filtro e passe bem por agua
(Imagem J2).

LIMPEZA DOS BOCAIS (Imagem K)

Quando os orificios dos bocais estiverem bloqueados,
pode usar a agulha de limpeza do bocal fornecida para
passar pelos orificios e eliminar o blogueio.

TRANSPORTAR A MAQUINA DE LAVAGEM DE
PRESSAO

A AVISO: Durante o transporte ou armazenamento,
proteja a maquina de lavagem de pressdo de impactos.
Verifique e certifique-se de que a maquina de lavagem de
pressdo ndo esta danificada antes de a usar.

A AVISO0: Durante o transporte ou armazenamento,
preste atencéo ao peso total da maquina de lavagem de
pressao.

GUARDAR A MAQUINA DE LAVAGEM DE PRESSAO
(Imagem L1 - Imagem L2)

1. Desligue a maquina de lavagem de pressdo,
liberte a pressdo, esvazie a dgua e retire a bateria
da magquina de lavagem de pressdo seguindo as
instrugdes na seccao “Para desligar a maquina de
lavagem de pressao”.

2. Guarde os bocais na érea de armazenamento dos
bocais da maquina de lavagem de pressao.

Guarde a pistola e a haste nos suportes.

Enrole a mangueira de alta pressdo e a mangueira
do sifdo, guarde e fixe-as na méaquina de lavagem de

pressao usando as algas de suporte da mangueira.

5. Limpe bem a maquina de lavagem de pressao antes
de a guardar.

6. Guarde a maquina de lavagem de pressao num
local seco, bem ventilado, trancado ou elevado, fora
do alcance das criangas. Nao guarde a maquina
de lavagem de pressdo em cima ou perto de
fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

GUARDAR A MAQUINA DE LAVAGEM DE PRESSAQ
DURANTE 0 INVERNO

Guardar a maquina de lavagem de presséo no interior
durante o inverno ¢ essencial para a proteger de
temperaturas negativas que podem danificar a bomba,
mangueiras e outros componentes.

1. Retire a bateria antes de proceder a limpeza.

2. Desligue a maquina de lavagem de pressao.
Certifique-se de que a maquina de lavagem de
pressao esta desligada e que a bateria esta retirada.

3. Liberte a pressdo. Pressione o gatilho na pistola
para libertar qualquer pressao restante no sistema.
Isto pode evitar 0 acumular de pressao durante o
processo de armazenamento durante o inverno.

4. Separe as mangueiras e acessorios. Retire todas as
mangueiras, pistola e outros acessorios da maquina
de lavagem de pressdo. Drene toda a agua das
mangueiras mantendo-as numa posigao vertical,
permitindo que a agua escoe.

5. Ligue um protetor da bomba da maquina de lavagem
de pressao (vendido separadamente) na porta de
entrada de agua para tratamento.

6. Use um protetor da homba da maquina de lavagem
de presséo e liberte o liquido. Quando o liquido
sair pela porta de saida da agua, a sua maquina de
lavagem de pressdo esta protegida e pronta para ser
armazenada durante o inverno.

Proteja o ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de
reciclagem autorizado para que possa
haver uma separagdo das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalagdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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RESOLUGAD DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUGAOD

L = Acarga da bateria esta baixa. = Carregue a bateria.
A maquina de o . )
lavagem de = A bateria ndo foi instalada corretamente. = Faca deslizar a bateria para o

pressao nao liga.

compartimento da bateria até encaixar
na respetiva posicao.

A bomba da
maquina de
lavagem de
pressédo para
de funcionar e
o indicador da
velocidade na

A maquina de lavagem de pressao ou a
bateria esta demasiado quente.

N&o flui agua pela mangueira do siféo.

A carga da bateria esta baixa.

Espere que a maquina de lavagem de
presséo ou a bateria volte a temperatura
de funcionamento recomendada e
reinicie a maquina.

Verifique e certifique-se de que passa
4gua corretamente pela mangueira do
sifdo.

Carregue a bateria.

maquina pisca trés
luzes verdes. = Qutros problemas elétricos. = Contacte o servigo de apoio ao cliente
da EGO.
= O filtro esta parcialmente bloqueado. = Limpe o filtro.
= Arede de metal na porta de entrada da 4gua | = Retire e limpe a rede de metal.
esta parcialmente blogqueada.

= O filtro e a junta do acoplador rapido = Cologue o filtro e a junta do acoplador
0 fluxo de da mangueira do sifdo nao estao rapido completamente dentro de agua.
&gua é muito completamente dentro de agua.

fraco durante a
pulverizagao.

A mangueira do sifdo esta dobrada.

A é4gua esta suja.

A mangueira de alta pressao esta
blogueada.

Desdobre ou substitua a mangueira
do siféo.

Use apenas 4gua limpa.
Retire o bocal e inicie a pulverizacéo

de agua a partir da mangueira para
eliminar o bloqueio da mangueira.

Nao ha qualquer
pulverizagdo de
agua.

N&o héa um abastecimento de &gua.

0 filtro esta completamente bloqueado.

A rede de metal na porta de entrada da agua
esta completamente bloqueada.

Auséncia de rede de metal na porta de
entrada da agua.

0 bocal esta blogueado.

A bomba, mangueira e outros componentes
estdo congelados.

Verifique e certifique-se de que a
maquina de lavagem de pressao esta
ligada corretamente ao abastecimento
de agua.

Limpe o filtro.

Retire e limpe a rede de metal.

Verifique e certifique-se de que a rede
de metal estd instalada corretamente na
porta de entrada da agua.

Use a agulha de limpeza do bocal para
passar pelos orificios.

Espere até que descongelem.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 fluxo de &gua
néo esta estavel.

= Flui ar para dentro da maquina de lavagem
de presséo.

0Os vedantes da bomba estéo gastos.

Verifique e certifique-se de que
a mangueira do siféo estd ligada
corretamente.

Contacte o servigo de apoio ao cliente
da EGO.

0 bocal esta blogqueado.

Use a agulha de limpeza do bocal para
passar pelos orificios.

quando uso o
bocal do turbo.

A pulverizagao = A mangueira de alta pressdo esta = Substitua por uma mangueira nova.
de 4gua danificada.
comega ou para = Ha fugas de 4gua da pistola. = Contacte o servi¢o de apoio ao cliente
automaticamente. da EGO.

= (s vedantes da bomba ou vedantes da = Contacte o servigo de apoio ao cliente

mangueira estéo gastos. da EGO.

A pulverizagéo de = 0 bocal do turbo esta parcialmente = Pressione e liberte o gatilho na pistola
4gua ndo estd em bloqueado. para iniciar e parar a pulverizagdo
formato de espiral algumas vezes. Se ndo conseguir

resolver o problema, contacte o servigo
de apoio ao cliente da EGO.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
]
a—

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

| l ||| LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare |'attenzione dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" prima di usare I'apparecchio. Il mancato
rispetto delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio /o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e ustioni. Non disassemblare, scaldare a temperature superiori a 100 °C o
bruciare. Conservare la batteria fuori dalla portata dei bambini e nella confezione originale finché non & pronta all'uso.
Smaltire immediatamente le batterie usate conformemente alle normative locali relative a riciclaggio e smaltimento.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sul prodotto. Leggere, comprendere
e sequire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

. Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
Avvertenza di sicurezza o .
manuale di istruzioni.
Indossare protezioni per gli occhi. Indossare protezioni per le orecchie.

Non dirigere il getto d'acqua verso sé stessi,
altre persone, animali, fonti di alimentazione o
il prodotto stesso.

c Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

Non collegare a fonti di acqua potabile.

nc

E Conformita ai requisiti del Regno Unito

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli ( © ) Pressione dell'acqua in uscita
presso un centro di riciclaggio autorizzato. out

Rumorosita Pressione dell'acqua in ingresso
in
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. Portata Temperatura di esercizio

=== Corrente continua kg  Chilogrammo
Y Tensione MPa  Megapascal
°C  Grado Celsius L/min  Litri al minuto

IPX5  Protezione dai getti d'acqua
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AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI
PER IDROPULITRICI

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di usare il prodotto. Il mancato rispetto
delle istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Questo apparecchio & progettato per
essere usato con il detergente fornito o raccomandato dal
costruttore. L'uso di altri detergenti o sostanze chimiche
pud compromettere la sicurezza dell'apparecchio.

A\ AWERTENZA! L'uso di un'idropulitrice ad
alta pressione puo causare la formazione di aerosol.
L'inalazione di aerosol puo essere pericolosa per la saluta.

A AVVERTENZA! | getti ad alta pressione possono
essere pericolosi se usati in modo improprio. Non dirigere
il getto verso persone, animali, dispositivi elettrici o
I'apparecchio stesso.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio entro
la portata di altre persone, a meno che non indossino
indumenti protettivi.

A AVVERTENZA! Non dirigere il getto verso se stessi 0
altre persone per lavare indumenti o calzature.

A AVVERTENZA! Rischio di esplosione - Non
spruzzare liquidi infiammabili.

A AVVERTENZA! Le idropulitrici ad alta pressione
non devono essere usate da bambini o persone non
competenti.

A AVVERTENZA! | tubi ad alta pressione, gli
accessori e i raccordi sono importanti per la sicurezza
dell'apparecchio.

A AVVERTENZA! L 'acqua passata attraverso
dispositivi di prevenzione del riflusso & da considerarsi
non potabile. Utilizzare esclusivamente tubi, accessori e
raccordi raccomandati dal costruttore.

A AVVERTENZA! Per garantire la sicurezza
dell'apparecchio, usare esclusivamente parti di ricambio
originali fornite o raccomandate dal costruttore.

A AVVERTENZA! Non usare |'apparecchio se parti
importanti dell'apparecchio sono danneggiate, ad
esempio dispositivi di sicurezza, tubi ad alta pressione,
pistola.

A AVVERTENZA! In base all'operazione, per ridurre
significativamente I'emissione di aerosol & possibile usare
ugelli schermati. Tuttavia, tali dispositivi non sono adatti
per tutte le operazioni. Se non & possibile usare ugelli
schermati per la protezione contro gli aerosol, indossare
una maschera respiratorio di classe FFP 2 o equivalente,
in base all'area di lavoro.

r____J
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Gli apparecchio elettrici non devono essere usati dai

bambini. Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Questo apparecchio non deve essere usato da bambini e
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o
prive di esperienza e conoscenza.

= |Imparare come arrestare e depressurizzare

rapidamente I'apparecchio in caso di emergenza.

Familiarizzarsi con i controlli dell'apparecchio.
Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che

I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima

di sollevare, trasportare o collegare I'apparecchio

alla batteria. Per ridurre il rischio di incidenti,

non trasportare |'apparecchio tenendo le dita

sull'interruttore e non collegarlo alla fonte di

alimentazione se l'interruttore € in posizione di
accensione.

Prestare attenzione all'eventuale forza di reazione o
contraccolpo durante I'uso della pistola.

Non esporre |'apparecchio o la batteria a temperature
eccessive.

Gli oggetti metallici possono causare il corto circuito
dei terminali delle batterie o degli apparecchi
alimentati a batteria.

Rimuovere le batterie ricaricabili dall'apparecchio
prima di ricaricarle.

Non usare contemporaneamente diversi tipi di batterie
0 batterie nuove e batterie usate.

Rimuovere le batterie scariche dall'apparecchio e
smaltirle in modo sicuro.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo
dell'apparecchio, rimuovere le batterie.

Non sostituire le batterie ricaricabili con batterie
monouso.

Non usare batterie modificate o danneggiate.

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i
caricabatteria specificati.

Non posizionare I'apparecchio su supporti instabili.
Mantenere sempre una posizione salda e in equilibrio.
Usare i tubi e gli accessori forniti insieme
all'apparecchio; non riutilizzare altri tubi o accessori.
= Rimuovere le batterie prima di lasciare I'apparecchio
incustodito.

= Prima dello smaltimento, proteggere i terminali della
batteria con del nastro isolante per evitare il rischio di
corto circuito.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
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dell'apparecchio. In caso di cessione dell'apparecchio a

terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto e il rischio di lesioni.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56\ ===
Pressione nominale 125 bar
Pressione nominale max. 170 bar
Portata nominale 4,5 L/min
Portata nominale max. 6,5 L/min
Pressione dell'acqua in ingresso 10 bar
max.
Peso (senza gruppo batteria) 9,26 kg
Temperatura di funzionamento Da 5°C a 40°C
raccomandata
Temperatura di conservazione Da -20°C a
raccomandata 70°C
Temperatura di ricarica Da 5°C 2 40°C
raccomandata
Livello di potenza sonora misurato 87 dB(A)
Lin K=2,7 dB(A)
Livello di pressione sonora a livello | 75 dB(A)
dell'orecchio dell'operatore L, K =3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito
L,,» (misurato ai sensi di 2000/14/ 90 dB(A)
EC)

S 0,4 m/s?
Vibrazioni a,

K=0,5m/s?

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante I'uso
effettivo dell'utensile elettrico puo variare rispetto al valore
totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo dell'utensile.
Per proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e
dispositivi di protezione per le orecchie in base alle condizioni
di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELL'IDROPULITRICE (Fig. A1)

Impugnatura

Porta-pistola

Fascetta di fissaggio del tubo
Porta-ugelli

Apertura di ingresso dell'acqua
Pulsante di accensione
Indicatori della velocita
Selettore della velocita

9.  Coperchio del vano batteria

10. Vano batteria

11. Pulsante di rilascio della batteria
12. Contatti elettrici

13. Meccanismo di espulsione

14. Fascetta di fissaggio del tubo
15. Apertura di uscita dell'acqua

16. Porta-ugelli

17. Porta-lancia

18. Porta-ugello con serbatoio per detergente
19. Tubo a sifone

20. Tubo ad alta pressione (con collari ad attacco rapido)
21. Ugello schiumogeno

22. Connettore ad attacco rapido
23. Filtro

24. Ago di pulizia dell'ugello

25. Ugello 40°

26. Ugello 25°

27. Ugello 15°

28. Ugello Turbo

29. Lancia in acciaio inox

30. Pistola corta

31. Interruttore a grilletto

32. Impugnatura della pistola

33. Pulsante di sbloccaggio

34. Adattatore per I'apertura di ingresso dell'acqua

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso del prodotto con componenti
danneggiati o mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A\ AWERTENZA! Non tentare di modificare
|'apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo potatore. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

O ND O~ wN
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A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

COLLEGAMENTO DEL TUBO AD ALTA PRESSIONE

1. Awvitare saldamente il connettore ad attacco rapido
sull'apertura di uscita dell'acqua (Fig. B1).

2. Tirare il collare ad attacco rapido del tubo ad alta
pressione e fissarlo al connettore ad attacco rapido
dell'apertura di uscita dell'acqua fino a udire un
"clic" (Fig. B2).

NOTA: il collare ad attacco rapido puo essere svitato dal
tubo ad alta pressione per collegare il tubo all'apertura di
uscita dell'acqua direttamente con la filettatura.

3. Tirare I'altro collare ad attacco rapido del tubo ad
alta pressione e fissarlo al connettore della pistola
fino a udire un "clic" (Fig. B3).

COLLEGAMENTO DELLA LANCIA ALLA PISTOLA

= |nserire il connettore della lancia nell'attacco rapido
della pistola fino a udire un "clic". L'anello esterno
dell'attacco rapido si spostera automaticamente in
avanti, a indicare che i due elementi sono collegati
correttamente (Fig. C1).

= Per scollegare la lancia, tirare I'anello esterno
dell'attacco rapido della pistola (Fig. C2).

A AVVERTENZA! Durante lo scollegamento della

lancia dalla pistola, tenere sempre la pistola con una

mano e la lancia con I'altra mano. La caduta della lancia

comporta il rischio di lesioni.

COLLEGAMENTO DEGLI UGELLI

NOTA: usare esclusivamente gli ugelli specificati per
I'idropulitrice; in caso contrario, I'idropulitrice puo subire
danni.

= Selezionare I'ugello da installare sulla lancia (ugello
15°, ugello 25°, ugello 40° o ugello Turbo) (Fig. D1).

rischio di lesioni.
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Fare riferimento alla seguente tabella per selezionare
I'ugello pit adatto all'operazione.

Ugello

Applicazione

Ugello 15° (giallo)

Per pulire piccole superfici in
metallo, cemento o legno.
Non adatto alla pulizia di
veicoli.

Ugello 25° (verde)

Per pulire superfici in metallo,
cemento o legno pill grandi.

Ugello 40° (bianco)

Per pulire ampie superfici
in metallo, cemento, legno
0 vinile.

Adatto alla pulizia di veicoli.

Ugello di risciacquo
(grigio)

Per risciacquare veicoli. Per
risciacquare il detergente da
superfici in metallo, cemento,

legno o vinile.

Solo per pulire superfici
dure. Non usarlo su veicoli o
superfici in legno per evitare
di danneggiarli.

Ugello Turbo

D1-1 [Ugello 15° D1-2 |Ugello 25°

D1-3 |Ugello 40° D1-4 |Ugello Turbo

= L'ugello di risciacquo (venduto separatamente) deve
essere collegato direttamente alla pistola (Fig. D2).

|D2—1 |Ugel|0 di risciacquo

A\ AWERTENZA! Durante lo scollegamento dell'ugello
dalla pistola, tenere sempre la pistola con una mano e
I'ugello con I'altra mano. La caduta dell'ugello comporta il

COLLEGAMENTO DELL'UGELLO SCHIUMOGENO
(Fig. E)

L'ugello schiumogeno deve essere collegato direttamente
alla pistola.

Per scollegare |'ugello schiumogeno, tirare I'anello
esterno dell'attacco rapido.

COLLEGAMENTO DEL TUBO A SIFONE (Fig. F1, Fig. F2)

Durante I'uso di una cisterna d'acqua (non inclusa)
come fonte idrica, collegare I'adattatore per I'apertura di
ingresso dell'acqua e il tubo a sifone all'idropulitrice.

NOTA: riempire la cisterna prima di immergere il tubo per
evitare che il filtro galleggi sulla superficie dell'acqua.

COLLEGAMENTO A UN TUBO DI GIARDINAGGIO
(NON INCLUSO)

Durante I'uso di un rubinetto (non incluso) come fonte
idrica, collegare I'idropulitrice a un tubo da giardinaggio
(non incluso).

NOTA: rispettare le normative locali per il collegamento
dei tubi alla rete idrica. In alcune aree & vietato il
collegamento diretto alle fonti di acqua potabile per
evitare il riflusso di agenti chimici. Il collegamento diretto
attraverso un serbatoio di raccolta o un dispositivo di
prevenzione del riflusso & generalmente consentito.
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L'acqua deve provenire dalla rete idrica. NON usare acqua
calda o acqua proveniente da piscine, laghi, ecc.
Prima di collegare il tubo da giardinaggio all'idropulitrice,
procedere come descritto di seguito.
= Lasciare scorrere I'acqua attraverso il tubo per 30
secondi per rimuovere eventuali detriti al suo interno.
Ispezionare il filtro a griglia dell'apertura di ingresso
dell'acqua. Se il filtro a griglia & danneggiato, non
usare |'apparecchio finché il filtro non & stato
sostituito. Se il filtro a griglia & sporco, pulirlo.
Svolgere completamente il tubo da giardinaggio o
rimuoverlo dall'avvolgicavo per evitare che si pieghi.
NOTA: tra I'apertura di ingresso dell'acqua e il rubinetto o
la valvola di chiusura (come un connettore di chiusura aY)
deve essere presente una certa lunghezza di tubo libero.
= Con il rubinetto completamente chiuso, fissare
I'estremita del tubo da giardinaggio all'idropulitrice.

UTiLIZZ0

DESTINAZIONE D'USO

A AVVERTENZA! Indossare sempre dispositivi di
protezione per gli occhi e per le orecchie per evitare il
rischio di lesioni causate da oggetti proiettati verso gli occhi
dell'operatore.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
pulirlo, ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall'apparecchio.

A AVVERTENZA! Per garantire una presa salda ed
evitare di perdere I'equilibrio, indossare sempre guanti e
calzature antiscivolo durante I'uso dell'idropulitrice.

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

= Rimuovere sporcizia da veicoli, pavimenti, pareti, ecc.
NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
per gli scopi previsti; altri utilizzi sono da considerarsi
impropri.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA (Fig. G)

Usare il prodotto esclusivamente con i gruppi batteria e
caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente il gruppo batteria prima del
primo utilizzo.

1. Aprire il coperchio del vano batteria sollevando la
parte inferiore del coperchio.

2. Installazione: allineare i rilievi sulla batteria con le
scanalature di fissaggio sul vano batteria e premere
il gruppo batteria fino a udire un "clic".

3. Rimozione: tirare il pulsante di rilascio della batteria
verso I'alto ed estrarre il gruppo batteria.

|G-1 |Pu|sante di rilascio della batteria

4. Chiudere il coperchio del vano batteria.
AVVIO/ARRESTO DELL'IDROPULITRICE (Fig. H)
Awvio dell'idropulitrice

NOTA: non avviare I'idropulitrice prima di averla collegata
alla rete idrica e averla accesa per evitare di danneggiare
le guarnizioni ad alta pressione e ridurre la durata di
servizio della pompa.

1. Assicurarsi che il tubo a sifone, il tubo ad alta
pressione, la pistola e I'ugello siano collegati
correttamente.

2. Installare la lancia, I'ugello schiumogeno e il filtro in
base alle necessita.

3. Selezionare una delle seguenti fonti idriche:

= Tubo da giardinaggio (non incluso): collegare
I'idropulitrice al tubo da giardinaggio e aprire il
rubinetto.

m Cisterna: collegare il filtro del tubo a sifone e
immergere completamente il filtro e il connettore ad
attacco rapido nell'acqua.

4. Installare il gruppo batteria sull'idropulitrice.

5. Premere il pulsante di accensione per accendere
I'idropulitrice.

NOTA: se I'idropulitrice & accesa ma non in funzione,
si spegnera automaticamente dopo 5 minuti di standby.
Durante i primi minuti di standby, i tre indicatori della
velocita sull'idropulitrice lampeggeranno di verde, a
indicare che nel tubo a sifone non scorre acqua.

6. Impugnare la pistola con entrambe le mani, premere
il lato di shloccaggio del pulsante di sbloccaggio e
premere l'interruttore a grilletto finché non fuoriesce
un getto d'acqua costante.

7. Iniziare la pulizia.

NOTA: potrebbe essere necessario un po' di tempo
affinché I'acqua fluisca dalla fonte e fuoriesca dall'ugello
con un flusso costante. Per ottenere rapidamente un
flusso d'acqua costante, procedere come descritto di
seguito.
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a.  Rimuovere I'ugello.

b.  Premere I'interruttore a grilletto e attendere che il
getto d'acqua inizi a fuoriuscire dalla lancia.

c. Rilasciare I'interruttore a grilletto e reinstallare
I'ugello.

A\ AVVERTENZA! Gii pneumatici e/o le valvole devono
essere puliti ad almeno 30 cm di distanza per evitare
che subiscano danni a causa del getto ad alta pressione.
Il primo segnale di danneggiamento ¢ lo scolorimento
dello pneumatico. Pneumatici o valvole degli pneumatici
danneggiati sono pericolosi.

Arresto dell'idropulitrice

1. Altermine della pulizia, rilasciare I'interruttore
a grilletto e portare il pulsante di sbloccaggio in
posizione di bloccaggio.

2. Premere il pulsante di accensione per spegnere
completamente I'idropulitrice.

3. Chiudere il rubinetto dell'acqua o rimuovere il tubo a
sifone dalla cisterna.

4. Portare il pulsante di shloccaggio della pistola in
posizione di bloccaggio e premere l'interruttore a
grilletto per svuotare completamente i tubi.

NOTA: non scollegare la pistola, i tubi, le lance, gli ugelli e
I'ugello schiumogeno se nei tubi & presente acqua.

5. Scollegare e rimuovere la pistola, i tubi, la lancia, gli
ugelli o I'ugello schiumogeno.

6. Premere il pulsante di accensione per accendere
I'idropulitrice e svuotarla completamente.

7. Premere nuovamente il pulsante di accensione per
spegnere l'idropulitrice.

8. Rimuovere il gruppo batteria.

SELEZIONE DELLA VELOCITA

= La velocita dell'idropulitrice pud essere regolata con
I'apposito selettore sull'idropulitrice.

= La velocita dell'idropulitrice pud essere regolata
quando I'idropulitrice & accesa o in funzione.

= A ogni pressione del selettore della velocita, la velocita
passera da bassa ad alta a Turbo. La bassa velocita,
I'alta velocita e la velocita Turbo sono segnalate,
rispettivamente, da uno, due o tre indicatori della
velocita accesi di verde.

NOTA: |'uso della velocita Turbo puo ridurre I'autonomia
della batteria.

PULIZIA CON DETERGENTE
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A AVVERTENZA! Usare esclusivamente detergenti
specifici per idropulitrici. Rispettare le avvertenze

di sicurezza e le istruzioni per I'applicazione e lo
smaltimento fornite dal produttore.

1. Rimuovere il gruppo batteria prima della pulizia.

2. Ruotare il flacone dell'ugello schiumogeno in senso
antiorario e rimuoverlo (Fig. I1).

3. Versare il detergente nel flacone.

NOTA: la temperatura del detergente non deve superare

i60°C.

4. Riassemblare I'ugello schiumogeno e collegarlo
all'attacco rapido della pistola.

5. Ruotare la manopola del detergente per regolare
la quantita di detergente aggiunto al getto d'acqua
(Fig. 12).

|I2-1 |Manop0|a del detergente

6. Spruzzare il detergente su una superficie asciutta
con passate lunghe, uniformi e sovrapposte. Per
evitare la formazione di striature, non lasciare che il
detergente si asciughi sulla superficie.

A\ AVERTENZA! Si raccomanda di indossare
dispositivi di protezione per evitare il contatto accidentale
con il detergente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
pulirlo, ripararlo, sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall'apparecchio.

A AVVERTENZA! Controllare e pulire regolarmente il
filtro e gli ugelli. Controllare I'assenza di perdite prima e
dopo ogni utilizzo ed effettuare le riparazioni necessarie
tempestivamente.

MANUTENZIONE GENERALE

Non usare solventi per pulire le parti in plastica. | solventi
disponibili in commercio possono danneggiare la maggior
parte dei componenti in plastica.

Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare che sostanze come liquidi
per i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc. entrino
a contatto con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,

IDROPULITRICE LI-ION 56 V — HPW1800E

con il rischio di lesioni gravi.




=60

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
lesioni personali e danni al prodotto a causa di un corto
circuito, non immergere |'apparecchio, il gruppo batteria
o il caricabatteria in alcun liquido ed evitare l'infiltrazione
di liquidi al loro interno. Liquidi corrosivi o conduttivi come
I'acqua di mare, alcune sostanze chimiche industriali,
candeggina e prodotti contenenti candeggina possono
causare un corto circuito.

PULIZIA DEI FILTRI

= Rimuovere il filtro a griglia dall'apertura di ingresso
dell'acqua e risciacquarlo o, se necessario, sostituirlo
(Fig. J1). Rimozione: tirare il pulsante di rilascio della
batteria verso I'alto ed estrarre il gruppo batteria.

|J1 = |Filtr0 agriglia

= Rimuovere il filtro dall'attacco rapido del tubo a sifone,
svitare il filtro e risciacquarlo accuratamente (Fig. J2).

PULIZIA DEGLI UGELLI (Fig. K)

Se i fori degli ugelli sono ostruiti, & possibile usare I'ago di
pulizia incluso per rimuovere le ostruzioni.

TRASPORTO DELL'IDROPULITRICE

A AVVERTENZA! Durante il trasporto o la
conservazione, proteggere I'idropulitrice dagli urti.
Prima di usare I'idropulitrice, assicurarsi che non sia
danneggiata.

A AVVERTENZA! Durante il trasporto o la
conservazione, prendere in considerazione il peso totale
dell'idropulitrice.

CONSERVAZIONE DELL'IDROPULITRICE (Fig. L1,

Fig. L2)

1. Arrestare l'idropulitrice, rilasciare la pressione,
drenare I'acqua e rimuovere il gruppo batteria come
descritto alla sezione "Arresto dell'idropulitrice".
Riporre gli ugelli nel porta-ugelli sull'idropulitrice.
Riporre la pistola e la lancia negli appositi supporti.
Arrotolare il tubo ad alta pressione e il tubo a sifone
e riporli sull'idropulitrice usando le fascette di
fissaggio.

Pulire accuratamente I'idropulitrice prima di riporla.
Conservare I'idropulitrice in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'idropulitrice
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

CONSERVAZIONE DURANTE L'INVERNO

Preparare I'idropulitrice per la stagione invernale &
essenziale per proteggerla dalle temperature sottozero,
che possono danneggiare la pompa, i tubi e altri
componenti.

1. Rimuovere il gruppo batteria prima della pulizia.

2. Spegnere I'idropulitrice. Assicurarsi che I'idropulitrice
sia completamente spenta e che il gruppo batteria
sia stato rimosso.

3. Rilasciare la pressione. Premere il grilletto della
pistola per rilasciare la pressione residua nel
sistema; cio contribuisce a prevenire I'accumulo di
pressione durante I'inverno.

4. Scollegare i tubi e gli accessori. Rimuovere tutti i
tubi, la pistola e gli altri accessori dall'idropulitrice.
Drenare tutta I'acqua dai tubi tenendoli in posizione
verticale.

5. Collegare un dispositivo di protezione della pompa
(venduto separatamente) all'apertura di ingresso
dell'acqua.

6. Erogare il liquido del dispositivo di protezione della
pompa nell'idropulitrice. Quando il liquido fuoriesce
dall'apertura di uscita dell'acqua, I'idropulitrice &
protetta e pronta per la conservazione invernale.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'idropulitrice non

Il gruppo batteria & scarico.
I gruppo batteria non € installato

= Ricaricare il gruppo batteria.
= Fare scorrere il gruppo batteria nel

si accende. correttamente. vano batteria finché non si blocca in
posizione.

= L'idropulitrice o il gruppo batteria & troppo = Attendere che I'idropulitrice o il gruppo
La pompa caldo. batteria torni alla temperatura di
dell'idropulitrice funzionamento raccomandata prima di
siarrestae riawviare I'idropulitrice.
tre indicatori . ) .
della velocita = Nel tubo a sifone non scorre acqua. = Controllare e assicurarsi che I'acqua
sull'idropulitrice scorra correttamente nel tubo a sifone.
lampeggiano di = |l gruppo batteria & scarico. = Ricaricare il gruppo batteria.
verde.

Altri malfunzionamenti elettronici.

Contattare il servizio clienti EGO.

Il getto d'acqua &
debole.

Il filtro & parzialmente ostruito.

Il filtro a griglia dell'apertura di ingresso
dell'acqua é parzialmente ostruito.

Il filtro e il connettore ad attacco rapido
del tubo a sifone non sono completamente
immersi nell'acqua.

Il tubo a sifone € piegato.
L'acqua é sporca.

I tubo ad alta pressione & ostruito.

Pulire il filtro.

Rimuovere il filtro a griglia e pulirlo.

Immergere il filtro e il connettore
ad attacco rapido completamente
nell'acqua.

Usare esclusivamente acqua pulita.

Rimuovere I'ugello e avviare
I'idropulitrice per rimuovere I'ostruzi
dal tubo.

Raddrizzare il tubo a sifone o sostituirlo.

one

L'acqua non
fuoriesce.

Acqua assente.

Il filtro & completamente ostruito.

Il filtro a griglia dell'apertura di ingresso
dell'acqua & completamente ostruito.

Il filtro a griglia dell'apertura di ingresso
dell'acqua é assente.

L'ugello & ostruito.

La pompa, i tubi o altri componenti sono
ghiacciati.

Assicurarsi che I'idropulitrice sia
collegata correttamente alla fonte id

Pulire il filtro.

Rimuovere il filtro a griglia e pulirlo.

Assicurarsi che il filtro a griglia sia

rica.

installato correttamente nell'apertura di

ingresso dell'acqua.

Passare I'ago di pulizia nei fori
dell'ugello.

Attendere che il ghiaccio si sciolga.

Il flusso d'acqua
non é costante.

Nell'idropulitrice & presente aria.

Le guarnizioni della pompa sono usurate.

Assicurarsi che il tubo a sifone sia
collegato correttamente.

Contattare il servizio clienti EGO.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il getto d'acqua si
avvia o si arresta

automaticamente.

= L'ugello & ostruito.

Il tubo ad alta pressione € danneggiato.
= Perdite d'acqua dalla pistola.

= Le guarnizioni della pompa o del tubo sono
usurate.

= Passare I'ago di pulizia nei fori
dell'ugello.

Sostituirlo con un tubo nuovo.

Contattare il servizio clienti EGO.

Contattare il servizio clienti EGO.

Il getto d'acqua
che fuoriesce
dall'ugello Turbo
non & a spirale.

= L'ugello Turbo & parzialmente ostruito.

Premere e rilasciare I'interruttore a
grilletto della pistola un paio di volte
per avviare e arrestare il getto. Se il
problema persiste, contattare il servizio
clienti EGO per la riparazione.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —G o
]
a—

LEES ALLE INSTRUCTIES!

lL ||| LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijoehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u deze machine

in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Risico op brand en brandwonden. Niet demonteren, boven 100 °C verwarmen of verbranden.
Houd de accu uit de buurt van kinderen en bewaar deze in de originele verpakking tot u die wilt gebruiken. Gooi
gebruikte batterijen weg volgens de lokale recycle-voorschriften of afval-richtlijnen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

N ) De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
A Veiligheidswaarschuwing || lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag oogbescherming Draag gehoorbescherming

Spuit nooit naar uzelf, andere personen, c € Dit product is in overeenstemming met de
dieren, voedingsbronnen of het toestel zelf. EG-richtlijnen.

Niet aansluiten op de drinkwaterleiding. gg GB conformiteit beoordeeld
Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk

afval weg. Breng het naar een geautoriseerd m Wateruitlaatdruk
recyclingbedrijf. out

Geluid (©) | wateriniaataru

in
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Waterdebiet Bedrijfstemperatuur

=== Gelijkstroom kg  Kilogram
Y Spanning MPa  Megapascal
°C  Celsius L/min  Liter per minuut

IPX5  Bescherming tegen waterstralen
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VOOR HOGEDRUKREINIGERS

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies
voordat u de machine gebruikt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Deze machine is ontworpen
voor gebruik met het reinigingsmiddel dat door de
fabrikant is geleverd of aanbevolen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of chemicalién kan de
veiligheid van de machine nadelig beinvioeden.

A WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik van een
hogedrukreiniger kunnen aerosolen worden gevormd.
Het inademen van aerosolen kan gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

A WAARSCHUWING: Een hogedrukstraal kan
gevaarlijk zijn als ze verkeerd worden gebruikt. Richt de
straal niet naar personen, elektrische apparatuur onder
spanning of de machine zelf.

A WAARSCHUWING: Gebruik de machine niet binnen
het bereik van personen, tenzij deze beschermende
kleding dragen.

A WAARSCHUWING: Richt de straal niet naar uzelf of
anderen om kleding of schoeisel schoon te maken.

A WAARSCHUWING: Explosiegevaar — Geen
ontvlambare vloeistoffen spuiten.

A WAARSCHUWING: Hogedrukreinigers mogen niet
worden gebruikt door kinderen of niet opgeleid personeel.

A WAARSCHUWING: Hogedrukslangen, fittingen
en koppelingen zijn belangrijk voor de veiligheid van de
machine.

A\ WARRSCHUWING: Water dat door
terugstroombeveiligingen is gestroomd, wordt als
niet-drinkbaar beschouwd. Gebruik alleen slangen,
koppelingen en aansluitstukken die door de fabrikant zijn
aanbevolen.

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend originele of
door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen om de
veiligheid van de machine te waarborgen.

A\ WARRSCHUWING: Gebruik de machine niet als
belangrijke onderdelen van de machine beschadigd zijn,
zoals de veiligheidsvoorzieningen, hogedrukslangen, korte
hogedrukpistool.

A WAARSCHUWING: Afhankelijk van de toepassing
kunnen afgeschermde spuitmonden worden gebruikt voor
reiniging onder hoge druk, dit zorgt voor een aanzienlijke
afname in de uitstoot van wateraerosolen. Niet alle
toepassingen staan echter het gebruik van een dergelijke
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voorziening toe. Als afgeschermde spuitmonden niet
geschikt zijn voor bescherming tegen aerosolen, kan een

ademmasker van klasse FFP 2 of gelijkwaardig nodig zijn,
afhankelijk van het te reinigen gebied.

Machines mogen niet door kinderen worden gebruikt.
Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen
dat ze met de machine spelen.

Deze machine is niet bestemd voor het gebruik door
personen (waaronder kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vermogens of met een gebrek aan
ervaring en kennis.

= Weet hoe u het product stopt en de druk snel vrijgeeft.
Zorg dat u goed vertrouwd bent met de bediening.

= Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg ervoor dat de schakelaar is ingesteld op de uit-
positie voordat u het toestel op het accupack aansluit,
vastneemt of draagt. Het dragen van het toestel met
uw vinger op de schakelaar of toestel ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Wees u altijd bewust van het gevaar van de
reactiekracht en de plotselinge torsie op het
sproeigedeelte wanneer u het spuitpistool bedient.

Stel het apparaat of de accu niet bloot aan een
extreme temperatuur.

Houd rekening met het risico dat de polen van het
op accu-aangedreven apparaat of de accu worden
kortgesloten door metalen voorwerpen.

Oplaadbare accu's moeten uit het apparaat worden
verwijderd voordat ze worden opgeladen.

Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen mogen niet worden gemengd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden verwijderd.

Als het apparaat gedurende een langere periode moet
worden opgeborgen en niet wordt gebruikt, moeten de
batterijen worden verwijderd.

Gebruik geen wegwerpbatterijen in plaats van
oplaadbare batterijen.

Gebruik geen aangepaste of beschadigde batterijen.

Alleen gebruiken met de gespecificeerde
accupacks en opladers.

Plaats de machine niet op een onstabiele ondergrond.
Houd altijd een stevige stand en goed evenwicht.

De nieuwe slangensets die bij het apparaat worden
geleverd, moeten worden gebruikt; oude slangensets

Verwijder altijd de accu's wanneer u de machine
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zonder toezicht achterlaat.

= Bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om

andere personen die deze machine zullen gebruiken
te instrueren. Al u deze machine aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij om
verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.
SPECIFICATIES
Spanning 56\ =
Nominale druk 125 Bar
Maximale nominale druk 170 Bar
Nominaal debiet 4,5 /min
Maximaal nominaal debiet 6,5 L/min
Maximale waterinlaatdruk 10 Bar
Gewicht (zonder accupack) 9,26 kg
Aanbevolen bedrijfstemperatuur 5°C - 40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C - 70°C
Aanbevolen oplaadtemperatuur 5°C - 40°C
Gemeten geluidsvermogensniveau | 87 dB(A)
Lia K= 2,7 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor van | 75 dB(A)
de bediener L, K= 3 dB(A)
e amany |0
Trilling & 0.4 mis?
" K= 0,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

VERPAKKINGSLIJST (AFB. A1)
BESCHRIJVING

KEN UW HOGEDRUKREINIGER (Afb. A1)

Handgreep

Houderbeugel voor spuitpistool
Slanghouder-band
Opbergruimte voor spuitmonden
Watertoevoeraansluiting
Aan/uit-knop
Snelheidsindicator
Snelheidsknop

9. Accuvakdeksel

10. Accuvak

11. Accuvrijgaveknop

12. Elektrische contacten

13. Uitwerpmechanisme

14. Slanghouder-band

15. Waterafvoeraansluiting

16. Opbergruimte voor spuitmonden
17. Houderbeugel voor lans

18. Opbergruimte voor schuimkanon
19. Hevelslang

20. Hogedrukslang (met snelkoppelinghulzen)
21. Schuimkanon

22. Snelkoppeling

23. Filter

24. Reinigingsnaald voor spuitmond
25. 40° spuitmond

26. 25° spuitmond

27. 15° spuitmond

28. Turbospuitmond

29. Roestvrijstalen lans

30. Korte hogedrukpistool

31. Schakelaar

32. Spuitpistoolgreep

33. Vergrendelknop

34. Adapter voor watertoevoeraansluiting

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze zaag met paal zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

O ND O~ wN
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A\ WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, verwijder altijd het accupack uit de machine
voordat u onderdelen monteert.

DE HOGEDRUKSLANG AANSLUITEN

1. Schroef de snelkoppeling stevig op de
waterafvoeraansluiting (Afb. B1).

2. Trek de snelkoppelinghuls van de hogedrukslang
naar achteren en bevestig deze op de snelkoppeling
van de waterafvoeraansluiting tot u een “klik” hoort
(Afh. B2).

OPMERKING: De snelkoppelinghuls kan van de
hogedrukslang worden losgeschroefd, zodat de
hogedrukslang rechtstreeks via schroefdraadverbindingen
op de waterafvoeraansluiting kan worden aangesloten.

3. Trek de andere snelkoppelinghuls van de
hogedrukslang naar achteren en bevestig deze op
het aansluitstuk van het spuitpistool tot u een “klik”
hoort (Afb. B3).

ROESTVRIJSTALEN LANS OP HET SPUITPISTOOL
AANSLUITEN

= Steek het aansluitstuk van de lans in de snelkoppeling
van het spuitpistool tot u een “klik” hoort. De
buitenring van de snelkoppeling schuift automatisch
naar voren, wat aangeeft dat de verbinding correct tot
stand is gebracht (Afh. C1).

0m los te koppelen, trek de buitenring van de
snelkoppeling van het spuitpistool naar achteren en
verwijder de lans (Afb. C2).

A WAARSCHUWING: Houd bij het loskoppelen van de
lans van het spuitpistool altijd het pistool met één hand
vast en de lans met de andere hand. Als de lans valt, kan
dit persoonlijk letsel veroorzaken.

EEN SPUITMOND AANSLUITEN

OPMERKING: Gebruik alleen de spuitmonden die voor
de hogedrukreiniger zijn gespecificeerd. Anders kan de
hogedrukreiniger beschadigd raken.

= Kies de 15° spuitmond, 25° spuitmond, 40° spuitmond
of Turbospuitmond om op de lans te monteren (Afb.
D1).

D1-
D1-3

£

15° spuitmond D1-2 |25° spuitmond

40° spuitmond D1-4 |Turbospuitmond

= De spoelspuitmond (apart verkrijghaar) wordt
rechtstreeks op het spuitpistool aangesloten (Afb. D2).

=660

|D2-1 |Spoelspuitmond

A WAARSCHUWING: Houd het spuitpistool altijd
met één hand vast en de spuitmond met de andere hand
wanneer u de spuitmond van het spuitpistool loskoppelt.
Persoonlijk letsel kan ontstaan als de spuitmond eruit
springt.

Gebruik de onderstaande tabel om de juiste spuitmond
voor de werkzaamheid te kiezen.

Keuze van

spuitmond Toepassingen

Reinigen van kleine
metalen, betonnen of houten
oppervlakken.

Niet voor het reinigen van
auto's.

Gele 15° spuitmond

Reinigen van grotere
metalen, betonnen of houten
oppervlakken.

Groene 25° spuitmond

Reinig van brede metalen,
betonnen of houten
opperviakken.

Voor het reinigen van auto's.

Witte 40° spuitmond

Afspoelen van voertuigen. Het
reinigingsmiddel van metaal,
beton, hout of vinyl afspoelen.

Grijze spoelspuitmond

Alleen harde oppervlakken
reinigen. Niet gebruiken
op auto's en houten
oppervlakken om
beschadiging van het
oppervlak te voorkomen.

Turbospuitmond

HET SCHUIMKANON AANSLUITEN (Afb. E)

Het schuimkanon is rechtstreeks op het spuitpistool
aangesloten.

Om los te koppelen, trek de buitenste ring van de

snelkoppeling naar achteren en trek het schuimkanon
vervolgens uit.

DE HEVELSLANG AANSLUITEN (Afb. F1 — Afb. F2)
Wanneer u een wateremmer (niet meegeleverd)

als waterbron gebruikt, sluit de adapter voor
watertoevoeraansluiting en de hevelslang aan op de
hogedrukreiniger.

OPMERKING: Vul de emmer zodat de filter bij
onderdompeling niet naar het oppervlak drijft.

56V LITHIUM-ION HOGEDRUKREINIGER — HPW1800E
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OP EEN TUINSLANG AANSLUITEN (NIET
INBEGREPEN)

Wanneer u een waterkraan (niet inbegrepen) als
waterbron gebruikt, sluit de hogedrukreiniger aan op een
tuinslang (niet inbegrepen).

OPMERKING: Houd bij het aansluiten van slangen

op de waterleiding altijd rekening met de plaatselijke
voorschriften. In sommige gebieden is het verboden
om rechtstreeks op de openbare drinkwatervoorziening
aan te sluiten om te voorkomen dat chemicalién in

het drinkwater terugstromen. Directe aansluiting via
een opvangtank of terugstroombeveiliging is meestal
toegestaan.

De watertoevoer moet afkomstig zijn van een
waterleiding. Gebruik NOOIT warm water of water uit
zwembaden, meren, etc.

Voordat u de tuinslang op de hogedrukreiniger aansluit:

= Laat gedurende 30 seconden water door de slang
stromen om vuil en resten uit de slang te verwijderen.

Controleer het metalen gaas in de
watertoevoeraansluiting. Als het metalen gaas
beschadigd is, gebruik de machine niet voordat het
gaas is vervangen. Als het metalen gaas vuil is, reinig
het.

Rol de tuinslang volledig af of verwijder deze volledig
van de haspel om knikken te voorkomen.

OPMERKING: Er moet een voldoende lange,
ongehinderde slang aanwezig zijn tussen de
watertoevoeraansiuiting en de kraan of afsluiter (zoals
een “Y”-afsluitkoppeling).

= Zorg dat de kraan volledig is dichtgedraaid en sluit
vervolgens het uiteinde van de tuinslang aan op de
hogedrukreiniger.

TOEPASSING

A\ waARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming,
samen met gehoorbescherming. Het niet dragen van deze
beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat voorwerpen
in uw ogen terechtkomen of kan een ander ernstig letsel
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal het accupack uit het gereedschap voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van accessoires of
het verwijderen van materiaal.

A WAARSCHUWING: Voor maximale grip en
bescherming, draag altijd antisliphandschoenen en
antislip-veiligheidsschoeisel bij gebruik van deze
hogedrukreiniger om een stevige stand en goed
evenwicht te behouden.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Reinigen van vuil op auto's, muren, vioeren, etc.

OPMERKING: Het product mag alleen worden gebruikt
voor de voorgeschreven doeleinden. Elk ander gebruik
wordt beschouwd als misbruik.

HET ACCUPACK VAST-/LOSMAKEN (Afb. G)

Gebruik het gereedschap alleen met de in afb. A2 vermelde

accupacks en opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende

accupacks en opladers voor meer informatie.

Voor ingebruikname volledig opladen.

1. Til het accuvakdeksel op door de onderkant van het
deksel omhoog te trekken.

2. Om te bevestigen, lijn de ribben van de accu uit
met de montagesleuven in het accuvak en druk het
accupack naar beneden tot u een “klik” hoort.

3. Om te verwijderen, druk de accuvrijgaveknop in en
trek het accupack eruit.

|G—1 |Accuvrijgavekn0p

4. Sluit het accuvakdeksel.
DE HOGEDRUKREINIGER STARTEN/STOPPEN (Afb. H)
De hogedrukreiniger starten

OPMERKING: Start de hogedrukreiniger niet zonder
dat de watertoevoer is aangesloten en open is gedraaid.
Dit kan de hogedrukafdichtingen beschadigen en de
levensduur van de pomp verkorten.

1. Zorg ervoor dat de hevelslang, hogedrukslang,
het spuitpistool en de spuitmond correct zijn
aangesloten.

2. Sluit de lans, het schuimkanon en het filter aan naar
behoefte.
3. Kies een van de onderstaande manieren om water
aan te voeren:
= Als u een tuinslang (niet inbegrepen) gebruikt, sluit
de hogedrukreiniger aan op de tuinslang en draai
vervolgens de waterkraan open.

= Als u een wateremmer gebruikt, sluit de filter aan op
de hevelslang en dompel de filter en de snelkoppeling

1
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volledig onder in de wateremmer.
4. Plaats het accupack in de hogedrukreiniger.

5. Druk op de aan/uit-knop om de hogedrukreiniger in
te schakelen.

OPMERKING: Als de hogedrukreiniger is ingeschakeld
maar er vinden geen andere handelingen plaats, dan
wordt de reiniger na 5 minuten inactiviteit automatisch
uitgeschakeld. Tijdens de eerste minuten inactiviteit
knippert de snelheidsindicator op de hogedrukreiniger
drie keer groen, wat aangeeft dat er geen water in de
hevelslang stroomt.

6. Houd het spuitpistool met beide handen vast, duw de
vergrendelingsknop naar de ontgrendelingspositie
en knijp de schakelaar in totdat er een gestage
waterstroom wordt geproduceerd.

7. Start met sproeien.

OPMERKING: Het kan even duren voordat het water de
bron heeft verlaten en er een gelijkmatige straal uit de
spuitmond komt. Om snel een gestage waterstroom te
krijgen, kunt u het volgende doen:

a.  Verwijder de spuitmond.

b.  Druk op de schakelaar en wacht tot er een gestage
waterstraal uit de lans komt.

c. Laat de schakelaar los en installeer de spuitmond
opnieuw.

A WAARSGHUWING: Autobanden en/of ventielen
mogen alleen worden gereinigd vanaf een minimale
afstand van 30 cm om schade door de hogedrukstraal
te voorkomen. De eerste aanwijzing van schade is
verkleuring van de band. Beschadigde autobanden of
ventielen vormen een risico op letsel.

De hogedrukreiniger stoppen

1. Nahet reinigen, laat de schakelaar los en duw de
vergrendelingsknop naar de vergrendelingspositie.

2. Druk op de aan/uit-knop om de hogedrukreiniger uit
te schakelen.

3. Sluit de waterkraan of haal de hevelslang uit de
wateremmer.

4. Duw de vergrendelingsknop van het spuitpistool naar
de ontgrendelingspositie en knijp de schakelaar in
om het water uit de slangen te laten lopen.

OPMERKING: Het spuitpistool, de slangen, lansen,
spuitmonden of het schuimkanon mogen niet
losgekoppeld worden zolang er water in de slangen
aanwezig is.
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5. Koppel het spuitpistool, de slangen, de lans, de
spuitmonden of het schuimkanon los en verwijder
deze.

6. Druk op de aan/uit-knop om de hogedrukreiniger
aan te zetten en het water in de hogedrukreiniger af
te voeren.

7. Druk opnieuw op de aan/uit-knop om de
hogedrukreiniger uit te schakelen.

8.  Verwijder het accupack.

SNELHEID SELECTEREN

= De snelheid van de hogedrukreiniger kan
worden aangepast met de snelheidsknop op de
hogedrukreiniger.

De snelheid van de hogedrukreiniger kan worden
aangepast wanneer de machine wordt ingeschakeld of
tijdens het spuiten.

Elke keer dat de snelheidsknop wordt ingedrukt,
schakelt de snelheid tussen lage stand, hoge

stand en TURBO-stand. De snelheidsindicator toont
respectievelijk één groen lampje, twee groene lampjes
of drie groene lampjes om aan te geven dat de
hogedrukreiniger op lage snelheid, hoge snelheid of
TURBO-snelheid werkt.

OPMERKING: Als de hogedrukreiniger op TURBO-
snelheid blijft werken, kan dit een invioed op de
werkingstijd per laadbeurt hebben.

REINIGEN MET AFWASMIDDEL

A\ WARRSCHUWING: Gebruik alleen
reinigingsmiddelen specifiek voor gebruik met
hogedrukreinigers. Volg de instructies van de fabrikant
van het reinigingsmiddel voor een juiste gebruik,
verwijdering en uw veiligheid.

1. Verwijder het accupakket voordat u gaat reinigen.

2. Draai de fles van het schuimkanon tegen de klok in
en verwijder deze (Afb. I1).

3. Giet reinigingsmiddel in de fles.

OPMERKING: De temperatuur van het reinigingsmiddel
mag niet hoger zijn dan 60 °C.

4. Plaats het schuimkanon terug en sluit het aan op de
snelkoppeling van het spuitpistool.

5. Draai aan de reinigingsmiddelknop om de
hoeveelheid reinigingsmiddel die aan de
waterstroom wordt toegevoegd naar wens aan te
passen (Afb. 12).

li2-1 [Reinigingsmiddelknop |
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6.  Spuit het reinigingsmiddel op een droog opperviak
met lange, gelijkmatige, overlappende bewegingen.

Om strepen te voorkomen, laat het reinigingsmiddel
niet op het oppervlak opdrogen.

A\ WAARSCHUWING: Het wordt aanbevolen
beschermende uitrusting te dragen om accidenteel
contact met het reinigingsmiddel te voorkomen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal het accupack uit het product voor
onderhoud, reiniging, het vervangen van accessoires of
het verwijderen van materiaal.

A WAARSCHUWING: Controleer en reinig het filter en
de spuitmond regelmatig. Controleer na elke reiniging of
voor gebruik op lekkages en repareer deze tijdig.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen.

Gebruik een schone doek voor het verwijderen van vuil,
stof, olie, vet, etc.

A\ WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
persoonlijk letsel en schade aan het product door
kortsluiting te beperken, dompel uw machine, het
accupack of lader nooit in een vloeistof en zorg dat

er geen vloeistof binnendringt. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién, bleekmiddel of producten die bleekmiddel
bevatten, etc. kunnen kortsluiting veroorzaken.

DE FILTERS REINIGEN

= Haal het metalen gaas uit de watertoevoeraansluiting,
spoel het af of vervang het indien nodig (Afb. J1). Om
te verwijderen, druk de accuvrijgaveknop in en trek
het accupack eruit.

|J1 -1 |Metaalgaas

= Verwijder het filter uit de snelkoppeling van de
hevelslang, draai het filter los en spoel het vervolgens
grondig af (Afb. J2).

DE SPUITMONDEN REINIGEN (Afb. K)

Als de gaatjes van de spuitmonden verstopt zijn, kunt u de
inbegrepen reinigingsnaald gebruiken om door de gaatjes
te gaan en de verstopping te verwijderen.

DE HOGEDRUKREINIGER TRANSPORTEREN

A WAARSCHUWING: Bescherm de hogedrukreiniger
tijdens transport of opslag tegen stoten. Controleer en
zorg ervoor dat de hogedrukreiniger niet beschadigd is
voordat u deze gebruikt.

A WAARSCHUWING: Let tijdens transport of opslag
op het totale gewicht van de hogedrukreiniger.

DE HOGEDRUKREINIGER OPBERGEN (Afb. L1 - Afh. L2)

1. Stop de hogedrukreiniger, voer de druk af, laat het
water weglopen en verwijder het accupack uit de
hogedrukreiniger volgens de instructies in de sectie
“De hogedrukreiniger stoppen”.

2. Berg de spuitmonden op in het opbergvak voor
spuitmonden van de hogedrukreiniger.

3. Plaats het spuitpistool en de lans in de
houderbeugels.

4. Rol de hogedrukslang en de hevelslang op, berg ze
op en zet ze vast aan de hogedrukreiniger met de
slanghouderbanden.

5. Maak de hogedrukreiniger grondig schoon voordat u
deze opbergt.

6. Berg de hogedrukreiniger op in een droge, goed
geventileerde en afsluitbare ruimte of op een hoge
hoogte, buiten het bereik van kinderen. Berg de
hogedrukreiniger niet op in de buurt van meststoffen,
benzine of andere chemicalién.

DE HOGEDRUKREINIGER WINTERKLAAR MAKEN

Het winterklaar maken van de hogedrukreiniger is
essentieel om deze te beschermen tegen vrieskou, wat
schade kan aan de pomp, slangen en andere onderdelen
veroorzaken.

1. Verwijder het accupakket voordat u gaat reinigen.

2. Schakel de hogedrukreiniger uit. Zorg ervoor dat de
hogedrukreiniger is uitgeschakeld en het accupack
is verwijderd.

3. Laat de druk ontsnappen. Trek de trekker van het
spuitpistool in om de resterende druk in het systeem
te laten ontsnappen. Dit kan drukopbouw tijdens het
winterklaar maken voorkomen.

>

Koppel de slangen en accessoires los. Verwijder
alle slangen, het spuitpistool en andere accessoires
van de hogedrukreiniger. Laat eventueel water uit
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de slangen weglopen door ze in verticale positie te
houden, zodat het water eruit kan lopen.

5. Sluit een pompbeschermer voor
hogedrukreinigers (apart verkrijgbaar) aan op de
watertoevoeraansluiting voor behandeling.

6. Gebruik een pompbeschermer en laat de
vloeistof doorstromen. Zodra de vioeistof
de waterafvoeraansluiting verlaat, is uw
hogedrukreiniger beschermd en winterklaar.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en opladers weg met het
huisvuil!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart

kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven voor
een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING

De = Laadniveau van het accupack is laag. = Laad het accupack op.
hogedrukreiniger | w Accupack is niet goed geinstalleerd. = Schuif het accupack in het accupackvak
wordt niet totdat het op zijn plaats klikt.
ingeschakeld.

De pomp van de
hogedrukreiniger

De hogedrukreiniger of het accupack is te
heet.

Wacht tot de hogedrukreiniger of
het accupack weer de aanbevolen
bedrijfstemperatuur heeft bereikt en

is laag tijdens het
sproeien.

hevelslang zijn niet volledig ondergedompeld
in water.

De hevelslang is gevouwen.
Water is vuil.

De hogedrukslang is verstopt.

stopt met start de hogedrukreiniger vervolgens
werken en de opnieuw.
snelheidsindicator | w Er stroomt geen water in de hevelslang. = Controleer en zorg dat er water in de
op de hevelslang stroomt.
hogedrukreiniger . .
Knippert drie keer = Laadniveau van het accupack is laag. = Laad het accupack op.
groen. = Andere elektronische storing(en). = Neem contact op met de klantenservice
van EGO.
= De filter is gedeeltelijk verstopt. = Maak de filter schoon.
= Het metalen gaas in de = Verwijder het metalen gaas en maak
watertoevoeraansluiting is gedeeltelijk het schoon.
verstopt.
= De filter en de snelkoppeling van de = Dompel de filter en de snelkoppeling
De waterstroom

volledig onder in water.

Ontvouw de hevelslang of vervang deze.

Gebruik alleen schoon water.

Verwijder de spuitmond en spuit dan
water uit de slang om de verstopping in
de slang te verwijderen.

Er spuit geen
water uit.

Er is geen watervoorziening.

De filter is volledig verstopt.

Het metalen gaas in de
watertoevoeraansluiting is volledig verstopt.

Het metalen gaas in de
watertoevoeraansluiting ontbreekt.

De spuitmond is verstopt.

Pomp, slangen of andere onderdelen zijn
bevroren.

Controleer of de hogedrukreiniger goed
is aangesloten op de watertoevoer.

Maak de filter schoon.

Verwijder het metalen gaas en maak
het schoon.

Controleer en zorg ervoor dat
het metalen gaas correct in de
watertoevoeraansluiting is geplaatst.

Gebruik de reinigingsnaald voor
spuitmond om door de gaatjes te gaan.

Wacht tot ze ontdooid zijn.

18
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De waterstroom is
niet stabiel.

Er stroomt lucht in de hogedrukreiniger.

Pompafdichtingen zijn versleten.

= Controleer of de hevelslang goed is
aangesloten.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO.

Het sproeien
start of stopt
automatisch.

De spuitmond is verstopt.
De hogedrukslang is beschadigd.
Er lekt water uit het spuitpistool.

Pompafdichtingen, slangafdichtingen zijn
versleten.

Gebruik de reinigingsnaald voor
spuitmond om door de gaatjes te gaan.
Vervang door een nieuwe
hogedrukslang.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO.

Neem contact op met de klantenservice
van EGO.

De waterstraal
heeft geen
spiraalvorm bij
gebruik van de
turbospuitmond.

De turbospuitmond is gedeeltelijk verstopt.

Trek de trekker van het spuitpistool enkele
keren in en laat deze weer los om het
spuiten te starten en te stoppen. Als het
probleem niet is opgelost, neem contact
op met de klantenservice van EGO.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID
Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

56V LITHIUM-ION HOGEDRUKREINIGER — HPW1800E

19




—G o Overseettelse af de originale vejledninger
a
o

L/S ALLE VEJLEDNINGERNE!

—

l LAS BRUGSVEJLEDNINGEN

L—

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOL

Formélet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget

m opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og lzere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsté alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Risiko for brand og forbreendinger. Ma ikke adskilles, opvarmes til over 100 °C eller breendes. Opbevar
batteriet utilgeengeligt for barn og i originalemballagen, indtil det er Klar til brug. Bortskaf straks et opbrugt batteri i
overensstemmelse med lokale genbrugs- eller affaldsforskrifter.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vaere pa dette produkt. Laes, forsta og falg alle anvisninger
pa maskinen, far du forseger at samle og betjene.

. For at mindske risikoen for skader skal
Sikkerhedsadvarsel L
brugeren lese brugsanvisningen.
Brug beskyttelsesbriller Brug herevaern

-~ Sprejt aldrig pé dig selv, pa andre, dyr, c Dette produkt er i overensstemmelse med
=L stremkilder eller pé selve apparatet. geldende EU-direktiver.

Apparatet ma ikke sluttes til UK . —
@ drikkevandshanen. cAa Overensstemmelse i Storbritannien
Elektriske affaldsprodukter ma ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. (D Vandudgangstryk
=mm  Tag det til en godkendt genbrugsplads. out

Stgj @ Vandindgangstryk

Vandstrgm Driftstemperatur

. g
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°C

IPX5

Jaevnstrgm (DC)
Spanding
Celsius

Beskyttelse mod vandstraler
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kg Kg
MPa  Megapascal

L/min  Liter i minuttet
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL
HOJTRYKSRENSEREN

A\ ADVARSEL: Lzs og forsta alle vejledningerne

for maskinen tages i brug. Hvis du ikke falger alle
vejledningerne, der er anfert nedenfor, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne maskine er beregnet til brug
med renggringsmidler, der fglger med eller som anbefales
af producenten. Brug af andre rengeringsmidler eller
kemikalier kan gere maskinen farlig at bruge.

A ADVARSEL: Der dannes muligvis aerosoler under
brug af hgjtryksrensere. Indanding af aerosoler kan vare
sundhedsfarlig.

A ADVARSEL: Hgjtryksstraler kan vaere farlige, hvis
de bruges forkert. Stralen ma ikke rettes mod personer,
strgmforende elektrisk udstyr eller selve maskinen.

A ADVARSEL: Maskinen mé ikke bruges inden
for reekkevidde af andre personer, medmindre de har
beskyttelsesbekladning pa.

A ADVARSEL: Hgjtryksrenseren ma ikke bruges til at
rengere toj eller fodtej pa dig selv eller andre personer.

A ADVARSEL: Risiko for eksplosion - Sprgjt ikke med
brandfarlige veesker.

A ADVARSEL: Hgjtryksrensere ma ikke bruges af bgrn
eller uuddannet personale.

A ADVARSEL: Hgjtryksslanger, spandingsdele og
koblinger er vigtige for maskinens sikkerhed.

A ADVARSEL: Vand, der har strammet gennem
tilbageslagsventiler, betragtes som ikke-drikkeligt.
Brug kun slanger, beslag og koblinger, der anbefales af
producenten.

A ADVARSEL: For at holde maskinen sikker at bruge,
ma der kun bruges originale reservedele fra producenten
eller reservedele, der er godkendt af producenten.

A ADVARSEL: Maskinen ma ikke bruges,
hvis vigtige dele af maskinen beskadiges, f.eks.
sikkerhedsanordningerne, hgjtryksslangerne, trykpistolen.

A ADVARSEL: Afhangigt af opgaven, er det muligt
at bruge afskeermede dyser til hgjtryksrensning, s&
udledning af vandfri aerosoler reduceres betydeligt.
Men det er ikke muligt, at bruge sadan en enhed

til alle opgaver. Hvis afskeermede dyser ikke kan
bruges til beskyttelse mod aerosoler, skal du bruge en
maske i klassen FFP 2 eller tilsvarende, afhaengigt af
reng@ringsmiljoet.

Maskiner ma ikke betjenes af bgrn. Barn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.

Denne maskine er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med fysiske, sensoriske eller mentale
begraensninger eller med utilstreekkelig erfaring og viden.

= Du skal vide, hvordan du hurtigt stopper produktet
o0g blgdningstrykket. Ger dig bekendt med
styreknapperne.

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden batteriet settes pa, og inden
apparatet lgftes op eller baeres rundt. Hvis apparatet
baeres med fingeren pa kontakten, eller oplades

med tend/sluk-knappen tendt, sger det risikoen for
ulykker.

Veer altid opmaerksom pa faren ved hgjtryksrenserens
reaktionskraft og sprejtepistolens pludselige
drejningsmoment, nar den startes.

Apparatet og batteriet ma ikke udszttes for hgje
temperaturer.

Husk pa at terminalerne pé det batteridrevne apparat
0g pa batteriet kan kortsluttes af metalgenstande.

Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet,
inden de oplades.

Forskellige slags batterier, og nye og brugte batterier
ma ikke bruges sammen.

Opbrugte batterier skal tages ud af apparatet og
bortskaffes sikkert.

Hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid, skal
batterierne tages ud.

Brug ikke batterier, der ikke er genopladelige, i stedet
for genopladelige batterier.

Brug ikke &ndrede eller beskadigede batterier.

Produktet ma kun bruges med de angivne
hatteripakker og opladere.

Maskinen mé ikke placeres pa ustabile steder. Sorg
altid for, at have godt fodfaeste og balance.

De nye slangesat, der folger med apparatet, skal
bruges, og de gamle slangesat ma ikke bruges igen.

Tag altid batterierne ud, nar maskinen efterlades uden
opsyn.

Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at undga
kortslutning.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmaessigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du laner denne maskine ud til andre
personer, skal disse vejledninger fglge med, s& produktet
ikke bruges forkert, hvilket kan fare til personskader.
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SPECIFIKATIONER

Speending 56V ===
Nominelt tryk 125 Bar
Maksimalt nominelt tryk 170 Bar
Nominel gennemstremning 4,5 L/min
Maksimal nominel gennemstrgmning | 6,5 L/min
Maksimalt vandindgangstryk 10 Bar
Vgt (uden batteri) 9,26 kg
Anbefalet driftstemperatur 5°C - 40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C - 70°C
Anbefalet opladningstemperatur 5°C - 40°C
A . 87 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=2,7 dB(A)
75 dB(A)
Lydtryk ved brugerens ore L, K=3 dB(A)
Garanteret lydeffekt L, (malt i
henhold il 2000/14/EC) 90 dB (A
— 0,4 m/s?
Vibration a,
K=0,5 m/s?

= Den samlede erklaerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et

andet;

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsé bruges
ved en forelpbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug af
elveerkigjet kan afvige fra den angivne vaerdi, hvor veerkigjet
bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren bruge
handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN HAJTRYKSRENSER

(fig. A1)

Handtag
Vabenholderbeslag
Skulderrem til slange
Kammer til dyser
Vandindlgb
Teend/sluk-knap
Hastighedsindikator

No o~ =

r____J
=060
r
8. Hastighedsknap

9. Deaksel til batterirummet
10. Batterirum

11. Knap til frigerelse af batteri
12. Elektriske kontakter

13. Udlgsermekanisme

14. Skulderrem til slange

15. Vandudligb

16. Kammer til dyser

17. Stangholderbeslag

18. Opbevaring af skumkanonen
19. Sifonslange

20. Hgjtryksslange (med koblingsringe)
21. Skumpistol

22. Kobling

23. Filter

24. Nul til renggring af dyse
25. 40° Dyse

26. 25° Dyse

27. 15° Dyse

28. Turbodyse

29. Stang af rustfrit stal

30. Trykpistol

31. Aftraekker

32. Pistolhandtag

33. Laseknap

34. Adapter til vandindlgb

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, fgr delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade
AAD\IARSEL: Undlad at @ndre dette produkt eller lave
tilbeher, der ikke anbefales til brug med denne stangsav.
Enhver s&dan &ndring eller modifikation er misbrug

og kan resultere i en farlig situation og fre til eventuel
alvorlig personskade.

AADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forérsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af maskinen, nar delene settes pa.

TILSLUTNING AF HOJTRYKSSLANGEN

1. Skru koblingen fast p& vandudigbet (fig. B1).

2. Treek koblingsringen pa hejtryksslangen tilbage, og
saet den fast pa koblingen pé vandudigbet, indtil du
herer et “klik” (fig. B2).

BEMZERK: Koblingsringen kan skrues af hgjtryksslangen,
sa hgjtryksslangen kan settes direkte pa vandudigbet

HOJTRYKSRENSER MED 56V LITIUM-ION-BATTERI - HPW1800E
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3. Treek den anden koblingsring pa hejtryksslangen
tilbage, og sat den fast pa pistolens led, indtil du
horer et “klik” (fig. B3).

SRDAN SZETTER DU ET RUSTFRIT STALROR FAST

PA PISTOLEN

= Set stangens led i pistolens kobling, indtil du herer
et “klik”. Den ydre ring pa koblingen gér automatisk
frem, hvilket betyder at stangen er sat pa (fig. C1).

= For at afbryde stangen, skal du treekke den ydre ring
pé pistolens kobling tilbage for at traekke stangen ud
(fig. C2).

A ADVARSEL: Hold altid pistolen med den ene hand

og stangen med den anden hand, nér du tager stangen af

pistolen. Personlig skade kan opsta, hvis stangen falder

ned.

SADAN S/TTER DU EN DYSE PA

BEMZERK: Brug kun dyser, der er beregnet til
hejtryksrenseren. Ellers kan hgjtryksrenseren tage skade.

= Sat dysen pa 15°, 25°, 40° eller Turbo pa stangen
(fig. D1).

D1-1|15° Dyse D1-2 |25° Dyse

D1-3 |40° Dyse D1-4 |TURBO-dyse

» Skylledysen (selges separat) skal settes direkte pa
pistolen (fig. D2).

|D2-1 |Skylledyse

A ADVARSEL: Hold altid pistolen med den ene hand
og dysen med den anden hénd, nér du tager dysen

af pistolen. Hvis dysen springer ud, kan det fore til
personskader.

| nedenstéende tabel kan du se den rigtige dyse til jobbet.

Skylning af keretgjer.
Skylning af vaskemiddel af
metal-, beton-, tree- eller
vinyloverflader.

Renger kun harde overflader.
For at undga skader pa
overfladerne, ma apparatet
ikke bruges pa biler eller
treeoverflader.

Gra skylledyse

Turbodyse

MONTERING AF SKUMPISTOLEN (fig. E)
Skumpistolen sattes direkte pa pistolen.

For at afbryde den, skal du traekke den ydre ring pa
lyngkoblingen tilbage, hvorefter skumpistolen kan
treekkes ud.

MONTERING AF SIFONSLANGEN (fig. F1-F2)

Hvis du bruger en spand med vand (medfglger ikke) som
vandkilde, skal du satte adapteren pa vandindlgbet og
sifonslangen pé hejtryksrenseren.

BEMZERK: Fyld spanden op pa forhand, sa det ikke flyder
over, nar filteret puttes i vandet.

TILSLUTNING TIL EN HAVESLANGE (MEDFOLGER
IKKE)

Hvis du bruger vandhanen (medfalger ikke) som
vandkilde, skal hgjtryksrenseren forbindes til en
haveslange (medfolger ikke).

BEMZERK: Overhold altid alle lokale forskrifter, nar
slanger tilsluttes vandforsyningen. Nogle omrader har
restriktioner mod direkte tilslutning til det offentlige
drikkevandsforsyning for at undga, at kemikalier kommer
i drikkevandet. Direkte tilslutning via en modtagerbeholder
eller en tilbageslagsventil er normalt tilladt.

Vandforsyningen skal komme fra en vandledning. Brug
ALDRIG varmt vand eller vand fra svsgmmebassiner, sger
eller lignende.

For du saetter haveslangen pé hejtryksrenseren:

= Lad vandet Isbe gennem slangen i 30 sekunder, sa
eventuelle rester i slangen fjernes.

= Kontroller metalfitret i vandindlgbet. Hvis metalfiltret er
beskadiget, ma maskinen ikke bruges, for det skiftes.
Hvis metalfiltret er beskidt, skal det rengeres.

= Rul haveslangen helt ud eller tag den helt af rullen for
at undga knaek.

BEMZERK: Slangen mellem vandindigbet og hanen eller

afspaerringsventilen (f.eks. en Y-lukker), skal vaere lang
nok.

Valg af dyse Brug
Rengering sma metal-, beton-
Gul 15° dvse eller treeoverflader.
g Ikke berenget til rengaring
af biler.
o Renger stgrre metal-, beton-
Gran 25° dyse eller treeoverflader.
Rengering af brede
Hvid 40° dvse metal-, beton-, trae- eller
v vinyloverflader.
Beregnet til rengering af biler.
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= Nar vandhanen er helt lukket, skal du sette enden af
haveslangen fast pa renseren.

BETJENING

BRUG

AAD\IAHSEL: Beer altid sikkerhedsbriller samt hgreveern.
Hvis disse ikke bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene,
0g der kan 0gsa opsté andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade tages
batteriet af veerktojet for service, rengering, udskiftning af
pamonteringer, eller for der fiernes noget fra apparatet.

A ADVARSEL: For at opna maksimal greb og
beskyttelse, skal du altid bruge skridsikre handsker og
skridsikkert sikkerhedssko, nar du bruger denne maskine,
sa du har et ordentligt fodfeeste og opretholder balancen.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Rengering af skidt pa biler, veegge, gulve osv.
BEMZRK: Produktet ma kun bruges til dets tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfelde af misbrug.

MONTERING/AFMONTERING AF BATTERIPAKKEN
(fig. G)

Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker og opladere,
der er anfort i fig A2.

Du kan finde flere oplysninger i brugsvejledningerne il

batteripakkerne og opladerne.

Lad batteriet helt op inden forste brug.

1. Abn batterirummets daeksel, ved at traekke forneden
pé deekslet.

2. For at satte batteriet i, skal du satte batteriet riller
mod monteringsrillerne i batterirummet. Tryk derefter
batteripakken ned, indtil du herer et “klik”.

3. For at tage batteriet ud, skal du treekke batterildsen
op og derefter treekke batteripakken ud.

|G-1 |Batteriudlmserknap

4. Luk dekslet til batterirummet.

SADAN STARTES/STOPPES HOJTRYKSRENSEREN
(fig. H)

Sadan startes hgjtryksrenseren

BEMZERK: Hgijtryksrenseren ma ikke startes uden
vandforsyning tilsluttet og teendt. Dette kan beskadige
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hejtryksforseglinger og reducere pumpens levetid.

1. Serg for, at sifonslangen, hejtryksslangen, pistolen
og dysen er ordentligt forbundet.

2. Set stangen, skumpistolen, filtrer pa efter behov.
3. Velg en af nedenstaende vandforsyningsmader:

= Hvis du bruger en haveslange (medfglger ikke), skal du
forbinde hejtryksrenseren til haveslangen og derefter
abne vandhanen.

= Hvis du bruger en vandspand, skal du settet filteret
pé sifonslangen og derefter seenke filteret og
lynkoblingsleddet helt ned i spanden med vand.

4. St batteripakken i hgjtryksrenseren.

5. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende
hejtryksrenseren.

BEMZERK: Hivs hgjtryksrenseren ikke bruges, nar den
er teendt, slukker den automatisk efter 5 minutter pa
standby. Hastighedsindikatorens tre granne lys blinker pa
hejtryksrenseren i de frste par minutter, hvor den er p&
standby, hvilket betyder at der ikke strommer vand ind i
sifonslangen.

6. Hold pistolen med begge heender, las laseknappen
op og tryk derefter pa aftreekkeren, indtil apparatet
sprgjter med en konstant vandstrom.

7. Start efter opgaven.

BEMZRK: Det kan tage lidt tid, for vandet suges fra
kilden og kommer ud af dysen i en stabil vandstrgm. For
hurtigt at fa en stabil vandstrgm, kan du:

a. Tag dysen af.

b.  Tryk pa aftreekkeren, og vent, indtil en jaevn
vandstrale kommer ud af stangen.

c. Slip aftreekkeren, og set dyserne pa igen.

A ADVARSEL: Bilhjul og/eller deekventiler ma kun
rengeres med en afstand pa mindst 30 cm for, at undga
skader fra hgjtryksstralen. Det farste tegn pé skade

er misfarvning af deekket. Beskadigede bildek eller
deekventiler kan veere farlige.

Sadan stoppes hejtryksrenseren

1. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du
slippe aftreekkeren og trykke pé laseknappen for at

lase den.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke
hejtryksrenseren.

3. Luk vandhanen, eller tag sifonslangen ud af spanden
med vand.

4. Tryk pa laseknappen pa pistolen og las den op. Tryk
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derefter pa aftraekkeren for at tomme slangerne for
vand.

BEMZRK: Pistolen, slangerne, steengerne, dyserne og

skumpistolen ma ikke tages af, s laenge der er vand i

slangerne.

5. Afbryd og fiern pistolen, slangerne, stangen, dyserne
eller skumkanonen.

6. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende
hejtryksrenseren og temme den for vand.

7. Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke

hejtryksrenseren.
8.  Fjern batteripakken.
HASTIGHEDSKNAP

= Hgjtryksrenseren kan indstilles med
hastighedsknappen pa renseren.

Hojtryksrenserens hastighed kan justeres, nar den
taendes og nar den bruges til at sprgjte med.

Hver gang der trykkes pa hastighedsknappen, skifter
hastigheden mellem lav hastighed, hgj hastighed og
TURBO-hastighed. Hastighedsindikatoren lyser med et,
to eller tre gronne lys for at vise at hejtryksrenseren
kerer med enten lav hastighed, hgj hastighed eller
TURBO-hastighed.

BEMZRK: Hvis hgjtryksrenseren fortsetter med at
kere pa TURBO-hastigheden, bruges batteristrammen
hurtigere.

RENGORING MED VASKEMIDDEL

A ADVARSEL: Brug kun renggringsmidler, der

er beregnet il brug med hejtryksrensere. Overhold

péferings-, bortskaffelses- og sikkerhedsanvisningerne

fra vaskemiddelproducenten.

1. Tag batteripakken ud fer rengering.

2. Drej flasken med skumkanonen mod uret og tag den
af (fig. 11).

3. Heeld vaskemidlet i flasken.

BEMZRK: Vaskemiddelets temperatur mé ikke komme
over 60 °C.

4. Set skumpistolen pé igen, og forbind den til
pistolens lynkobling.
5.  Drej vaskemiddelknappen for at justere mangden af

vaskemiddel, der tilsettes vandstremmen i henhold
til dine behov (fig. 12).

|I2-1 |Vaskemidde|knop

6.  Sprejt rengeringsmidlet pa en tor overflade med

lange, jaevne, overlappende strag. For at undga
striber, mé rengeringsmidlet ikke torre ind pa
overfladen.

A\ ADVARSEL: Det anbefales at bruge
beskyttelsesudstyr for at undga utilsigtet kontakt med
rengeringsmidlet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade,
skal du tage batteripakken ud af produktet far service,
renge@ring, udskiftning af tilbeher, og far der fiernes noget
fra apparatet.

A ADVARSEL: Filteret og dysen skal regelmzssigt
ses efter og renggres. Se efter for uteetheder efter hver
rengering og far brug, og reparer dem i tide.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplasningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgengelige
oplgsningsmidler.

Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og @delegge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
personskade og produktskade pa grund af kortslutning,
ma maskinen, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsankes i vaske. Undga ogsa at vaeske treenger

ind i dem. Atsende eller ledende vaesker, sasom
havvand, bestemte industrikemikalier og blegemidler
eller blegemiddelholdige produkter osv. kan kortslutte
produktet.

RENGORING AF FILTRENE

= Tag metalfiltret ud af vandindigbet, og skyl eller skift
det, hvis nodvendigt (fig. J1). For at tage batteriet
ud, skal du traekke batterilasen op og derefter treekke
batteripakken ud.

|J1 -1 |Metalfilter

= Tag filteret ud af koblingen pa sifonslangen, skru
filteret ud og skyl det grundigt (fig. J2).
RENGORING AF DYSERNE (fig. K)

Hvis hullerne i dyserne tilstoppes, kan du bruge den
medfglgende nél til at stikke i hullerne og fierne det
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tilstoppede skidt.
TRANSPORT AF HOJTRYKSRENSEREN

A ADVARSEL: Renseren skal beskyttes mod stad
under transport og opbevaring. Se, om renseren er
beskadiget, far den bruges.

A ADVARSEL: Under transport eller opbevaring skal
du vaere opmaerksom pa renserens samlede vaegt.

OPBEVARING AF HOJTRYKSRENSEREN (fig. L1-L2)

1. Stop hgjtryksrenseren, frigiv trykket, tam vandet
og tag batteripakken ud af hejtryksrenseren ved at
falge instruktionerne i afsnittet “Sadan stoppes
hejtryksrenseren”.

2. Opbevar dyserne i dysernes opbevaringsrum pé
hejtryksrenseren.

Opbevar pistolen og stagen i holderbeslagene.

Rul hgjtryksslangen og sifonslangen op,
opbevar dem og sat dem fast pa renseren med
slangebandene.

Renger hgjtryksrenseren grundigt, inden den opbevares.

6.  Opbevar hgjtryksrenseren pé et tort og godt
ventileret sted, der er 1ast og utilgeengeligt for barn.
Hojtryksrenseren méa ikke opbevares pa eller ved

siden af kunstgedning, benzin eller andre kemikalier.

VINTERKLARGORING AF HOJTRYKSRENSEREN

Det er vigtigt at vinterklargere en hgjtryksrenser, sa

den beskyttes mod frost, som kan beskadige pumpen,

slangerne og andre dele.

1. Tag batteripakken ud far renggring.

2. Sluk hejtryksrenseren. Serg for, at hgjtryksrenseren
er slukket, og at batteriet er taget ud.

3. Lettrykket. Tryk pa aftreekkeren pé pistolen for, at
lette resterende tryk i systemet. P4 denne made
undgér du trykopbygning under vinterklarggringen.

4. Afbryd slanger og tilbeher. Tag alle slanger, pistolen

og andet tilbehgr af hgjtryksrenseren. Tem slangerne
for vand ved at holde dem lodret, s& vandet Igber ud.

5. Set en trykrenserpumpe-beskytter (slges separat)

i vandindigbet for behandling.

6. Brug en trykrenserpumpe-beskyttelse og sprajt
vaesken ud. Nar vaesken er Igbet ud af vandudigbet,
er din hgjtryksrenser beskyttet og klar til vinteren.

o
=00
o
Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det
sendes til genbrug. Elektriske veerktgjer
skal returneres til et miljskompatibelt
genvindingsanleg.
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FEJLFINDING

holder op med at
kore, og tre granne
lys blinker pa
hastighedsindikatoren
pa hejtryksrenseren.

Der strammer ikke vand ind i sifonslangen.

Batteripakken er lgbet tor for strom.

Andre elektroniske fejl.

PROBLEM ArsAG LOSNING
= Batteripakken er Igbet tor for stram. = QOplad batteripakken.
Hojtryksrenseren = Batteripakken er ikke sat rigtigt i. = Tryk batteripakken ind i
teender ikke. batterirummet, indtil den klikker pa
plads.
= Hgjtryksrenseren eller batteripakken er for = Vent, indtil hgjtryksrenseren eller
) varm. batteripakken har kelet ned til en
Hojtryksrenserpumpen normal temperatur, og start derefter

hejtryksrenseren igen.

Kontroller sifonslangen og s@rg for,
at vandet strammer ind i den.

Oplad batteripakken.

Kontakt EGO's kundeservice.

Vandstrgmmen er lav
under sprgjtning.

Filteret er delvist tilstoppet.

Metalfiltret i vandindlgbet er delvist
tilstoppet.

Filteret og lynkoblingsleddet pa sifonslangen
er ikke helt under vand.

Sifonslangen er bgjet.
Vandet er beskidt.

Hojtryksslangen er tilstoppet.

Rengar filteret.

Tag metalfiltret ud og renger det.

= Senk filteret og lynkoblingsleddet
helt ned i vandet.

Ret sifonslangen op eller skift den.

Brug kun rent vand.

Tag dysen af, og sprejt derefter med
vand fra slangen sé den renses.

Apparatet sprojter
ikke vand ud.

Der er ingen vandforsyning.

Filteret er helt tilstoppet.

Metalfiltret i vandindlgbet er helt tilstoppet.
Metalfiltret er ikke sat i vandindlgbet.

Dysen er tilstoppet.

Pumpen, slangerne eller andre dele er
frosne.

Sarg for at hgjtryksrenseren
er ordentligt forbundet til
vandforsyningen.

Rengar filteret.

= Tag metalfiltret ud og renger det.

Se, om metalfiltret er sat rigtigt i
vandindlebet.

Brug nalen til at stikke gennem
hullerne, sa du fierner skidtet.

Vent, indtil de ter op.

Vandstrommen er ikke
stabil.

Luft strommer ind i hgjtryksrenseren.

Pumpepakningen er slidt.

Kontroller sifonslangen og serg for,
at den er ordentligt forbundet.

Kontakt EGO's kundeservice.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Vandsprgjtningen
starter eller stopper
automatisk.

= Dysen er tilstoppet.

Hejtryksslangen er beskadiget.
= Pistolen laekker vand.

= Pumpepakningerne, slangepakninger er
slidt.

= Brug nalen til at stikke gennem
hullerne, sa du fierner skidtet.

Udskift med ny hgjtryksslange.

Kontakt EGO's kundeservice.

Kontakt EGO's kundeservice.

Vandstralen er ikke
spiralformet, nar
Turbo-dysen bruges.

= Turbo-dysen er delvist tilstoppet.

Tryk pé og slip aftraekkeren pa
pistolen for, at starte og stoppe
sprgjtningen et par gange. Hvis
problemet ikke lgses, skal du
kontakte EGO's kundeservice.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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—G o Overséttning av originalinstruktionerna
a
o

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

—

l LA'S IGENOM BRUKSANVISNINGEN

L—

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning méste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOL

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppméarksamma eventuella faror. Sékerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kraver din fullstindiga uppmérksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte négra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iédsa igenom och forstd alla sikerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler: "FARA", "VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan du anvander maskinen. Underlatenhet att folja
de instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stt, brand och/eller allvarlig personskada.

A VARNING: Risk for brand och bréannskador. Montera inte isdr, virme dver 100 °C och kan brinna upp. Hall batteriet
utom réckhall for barn och i sin originalforpackning tills den &r redo att anvéndas. Kassera forbrukade batterier enligt
lokala atervinnings- och avfallsregler.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och f6lj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

Sakerhetsvaring For att minska risken for skador méste
anvandaren ldsa bruksanvisningen.

Anvénd dgonskydd Anvand horselskydd

Spruta aldrig pa dig sjélv, andra personer, djur,
stromkallor eller sjdlva enheten.

C € Produkten uppfyller gallande EG-direktiv.

@ Anslut inte till dricksvattennétet. EE Brittisk dverensstdmmelse bedémd
Uttjanta elektriska produkter far inte kastas

E i hushallssoporna. Ldmna in dem till en (D Vattenutloppstryck

mmm  godkénd atervinningsstation. out

L
Buller (?) Vattenintagstryck
in
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@ | Vattenflide Driftstemperatur

=== Likstrom kg  Kilogram
Y Spénning MPa  Megapascal
°C  Celsius L/min  Liter per minut

IPX5  Skydd mot vattenstralar
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
HOGTRYCKSTVATT

A\ VARNING: Ls och forsta alla instruktioner innan
du anvander maskinen. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

A VARNING: Denna maskin ar konstruerad for
anvéndning med det rengéringsmedel som medféljer eller
rekommenderas av tillverkaren. Anvéndning av andra
rengoringsmedel eller kemikalier kan paverka maskinens
sdkerhet negativt.

A VARNING: Vid anvéndning av hogtryckstvattar kan
aerosoler bildas. Inandning av aerosoler kan vara skadligt
for hélsan.

A VARNING: Hogtrycksstralar kan vara farliga om de
anvands felaktigt. Stralen far inte riktas mot personer,
spanningsforande elektrisk utrustning eller mot sjdlva
maskinen.

A VARNING: Anvénd inte maskinen inom rackhall for
personer som inte bar skyddsklader.

A VARNING: Rikta inte stralen mot dig sjalv eller andra
for att rengdra klader eller skor.

A VARNING: Explosionsrisk - Spruta inte brandfarliga
vétskor.

A VARNING: Hogtryckstvattar far inte anvéndas av
barn eller outbildad personal.

A VARNING: Hogtrycksslangar, anslutningar och
kopplingar ar viktiga for maskinens sékerhet.

VARNING: Vatten som har runnit genom backventiler
anses vara odrickbart. Anvand endast slangar,
anslutningar och kopplingar som rekommenderas av
tillverkaren.

A VARNING: For att garantera maskinens sakerhet,
anvand endast originalreservdelar fran tillverkaren eller
reservdelar som godkénts av tillverkaren.

A VARNING: Anvéand inte maskinen om viktiga delar
av maskinen &r skadade, t.ex. sdkerhetsanordningar,
hdgtrycksslangar, kort tryckpistol.

A VARNING: Beroende pa tillampningen kan
skarmade munstycken anvéndas for hogtrycksrengéring,
vilket dramatiskt minskar utslappen av aerosoler fran
vattenhaltiga &mnen. Det &r dock inte alla applikationer
som tillater anvdndning av en sadan anordning. Om
skarmade munstycken inte kan anvandas for att skydda
mot aerosoler, kan en andningsmask av klass FFP 2 eller
motsvarande behévas, beroende pa rengdringsmiljon.

Maskiner far inte anvandas av barn. Barn bor dvervakas
for att sdkerstélla att de inte leker med maskinen.

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av barn
eller av personer med fysisk, sensorisk eller mental
begransning eller med inadekvat erfarenhet eller kunskap.

= Vet hur man stoppar produkten och avlastar trycket
snabbt. Gor dig vél fortrogen med reglagen.

Férebygg oavsiktlig start. Se till att strémbrytaren ar i
avstangt lage innan ett batteripaket ansluts, plockas
upp eller appraten bérs. Att bara apparaten med fingret
pé strombrytaren eller en stromansluten apparat
verktyg som &r péslagna inbjuder till olyckor.

Var alltid medveten om faran med reaktionskraften och
det plétsliga vridmomentet pa sprutanordningen nar du
anvander pistolen.

Utsatt inte apparaten eller batteriet for hoga
temperaturer.

Var uppmérksam pa risken for kortslutning av den
batteridrivna apparatens eller batteriets poler genom
metallforemal.

Uppladdningsbara batterier méste aviagsnas fran
apparaten innan de laddas.

Olika typer av batterier eller nya och begagnade
batterier far inte blandas.

Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pé ett sakert satt.

Om apparaten skall forvaras utan att anvandas under
en lagre period skall batterierna tas bort.

Anvénd inte icke uppladdningsbara batterier i stallet
for uppladdningsbara batterier.

Anvénd inte modifierade eller skadade batterier.

Far endast anvindas med specificerade
batteripaket och laddare.

Placera inte maskinen pé instabila underlag. Hall alltid
bra fotfastning och balans.

De nya slangsatserna som medféljer apparaten ska
anvandas och gamla slangsatser far inte ateranvindas.

Ta alltid ur batterierna nér du lamnar maskinen utan
uppsikt.

Innan avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna med
kraftig tejp for att undvika kortslutning.

Spara dessa instruktioner. Las igenom dem regelbundet
och anvéand dem fér att instruera andra som kan komma
att anvdnda denna maskin. Om du I&nar ut denna maskin
till nagon, se aven till att lana ut dessa instruktioner

for att forhindra felaktig anvandning och eventuella
personskador.

32
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SPECIFIKATIONER

Spanning 56V ===
Nominellt tryck 125 Bar
Maximalt nominellt tryck 170 Bar
Nominellt flode 4,5 1/min
Maximalt nominellt flode 6,5 L/min
Maximalt vattenintagstryck 10 Bar
Vikt (utan batteripaket) 9,26 kg
Rekommenderad drifttemperatur 5°C-40 °C
R__ekonjmenderad 20 °C=70 °C
forvaringstemperatur
Rekommenderad 5 °C-40 °C
laddningstemperatur
- - 87 dB(A)
Uppmtt ljudeffektniva L, K=2.7 dB(A)
Ljudtrycksniva vid anvandarens 75 dB(A)
oraL,, K=3 dB(A)
Garanterad ljudtrycksniva L,
(uppmtt enligt 2000/14/EG) 90 dB(A)
— 0,4 m/s?
Vibration a,
K=0,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en preliminér utvardering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstrlningen under verklig
anvandning av elverktyg kan skilja sig fran det deklarerade
vérdet i vilken verktyget anvands. For att skydda anvéndaren
ska skyddshandskar och hdrselskydd anvéndas under
faktiska anvandningsforhallandet

PACKLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

KANN DIN HOGTRYCKSTVATT (bild A1)

Handtag
Pistolhdllarfaste
Axelrem

Férvaring a munstycke
Vattenintag
Strombrytare

S wh =

r
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r

7. Hastighetsindikator

8. Hastighetsknapp

9.  Lock till batterifack

10. Batterifack

11. Lésknapp for batteriet

12. Elektriska kontakter

13. Utmatningsmekanism

14. Axelrem

15. Vattenutlopp Port

16. Forvaring a munstycke

17. Fastkonsol for stang

18. Forvaring av skumkanoner

19. Sugslang

20. Hogtrycksslang (med snabbkopplingskragar)
21. Skumkanon

22. Snabbkopplingsskarv

23. Filter

24. Rengoringsnal for munstycket

25. 40° munstycke

26. 25° munstycke

27. 15° munstycke

28. Turbomunstycke

29. Stang i rostfritt stal

30. Kort tryckpistol

31. Gasreglage

32. Pistolhandtag

33. Startsparr

34. Adapter for vattenintagets 6ppning

MONTERING

A VARNING: Om nagon del ar skadad eller saknas
ska inte denna produkt anvandas innan delarna ersatts.
Anvandning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas
for anvandning med denna stangsag. Alla sadana
andringar eller modifikationer &r felaktig anvandning och
resulterar i farliga forhallanden som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

ANSLUTNING AV HOGTRYCKSSLANGEN

1. Skruva fast snabbkopplingen ordentligt pa
vattenutlopp (bild B1).
2. Dratillbaka snabbkopplingskragen pa

hogtrycksslangen och fast den p& snabbkopplingens
koppling pa vattenutloppet tills du hor ett "klick"

56V LITIUMJON HOGTRYCKSTVATT - HPW1800E
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NOTERA: Snabbkopplingskragen kan skruvas av fran
hogtrycksslangen, s att hogtrycksslangen ansluts direkt
till vattenutloppet via géngor.

3. Dratillbaka den andra snabbkopplingskragen
pé hdgtrycksslangen och fést den pa pistolens
anslutningskoppling tills du hor ett "klick" (bild B3).

ANSLUTA STANGEN | ROSTFRITT STAL TILL
PISTOLEN

= For in stangens anslutningskoppling i
pistolens snabbkoppling tills du hor ett "klick".
Snabbkopplingens yttre ring ror sig framat automatiskt,
vilket indikerar att anslutningen &r korrekt upprattad
(bild C1).

= For att koppla loss, dra tillbaka den yttre ringen pa
pistolens snabbkoppling for att dra ut stangen (bild C2).

4\ VARNING: Hall alltd pistolen med ena handen

och stangen med den andra handen nér du kopplar

bort stangen fran pistolen. Personskada kan uppsta om

stangen faller.

ANSLUTA ETT MUNSTYCKE

UPPMARKSAMMA: Anvind endast de munstycken
som dr avsedda for hogtryckstvétten. Annars kan
hogtryckstvétten skadas.

= Vilj 15°-munstycke, 25°-munstycke, 40°-munstycke
eller turbomunstycke att montera pé stangen (bild D1).

D1-1|15° munstycke D1-2 |25° munstycke

D1-3 |40° munstycke D1-4 | TURBOMUNSTYCKE

= Spolmunstycket (sljs separat) ar direkt anslutet till
pistolen (bild D2).

|D2-1 |Spo|munstycke

A VARNING: Hall alltid pistolen med ena handen och
munstycket med den andra handen nar du kopplar bort
munstycket fran pistolen. Personskador kan uppsta om
munstycket hoppar ut.

Anvand tabellen nedan for att valja ratt munstycke for
jobbet.

Val av munstycke Tillampningar

Rengor smé ytor av metall,
betong eller tra.
Inte for biltvétt.

Gult 15° munstycke

Rengdr storre ytor av metall,

Gront 25° munstycke betong el tr.

Rengor stora ytor av metall,
betong, trd eller vinyl.
For biltvatt.

Tvétta fordonet. Skolj bort

Vitt 40° munstycke

Gra skoljmunstycke rengoringsmedlet fran metall,
betong, trd eller vinyl.
Rengor endast héarda ytor. For
Turbomunstycke att undvika ytskador, anvand

inte pa bilar och traytor.

ANSLUTNING AV SKUMKANONEN (bild E)
Skumkanonen dr direkt ansluten till pistolen.

For att koppla loss, dra tillbaka den yttre ringen pa
snabbkopplingen och dra sedan ut skumkanonen.

ANSLUTNING AV SIFONSLANGEN (bild F1 - bild F2)

Nar du anvander en vattenhink (medféljer ej) som
vattenkélla, anslut vattenintagets adapter och
sifonslangen till hogtryckstvatten.

NOTERA: Forfyll hinken s4 att filtret inte flyter upp till
ytan nér det &r nedsénkt.

ANSLUTNING TILL TRADGARDSSLANG (MEDFOLJER
EJ)

Vid anvandning av vattenkran (medféljer ej) som
vattenkélla, anslut hogtryckstvatten till en tradgardsslang
(medfoljer ej).

UPPMARKSAMMA: Fdlj alltid alla lokala foreskrifter ndr
du ansluter slangar till vattenledningen. Vissa omraden
har restriktioner mot direktanslutning till offentlig
dricksvattenforsorjning for att forhindra aterforing av
kemikalier till dricksvattenférsérjningen. Direktanslutning
via en mottagningstank eller backventil &r vanligtvis
tillaten.

Vattenforsorjningen maste komma fran en vattenledning.
Anvand ALDRIG varmt vatten eller vatten fran pooler, sjoar
etc.

Innan tradgardsslangen ansluts till hogtryckstvatten:

= L&t vatten rinna genom slangen i 30 sekunder for att
rengora eventuellt skrap.

= Inspektera metallndtet i vattenintag. Om metalinétet ar
skadat, anvand inte maskinen forrdn metallnétet har
bytts ut. Om metallndtet ar smutsigt, rengor det.

» Rulla ut trddgardsslangen helt eller ta bort den helt
fran rullen for att forhindra att den bdjs.

NOTERA: Det méaste finnas tillrackligt med
obehindrad slang mellan vattenintag och slangkranen
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eller avstangningsventilen (t.ex. en Y-formad
avsténgningskoppling).

= Med slangkranen helt avsténgd, anslut &nden av
tradgardsslangen till hogtryckstvatten.

HANTERING

ANVANDNING

A\IARNING: Anvénd alltid skyddsglaségon, tillsammans
med horselskydd. Om inte riskerar du att f& foremal slungade i
dgonen eller skadas allvarligt pa annat sétt.

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador,
ta ut batteripaketet fore service, rengdring, &ndring av
tillbehor eller borttagning av material fran enheten.

A VARNING: For maximalt grepp och skydd, anvand
alltid halkfria handskar och halkfria skyddsskor nér du
anvander denna hogtryckstvétt for att sakerstalla sakert
fotféste och bibehalla balans.

Du kan anvénda maskinen for foljande uppgifter:

= Rengoring av smuts pa bilar, vaggar, golv etc.
UPPMARKSAMMA: Produkten ska endast anvindas for
dess foreskrivna &ndamal. All annan anvandning betraktas
som missbruk.

FASTA OCH TA BORT BATTERIPAKETET (bild G)
Anvénd endast EGO:s batteripaket och laddare som listas i bild A2.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer for mer

information.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

1. Lyft upp batterifackets lock genom att lyfta lockets
undersida.

2. For att fasta, rikta in batteriets ribbor med
monteringsspéren i batterifacket och tryck ned
batteriet tills du hor ett "klick".

3. For att lossa, dra upp batteriets lasknapp och dra
ut batteriet.

|G-1 |Lésknapp for batteriet

4.  Sténg luckan till batterifacket.
STARTA/STOPPA HOGTRYCKSTVATTEN (bild H)
Starta hogtryckstvitten

UPPMARKSAMMA: Starta inte hogtryckstvatten utan
att vattentillforseln ar ansluten och paslagen. Detta
kan skada hdgtryckstatningarna och forkorta pumpens
livslangd.

r____J
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1. Se till att sifonslangen, hégtrycksslangen, pistolen
och munstycket &r korrekt anslutna.

2. Anslut stang, skumkanon och filter efter dina behov.
3. Vdlj ett av nedanstéende sétt for vattenforsorjning:

= Om du anvénder en tradgardsslang (medféljer ej),
anslut hogtryckstvatten till trddgardsslangen och
Oppna sedan vattenkranen.

= Om du anvénder en vattenhink ska du ansluta filtret
till sugslangen och sedan sénka ner filtret och
snabbkopplingen helt i vattenhinken.

4. Montera batteripaketet i hogtryckstvatten.

5. Tryck pa strombrytaren for att starta
hogtryckstvétten.

NOTERA: Nar hogtryckstvatten ar paslagen men ingen
ytterligare atgérd vidtas, stangs den av automatiskt efter
5 minuters standby. Under de forsta minuterna i standby-
Idge blinkar hastighetsmataren pa hogtryckstvatten med
tre grona lampor, vilket indikerar att inget vatten flodar in
i sugslangen.
6. Hall pistolen med bada handerna, tryck pa
upplasningssidan av sparrknappen och tryck sedan
pé avtryckaren tills ett jamnt vattenflode bildas.

7. Borja spruttvatta.

NOTERA: Det kan ta lite tid for vattnet att komma

frén kallan och komma ut ur munstycket som en jamn
sprutning. For att snabbt fa ett jamnt vattenflode kan det
vara bra att:

a. Tabort munstycket.

b.  Tryck pa avtryckaren och vénta tills en jamn
vattenstrom borjar komma ut ur stangen.

c.  Slapp avtryckaren och stt tillbaka munstycket.

A VARNING: Bildack och/eller déckventiler far endast
rengoras fran ett minsta avstand av 30 cm for att undvika
skador fran hogtrycksstralen. Det forsta tecknet pa
skador ar missfargning av dacket. Skadade bildack eller
dackventiler utgér en risk for skador.

Att stoppa hogtryckstvitten

1. Nar tvéttningen ar Klar slapper du avtryckaren och
trycker pa spérrknappen till I&st position.

2. Tryck pa strombrytaren for att stanga av
hogtryckstvatten.

3. Sténg vattenkranen eller ta bort sugslangen fran
vattenhinken.

4. Tryck pa pistolens sparrknapp till upplast lage och
tryck in avtryckaren for att tomma slangarna pé
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UPPMARKSAMMA: Pistolen, slangarna, stangerna,
munstyckena eller skumkanonen far inte kopplas bort s&
lange som det finns vatten kvar i slangarna.

5. Koppla bort och ta bort pistolen, slangarna, stangen,
munstyckena eller skumkanonen.

6. Tryck pa strombrytaren for att starta
hogtryckstvétten och tomma vattnet i
hogtryckstvétten.

7. Tryck pa strombrytaren igen for att stinga av
hogtryckstvétten.

8. Taut batteripaketet.

VALKNAPP HASTIGHET

= Hogtryckstvattens hastighet kan justeras med
hastighetsknappen pa hogtryckstvatten.

Hogtryckstvattens hastighet kan justeras nar
hogtryckstvétten &r paslagen eller under sprutning.

Varje gang hastighetsknappen trycks ner véxlar
hastigheten mellan Iag niva, hdg niva och TURBO-
niva. Hastighetsindikatorn visar en gron lampa, tva
grona lampor eller tre gréna lampor for att indikera att
hogtryckstvatten kors pa lag hastighet, hog hastighet
respektive TURBO-hastighet.

UPPMARKSAMMA: Om hogtryckstvétten fortsatter att
arbeta med TURBO-hastighet kan kortiden per laddning
péverkas.

RENGORING MED RENGORINGSMEDEL

A VARNING: Anvand endast rengdringsmedel

som dr sarskilt avsedda for hogtryckstvattar. Folj

tvattmedelstillverkarens anvisningar for anvéndning,

avfallshantering och sakerhet.

1. Tabort batteripaketet fore rengoring.

2. Vrid skumkanonens flaska moturs och ta ut den
(bild ).

3. Hall tvattmedel i flaskan.

UPPMARKSAMMA: Tvattmedlets temperatur far inte
odverstiga 60 °C.

4. Byt ut skumkanonen och anslut den till pistolens
snabbkoppling.

5. Vrid pa vredet for rengéringsmedel for att justera
méngden tvéattmedel som tillsatts vattenflodet efter
dina behov (bild 12).

li2-1 [rvattmedelsvred

6. Spraya rengoringsmedlet pé en torr yta med langa,
jamna, dverlappande drag. Fér att forhindra rander,

lat inte tvattmedlet torka p& ytan.

A VARNING: Det rekommenderas att béra
skyddsutrustning for att férhindra oavsiktlig kontakt med
rengdringsmedlet.

UNDERHALL

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador
ska du ta ut batteripaketet fore service, rengoring, dndring
av tillbehdr eller borttagning av material frdn enheten.

A VARNING: Kontrollera och rengor filtret och
munstycket regelbundet. Se till att kontrollera om det
finns I&ckor efter varje rengoring eller fore anvéndning
och reparera dem i tid.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella Idsningsmedel och kan skadas av dess
anvandning.

Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts, damm, olja,
fett osv.

A VARNING: Lat aldrig bromsvtska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smarjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: For att minska risken for brand,
personskador och produktskador pa grund av kortslutning
far du aldrig sénka ned maskinen, batteriet eller laddaren
i vatska eller lata vétska rinna inuti dem. Fratande eller
ledande vétskor, t.ex. havsvatten, vissa industrikemikalier,
blekmedel eller produkter som innehaller blekmedel, etc.,
kan orsaka kortslutning.

RENGORING AV FILTRET

= Ta ut metallnétet fran vattenintag, skolj metallnatet
eller byt ut det vid behov (bild J1). For att lossa, dra
upp batteriets lasknapp och dra ut batteriet.

[91-1 |metatint

= Ta bort filtret frén sifonslangens snabbkoppling, skruva
ut filtret och skolj det sedan noggrant (bild J2).

RENGORING AV MUNSTYCKEN (bild K)

0m munstyckenas hal &r blockerade kan du anvéanda den
medféljande munstycksrengdringsnalen for att passera
genom halen och avldgsna blockeringen.
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TRANSPORT AV HOGTRYCKSTVATTEN

A VARNING: Skydda hogtryckstvatten mot stotar
under transport eller forvaring. Kontrollera och se fill att
hogtryckstvétten inte &r skadad innan du anvander den.

A VARNING: Var uppméarksam pa hogtryckstvittens
totalvikt under transport eller forvaring.

FORVARING AV HOGTRYCKSTVATTEN (bild L1 - L2)

1. Stoppa hogtryckstvétten, sldpp pa trycket,
tom ut vattnet och ta bort batteripaketet fran
hogtryckstvétten enligt anvisningarna i avsnittet
"Stoppa hogtryckstvatten".

2. Forvara munstycken i hdgtryckstvattens
forvaringsutrymme.
Forvara pistolen och stangen i héllarfastena.

Rulla ihop hogtrycksslangen och sifonslangen,
forvara och fast dem pa hogtryckstvatten med
slanghéllarbanden.

5. Rengdr hogtryckstvatten noggrant innan den stalls
undan.

6. Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats,
inlast eller hogt upp, utom rackhall for barn. Forvara
inte hogtryckstvatten pa eller i anslutning till
godningsmedel, bensin eller andra kemikalier.

VINTERFORBEREDA HOGTRYCKSTVATTEN

Att vinterforbereda en hogtryckstvatt &r viktigt for att
skydda den mot frysningstemperaturer, vilket kan orsaka
skador pa pumpen, slangarna och andra komponenter.
1. Tabort batteripaketet fore rengéring.

2. Stdng av hogtryckstvatten. Se till att
hdgtryckstvatten ar avstangd och att batteriet ar
borttaget.

3. Slapp trycket. Tryck pé avtryckaren pa pistolen for

att sléppa ut eventuellt kvarvarande tryck i systemet.

Detta kan forhindra tryckuppbyggnad under
vinterforberedningsprocessen.

4. Koppla bort slangar och tillbehdr. Ta bort alla slangar,
pistol och andra tillbehér fran hogtryckstvétten. Tom
ut eventuellt vatten fran slangarna genom att halla
dem i ett vertikalt Iage sa att vattnet kan rinna ut.

5. Anslut ett skydd for hogtryckstvattens pump (sljs
separat) till vattenintaget for behandling.

6. Anvénd ett skydd for hogtryckstvattens pump
och pumpa ut vétskan. Nar vatskan lamnar
vattenutloppet &r din hogtryckstvatt skyddad och
vinteranpassad.

o
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Skydda miljén

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

Ldmna in produkten till en
atervinningsstation sa att den kan
sorteras. Elektriska verktyg maste
returneras till en miljoanpassad
atervinningsanlaggning.
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Hogtryckstvétten
gér inte att starta.

Laddningsnivan fér batteripaket ar 1ag.
Batteripaketet ar inte korrekt installerat.

= Ladda batteripaketet.

Skjut in batteripaketet i batterifacket tills
det sndpper pé plats.

Hogtryckstvattens
pump slutar

att fungera och
hastighetsmétaren
pé
hogtryckstvatten
blinkar med tre
gréna lampor.

Hogtryckstvétten eller batteriet ar for varmt.

Inget vatten rinner in i sugslangen.

Laddningsnivan fér batteripaket ar 1ag.

Andra elektroniska fel.

Vénta tills hogtryckstvatten eller
batteripaketet atergar till den
rekommenderade driftstemperaturen
och starta sedan om hdgtryckstvatten.

Kontrollera att vattenflodet i sugslangen
&r korrekt.

Ladda batteripaketet.

Kontakta EGO:s kundtjanst.

Vattenflodet ar lagt
under sprutningen.

Filtret &r delvis blockerat.

Metallnétet i vattenintaget &r delvis
blockerat.

Sugslangens filter och snabbkoppling ar inte
helt nedsénkt i vatten.

Sugslangen dr uppvikt.
Vattnet &r smutsigt.

Hogtrycksslangen &r blockerad.

Rengor filtret.

Ta bort och rengér metallnatet.

Sénk ned filtret och snabbkopplingen
helt i vatten.

Vik ut sugslangen eller byt ut den.

Anvénd endast rent vatten.

Ta bort munstycket och bérja sedan
spruta vatten fran slangen for att rensa
bort blockeringen i slangen.

Det sprutar inte ut
néagot vatten.

Det finns ingen vattenforsorjning.

Filtret &r helt blockerat.

Metallnatet i vattenintaget &r helt blockerat.
Metallnatet i vattenintaget saknas.

Munstycket &r blockerat.

Pump, slangar eller andra komponenter har
frusit fast.

Kontrollera att hogtryckstvatten ar
korrekt ansluten till vattenférsorjningen.

Rengor filtret.

Ta bort och rengor metallnétet.

Kontrollera och se till att metallnatet ar
korrekt installerat i vattenintaget.

Anvand munstyckets rengdringsnal for
att passera genom halen.

Vénta tills de &r tinade.

Vattenflodet r inte
stabilt.

Luft strommar in i hogtryckstvatten.

Pumpens tatningar &r slitna.

Kontrollera och sdkerstall att sugslangen
ar korrekt ansluten.

Kontakta EGO:s kundtjanst.
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PROBLEM ORSAK LOSNING

= Munstycket ar blockerat. » Anvéind munstyckets rengdringsnal for
Vattensprutningen att passera genom hélen.
startar eller = Hogtrycksslangen &r skadad. = Byt ut mot ny hdgtrycksslang.
stoppas_ = Det finns vattenldckage fran pistolen. = Kontakta EGO:s kundtjanst.
automatiskt.

= Pumptétningar och slangtatningar &r slitna.

Kontakta EGO:s kundtjanst.

Vattensprutningen | = Turbomunstycket &r delvis blockerat. Tryck ner och slépp avtryckaren pa

skerinte i pistolen for att starta och stoppa
spiralformat nar sprutningen ett par ganger. Om
turbomunstycket problemet inte &r I6st, kontakta EGO

anvands. kundtjénst. E
GARANTI

EGO GARANTIPOLICY
Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstindiga villkor for EGO:s garantipolicy.

56V LITIUMJON HOGTRYCKSTVATT - HPW1800E s 9




—G o Alkuperdisten kéyttGohjeiden kdannds
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

” LUE KAYTTOOPAS
—d

A VAROITUS: Pétevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kaytto.

TURVALLISUUSSYMBOLI

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittd4 huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden
selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmértda perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehk&isytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarrd tdman kéyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen koneen kéyttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Tulipalon ja palovammojen vaara. Alé pura, lammité yli 100 °C:een tai polta. Pidé akku poissa
lasten ulottuvilta ja alkuperdisesséd pakkauksessaan, kunnes se on valmis kdyttdon. Havita kaytetyt akut vélittomésti
paikallisten kierratys- tai jatesaénndsten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tdssé tuotteessa. Lue, ymmarra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttaa sita.

) . Kayttajan on luettava kdyttéopas
A Turvallisuushalytys Ll loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

Kayté silmasuojaimia Kéytéa kuulonsuojaimia

Ai4 koskaan suihkuta itseési, muita, elaimia,
virtaldhteitd tai itse laitetta.

(C € Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejé.

@ Al liitd juomavesiverkkoon. EE UK Vaatimustenmukaisuus arvioitu
Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittad
kotitalousjatteen mukana. Vie laite (b, Veden ulostulopaine

mmm  valtuutettuun kierrétyslaitokseen. out

L
Melu (?) Veden tulopaine
in
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@ | Veden virtaus Kayttolampotila

-== lasavirta kg  Kilogramma
Y Jannite MPa  Megapascal
°C  Celsius

L/min  Litraa minuutissa

IPX5  Suojaus vesisuihkuilta
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THRKEITA PAINEPESURIN TURVALLISUU-
SOHJEITA

A\ varoitus: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
koneen kéyttoa. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilokohtaisen vamman.

A VAROITUS: Tama kone on suunniteltu
kéytettavéksi valmistajan toimittaman tai suositteleman
puhdistusaineen kanssa. Muiden puhdistusaineiden tai
kemikaalien kdytto voi vaikuttaa haitallisesti koneen
turvallisuuteen.

A VAROITUS: Korkeapainepesureita kéytettdessa voi
muodostua aerosoleja. Aerosolien hengittdminen voi olla
vaarallista terveydelle.

A VAROITUS: Korkeapainesuihkut voivat olla
vaarallisia, jos niitd kdytetadn vaéarin. Suihkua ei saa
kohdistaa ihmisiin, jannitteisiin sahkolaitteisiin tai itse
koneeseen.

A\ VAROITUS: A3 Kayti konetta ihmisten lanells,
elleivat he kéytd suojavaatetusta.

A VAROITUS: Al3 suuntaa suihkua itseesi tai muihin
vaatteiden tai jalkineiden puhdistamista varten.

A VAROITUS: Rajihdysvaara — ala suihkuta syttyvid
nesteité.

A VAROITUS: Lapset tai kouluttamaton henkilokunta
eivat saa kayttda korkeapainepesureita.

A VAROITUS: Korkeapaineletkut, -liittimet ja -kytkimet
ovat térkeitd koneen turvallisuuden kannalta.

A VAROITUS: Takaiskuventtiilien Iapi virrannut vesi ei
ole juomakelpoista. Kéyta vain valmistajan suosittelemia
letkuja, liitososia ja liittimid.

A VAROITUS: Koneen turvallisuuden varmistamiseksi
kéyta ainoastaan valmistajan alkuperaisid varaosia tai
valmistajan hyvaksymid varaosia.

A\ varoitus: i kéyta konetta, jos koneen

tarkedt osat ovat vaurioituneet, esim. turvalaitteet,
korkeapaineletkut, lyhyt painepistooli.

A VAROITUS: Kaytost riippuen korkeapainepesussa
voidaan kéyttaa suojattuja suuttimia, jotka vahentévét
vesipitoisia aerosolipadstoja huomattavasti. Kaikki
kéytot eivat kuitenkaan salli téllaisen laitteen kayttoa.
Jos suojatut suuttimet eivét suojaa aerosoleilta, voidaan
puhdistusympéristdsta riippuen tarvita FFP 2 -luokan tai
vastaavan luokan hengityssuojainta.

Lapset eivat saa kayttdd koneita. Lapsia on valvottava,
jotta varmistetaan, etté he eivat leiki koneella.

Taté tyokalua ei ole tarkoitettu lasten eikd sellaisten

henkiliden kayttoon, joilla on fyysisid, aistinvaraisia tai
henkisid rajoitteita tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai
tietoa.

= Opettele pysdyttdmaan tuote ja tyhjentdméaan paine
nopeasti. Tutustu koneen saatimiin huolellisesti.

Esté vahingossa kéynnistyminen. Varmista, ettd kytkin
on pois paéltd, ennen kuin liitat akun, nostat laitteen
tai kannat sitd. Laitteen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimell3, tai laitteeseen virran kytkeminen kytkin
paalla, voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

= Huomioi aina pistoolin kdyton aikana reaktiovoiman
ja ruiskutuslaitteeseen kohdistuvan &killisen
vaantdmomentin aiheuttama vaara.

A4 altista laitetta tai akkua liian korkeille Ampétiloille.

Varo vaaraa, ettd akkukayttisen laitteen tai akun
littimet saattavat joutua oikosulkuun metalliesineiden
takia.

Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen
lataamista.

Erilaisia paristoja tai uusia ja kdytettyja paristoja ei saa
sekoittaa keskenaan.

Tyhjét paristot on poistettava laitteesta ja havitettédva
turvallisesti.

Paristot on poistettava, jos laitetta sdilytetdan
kéyttamattomana pitkan aikaa.

Al vaihda ladattavia paristoja muita kuin ladattaviin
paristoihin.

A4 kaytad muunneltuja tai vahingoittuneita paristoja.
= Kiytd vain méadritettyjen akkujen ja latureiden
kanssa.

A4 aseta konetta epévakaille alustoille. Silytd aina
hyva asento ja tasapaino.

Laitteen mukana toimitettuja uusia letkusarjoja on
kéytettdvé, eiké vanhoja letkusarjoja saa kéyttaa
uudelleen.

Poista aina akut, kun jatéat koneen ilman valvontaa.

Poistaessasi akun kaytosta peitd plus- ja miinusnapa
sahkoteipilla oikosulun estdmiseksi.

Sailyta nama ohjeet. Lue ohjeet sddnndllisesti ja kayta
niitd muiden koneen kéyttéjien ohjeistamisessa. Jos
lainaat tdmén koneen jollekulle muulle, lainaa samalla
my6s nama ohjeet tuotteen véarinkdyton ja mahdollisen
henkilévahingon estamiseksi.
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TEKNISET TIEDOT

Jannite 56\ ===
Nimellispaine 125 bar
Suurin nimellispaine 170 bar
Nimellisvirtaus 4,5 1/min
Suurin nimellisvirtaus 6,5 I/min
Suurin veden tulopaine 10 bar
Paino (ilman akkua) 9,26 kg
Suositeltu kdyttolampdtila 5-40 °C
Suositeltu sailytysldmpotila -20-70 °C
Suositeltu latausldmpotila 5-40 °C

) . 87 dB(A)
Mitattu aanen tehotaso L, K=2.7 dB(A)
Adnenpaineen taso kayttjan korvien | 75 dB(A)
tasolla L, K=3 dB(A)
Taattu &&nen tehotaso L,
(mitattu 2000/ 4/EY mukaisest) | 2 9B ®

_— 0,4 m/s?
Tarina a,

K=0,5 m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaispaastdarvo on mitattu
standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskendén;

= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan
kayttdd myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyckalun kayton aikana mitattu
todellinen tarindpaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispéastoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;
kéyttajdn suojaamiseksi tulee kayttad késineitd ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttoolosuhteissa

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE PAINEPESURISI (kuva A1)

Kahva

Pistoolinpitimen kiinnike
Letkunpitimen hihna
Suuttimien séilytys
Veden sisdantuloaukko
Virtapainike

Nopeuden merkkivalo
Nopeuspainike

O NSO AN =

r
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9. Akkulokeron kansi

10. Akun lokero

11. Akun vapautuspainike

12. Séhkoliitdnnat

13. Poistomekanismi

14. Letkunpitimen hihna

15. Veden poistoaukko

16. Suuttimien sailytys

17. Sauvapidikkeen kiinnike

18. Vaahtotykin sdilytys

19. Juoksutusletku

20. Korkeapaineletku (pikaliittimilld)

21. Vaahtopistooli

22. Pikaliitin

23. Suodatin

24. Suuttimen puhdistusneula

25. 40° suutin

26. 25° suutin

27. 15° suutin

28. Turbo-suutin

29. Ruostumaton teréssauva

30. Lyhyt paineletku

31. Liipaisin

32. Pistoolin kahva

33. Lukituksen vapautuspainike

34, Vedentuloaukon sovitin

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéyttd vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon

A VAROITUS: Al4 yritad muuttaa tita tuotetta tai kayttdd
siind lisévarusteita, joita ei ole suunniteltu kéytettéviksi
tdman varsisahan kanssa. Kaikenlainen muuttaminen tai
muuntelu on véadrinkayttoa, ja voi aiheuttaa vaaratilanteen,
joka voi johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat

osia. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

KORKEAPAINELETKUN LITTAMINEN

1. Kierrd pikaliitin tiukasti veden poistoaukkoon (kuva B1).

2. Vedd korkeapaineletkun pikaliittimen kaulus taaksepéin
ja kiinnitd se veden poistoaukon pikaliitokseen, kunnes
kuulet naksahduksen (kuva B2).

HUOMAA: Pikaliittimen kaulus voidaan kierta irti
korkeapaineletkusta, jolloin korkeapaineletku liitetdan
suoraan veden poistoaukkoon kierreliitosten kautta.
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3. Vedé korkeapaineletkun toista pikaliittimen kaulusta

taaksepéin ja kiinnité se pistoolin liitdnta&n, kunnes
kuulet naksahduksen (kuva B3).

RUOSTUMATTOMAN TERASSAUVAN LITTAMINEN

PISTOOLIIN

= Tyonna sauvan liitososa pistoolin pikaliittimeen, kunnes
kuulet "naksahduksen”. Pikaliittimen ulkorengas
liikkuu automaattisesti eteenpain, miké osoittaa, etta
kytkenta on oikein muodostettu (kuva C1).

= |rrota pistooli vetdméll pistoolin pikaliittimen ulkorengasta
taaksepdin ja vetdmalld sauva ulos (kuva C2).

A VAROITUS: Pidé pistoolista aina toisella kédelld ja

sauvasta toisella k&delld, kun irrotat sauvaa pistoolista.

Sauvan putoaminen voi aiheuttaa henkildvahinkoja.

SUUTTIMEN LITTAMINEN

HUOMAUTUS: Kayta ainoastaan painepesurille
tarkoitettuja suuttimia. Muutoin painepesuri voi vaurioitua.

= Valitse sauvaan asennettavaksi 15° suutin, 25° suutin,
40° suutin tai turbosuutin (kuva D1).

D1-1|15° suutin D1-2 |25° suutin

D1-3 |40° suutin D1-4 |TURBO-suutin

= Huuhtelusuutin (myydaén erikseen) liitetdén suoraan
pistooliin (kuva D2).

[p2-1 [Huuntelusuutin

A VAROITUS: Pida aina toisella kadella kiinni
pistoolista ja toisella kddelld suuttimesta, kun irrotat
suuttimen pistoolista. Jos suutin hyppéa irti, seurauksena
voi olla henkildvahinko.

Kayté alla olevaa taulukkoa valitaksesi oikean suuttimen
ty6hon.

Suuttimen valinta Kéaytto

Puhdistaa pienet metalli-,
betoni- tai puupinnat.
Ei auton puhdistukseen.

Keltainen 15° suutin

Puhdistaa suuremmat

Vihred 257 suutin metalli-, betoni- tai puupinnat.

Puhdistaa laajat metalli-,
betoni-, puu- tai vinyylipinnat.
Auton puhdistukseen.

Valkoinen 40° suutin

Huuhtelee ajoneuvot.
Huuhtelee pesuaineen pois
metallista, betonista, puusta
tai vinyylista.

Puhdistaa vain kovat

pinnat. Al kéytd autoihin ja
puupintoihin pintavaurioiden
valttdmiseksi.

Harmaa huuhtelusuutin

Turbo-suutin

VAAHTOTYKIN LUTTAMINEN (kuva E)
Vaahtotykki liitetadn suoraan pistooliin.

Irrota vetamalla pikaliittimen ulkorengasta taaksepadin ja
veda sitten vaahtotykki ulos.

SIFONILETKUN LITTAMINEN (kuvat F1-F2)

Kun kéytat vesidmpdria (ei mukana) vesildhteend, liitd
vedentuloaukon sovitin ja sifoniletku painepesuriin.

HUOMAA: Esitaytd &mpari niin, ettd upotettu suodatin ei
nouse pintaan.

PUUTARHALETKUN (El MUKANA) LUTTAMINEN

Kun kéytat vesihanaa (ei mukana) vesilahteend, liita
painepesuri puutarhaletkuun
(ei mukana).

HUOMAUTUS: Noudata aina kaikkia paikallisia
méaarayksid liittdessasi letkuja vesijohtoon. Joillakin
alueilla on rajoituksia liittda suoraan julkiseen
juomavesiverkkoon, jotta kemikaalit eivét padse takaisin
juomavesiverkkoon. Suora liitdntd vastaanottosailion tai
takaiskuventtiilin kautta on yleensa sallittu.

Veden on tultava vesijohtoverkosta. ALA KOSKAAN kéyta
kuumaa vettd tai vettd uima-altaista, jarvista jne.

Ennen puutarhaletkun liittdmista painepesuriin:

m Laske letkun I&pi vettd 30 sekunnin ajan
puhdistaaksesi mahdolliset roskat letkusta.

= Tarkasta vedentuloaukon metalliverkko. Jos
metalliverkko on vaurioitunut, ala kdyté konetta ennen
kuin metalliverkko on vaihdettu. Jos metalliverkko on
likainen, puhdista se.

» Vedd puutarhaletku kokonaan auki tai ota se kokonaan
pois kelalta, jotta se ei mene mutkalle.

HUOMAA: Veden tuloaukon ja letkuhanan tai

sulkuventtiilin (kuten Y-liittimen) vélill4 on oltava riittava

pituus vapaata letkua.

= Sulje puutarhaletkun hana kokonaan ja kiinnita
puutarhaletkun paa pesuriin.
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KAYTTd

KAYTTAMINEN

A VAROITUS: Kayta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Taman ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja muita vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Vakavan henkilévamman valttamiseksi
poista akku tyokalusta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd tai vaihdat siihen varusteita tai poistat materiaalia
laitteesta.

A VAROITUS: Parhaan pidon ja suojan saavuttamiseksi
kéyta aina luistamattomia késineita ja turvajalkineita tata
pesuria kdyttdessasi varmistaaksesi tukevan jalansijan ja
sdilyttdaksesi tasapainon.

Tétd laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Lian puhdistamiseen autoista, seinistd, lattioista jne.
HUOMAUTUS: Tuotetta saa kéyttad ainoastaan sille
maéritettyihin tarkoituksiin. Kaikki muu kéytto katsotaan
védrinkaytoksi.

AKUN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN (kuva G)

Kéytd vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu alla
kuvassa A2.

Lisatietoja on vastaavien akkujen ja latureiden

kéyttoohjeissa.

Lataa tayteen ennen ensimmadista kdyttokertaa.

1. Nosta akkulokeron kansi ylos nostamalla kannen
alaosaa.

2. Kiinnita kohdistamalla akun ulokkeet akkulokeron
kiinnitysuriin ja painamalla akkua alaspéin, kunnes
kuulet “naksahduksen”.

3. Irrota vetdmélla akun vapautuspainiketta ylospéin ja
vetdmalld akku ulos.

|G-1 |Akun vapautuspainike |

4. Sulje akkulokeron kansi.

PAINEPESURIN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
(kuva H)

Painepesurin kdynnistaminen

HUOMAUTUS: Al kdynnistd painepesuria ilman
yhdistettyd vedensy6ttod ja paalle kytkemista. Tama voi
vahingoittaa korkeapainetiivisteitd ja lyhentdd pumpun
kéyttoikaa.

1. Varmista, etta sifoniletku, korkeapaineletku, pistooli
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ja suutin on yhdistetty oikein.

2. Yhdisté sauva, vaahtotykki, suodatin tarpeidesi
mukaan.

3. Valitse yksi alla olevista vedensyéttotavoista:

= Kun kdytat puutarhaletkua (ei mukana), liitd
painepesuri puutarhaletkuun ja avaa sitten vesihana.

= Kun kdytat vesidmparid, liitd suodatin juoksutusletkuun
ja upota suodatin ja pikaliitin kokonaan vesidmpariin.

4.  Asenna akku painepesuriin.
5. Kéynnisté painepesuri painamalla virtapainiketta.

HUOMAA: Kun painepesuriin on kytketty virta, mutta
mitdan muita toimenpiteita ei tehdd, pesuri sammuu
automaattisesti 5 minuutin valmiustilan jélkeen.
Painepesurin nopeuden merkkivalo vilkkuu kolmena
vihredna valona valmiustilan ensimmaéisten minuuttien
aikana, mika osoittaa, ettd juoksutusletkuun ei virtaa
vettd.

6. Pida pistoolista kiinni molemmilla késilld, paina
lukituspainikkeen lukituksen avauspuolta ja paina
sitten liipaisinta, kunnes vesi virtaa tasaisesti.

7. Aloita suihkulla pesu.

HUOMAA: Voi kestaa jonkin aikaa, ennen kuin vesi
kulkee lahteestd ja tulee suuttimesta tasaisena suihkuna.
Jos haluat saavuttaa tasaisen veden virtauksen nopeasti,
voit halutessasi:

a. lIrrottaa suuttimen.

b.  Painaa liipaisinta ja odottaa, kunnes sauvasta alkaa
tulla tasainen vesivirta.

¢. Vapauttaa liipaisimen ja asentaa suuttimen takaisin
paikalleen.

A VAROITUS: Autonrenkaita ja/tai rengasventtiileja
saa puhdistaa vahintdan 30 cm:n etéisyydeltd, jotta
valtytdan korkeapainesuihkun aiheuttamilta vaurioilta.
Ensimmaéinen merkki vauriosta on renkaan vérjaytyminen.
Vaurioituneet autonrenkaat tai rengasventtiilit aineuttavat
loukkaantumisvaaran.

Painepesurin pysdyttdminen

1. Kun pesu on valmis, vapauta liipaisin ja paina
lukituspainike lukitusasentoon.

2. Sammuta painepesuri painamalla virtapainiketta.

3. Sulje vesihana tai poista juoksutusletku
vesiamparista.

4. Paina pistoolin lukituspainike lukituksen
avausasentoon ja paina liipaisinta tyhjentadksesi
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HUOMAUTUS: Pistoolia, letkuja, sauvoja, suuttimia tai
vaahtopistoolia ei saa irrottaa niin kauan kuin vetta on
letkuissa.

5. Irrota ja poista pistooli, letkut, sauva, suuttimet tai
vaahtotykki.

6. Kéynnisté painepesuri painamalla virtapainiketta,
jotta painepesurissa oleva vesi tyhjenee.

7. Sammuta painepesuri painamalla virtapainiketta

uudelleen.
8. Poista akku.
NOPEUDEN VALINTA

= Painepesurin nopeutta voi saitad pesurin
nopeuspainikkeella.

Painepesurin nopeutta voidaan saataa, kun pesuriin
kytketédn virta tai ruiskutuksen aikana.

Aina, kun nopeuspainiketta painetaan, nopeus vaihtuu
alhaisen, korkean ja TURBO-tason vélilla. Nopeuden
iimaisimessa nékyy yksi vihred valo, kaksi vihreda
valoa tai kolme vihredé valoa osoittamassa, ettd
painepesuri toimii vastaavasti alhaisella nopeudella,
suurella nopeudella tai TURBO-nopeudella.

HUOMAUTUS: Jos painepesuri toimii jatkuvasti TURBO-
nopeudella, latauskohtainen kayttdaika voi lyhentya.

PUHDISTAMINEN PESUAINEELLA

A VAROITUS: Kayta vain pesuaineita, jotka on

erityisesti valmistettu painepesureiden kayttoon. Noudata

pesuaineen valmistajan antamia kdytto-, havittamis- ja

turvallisuusohijeita.

1. Poista akku ennen puhdistamista.

2. Kéaanna vaahtotykin pulloa vastapdivdan ja poista se
(kuva I1).

3. Kaada pesuaine pulloon.

HUOMAUTUS: Pesuaineen lampdtila ei saa ylittad 60 °C.

4. Aseta vaahtopistooli takaisin paikalleen ja liitd se
pistoolin pikaliittimeen.

5. Kierréd pesuainesaédinté saatéaksesi vesivirtaukseen

lisdttdvan pesuaineen maaraa tarpeidesi mukaan
(kuva 12).

|I2-1 |Pesuainenuppi |

6. Ruiskuta pesuainetta kuivalle pinnalle pitkin, tasaisin,
paallekkaisin vedoin. Raitojen valttdmiseksi &l anna
pesuaineen kuivua pinnalle.

A VAROITUS: On suositeltavaa kdyttad suojavarusteita,
jotta véltytadn vahingossa tapahtuvalta kosketukselta
pesuaineen kanssa.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Vakavan henkilovamman valttdmiseksi
poista akku tuotteesta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd, vaihdat lisdosia tai poistat materiaalia laitteesta.

A VAROITUS: Tarkista ja puhdista suodatin ja
suutin sdénndllisesti. Muista tarkistaa vuodot jokaisen
puhdistuksen jalkeen tai ennen kéyttod ja korjata ne
ajoissa.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vilta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkié vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta.

Poista lika, pély, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, dljypohjaisten tuotteiden, irrotusoljyjen ym.
paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentéa tai tuhota muovin, mika voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Oikosulun aiheuttaman tulipalon,
henkildvahingon ja tuotevaurion riskin véhentamiseksi

la koskaan upota konetta, akkua tai laturia nesteeseen
tai anna nesteen virrata niiden sisélle. Syovyttavét tai
johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit
ja valkaisuaineet tai valkaisuainetta siséltdvét tuotteet
jne., voivat aiheuttaa oikosulun.

SUODATTIMIEN PUHDISTAMINEN

= |rrota metalliverkko vedentuloaukosta, huuhtele
metalliverkko tai vaihda se tarvittaessa (kuva J1).
Irrota vetamalld akun vapautuspainiketta ylospain ja
vetdmalld akku ulos.

|J1 -1 |Metal|iverkk0

= |rrota suodatin sifoniletkun pikaliittimestd, kierra
suodatin irti ja huuhtele se huolellisesti (kuva J2).

SUUTTIMIEN PUHDISTAMINEN (kuva K)

Kun suuttimien reidt ovat tukkeutuneet, voit kayttaa
mukana tulevaa suuttimen puhdistusneulaa reikien
puhdistamiseen ja tukosten poistamiseen.
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PAINEPESURIN KULJETTAMINEN

A VAROITUS: Suojaa pesuri iskuilta kuljetuksen tai
varastoinnin aikana. Tarkista ja varmista, ettei pesuri ole
vaurioitunut ennen kayttoa.

A VAROITUS: Kuljetuksen tai varastoinnin aikana
kiinnita huomiota pesurin kokonaispainoon.
PAINEPESURIN SAILYTYS (kuvat L1-L2)

1. Pyséyté painepesuri, vapauta paine, tyhjenna vesi ja
irrota akku painepesurista kohdan ”Painepesurin
pysayttdminen” ohjeiden mukaisesti.

2. Séilytd suuttimia painepesurin suuttimien
séilytystilassa.

Séilyta pistoolia ja sauvaa pidikkeissa.
Rullaa korkeapaineletku ja sifoniletku rullalle, séilyté
ja kiinnita ne pesuriin letkunpitimien avulla.

5. Puhdista painepesuri huolellisesti ennen varastointia.
6. Sdilyta laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta.

Ala sdilytd painepesuria lannoitteiden, bensiinin tai
muiden kemikaalien paalla tai vieressa.

PAINEPESURIN TALVISAILYTYS

Painepesurin talviséilytyksessa on tarkeda suojata se

pakkaslampdtiloilta, jotka voivat vahingoittaa pumppua,

letkuja ja muita komponentteja.

1. Poista akku ennen puhdistamista.

2. Sammuta painepesuri. Varmista, ettd painepesuri on
sammutettu ja akku on irrotettu.

3. Vapauta paine. Purista pistoolin liipaisinta
vapauttaaksesi jérjestelméén mahdollisesti jadneen

paineen. Tima estaa paineen nousun talvisdilytyksen

aikana.

4. Irrota letkut ja lisdvarusteet. Irrota kaikki letkut,
pistooli ja muut lisévarusteet painepesurista.
Tyhjenné letkuista mahdollinen vesi pitamélla niita
pystyasennossa, jolloin vesi padsee valumaan ulos.

5.  Liitd painepesurin pumpun suojus (myydaéan
erikseen) veden tuloaukkoon kasittelya varten.

6. Kaytd painepesurin pumpun suojainta ja annostele
neste. Kun neste poistuu veden poistoaukosta,
painepesurisi on suojattu ja valmis talviséilytykseen.

o
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Ympéristonsuojelu

NI hévitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjatteen seassa!

Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierréatyspaikkaan tai anna se erilliseen
keréilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympéristoystavalliseen
kierratyslaitokseen.
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VIANMRARITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Painepesuri ei

= Akun varaustaso on alhainen.
= Akkua ei ole asennettu oikein.

= Lataa akku.

Liu'uta akku akkulokeroon, kunnes se

pumppu lakkaa
toimimasta, ja
pesurin nopeuden
merkkivalo vilkkuu
kolmella vihreélla
valolla.

Juoksutusletkuun ei virtaa vetta.

Akun varaustaso on alhainen.

Muu elektroninen vika.

kaynnisty.
y Y napsahtaa paikalleen.
= Painepesuri tai akku on liian kuuma. = QOdota, kunnes painepesuri tai akku
Painepesurin palaa suositeltuun kéyttoldmpatilaan, ja

kdynnisté sitten pesuri uudelleen.

Tarkista ja varmista, etta vesi virtaa
juoksutusletkuun kunnolla.

Lataa akku.

Ota yhteytta EGO-asiakaspalveluun.

Veden virtaus
on alhainen
ruiskutuksen
aikana.

Suodatin on osittain tukossa.

Vedentuloaukon metalliverkko on osittain
tukossa.

Juoksutusletkun suodatin- ja pikaliitinliitos
ei ole tdysin upotettu veteen.

Juoksutusletku on taittunut.

Vesi on likaista.

Korkeapaineletku on tukossa.

Puhdista suodatin.

Irrota ja puhdista metalliverkko.

Upota suodatin ja pikaliitin kokonaan
veteen.

Suorista juoksutusletku tai vaihda se.

Kéytd vain puhdasta vettd.

Irrota suutin ja aloita sitten veden
ruiskuttaminen letkusta, jotta letkun
tukos saadaan poistettua.

Vettd ei suihkua
ulos.

Ei vedensyottoa.

Suodatin on tdysin tukossa.

Vedentuloaukon metalliverkko on téysin
tukossa.

Vedentuloaukon metalliverkko puuttuu.

Suutin on tukossa.

Pumppu, letkut tai muut osat ovat jadtyneet.

Tarkista ja varmista, ettd pesuri on
kytketty asianmukaisesti vedensyottoon.

Puhdista suodatin.

Irrota ja puhdista metalliverkko.

Tarkista ja varmista, ettd metalliverkko
on asennettu oikein vedentuloaukkoon.

Kayté suuttimen puhdistusneulaa reikien
puhdistamiseen.

Odota, etté ne sulavat.

Veden virtaus ei
ole vakaata.

Pesuriin virtaa ilmaa.

Pumpun tiivisteet ovat kuluneet.

Tarkista ja varmista, etta juoksutusletku
on liitetty oikein.

Ota yhteytta EGO-asiakaspalveluun.
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ONGELMA SYY RATKAISU

= Suutin on tukossa. = Kaytd suuttimen puhdistusneulaa reikien
Vesisuihk puhdistamiseen.

isuihku

Kaynnistyy = Korkeapaineletku on vaurioitunut. = Vaihda uusi korkeapaineletku.
tai pysahtyy = Pistoolista vuotaa vetta. = Qta yhteytté EGO-asiakaspalveluun.
automaattisesti. o ) . . )

= Pumpun tiivisteet ja letkun tiivisteet ovat = Qta yhteyttd EGO-asiakaspalveluun.

kuluneet.
Turbosuutinta = Turbosuutin on osittain tukossa. = Paina ja vapauta pistoolin liipaisin
Kiytettaessi muutaman kerran aloittaaksesi ja
vesisuihku i ole lopettaaksesi suihkutuksen. Jos
spiraalimaista ongelma ei ratkea, ota yhteyttd EGO-
P ) asiakaspalveluun.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu I6ydat EGO:n takuukdytannon taydelliset ehdot.
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—G o Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

—

l LES BRUKERMANUALEN
L—

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOL

Hensikten med sikkerhetssymboler er  tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene til dem fortjener din ngye oppmerksomhet og forstaelse. Advarselssymbolene eliminerer ikke i seg selv
noen fare. Instruksjonene og advarslene de gir er ingen erstatning for riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Serg for & lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken, inkludert alle
sikkerhetsvarslingssymboler som «FARE», <ADVARSEL>» og «<FORSIKTIG~ fgr du bruker denne maskinen. Unnlatelse
av a folge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stt, brann og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fare for brann og brannskader. Produktet ma ikke demonteres, varmes opp til over 100 °C eller
brennes. Hold batteriet utilgjengelig for barn og i originalemballasjen, til det skal brukes. Kasser brukte batterier
omgaende, i henhold til lokale bestemmelser for gjenvinning eller avfallshehandling.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsté og folg alle
instruksjoner pa enheten fgr du begynner montering og tar den i bruk.

. For & redusere risikoen for skade, ma brukeren
Sikkerhetsvarsel o
lese brukerhandboken.
Bruk gyebeskyttelse Bruk herselsvern

-~ Spray aldri deg selv, andre, dyr, stremkilder c E Dette produktet er i samsvar med gjeldende
= eller selve enheten. EU-direktiver.

@ Ikke koble til drikkevannsnettet. EE Britisk samsvar vurdert
Elektriske avfallsprodukter skal ikke kastes i
husholdningsavfallet. Ta med til et autorisert (D Vannutlgpstrykk
= resirkuleringssted. out
L
Sty @ Vanninntakstrykk
B in
Vannstrgm Driftstemperatur
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°C

IPX5

Likestrom
Spenning
Celsius

Beskyttelse mot vannstréler

kg  Kilogram
MPa  Megapascal

I/min  Liter per minutt

56V LITHIUM-ION HOYTRYKKSPYLER — HPW1800E

=660

111




VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HOYTRYKKSPYLER

A\ ADVARSEL: Les og forsta alle instruksjonene for du
bruker maskinen. Hvis du ikke fglger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne maskinen er konstruert for bruk
med rengjaringsmiddelet som leveres eller anbefales

av produsenten. Bruk av andre rengjeringsmidler eller
kjemikalier kan pavirke maskinens sikkerhet negativt.
A\ ADVARSEL: Vied bruk av haytrykksvaskere kan

det dannes aerosoler. Innanding av aerosoler kan vaere
helsefarlig.

A ADVARSEL: Hoytrykksstraler kan veere farlige

ved feil bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
stramforende elektrisk utstyr eller selve maskinen.

A ADVARSEL: Ikke bruk maskinen innenfor
rekkevidde av personer med mindre de bruker vernekler.
A ADVARSEL: Ikke rett stralen mot deg selv eller
andre for & rengjore Kler eller fottgy.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare — Ikke spray med
brennbare vaesker.

A ADVARSEL: Hpytrykksspylere skal ikke brukes av
barn eller utrent personell.

A ADVARSEL: Hoytrykksslanger, beslag og koblinger
er viktige for maskinens sikkerhet.

A ADVARSEL: Vann som har rennet gjennom
tilbakeslagsventiler regnes som ikke drikkelig. Bruk

kun slanger, beslag og koblinger som er anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL: For & sikre maskinens sikkerhet,

bruk kun originale reservedeler fra produsenten eller
reservedeler som er godkjent av produsenten.

A ADVARSEL: Ikke bruk maskinen hvis viktige deler
av maskinen er skadet, f.eks. sikkerhetsinnretninger,
hoytrykksslanger, kort trykkpistol.

A ADVARSEL: Avhengig av bruksomradet kan
skjermede dyser brukes til hgytrykksrengjering, noe
som vil redusere utslippet av vannholdige aerosoler
dramatisk. Imidlertid tillater ikke alle applikasjoner bruk
av en slik enhet. Hvis skjermede dyser ikke er aktuelt for
beskyttelse mot aerosoler, kan det veere ngdvendig med
en pustemaske i klasse FFP 2 eller tilsvarende, avhengig
av rengjeringsmiljget.

Maskiner skal ikke brukes av barn. Barn ber holdes under
oppsyn for a sikre at de ikke leker med maskinen.

Denne maskinen er ikke beregnet for bruk av personer

(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap.

= Vet hvordan du stopper produktet og trykker raskt. Veer
grundig kjent med kontrollene.

= Forhindre utilsiktet start. Sgrg for at bryteren er i
av-posisjon for du kobler til batteripakken, tar opp
eller baerer apparatet. A baere apparatet med fingeren
pé bryteren eller stramforsyningsapparatet som har
bryteren pa, inviterer til ulykker.

= Ver alltid oppmerksom pa faren ved reaksjonskraften
og det plutselige dreiemomentet pa sprayenheten nar
du bruker pistolen.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for hgye
temperaturer.

Veer oppmerksom pa risikoen for at polene pa det
batteridrevne apparatet eller batteriet kan kortsluttes
av metallgjenstander.

Oppladbare batterier ma tas ut av apparatet for de
lades.

Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal
ikke blandes.

Utbrukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes
pé en sikker mate.

Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid,
ber batteriene tas ut.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier i stedet for
oppladbare batterier.

Ikke bruk modifiserte eller skadede batterier.

= Bruk kun med de spesifiserte batteripakkene og
laderne.

Ikke plasser maskinen pa ustabile underlag. Hold alltid
godt fotfeste og balanse.

De nye slangesettene som fglger med apparatet skal
brukes, og gamle slangesett skal ikke brukes om igjen.

Fjern alltid batteriene nar du forlater maskinen uten
tilsyn.

Beskytt batteripolene med tykk tape for avhending for
a forhindre kortslutning.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer ofte til dem og
bruk dem til & instruere andre som kan komme til & bruke
denne maskinen. Hvis du laner bort denne maskinen til
noen, mé du ogsa lane dem disse instruksjonene for a
forhindre misbruk av produktet og mulig skade.
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ===
Nominelt trykk 125 Bar
Maksimalt nominelt trykk 170 Bar
Nominell strgmning 4,5 |/min
Maksimal nominell stramning 6,5 I/min
Maksimalt vanninntakstrykk 10 Bar
Vekt (uten batteripakke) 9,26 kg
Anbefalt driftstemperatur 5°C - 40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C - 70°C
Anbefalt ladetemperatur 5°C - 40°C
. . 87 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=2.7 dB(A)
- 75 dB(A)
Lydtrykkniva ved operatgrens ore L, K=3 dB(A)
Garantert lydeffektniva L,
(malt i henhold il 2000/14/EF) 90 dB(A)
- 0,4 m/s?
Vibrasjon a,
K=0,5 m/s?

= Den oppgitte totale vibrasjonsverdien er malt i samsvar
med en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsé
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

LEGG MERKE TIL: Vibrasjonsutslippet under faktisk

bruk av elektroverktgyet kan awvike fra den deklarerte
verdien som verktayet brukes i; For & beskytte brukeren, bgr
brukeren bruke hansker og hgrselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN HOYTRYKKSPYLEREN DIN (Fig. A1)

Handtak

Brakett for pistolholder
Slangeholderstropp
Oppbevaring av dyser
Vanninntaksport
Av/pé-knapp
Hastighetsindikator
Hastighetsknapp

O NSO AN =

r____J
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9. Batteriromdeksel

10. Batterirom

11. Batteriutlgserknapp

12. Elektriske kontakter

13. Utstptingsmekanisme

14. Slangeholderstropp

15. Vannutlgpsport

16. Oppbevaring av dyser

17. Brakett for tryllestavholder

18. Oppbevaring av skumkanoner

19. Sifonslange

20. Hoytrykksslange (med hurtigkoblingskrager)
21. Skumkanon

22. Hurtigkoblingsledd

23. Filter

24. Munnstykkerengjeringsnal

25. 40° dyse

26. 25° dyse

27. 15°dyse

28. Turbo munnstykke

29. Stave i rustfritt stal

30. Korttrykkspistol

31. Avtrekker

32. Pistolhandtak

33. Laseknapp

34. Adapter for vanninntaksport

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet. Bruk av dette produktet med skadede eller

manglende deler kan fare til alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Ikke forspk a gjere endringer pa
produktet eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for
bruk med denne stangsagen. Enhver slik endring eller
tilpassing er feil bruk og kan fare til farlige situasjoner og
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For & forhindre utilsiktet start som

kan forarsake alvorlig personskade, mé du alltid fierne
batteripakken fra maskinen nar du monterer deler.

TILKOBLING AV HOYTRYKKSSLANGEN

1. Skru hurtigkoblingskoblingen godt fast pa
vannutigpsporten (fig. B1).

2. Trekk hurtigkoblingskragen pa hgytrykksslangen
tilbake, og fest den pa hurtigkoblingskoblingen pa
vannutlgpsporten til du herer et «klikk» (fig. B2).

MERK: Hurtigkoblingskragen kan skrus av
hoytrykksslangen, slik at hpytrykksslangen kobles direkte

56V LITHIUM-ION HOYTRYKKSPYLER — HPW1800E
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3. Trekk den andre hurtigkoblingskragen pa
heytrykksslangen tilbake, og fest den til
tilkoblingspunktet pa pistolen til du harer et «klikk»
(fig. B3).

TILKOBLING AV STAVSTYKKE | RUSTFRITT STAL TIL
PISTOLEN

= Sett koblingsleddet pa staven inn i hurtigkoblingen
pa pistolen til du hgrer et «klikk». Den ytre ringen pa
hurtigkoblingen vil bevege seg fremover automatisk,
noe som indikerer at tilkoblingen er riktig opprettet
(fig. C1).

For & koble fra, trekk den ytre ringen pa
hurtigkoblingen pa pistolen tilbake for & trekke ut
skaftet (fig. C2).

A\ ADVARSEL: Hold alltid pistolen med én hand og
staven med den andre handen nar du kobler staven fra
pistolen. Personskade kan oppsta hvis stangen faller ned.

TILKOBLING AV EN DYSE

LEGG MERKE TIL: Bruk kun dysene som er spesifisert
for haytrykksspyleren. Ellers kan hgytrykksspyleren bli
skadet.

= Velg 15°-dyse, 25°-dyse, 40°-dyse eller turbodyse for
montering pa stangen (fig. D1).

D1-1 |15° dyse D1-2 |25° dyse

D1-3 |40° dyse D1-4 [TURBO Munnstykke

= Skylledysen (selges separat) er koblet direkte til
pistolen (fig. D2).

[p2-1 [siytiedyse

A\ ADVARSEL: Hold alltid pistolen med én hand og
dysen med den andre handen nar du kobler dysen fra
pistolen. Det kan oppsté personskade hvis dysen hopper
ut.

Bruk tabellen nedentfor for a velge riktig dyse for jobben.

Dysevalg Applikasjoner
Rengjer sma metall-, betong-
Gul 15° dyse eller treoverflater.

Ikke til bilvask.

Rengjor starre overflater av

Grann 25° dyse metall, betong eller tre.

Rengjar brede metall-,
betong-, tre- eller
vinyloverflater.

For rengjgring av bil.

Hvit 40° dyse

Skyll kjgretay. Skyll
vaskemiddelet av metall,
betong, tre eller vinyl.

Gra skyllemunnstykke

Rengjer kun harde overflater.
For & unnga overflateskader,
ikke bruk pa biler og
treoverflater.

Turbo munnstykke

TILKOBLING AV SKUMKANONEN (fig. E)
Skumkanonen kobles direkte til pistolen.

For & koble fra, trekk tilbake den ytre ringen pé
hurtigkoblingen, og trekk deretter ut skumkanonen.

TILKOBLING AV SIFONSLANGEN (fig. F1 - fig. F2)

Nar du bruker en vannbegtte (ikke inkludert) som
vannkilde, kobler du vanninntaksadapteren og
sifonslangen til haytrykksspyleren.

MERK: Forfyll bgtten slik at filteret ikke flyter til
overflaten nar det er nedsenket.

KOBLE TIL EN HAGESLANGE (IKKE LAGT VED)

Nér du bruker vannkran (medfelger ikke) som vannkilde,
kobler du heytrykksvaskeren til en hageslange
(felger ikke med).

LEGG MERKE TIL: Fglg alltid alle lokale forskrifter

nar du kobler slanger til vannledningen. Noen omréader
har restriksjoner mot direkte tilkobling til offentlig
drikkevannsforsyning for a forhindre tilbakefaring av
kjemikalier til drikkevannsforsyningen. Direkte tilkobling
gjennom en mottakertank eller tilbakeslagsventil er
vanligvis tillatt.

Vannforsyningen mé& komme fra en vannledning. Bruk
ALDRI varmt vann eller vann fra bassenger, innsjger osv.

For du kobler hageslangen til haytrykksspyleren:
= La vann renne gjennom slangen i 30 sekunder for &
fierne eventuelle rusk fra slangen.

= Inspiser metallnettet i vanninntaksporten. Hvis
metallgitteret er skadet, ma du ikke bruke maskinen
for metallgitteret er byttet ut. Hvis metalinettet er
skittent, rengjor det.

= Rull ut hageslangen helt eller fiern den helt fra spolen
for & unnga knekk.

MERK: Det ma veere tilstrekkelig lengde med ubegrenset
slange mellom vanninntaksporten og slangekranen
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eller avstengningsventilen (for eksempel en «Y»-
avstengningskobling).

= Med hageslangen skrudd helt av, fest enden av
hageslangen til vaskemaskinen.

DRIFT

PAFORING

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller i tillegg til
hgrselsvern. Unnlatelse av a gjgre dette kan fore til at
gjenstander kastes i gynene og andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade ma
batteripakken tas ut for service, rengjering, bytte av
tilbeher eller nar du fierner fremmedlegemer fra verktpyet.

A ADVARSEL: For maksimalt grep og beskyttelse,
bruk alltid sklisikre hansker og sklisikre vernesko nar du
bruker denne vaskemaskinen. Dette sikrer sikkert fotfeste
og opprettholder balansen.

Du kan bruke dette produktet til formalene som er oppfart
nedenfor:

= Rengjering av skitt pa biler, vegger, gulv osv.

LEGG MERKE TIL: Produktet skal kun brukes til det
foreskrevne formalet. All annen bruk anses som misbruk.
FESTING/FRAKOBLING AV BATTERIPAKKEN (fig. G)

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere som er oppfart i
figur A2.

Se manualene til de tilhgrende batteripakkene og laderne
for mer informasjon.

Lad helt opp far ferste gangs bruk.
1. Left batteridekselet ved a lgfte bunnen av dekselet.

2. For & feste, juster batteririllene med
monteringssporene i batterirommet og trykk
batteripakken ned til du harer et «klikk».

3. For a lesne, trekk opp batteriutigserknappen og
trekk batteripakken ut.

|G-1 |Baﬂeriutlwserknapp

4. Lukk batteridekselet.
START/STOPP AV HOYTRYKKSPYLEREN (Fig. H)
For & starte hgytrykksspyleren

LEGG MERKE TIL: Ikke start hpytrykksspyleren uten at
vanntilfgrselen er tilkoblet og slatt pa. Dette kan skade
heytrykkspakningene og redusere pumpens levetid.

1. Serg for at hevertslangen, hgytrykksslangen, pistolen

=660

og dysen er riktig tilkoblet.
2. Koble til stav, skumkanon og filter etter behov.
3. Velg en av vannforsyningsmatene nedenfor:

= Nar du bruker en hageslange (falger ikke med), kobler
du heytrykksspyleren til hageslangen og &pner deretter
vannkranen.

= Nér du bruker en vannbette, koble filteret
til sifonslangen og dypp deretter filteret og
hurtigkoblingen helt ned i vannbetta.

4. Installer batteripakken i hpytrykksspyleren.

5. Trykk pa stremknappen for & sla pa
hoytrykksspyleren.

MERK: Nar hgytrykksspyleren er slatt pa, men uten flere
handlinger, vil vaskemaskinen sla seg av automatisk etter
5 minutter i standby. | Igpet av de fgrste minuttene av
standby vil hastighetsindikatoren pa hpytrykksspyleren
blinke tre granne lys, som indikerer at det ikke strammer
vann inn i sifonslangen.

6. Hold pistolen med begge hender, trykk pa lasesiden
av laseknappen og trykk deretter pa avtrekkeren til
en jevn vannstrgm produseres.

7. Start sprayvasking.

MERK: Det kan ta litt tid for vannet reiser fra kilden og
kommer ut av dysen som en jevn strale. For & oppna en
jevn vannstrgm raskt, kan det veere lurt &:

a.  Fjern munnstykket.

b.  Trykk pa avtrekkeren og vent til en jevn vannstrgm
begynner & komme ut av tryllestaven.

c. Slipp avtrekkeren og installer dysen pa nytt.

A\ ADVARSEL: Bildekk og/eller dekkventiler ma kun
rengjeres fra en minimumsavstand pa 30 cm for & unnga
skader fra hpytrykksstralen. Det forste tegnet pa skade er
misfarging av dekket. Skadede bildekk eller dekkventiler
utgjer en risiko for skade.

For a stoppe hoytrykksspyleren

1. Nar vaskingen er fullfgrt, slipp avtrekkeren og trykk
pa laseknappen for a lase posisjonen.

2. Trykk pa stremknappen for & sla av
hoytrykksspyleren.

3. Steng vannkranen eller fiern sifonslangen fra
vannbagtta.

4. Trykk laseknappen pa pistolen til ulast posisjon
og klem pé avtrekkeren for & tomme vannet fra
slangene.

LEGG MERKE TIL: Vapenet, slangene, stavene, dysene
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eller skumkanonen bar ikke kobles fra sé& lenge vannet
forblir i slangene.

5. Koble fra og fiern pistolen, slangene, staven, dysene
eller skumkanonen.

6.  Trykk pa streamknappen for & sl pa
haytrykksspyleren for & temme vannet i
hoytrykksspyleren.

7. Trykk pa stremknappen igjen for & sla av
hoytrykksspyleren.

8.  Fjern batteripakken.

HASTIGHETSVALG

= Hastigheten pa hgytrykksspyleren kan justeres med
hastighetsknappen pa vaskemaskinen.

Hastigheten pa heytrykksspyleren kan justeres nar
vaskemaskinen er slatt pa eller under sprayting.

Hver gang hastighetsknappen trykkes, vil hastigheten
veksle mellom lavt niva, heyt nivéa og TURBO-niva.
Hastighetsindikatoren viser ett grgnt lys, to grenne lys
eller tre gronne lys for & indikere at hpytrykksspyleren
kjorer pa henholdsvis lav hastighet, hgy hastighet eller
TURBO-hastighet.

LEGG MERKE TIL: Hvis hgytrykksspyleren fortsetter &
fungere med TURBO-hastighet, kan kjoretiden per lading
bli pavirket.

RENGJORING MED OPPVASKEMIDDEL

A ADVARSEL: Bruk kun vaskemidler som er

spesielt laget for bruk med heytrykksspyleren. Falg

bruks-, avhendings- og sikkerhetsinstruksjonene til

vaskemiddelprodusenten.

1. Fjern batteripakken fgr rengjering.

2. Vriflasken pa skumkanonen mot klokken og ta den
ut (fig. 11).

3. Hell vaskemiddel i flasken.

LEGG MERKE TIL: Temperaturen pa vaskemiddelet bor
ikke overstige 60 °C.

4.  Bytt ut skumkanonen og koble den til
hurtigkoblingen til pistolen.

5. Drei vaskemiddelknappen for a justere mengden
vaskemiddel som tilsettes vannstrammen i henhold
til dine behov (fig. 12).

|I2-1 |Vaskemiddelknapp

6. Spray vaskemiddelet pa en terr overflate med lange,
jevne, overlappende strgk. For & unnga striper, ikke
la vaskemiddelet torke pa overflaten.

A ADVARSEL: Det anbefales a bruke verneutstyr for &
forhindre utilsiktet kontakt med vaskemiddelet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra produktet for du utferer service,
rengjaring, skifter tilbehgr eller fierner materiale fra
enheten.

A ADVARSEL: Sjekk og rengijer filteret og dysen
regelmessig. Serg for & sjekke for lekkasjer etter hver
rengjering eller for bruk, og reparer dem i tide.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjeres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lgsemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt.

Bruk en ren Kklut for a fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt
bremsevaesker, bensin, petroleumsbaserte produkter,
penetrerende oljer osv. komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge plast som
kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade pa grunn av kortslutning,
ma du aldri senke maskinen, batteripakken eller laderen

i vaeske eller la vaeske stromme inn i dem. Etsende eller
ledende veesker, som sjgvann, visse industrikjemikalier og
blekemiddel eller blekemiddelholdige produkter osv., kan
forarsake kortslutning.

RENGJORING AV FILTRE

= Ta ut metallnettet fra vanninntaksporten, skyll
metallnettet eller skift det ut om ngdvendig (fig. J1).
For & lgsne, trekk opp batteriutigserknappen og trekk
batteripakken ut.

|J1 -1 |Metal|mesh

= Fjern filteret fra hurtigkoblingen pa sifonslangen, skru
ut filteret og skyll det deretter grundig (fig. J2).

RENGJORING AV DYSER (fig. K)

Nar hullene til dysene er blokkert, kan du bruke den
medfglgende munnstykkerengjeringsnalen til & passere
gjennom hullene og fjerne blokkering.

TRANSPORT AV HOYTRYKKSPYLEREN

A ADVARSEL: Beskytt vaskemaskinen mot stgt under
transport eller lagring. Sjekk og sgrg for at vaskemaskinen
ikke er skadet far bruk.
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A\ ADVARSEL: v oppmerksom pa vaskemaskinens ~ Beskytte miljoet

totale vekt under transport eller lagring. Elektrisk utstyr, brukte batterier og
. batteriladere ma ikke kastes i
OPPBEVARING AV HOYTRYKKSPYLEREN (Fig. L1 - husholdningsavfallet!
Fig. L2) Ta dette produktet til en autorisert
1. Stopp heytrykksspyleren, slipp trykket, tom vann gjenvinningsstasjon og gjer det tilgjengelig
og fiem batteripakken fra haytrykksspyleren ved & B oot innsamiing, Elekriske
folge instruksjonene i avsnittet «Slik stopper du verktgy ma returneres til et miljgvennlig
heytrykksspyleren>. gjenvinningsanlegg.
2. Oppbevar dysene i dyseoppbevaringsrommet pa
hoytrykksspyleren.

Oppbevar pistolen og staven i holderbrakettene.

Rull sammen heytrykksslangen og sifongslangen,
oppbevar og fest dem pa vaskemaskinen med
slangeholderstroppene.

5. Rengjor haytrykksspyleren grundig fer du oppbevarer
6. Oppbevar hgytrykksspyleren pa et tort, godt ventilert

sted, innelast eller hoyt oppe, utilgjengelig for barn.

Ikke oppbevar hpytrykksspyleren pa eller ved siden

av gjedsel, bensin eller andre kjemikalier.

VINTERKLARGJORING AV HOYTRYKKSPYLEREN

Det er viktig & vinterklargjore en haytrykksspyler for &
beskytte den mot frysetemperaturer, som kan forérsake
skade pa pumpen, slangene og andre komponenter.

1. Fjern batteripakken fgr rengjgring.

2. Sla av hytrykksspyleren. Serg for at
haytrykksspyleren er slatt av og at batteripakken er
fiernet.

3. Slipp trykket. Trykk pa avtrekkeren pa pistolen for
4 slippe ut eventuelt gjenvaerende trykk i systemet.
Dette kan forhindre trykkoppbygging under
vinterklargjeringsprosessen.

4. Koble fra slanger og tilbehar. Fjern alle slanger,
pistol og annet tilbeher fra hoytrykksspyleren. Tam
ut eventuelt vann fra slangene ved & holde dem i
vertikal stilling, slik at vannet kan renne ut.

5. Koble en hgytrykksspylerpumpebeskytter (selges
separat) til vanninntaksporten for behandling.

6.  Bruk en pumpebeskytter for haytrykksspyler
og tem ut veesken. Nar vaesken kommer ut av
vannutlgpsporten, er haytrykksspyleren beskyttet og
vinterklargjort.
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FEILSOKING

PROBLEM

FORARSAKE

LOSNING

heytrykksspyleren blir

Batteripakken er lav.
Batteripakken er ikke riktig installert.

= Lad batteripakken.
= Skyv batteripakken inn i batterirommet

blinker tre granne lys.

Batteripakken er lav.

Andre elektroniske feil(er).

ikke slétt pa. "

P til den klikker pa plass.

= Hoytrykksspyleren eller batteripakken = Vent til hgytrykksspyleren eller
er for varm. batteripakken gar tilbake til anbefalt

Hoytrykkspylerpumpen driftstemperatur, 0g start deretter
slutter & fungere og vaskemaskinen pa nytt.
haﬂistighetsindikatoren = Det renner ikke vann inn i sifonslangen. | = Sjekk og serg for at det renner vann inn
pa vaskemaskinen i sifonslangen pa riktig mate.

Lad batteripakken.

Kontakt EGO kundeservice.

Vannfgringen er lav
under sprgyting.

Filteret er delvis blokkert.

Metallnettet i vanninntaksporten er
delvis blokkert.

Filteret og hurtigkablingen til
sifonslangen er ikke helt nedsenket i
vann.

Sifonslangen er brettet.
Vannet er skittent.

Hoytrykksslangen er blokkert.

Rengjar filteret.

Fiern og rengjer metallnettet.

Senk filteret og hurtigkoblingen helt
ned i vann.

Brett ut sifonslangen eller bytt den ut.

Bruk kun rent vann.

Fjern munnstykket, og begynn deretter
a sproyte vann fra slangen for & fierne
blokkeringen av slangen.

Det er ikke noe vann
som spruter ut.

Det er ingen vannforsyning.

Filteret er blokkert helt.
Metallnettet i vanninntaksporten er
blokkert helt.

Metallnettet i vanninntaksporten
mangler.

Munnstykket er blokkert.

Pumpe, slanger eller andre komponenter
er frosset.

Kontroller og serg for at vaskemaskinen
er riktig koblet til vannforsyningen.

Rengjor filteret.

Fjern og rengjer metalinettet.

Kontroller og serg for at metalinettet er
riktig installert i vanninntaksporten.
Bruk munnstykkerengjoringsnalen til &
passere gjennom hullene.

= Vent til de er tint.

Vannferingen er ikke
stabil.

Luft stremmer inn i vaskemaskinen.

Pumpetetninger er slitt.

= Kontroller og s@rg for at sifonslangen er
riktig tilkoblet.

Kontakt EGO kundeservice.
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PROBLEM FORARSAKE

LOSNING

= Munnstykket er blokkert.

Vannspraytingen Hoytrykksslangen er skadet
starter eller stopper " noyiry 9 '
automatisk. = Det er vannlekkasje fra pistolen.

= Pumpetetninger, slangetetninger er slitt.

= Bruk munnstykkerengjgringsnalen til &
passere gjennom hullene.

Bytt ut med ny hgytrykksslange.

Kontakt EGO kundeservice.

Kontakt EGO kundeservice.

= Turbodysen er delvis blokkert.
Vannsprgytingen er

ikke i spiralformat néar
du bruker turbodysen.

Trykk ned og slipp avtrekkeren

pé pistolen for & starte og stoppe
sproytingen et par ganger. Hvis
problemet ikke er lgst, kontakt EGOs
kundeservice.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besgk nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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G o MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN
o

MPOYUTAITE BCE UHCTPYKLIK!
L) oscanren ™™

A MPEQYNPEXOEHUE. [ins o6ecneyerus 6e30NacHOCTM 1 HaEXHOCTM YCTPOACTBA Ero PEMOHT [OSIKEH
BbINMOJTHSTh KBaNM(ULMPOBAHHbI CELManmCT.

CUMBOIbI BE3OMACHOCTHU

CumBorbl 6e30nacHocTV NpeaHasHaveHs! Ans NPUBNEYEHNS BHUMaHS K BO3MOXHbIM puckam. CuMBOSbI Ge3onacHocTH,
a Takoke NOSICHEHWs! K HiM, TpeByloT 0co60ro BHUMaHs v NoHUMaHus.. NMpeaynpexaeHus no TexHuke GeonacHocTy
camy no cebe He yCTpaHsIT 0NacHoCTb. VIHCTPYKLMM 11 NpeaynpexaeHnst He 3aMeHsIioT COOTBETCTBYIOLLME Mepbl N0
NpeLoTBPALLEHNI0 HECHACTHBIX Cy4aEB.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mepep ucnonb3osaHuem yCTpoiCTBa BHUMATENbHO MPOuMTaiATe BCe MHCTPYKLNM B
JaHHOM PyKOBOZACTBE M0 SKCNyaTaLy 1 03HAKOMbTECH C NPeAyNPEXAAtLMMI CUMBONaMU BE30MacHOCTH, TakUMK kak
OMACHOCTb, NPEOYNPEXOEHWE v BHUMAHUE. Hecobritonerue BCex MPUBEAEHHbIX HIKE MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTM K NOPAXKEHWIO NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NoXapa U1 (1) Mony4YeHuto CepbesHbiX TPaBM.

A MPEQYNPEXOEHUE. MomHuTe 0 pucke BO3ropaHUs v OXOroB. 3anpeliaeTcst pa3bupatb, HarpesaTb Bhille
100 °C nnm cxuraTb. Korzia akkyMynsTop He UCMOMb3yeTCsl, XpaHUTE ero B OpUriHanbHOM yakoBKe B HEJOCTYMHOM
Ans aeTelt MecTe. HeMeaneHHo yTnnaupyiiTe UCMoNb3oBaHHbIe akKyMynsTOpbI COMMACHO MECTHbIM MpaBiiam no
YTUMN3aLIN OTXOLL0B.

WHCTPYKLMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

[lanee npuBeaeHo 130bpaxeHine 1 onncaxue cuMBonoB 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATb HA JaHHOM
ycTpoiictse. Mepepn cOOPKON UMK MCNONB30BAHMEM BHUMATENBHO NPOYMTAITE BCE UHCTPYKLWM, NPUBEAEHHbIE Ha
YCTpOWCTBe, 1 cobniopaiiTe ux.

[MpounTaiiTe pyKOBOACTBO NO 3KCMMyaTaLum,
Mpenynpexaexne 06 onacHocTH
4T06bI YMEHBLUMTB PUCK NONYYEHNS! TPABM.

. Vicnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aLluTbl OpraHoB
VcnonbayiiTe 3alLUUTHbIE 04KK cnyxa

Hwvkorga He pacnbinsnTe XuakocTb Ha cebs, Co0TBeTCTBYET OCHOBHbIM TpeBboBaHNUAM
OPYrVX NIOAEN, KUBOTHBIX, UCTOYHWKN NUTAHWS cTaHaapToB besonacHocTi EBponelickix
UMK CaMo YCTPOCTBO. [LMPEKTUB.

[laHHOE YCTPOIICTBO He NpeAHasHaueHo Ans UK

N CooretcTaue TpeboBaHsM Benukobputarum
NOAKMIOYEHINs K BOAONPOBOAHON BOfE. cA

HewcnpaBHble anekTpuyeckue ycTponcTsa

Henb3s BblGpackiBaTh BMECTE C 6bITOBbIM
, [laBneHe BoAbl Ha BbIXOAE
MycopoM. CriaBaiiTe X B aBTOPU30BaHHbIE

MyHKTbI CBOpa 1 yTUAN3aLMN.
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BAXHbIE UHCTPYKLUWKU NO
TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

NMPU PABOTE C MOMKOW
BbICOKOIO AABNEHUSA

A MPEQYNPEXOEHUE. Mepep ncnonb3oBaHuem
YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYMTAITE BCE MHCTPYKLMH.
HecobnioaeHune Bcex NPUBELEHHbIX HKE UHCTPYKLA
MOXET NPUBECTH K OPaXEHUIO IMEKTPUYECKMM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa 1 (1) NONYYEHMIO Cepbe3HbIX
TpaBM.

A NPEAYNPEXAEHWUE. C naHHbIM ycTpoiicTBOM
HeoBXOAMMO MCONb30BATb TOMBKO Mpunaraemoe
MotoLLee CPeACTBO NGO CPesiCTBO, PEKOMEHAOBAHHOE
Npou3BoAMTENeM. Mcnonb3oBaHue [pyrux MOKLLMX
CPEACTB WNU XUMUYECKVX BELLIECTB MOXET OTpULIATENBHO
NoBNMsTL Ha 6€30MacHOCTb YCTPONCTBA.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpu ncnonb3osaHui MOiiKki
BbICOKOrO AaBMNEHMs BO3MOXHO 06pa3oBaHie aapo3orneit.
BibixaHue aapo3onei MOXeT ObiTb onacHbIM Anst
300POBbS.

A\ NPERYNPEXOEHME. Mpu HenpasuisHom
WCMONb30BaHUM CTPYS! BLICOKOTO AABNEHMS MOXET
npeAcTaBnsATh ONacHoCTb. He HanpasnsiiTe CTpyio Ha
nioaen, paboTatoLLiee anekTpoobopyjoBaHKE UMM Ha camMo
YCTPONCTBO.

A MPEOYNPEXOEHWUE. He ucnonbayitte ycTpoicTeo
PSZAOM C MIOAbMM, Ha KOTOPbIX HET 3aLUTHON OAEXMbI.
A MPEAYNPEXOEHUE. He Hanpasnsiite cTpyto Ha
cebs Unu Ha Jpyrux, YTobbl 04UCTUTL OEXAY UNK 0BYBb.
A\ NPERYNPEXOEHME. Onackocts s3psisal He
pacnbinsiiTe NErkoBOCMNAMEHSIOLMECS KUAKOCTH.

A MPEQYNPEXOEHUE. Moitky BbICOKOTO AaBMeHus
3anpeLLeHo 1Cnonb3oBaTh AeTAM Ik HeoGy4YeHHbIM
noasM.

A NPEQYNPEXOEHUE. LLinaHrv BbICOKOro AaBneHus,
OUTUHTY 1 MycTbI UrPatoT BaXHYI0 pomb B 06eCneyeHin
6e3onacHocTu ycTpoicTea.

A\ NPEYNPEXOEHVE. Bona, ssimeraiouas vepes
0o6paTHble Knanabl, ABNSETCS HENPUTOAHOM AN MUTHS.
VcnonbayiTe TOMbKO LWAaHT, (UTUHTN U MydTbI,
PEKOMEH0BaHHbIE NPOM3BOAUTENEM.

A\ NPENYNPEX[EHVE. [ins ofecneverms
6e3onacHoCTy yCTpOCTBA UCMONb3YIATE TOMBKO
OpUrMHarbHbIE 3aM4acTy Uiy 3anyacTy, ofoBpeHHble
MpOM3BOAUTENEM.

A\ PENYNPEXMEHVE. He vcnonsayitre wanenve,
€CIY NOBPEXAEHbI BaXHble fleTanu, Takue Kak 3alluTHble

yCTpOI?ICTBa, LLMaHr BbICOKOrO AaBrneHns Unu nuctoner.

A NPEAYNPEXOEHWUE. B sasucumocTvt o1

06nacTv NpUMEHeHNS ANs OYUCTKN MO BbICOKAM
[aBNeHNEM MOTYT UCMONb30BaTLCS 3KPAHUPOBaHHbIE
(hOPCYHKY, YTO 3HAUUTENBHO CHIKaeT obpasoBaHre
ruapoaapo3sonei. OfHako B HEKOTOPbIX Cy4asix Takoe
YCTPOWCTBO MCMONb30BaTh HeMb3si. Ecrin akpaHupoBaHHble
(hOPCYHKI HE MOAXOAAT NS 3aLLUMTLI OT a3po30neit, To B
3aBMCYMOCT OT YCIIOBUI O4MCTKN MOXET NoTpeboBaThest
pecnupaTopHas mMacka knacca FFP 2 unu aksuBaneHTHas.

YCTpOCTBO 3anpetLeHo Ucnonb3osath aetam. Cneaute
3a TeM, YToObl AE€TI He Urpankt C 3TM yCTPOACTBOM.

[JlaHHOe yCTPOCTBO He NpeHa3HaueHo ANs
1CI0Nb30BaHNs NMLamu (B TOM Y1cne AeTbMi) C
MOHVXEHHbBIMI (DU3UHECKMMIA, CEHCOPHBIMM UMK
YMCTBEHHbIMY CTIOCOBHOCTSIMM MIM UMEHOLLAMM
Hea0CTaTOYHbIA OMbIT UMK 3HAHKS.

= 3apaHee 03HAKOMbTECH C NPaBUaMi SKCTPEHHOTO
OTKIIOYEHMS YCTPOIACTBA U BbICTPOro chpoca AaBneHus.
TuaTensHo 03HaKOMbTECH CO BCEMI ANeMeHTaMu
ynpaBnexus.

He nonyckaite HenpeaBuaeHHbIX 3anyckos. Mepes
MOAKIIOYEHEM YCTPOUCTBA K akKyMymNATOpY W nepes
€r0 NepeHockol YoeamnTeCh, YTo BbIKMoYaTENb
HaxoauTCs B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. He nepxute
nanew| Ha BbIKto4aTENe Npu NepeHocke yCTponcTa
11 He MOAKIIOYATe K MCTOYHUKY MUTaHWS], €CTIv
YCTPOICTBO BKIOYEHO. ITO MOXET NPUBECTM K
HECYaCcTHOMY Criyyato.

Bceraa nomHuUTe 06 0MacHOCTY 0TAAYN U BHE3AMHOMO
BpaLLEHWsl pacrbInuTens npu paboTe ¢ NMCTONETOM.

He nogsepraiite ycTpoicTBO 1 akkyMynsiTop
BO3JECTBIIO CIMLLKOM BbICOKUX TEMMepaTyp.

TMomHuTE 06 0MACHOCTY KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS! KEMM
YCTPOWCTBA UMM aKkKyMymsiTopa MeTananiyeckumm
npeamMeTamu.

lMepes 3apsaKoit akKyMynsiTopHble GaTapeu
HeobXoAMMO M3BMEYb 13 YCTPOIACTBA.

He ucnonb3yiite 0AHOBPEMEHHO CTapbIE 11 HOBbIE
Gatapeu, a Takke Gatapen pasHbIX TUMOB.

Vicnonb3oBaHHble 6atapeun Heobxoaumo u3Bnekath n3
YCTPOWCTBA 1 yTUNM3NpOBaTh GeaonacHsIM crnocobom.

V13Bnekute GaTapew, ecnn yCcTpoiicTeo He byaet
1CNOMb30BaThCS B TEYEHWE ANUTENBHOIO BPEMEHN.

He vcnionbayiite HenepesapshkaeMble Gatapen BMECTO
nepesapsKaembix.

He ucnonbayitte MoauMLMpOBaHHbIE UK
noBpexXaeHHbIe baTapeu.

WcnonbayiiTe TONbKO yka3aHHbIe akKyMyNATOPbI 1
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3apsAAHbIe YCTPOHCTBA.

He pa3meLuaitte yCTPOCTBO Ha HEYCTONYMBON
noBepxHoCTU. Bcerga coxpaHsiiiTe ycToituneoe
NONOXeHNe 1 paBHOBECHE.

V]CI'IOJ'IbSyﬁTe HOBbI€ KOMMMEKTbI LWNIAHIoB,
npunaraemble K yCTpOVICTBy. He MCI'IOJ'Ib3yl7ITe NOBTOPHO
CTapble WnaHru.

Bceraa nssnekanTe akkyMynsTopbl, kKoraa ocTaBnseTe
YCTPOWCTBO Be3 npucmoTtpa.

Mepen yTunu3aumen akkymynstopa aluture
€ro KneMMbl NAOTHO N30MALMOHHO NEHTON ANs
NpeoTBPALLEHISt KOPOTKOTO 3aMblKaHMS.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMK. PerynspHo
npocmaTpuBaiTe ee U NpefocTaBnsiTe Ans
03HAKOMIIEHMS IpYTUM nofib3oBatensim. Ofamkueas komy-
nMBo YCTPOCTBO, NepefiaiiTe TakkKe AaHHYI0 MHCTPYKLIO
ANsi NPeAOTBPALLEHMS! HEMPABMITBHOTO UCTIONb30BAHMS! 1
BO3MOXHbIX TDaBM.

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKH

HanpsxeHnne 56 B ===
HomuHanbHoe fjaBnexune 125 bap
MakcumarnsHoe HoMuHanbHoe 170 6ap
[aBneHue
HomuHanbHbI pacxos 4.5 n/munH
MakcymanbHblil HOMUHANbHbIA

6,5 n/muH
pacxof
MakcumarnsHoe fiaBneHme BoAbl Ha 10 6ap
BXOAe
Macca (6e3 akkymynsiTopa) 9,26 kr
PekomeHayemast paboyas 57040 °C

TeMneparypa

Pekomerpyemas Temneparypa 01-20 10 70°C

XpaHeHust
PekomeHayemas Temneparypa 52040°C
3apsiakm1

/13mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOA 87 b (A)
MowHocT L, K=2,7 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHns y yxa | 75 ab (A)
oneparopa L, K=3 ab (A)
[apaHTUpOBaHHbIl ypOBEHD

3BYKOBOI MolyHocTM L, (M3mepeH 8 | 90 A6 (A)

cooteeTcTBUM ¢ 2000/14/EC)

r
=060
o
0,4 m/c?
K=0,5 m/c?

Bubpauus a,

= YkasaHHoe oblyee 3HaveHue BubpaLum 6bino
OMnpeaEeneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOXET BbITb MCMOMb30BAHO ANS CPABHEHNS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

= Yka3aHHoe obLee 3HaueHue BUOpaLMn Takke MOXeT
1CNOnb30BaTLCA N1 NPEABapPUTENBHON OLIEHKN YPOBHS
BO3aeCTBIS.

MPUMEYAHUE. PearbHoe B1GpaLMoHHOe Bo3aelcTare
3MEKTPOVMHCTPYMEHTA MOXET OTAN4ATLCS OT YkasaHHOro

B 3aBYCHMOCTM OT CriocoGa Meronb3oBaHust. B Lensix
Be3sonacHocTi onepaTop AOMKeH HadeBaThb NepyaTki v
CPefCTBa 3alLyTbI OpraHoB Criyxa BO BPEMS! CrONb30BaHNs!
YCTPOWCTBaA.

KOMMMEKT NOCTABKM
(PUC. A1)

OMNUCAHUE

YACTM MOWKU BbICOKOTO BABNEHUSA (Puc. A1)

PykosTka

KpoHLTENH AepxaTtens nuctoneTta

PemeHb fiepxatens Lwnaxra

OTcek Ans xpaHeHUs Hacafok

OTBepcTHe Ans BX0Aa BOAb!

KHonka nutaHus

VIHaukaTop ckopocTu

KHonka perynupoBku ckopocTy

9. KpblLlLKa akKyMynsTOpHOTO OTCeka

10.  AKKyMYyNSITOpHbIA OTCEK

1. KHonka dukcauum akkymynsatopa

12, OnekTpuyeckue KoHTaKTbI

13. MexaHu3am n3sneyeHus

14, PemeHb aepxatens wnaHra

15. OTBEpCTMe ANs BbIX0Aa BOAb!

16. OTcek Ans xpaHeHus HacaLok

17.  KpoHwwTeitH aepxatens Tpybku

18.  MecTo XpaHeH!s NeHHOMN MyLLKM

19.  CudOHHBIN LwnaHr

20. LUnaHr Bbicokoro faBneHus (¢ GbICTpopasbeMHbIMH
mychTamm)

21. MeHHas nywwka

22. BbIcTpOpasLeMHOe CoeanHEHE

23. dunbTp

24. Arna ans 4ncTky Hacadok

25. Hacapka 40°

26. Hacapka 25°

ONDIAR LN~
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27. Hacapka 15°

28. TypboHacapka

29. Tpybka n3 HepxaBetoLLeii cTanm

30. PacnbinutensHbIA nuctonet

31. Kypok

32. PykosTka nuctoneta

33. KHonka 6nokupoBku

34. ApanTep 0TBEPCTUS ANS BXOAA BOAbI

CBOPKA

A MPEAYNPEXOEHMUE. Ecnv kakve-nn6o yactum
MOBPEXAEHb! UMK OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHY He ByayT YCTaHOBNEHbI.
cnonb3oBaHue yCTpoiicTBa C NOBPEXAEHHBIMU U
OTCYTCTBYIOLLMMM HaCTSMIU MOXET MPUBECTY K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech U3vieHnTb
KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA Wi UCMOMb30BAaTH He
peKoMeHA0BaHHbIE AN HEro [JOMONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHe cunTaeTcs
HeHafnexallmM UCnonb3oBaHWEM 1 cnocobeTByeT
BO3HWMKHOBEHMIO ONACHOWN CUTYaLK, KOTOpasi NPUBEAET K
MONYYEHNIO Cepbe3HOI TPaBMb.

A MPEAYNPEXOEHMUE. Ytobbl npenoTepatuts
CnyyYaiHoe BKIo4eHe YCTPONCTBA W MOMyYeHne
CepbesHoil TpaBMbl, neper cOOpKoi 3BnekuTe
aKKyMynsTop.

NOACOEANHEHWUE LUNAHIA BbICOKOIO
OABJIEHUA

1. TnoTHo npukpyTMTE BbICTPOPa3bEMHOE COEAMHEHIE
K 0TBEpCTM0 ANs Bbixofa Bogbl (Puc. B1).

2. OTTsiHMTE GbICTPOPA3LEMHYIO My(OTY LinaHra
BbICOKOrO JaBreHNst 1 HafleHbTe ee Ha
ObICTPOPa3LEMHOE COBAMHEHIE OTBEPCTUS 11
BbIX0Aa BoAbl A0 Lenyka (Puc. B2).

MPUMEYAHME. BbicTpopasbeMHyto MydhTy MOXHO
OTKPYTHTb CO LUNaHra BbICOKOTO AABNEHNS, YTOBbI
MOAKIIOYMTb LUMIAHT HAMPSIMYHO K BbIXOJHOMY OTBEPCTIO
uyepe3 pe3bboBoe coeanHeHNE.

3. OtTsHuTE Apyryto GbiCTpOpasbeMHyto MydTy WnaHra
BbICOKOTO AaBNEHIS 1 HAZIEHBTE €€ Ha COeaMHUTENb
nucToneTa Ao wenyka (Puc. B3).

NOACOEAWUHEHME TPYBKMW U3 HEPXXABEIOLLIEA
CTANN K MUCTONETY

= BcraBbTe coeauHuTenb TPYOKM B BbICTPOPasbeMHoe
COeAMHEHe NMCTONETa 10 Lenyka. BHeluHee KonbLo
BbICTPOPa3bEMHOO COELMHEHISI aBTOMATHYECKM
CABMHETCA Briepes, YTO YKa3blBaeT Ha NpaBunbHoe

coeauHenue (Puc. C1).

= Y100bI OTCOEAUHUTD, OTTAHWUTE HA3a[ BHELLHee
KonbLio 6bICTPOPA3LEMHOIO COEANHEHNS NUCTONeTa U
n3snekute Tpybky (Puc. C2).

A NPEOYNPEXOEHWUE. Mpu otcoeauHeHnm Tpyoku
OT NUCTONETa BCEraa AepXuTe NUCTONET OHOM PYKOIA, a
TpYGKy Apyroi pykoii. [MafeHue TpyGKu MOXET NpUBECTM
K TpaBme.

YCTAHOBKA HACAZKHK

MPUMEYAHUE. Vcnonbayiite TOMbKo Hacagkm,
npefHasHayeHHble Anst MOVAKY BbICOKOTO JaBnenus. B
MPOTMBHOM Crly4ae MOiAKa BbICOKOTO JBIIEHNS MOXET
BbITb NOBpeXaeHa.

= Bbibepute Hacaaky 15°, Hacaaky 25°, Hacaaky 40° nnu
TypboHacaaky Ans ycTaHoBky Ha Tpybky (Puc. D1).

D1-1 |Hacagka 15° D1-2 [Hacagka 25°

D1-3 |Hacagka 40°

D1-4 | TypboHacaaka

= [IpoMbIBOYHas Hacaaka (MpoAaeTcs OTAEMNbHO)
MOAKMOYAETCS HENOCPEACTBEHHO K NUCTONETY
(Puc. D2).

|D2-1 ||-|p0MbIBOHHaFI Hacapka

A NPEQYNPEXAEHWUE. Mpu oTcoeanHeHn Hacaaku
OT nucToneTa BCErAa [AEPXUTE NUCTONET OLHON PYKONA,

a Hacafiky fipyrot pykoit. MaaeHne Hacagku MOXeT
NpUBECTU K TPaBME.

Vicnonb3yiite Tabnuuy Huxe, YTobbl BbIGPaTH
NoAXOAALLYI0 HacaaKy Ans paboTbl.

Hacapka MpumeHeHune

OunieHne HebonbLLNX
MeTannmyecknx, GETOHHbIX
NN AePEBSIHHBIX
MOBEPXHOCTEN.

He npeaHasHayeHa Ans Moiiku
aBTOMOBUneNt.

Xentas Hacagka 15°

Ounienne GonbLumx
MeTannm4ecknx, 6eTOHHbIX
UV iepeBSHHbIX
NOBEPXHOCTEN.

3eneHas Hacapaka 25°

OuunLLeHe LWMPOoKUX
MeTannmyecknx, GEeTOHHbIX,
[EPeBAHHBIX 1MW BUHUIOBbIX
NOBEPXHOCTEN.

IMopxoauT Ans MONKK
aBTOMOBUnEN.

Benas Hacaaka 40°
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Molika TpaHCNOPTHbIX

Cepasi NpoMbIBOYHAs | CPEACTB. YAaneHne MOoKLmX

Hacapka CpencTB ¢ MeTanna, 6eToHa,
[iepeBa Unu BiHuna.
TonbKo ANst OYNLLEHNS
TBEpLbIX NoBepxHocTeit. Bo
136exaHne NoBpexaeHNs

TypboHacaaka pexa

NOBEPXHOCTI HE UCMONb3YiiTe
Ha aBTOMOGUNIAX 1
[IePEBSHHbIX MOBEPXHOCTSAX.

MOAKMIOYEHWE NEHHOM NYLLKM (Puc. E)

MeHHas nyLKa noAKI4yaeTca HenocpeacTBEHHO K
nucTonery.

[insl oTcoeAMHEHUs MOTSHUTE Ha3ap BHELLHEE KorbLOo
BbICTPOPa3bEMHOrO COEMMHEHNS, @ 3aTEM U3BMNEKUTE
MEHHYIO MYLLKY.

NOAKNIOYEHUE CUPOHHOIO LUNMAHTA (Puc. F1, F2)

[Mpu 1Cronb30BaHUM B Ka4ECTBE MCTOYHWKA BOALI BeApa
€ BOAOW (He BXOAWT B KOMMIEKT) NOACOEAMHUTE afanTep
OTBEPCTUS NS BXOAA BOAbI M CUOHHBIN LUNAHT K MOMKe
BbICOKOTO aBMeHNs.

MPUMEYAHUE. NMpepsapuTensHo 3anonHuTe Bepo
TaK, 4T0BbI NPV NOTPYXEHUM UILTP HE BCMbIBAN Ha
MOBEPXHOCT.

NOOKNIOYEHUE K CAOOBOM LUNAHTY (HE
BXOOWT B KOMIIEKT)

[Mpy MCMONb30BaHIUM B KaYECTBE UCTOYHNKA BOAbI
BOLONPOBOAHOTO KpaHa (He BXOAWT B KOMMIEKT)
NOLCOEAMHUTE MOWKY BbICOKOTO AABIEHUS K CafoBOMY
LUNaHry (He BXOANT B KOMMIEKT).

MPUMEYAHWUE. Mpy noaknioueHny LLNaHroB k
BOJOMPOBO/Y BCera cobnioaaiTe Bce MECTHbIe npasuna.
B HEKoTOpbIX per1oHax AeNCTBYHOT OrpaHnyeHIst

Ha NpsiMoe NOAKIYEHME K CUCTEME NUTLEBOTO
BOZI0CHaOXeHus BO 3bexaHne obpaTHOro nonapaHms
XMMUYECKMX BELLECTB B BOAY. Kak npasumo, npsimoe
MOAKIIOYEHIE Yepes pecuBep N oGpaTHBIN KnanaH
paspeLLeHo.

Bopa nomkHa nogasatbest 3 Bogonposoaa. HAKOT A He

1cnonbayiiTe ropsyyto BoAy, a Takke Bogy 13 bacceitHos,

BOAOEMOB U T. [l.

lepen noakmto4eHeM CagoBoro LUNaHra k Moiike

BbICOKOrO /1aBIEHMS BbIMOMHUTE CrieayloLLe [eiCTBuS.

= [IponycTuTe Bogy Yepes WnaHr B TeyeHne 30 cekyHa,
4T06bI OYMCTUTL €70 OT MyCOpa.

= [IpoBepbTe MeTannnyeckyo ceTky B OTBEPCTUN NSt
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BX0fa Bofbl. Ecriv MeTannuyeckas ceTka nospexaeHa,
He 1CMonba3yiiTe YCTPOICTBO, MOKa OHa He ByaeT
3ameHeHa. Ecnv meTannuyeckan ceTka rpssHas,
ouncTuTE €e.

[MonHOCTbI0 pa3moTaliTe CafoBbIl LUNAHT UK CHUMUTE
€ro C KaTyLLKW, 4T0Bbl M36exaTb nepernbos.

MPUMEYAHUE. Mexay oTBepcTveM ANs BXOAA BOfbI 1
KpaHOM A7 LWaHra Uik 3anopHbIM KranaHoM (Hanpumep,
Y-06pasHbIM 3anopHbIM COeANHUTENEM) AOMKEH
0CTaBaTLCA [OCTATOYHbIN OTPE3OK CBOBOAHONO LWNaHra
6e3 orpaH1YeHmil.

= [Ipy1 NONHOCTBHO 3aKPBLITOM BOAONPOBOAHOM KpaHe
MOLCOEAMHMTE KOHEL| Ca0BOrO LUTaHra K MOVIKE.

UCNOJNIb3OBAHUE

NPUMEHEHKE

AﬂPEﬂYI’IPE)KﬂEHVIE. Bcerna HagesaiiTe 3alLuTHble
0YKW, @ TaKKe 1CMoNb3yWTe 3alLuTy opraHoB cnyxa. B
NPOTUBHOM Cry4ae BblGpacsiBaeMble NPESMETbI MOMYT MonacTs
B 71233, YTO NPUBEAET K MOMY4EHNI0 CEpbE3HON TPaBMbI.

A MPEAQYNPEXOEHUE. YTo6b! npeaotepatnth
ronyyeHne cepbesHblX TpABM, U3BNEKANTE akKyMynaTop
nepep BbINONHEHUEM CEPBUCHOTO 0BCNYXMUBAHNS,
OUMCTKM, 3aMeHbI NPUHAANEXHOCTEN UK YAaneH!s
maTepuana u3 ycTponcTaa.

A NPEAYNPEXOEHUE. [ins makcumarnsHoro
CLIENNEeHNs 1 3alLTI BCEraa UCTonb3yiiTe Heckonbasline
nepyaTku 1 06yBb — 310 06ECNEYT YCTONUYNBOCTD U
paBHOBECHe.

[laHHOe YCTPOINCTBO MOXHO MCMONb30BaTh B CrieayHLnX
Lensix.

= OuucTKa OT rpsi3n aBTOMOBMNEN, CTeH, MONOB 1 T. A.

MPUMEYAHME. YcTpoiicTBO AOMKHO MCMONb30BATLCS
TOrbKO Mo HasHaueHuto. NioBoe Apyroe Mcnonb3oBaHwe,
KpOME YNOMSIHYTOrO, CYUTAETCS HeHaaMexXaLLMM.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHME AKKYMYNISITOPA
(PUC. G)

VcnonbayiiTe TonbKo akkyMynaTopbl U 3apsiaHble YCTPONcTBa
EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

MoapobHee CM. B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX MO
3KCINyaTaLyn akKyMynsTopa 1 3apsigHoro YCTpoiicTBa.

Mepen nepBbIM UCMONbL30BaHUEM MONHOCTLIO
3apsAAnTe akKyMynsTop.

1. ToaHuMUTE KpbILLKY akKyMyNIATOPHOrO OTCeKa 3a
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2. YcraHoBka: coBmecTuTe pebpa akkymynstopa ¢
KpenexHbIMU OTBEPCTUSIMU B OTCEKE U BCTaBbTe
aKKyMynsTop 10 Lienyka.

3. CHATHe: NOTSHUTE BBEPX KHOMKY dhukcaLmm
aKKyMynsTopa 1 U3BMEKUTE aKkyMymnsTOp.

|G-1 |KHOI‘IKa (hukcaLmm akkymynsTopa

4. 3aKpoliTe KpbILLKY akKyMynsiTOPHOro OTCeka.

3AMYCK 1 OCTAHOBKA MOVKM BbICOKOTO
[ABNEHUS (Puc. H)

3anch MOJiKM BbICOKOFO AaBrieHus

MPUMEYAHME. He 3anyckaitte MOiky BbICOKOTO
[JaBneHnst 663 NOAKMIOYEHHOTO 1 BKIOYEHHOTO UCTOYHMKa
BOfIbl. ITO MOXET NPUBECTU K NOBPEXKAEHMIO YNOTHEHHA
BbICOKOTO AaBNEHIS 1 COKpaLLEHMIO Cpoka CriyxObl
Hacoca.

1. Y6eautech, YT CUOHHbIA LUNAHT, LWIAHT BbICOKOTO
[AaBNeHIst, NUCTONET U Hacafika NOACOeANHEHDI
MpaBubHO.

2. TMopkmiounTe TpyBKy, NEHHYIO MyLLKY W hnnbTp.

3. Bbibepute oanH 13 cnepyioLux cnocoboB nogauu
BOfb!.

Mpw UCNONb30BaHNM CAAOBOTO LUNaHra (He BXOAMT B
KOMINEKT) NOZCOEANHUTE MOVIKY BbICOKOTO JaBMeHust
K CAZl0BOMY LUNaHry, a 3aTem OTKPOWTE KpaH nogayn
BOfbI.

lMpu ncnonb3oBaHWM BeApa C BOAOW NOACOEANHNTE
uUnbTP K CUPOHHOMY LUNAHTY, @ 3aTeM NOMHOCTbI0
norpysute unbTp 1 BbICTPOPa3bEMHOE COEAMHEHNE B
BEAPO C BOLON.

4. YcTaHoBUTe akKyMynsTop B MOVKY BbICOKOrO
[aBneHuns.

5. HaxmuTe KHOMKY nuTaHms, 4To6bl BKMKOYUTL MOWAKY
BbICOKOIO J1aBNEHNS.

NPUMEYAHMUE. Ecnu moiika BbICOKOTO AaBneHNs
BKITHOYEHA, HO HE MPEeANPUHIMAIOTCS HUKakve
[nanbHeLne LeiCTBUS, OHA aBTOMATUYECKM BbIKIOUMTCS
uepes 5 MUHYT. B TeueHMe NepBbIx HECKOMBKIX MUHYT
pexMMa OXaaHNs MHAMKATOP CKOPOCTU Ha Moike
BbICOKOTO AaBNEHWst ByAET MUraTh TPEMS! 3eMEHbIMU
CBETOAMOZAMY, YKa3blBasi Ha TO, YTO BOAA HE TEYeT B
CUEPOHHBII LLNaHT.

6.  YnepxvBas nuctonet obenMi pykamu, HaxMuTe Ha
KHOMKY 6r10KMPOBKM CO CTOPOHbI PA3BIIOKMPOBKY, a
3aTeM HaXXMUTE Ha KypOK A0 MOSIBNIEHNS YCTO4MBOTO
noToka BOAbI.

7. HayHuTe MOIAKy.

MPUMEYAHUE. MoxeT notpeboBaTses HekoTopoe
Bpems,, 4ToObl BOAA NPOLLNA OT UCTOYHIKA U BbILLMA
113 Hacafik1 B BUAE YCTONYMBOI CTPyW. YT06bI BbICTPO
Mony4nTb CTabUMbHLIN MOTOK BOALI, MOXHO CAenaThb
creqytollee.

a.  CHumuTe Hacapky.

b.  HaxmuTe Ha kypok u nofoxauTe, noka u3 Tpyoku He
HaYHET BbIXOAUTb YCTONYMBAS CTPYS BOABI.

c.  OTnycTuTe KypoK 1 yCTaHOBIUTE HAacaaky Ha MecTo.

A MPEQYNPEXOEHUE. LnHbl aBToMOGUNS W (1)
BEHTUMM LUIMH MOXHO OYMLLATB TOMBKO C MUHMMANbHOTO
pacctosiHus 30 cM, YToObl M3bexaTb NOBpEeXaAeH!s

OT CTPYM BbICOKOTO AABNEHMS. MepBbIM NprU3HaKkom
MOBPEXAEHWSI IBMSETCS N3MEHEHWE LBETa LUMHbI.
TMOBPEXEHHBIE LUMHBI UMW BEHTUNW NPEACTaBASIOT
OMacHoCT.

OcTaHOBKa MOVKM BbICOKOTO AaBMeHusl

1. Tocne 3aBepLUEHMS MOVAKM OTMYCTUTE KYPOK W
HaXXMUTE KHOMKy BrOKMpOBKY, YTOBLI 3achnKkeMpoBaTh
MOMOXeHMe.

2. HaxmuTe KHOMKy MUTaHMS, 4TOBbI BbIKMIOYNATL MOVIKY
BbICOKOTO A@BMNEHNS.

3. 3akpoilTe BOAONPOBOAHbIV KpaH Ui U3Bnek1Te
CUEPOHHBII LUNaHr 13 BeApa C BOAON.

4. HaxmuTe Ha kHOMKy GrOKMPOBKY NucTONeTa B
MonoxeHue pasbrokUPOBKN U HAXMUTE Ha KypoK,
4T0GbI CIIUTL BOAY 13 LUNAHTOB.

MPUMEYAHME. Muctoner, wnaHry, Tpybku, Hacaaku
MY MEHHYHO MYLLIKY HENb3st OTCOBANHATL 40 TEX N0p, Noka
B LUMaHrax ocTaeTcs BoAa.

5. OTCOEQMHUTE W CHUMITE NUCTONET, LWNaHr, TpyoKy,
HacaaKy UM NeHHbIN NUCTONET.

6.  HaxmuTe KHOMKy NUTAHMS, 4TODbI BKIIOYNTL MOIAKY
BbICOKOTO AaBMEHNs 1 CUTb U3 Hee BOAY.

7. HaxmuTe KHOMKY nuTaHuA eLwe pas, Ytobhbl
BIKITIOYUTb MOVKY BbICOKOTO AABMEHNS.

8. M3BnekuTe akkymynsTop.

BbIBEOP CKOPOCTHU

m CKOpOCTb paboTbl MOVIKM BbICOKOTO JaBNEHNSt MOXHO
perynupoBaTh C NOMOLLbK KHOMKI PEryNMpoBKA
CKOPOCTU Ha CaMoil MOViKe.

m CKOpOCTb paGoThl MOWKM BbICOKOTO aBMeHIs MOXHO
perynupoBaTh Npu BKIKOYEHUM MOVIKU UK BO BpeMs
pacnbinexus.

L] I'IpM KaX0M HaXXaTn KHOMKKU CKOPOCTb 6yneT
nepeknoyaTbCa Mexay HU3KUM YpOBHEM, BbICOKUM
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ypoBHeM u ypoHeM TYPBO. Ha nHaukaTope ckopocTy
CBETATCS OfWH, ABA UMM TPU 3eneHbIX CBETOANOA,
yKa3blBas Ha TO, YTO MOIiKa BbICOKOrO JaBneHNs
paboTaeT Ha HU3KOW CKOPOCTH, BbICOKOV CKOPOCTH UK
B pexume TYPBO cooTBETCTBEHHO.

NPUMEYAHMUE. Ecnu moiika BbICOKOTO AaBNeHUs 4Onro
pa6otaet B pexume TYPBO, 310 MOXeT NoBnUSITb Ha
BpeMst paboTbl OT OAHON 3apsiaKy.

OYUCTKA MOIOLLM CPEOCTBOM

A MPEQYNPEXOEHUE. VicnonbayitTe Tombko
MOIOLLE CPELiCTBA, CreLanbHo NpeaHasHayeHHble Ans
MOEK BbICOKOro fjaBneHusi. CobniopanTe MHCTPYKLMM
NPOV3BOAUTENS MOHLLErO CPEACTBA MO NPUMEHEHUIO,
YTUNM3aLWM 1 TeXHUKe Ge3onacHoCTy.

1. Tlepepn 04MCTKON YCTPOICTBA M3BNEKUTE U3 HEro
aKKyMynsTop.

2. TosepHuTe ByThINKy NEHHON MyLUKI NPOTVB YaCOBO
CcTpenku 1 cHumuTe ee (Puc. 11).

3. Haneiite motoLLee CpeacTBo B BYTbInKy.

MPUMEYAHMUE. Temnepatypa MotoLLero cpescTsa He
[JomkHa npesbiwate 60 °C.

4. YcTaHOBUTE Ha MECTO MEHHYHO NYLLKY W
MOACOENHNTE €€ K BbicTPOpasbeMHOMY
COeAMHEHNIO nucToneTa.

5. loBepHuTe perynatop nofa4n MOKLLEro CPeAcTea,

u4TOBbI OTPErynMpoBaThL KONMYECTBO CPEACTBA,
nobasnsiemoro B noTok Bogbl (Puc. [2).

|I2-1 |Peryn9|Top NoAaym MOKLLEro CpeacTBa

6. HaHecute MoloLLiEE CPEACTBO Ha CYXYHO MOBEPXHOCTL
ANUHHBIMY PABHOMEPHBIMI ABVKEHNAMM C
nepekpbITeM. Bo n3bexaHne passoios He
JonyckaiiTe BbICbIXaHNS MOIOLLEro Cpe/cTaa Ha
MOBEPXHOCTH.

A NPEQYNPEXAEHUE. [ins npenotspalLieHus
CNY4aliHOTO KOHTAKTa C MOIOLLYM CPELCTBOM
PEKOMEH/YETCS UCMONb30BaTb CPEACTBA MHANBIAYaNbHON
3aLLTI.

OBCIYXUBAHUE

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE. Yrobbl NnpeaoTpaTuTL
MonyyeHIe cepbesHbIX TPABM, U3BNEKATE akKyMynaTop
nepes BbINONHEHNEM CEPBUCHOTO 0BCYXMBaHMS,
OYNCTKM, 3aMEHbI NPUHALANEXHOCTEN UMW yaaneHNs
MaTtepuana 13 ycTponcTaa.
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A NPEAYNPEXOEHWUE. PerynspHo nposepsiitte 1
ouuarTe dunbTp 1 Hacaaky. ObsizatenbHo npoBepsiiTe
repMETUYHOCTb COEAVHEHUIA NOCTE KaXa0oN OYMCTKI Uk
nepes 1Cnonb3oBaHNeM 1 CBOEBPEMEHHO YCTpaHsiiTe
NpOTEYKM.

OBLLEE OBCITYXUBAHUE

He vcnonbayiite pacTBOpUTENM 1S O4UCTKM
NNacTUKOBbIX YacTel. BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTel
UYBCTBUTEMbHbI K Pa3NYHbIM GbITOBBIM PacTBOPUTENSM 1
MOryT BbITb MOBPEXAEHDI.

[ns ouncTku ot rpssu, Nbinn, macna, cMasku u 1. n.
VICI'IOJ'Ib3yl7ITe YNCTYHO TKaHb.

A NPEAYNPEXOEHWUE. He ponyckaiite nonagaHus
Ha NNacTUKOBbIE YaCTV TOPMOSHON XKUAKOCTM, BGEHaNHa,
MPOLYKTOB Ha HE(hTAHOM OCHOBE, NPOMUTLIBAIOLLMX Macen
1 T. 4. XUMUYecKkie BELLIECTBA MOTYT NOBPEaMTh, 0CnabnTs
UMM pa3pyLUKTL MAACTYK, YTO MPUBELET K NOMyYeHMIo
CepbesHbIX TPaBM.

A MPERYNPEXOEHWUE. [ins cHuxeHns pucka
noxapa, Nony4eH1s TpaBM 1 NOBPEXIEHNS YCTPOICTBa
OT KOPOTKOrO 3aMblkaHUsl HUKOTAA He norpyxaite
VHCTPYMEHT, akKyMymATOp 1 3apsiiHOE YCTPOCTBO B
KWIKOCTb M He [OMyCKaiiTe nonaaaHus KUAKOCTH BHYTPb.
KoppoanoHHbIe 1 TOKOMPOBOASILLME XUAKOCTH, Takue Kak
MOpCKast BOAa, HEKOTOPbIE MPOMbILLAEHHbIE XMMUKATbI, &
TakKe 0TOENMBaTENN U CORepXaLLe UX MPOAYKTLI MOTYT
CTaTb MPUYMHOM KOPOTKOTO 3aMblKaHS.

OYUCTKA ®UNLTPOB

= /3BnekuTe MeTannMyeckyto ceTky 13 OTBEpPCTUS
[Arisl BXO[a BOAb, IPOMOIITE ee Wrv 3amMeHuTe
(Puc. J1). CHsTMe: noTsHNTE BBEPX KHOMKY dhukcaLm
aKKkyMynsiTopa W U3BMEKUTE akkyMynisiTop.

|J‘I-1 |MeTananecxaﬂ ceTka

u CHUMMTE (nnbTp C BbICTPOPA3bEMHOMO COEANHEHMUS
CUOHHOTO LUMaHra, BbIpyTUTE DUMLTP, @ 3aTem
TWaTenbHo npomoiite ero (Puc. J2).

OYUCTKA HACALOK (Puc. K)
Ecnu oTBepcTUs Haca/ok 3aCopUNCh, UCToNb3yiTe Ans

WX QYUCTKW Urny, KOTopas BXOAMT B KOMMMEKT NMOCTaBKU.

TPAHCMOPTUPOBKA MOWMKY BbICOKOIO
OABJIEHUA

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKYA
11 XpaHeH!s Moiika OITKHa BbITb 3allyLLeHa OT YAapoB.
Mepen ucnonb3oBaH1eM yoeauTech, YTo Moitka He
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A MPEAYNPEXOEHMUE. Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKY
11 XpaHeHus obpalLaiite BHUMaHWe Ha obLuyto Maccy
MOWKN.

XPAHEHME MOWKM BbICOKOTO IABNEHUS
(Puc. L1, L2)

1. OcraHoBuTE MOIIKY BbICOKOrO AaBneHus, copocbTe
[aBIeHIe, CrieiiTe BOAY 11 U3BNEKUTE akKyMymsITop,
cneayst MIHCTPYKUmMsIM B pasaene «OcTaHoBKa MOWKN
BbICOKOrO AaBNieHusI».

2. Y6epuTe Hacaaku B OTCEK ANs XpaHEHNs Hacazok
MOVIKI BbICOKOTO A@BNEHMS.

3. Y6epute nuctonet u TpybKy B iepxaTteny.

4. CBepHWTe LLNaHr BbICOKOTO ABNEHNS U CUCDOHHBII
LUNaHr, 3aTeM 3aKpenuTe UX Ha MOMKe C MOMOLLbIO
peMHelt AepxxaTens wnaHra.

5. TwaTenbHo 04NUCTUTE MOIIKY BbICOKOTO JaBneH!s nepes
XpaHeHVem.

6.  XpaHuTe yCTpONCTBO B CYXOM, XOPOLLO
MPOBETPUBAEMOM, 3aKPLITOM Wi BbICOKOM MECTE,
HeAOCTYMHOM Ans fieTeil. He XxpaHuTe yCTpoicTBO
psnoM ¢ yaobpeHuamm, BeH3MHOM unu apyrummn
XMMUYECKUMI BELLECTBAMM.

NOAroTOBKA MOWMKMW BbICOKOTO AABMEHUSA
K 3UME

MoAroToBKa MoK BbICOKOTO IaBNeHuUs K 3uMe
HeobxoauMa [N 3aLLMTbI OT HU3KUX TEMNepaTyp, KoTopble
MOTYT NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO HACOCA, LUNAHIOB 1
JPYriX KOMMOHEHTOB.

1. Tlepen 04nCTKON YCTPOICTBA U3BNEKUTE U3 HETO
aKKyMynsTop.

2. BbIKnKouNTE MOIAKY BBICOKOTO JaBnenus. Ybeautech,
4TO MOIIKa BbIKIIOYEHa U aKKyMYTATOP M3BNEYEH.

3. C6pocbTe faBneHure. Haxmute Ha kypok nuctoneTa,
4T0BbI COPOCUTL OCTaBLUEECS AaBNEHME. ITO MOXKET
NpefoTBPATUTL NOBLILLIEHUE AABMEHNS BO BPEMS
KOHCEpBaLMM CUCTEMbI Ha 3UMY.

4. OTcoeaMHuTE LUNaHI 1 akceccyapbl. CHUMUTE BCe
LUNaHr, NUCTOMNET W APYrve akceccyapbl C MOVKM
BbICOKOrO AaBrneHusi. CrieiiTe BCO BOAY U3 LUMAHIOB,
yIepKu1Bas 1X B BEPTUKANLHOM NOMOXEHM, YTOBbI
AaTb BOAE CTeYb.

5. [NoacoeanHUTe eMKOCTb C 3aLUUTHBIM COCTaBOM
NSl HAcOCa MOWKM BbICOKOTO AaBNEHUst (MPOaaeTCst
OTAEMbHO) K BXOAHOMY OTBEPCTUIO A4St BOAbI ANst
06paboTku cucTembl.

6. 3akavaliTe 3aLWTHbI COCTaB A1 HACOCA MOWKM
BbICOKOrO JaBreHusi B cuctemy. [loxautech
NOSIBNEHNS XUAKOCTI W3 BBIXOLHOMO OTBEPCTUS
Ansi BOAbl — 9TO 03HAYaeT, YTO MOVIKa BbICOKOTO
[aBNeHNs 3aluyLLeHa U NOATOTOBNEHA K 3UME.

3awmTa okpyxatowen cpefbl

He BbiGpacbiBaiite anekTponpubopbl,
3apsiaHble YCTPOICTBA M aKKyMYNSTOPHbIe
6atapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAAMM!

OTrpasbTe fiaHHOe U3enue Ha
nepepaboTKy B CrieLManiauposaHHoe
npeanpusiTUe U caainTe

€ro Ans pasgensHoro céopa.
OmEKTPOUHCTPYMEHTbI [OTIKHbI GbITh
BO3BpaLLEHbl Ha nepepabaTbiBaiolee
NpeAnpusTHe, He HaHocsee yuepba
OKpyXXatoLLeit cpege.
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YCTPAHEHUE HEMONAOOK
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NPOBNEMA

MPUYNHA

PELLEHWUE

Moitka BbICOKOrO
[aBneHns He
BKITHOYAETCS.

= Hu3kuil ypoBeHb 3apsia akkymynsTopa.
u AKKyMYTISITOP YCTAHOBMEHHENPaBUNbHO.

m 3apspuTe akKyMynaTop.

= BcraBbTe akkymynsiTop B 0TCek 0
LienyKka.

Hacoc moriku
BbICOKOTO
[naBneHns
nepecran
pabortatb, a
MHOMKaTOp
CKOpOCTU Ha
CTUparnbHoM
MalLVHe MuraeT
Tpems 3eneHbIMN
CBETOAMOLAMN.

Motika BbICOKOTO AaBNEHUs Unn
aKKyMYNSTOp CAMLIKOM ropsiuve.

Bopa He nocTynaet B CUCDOHHbII LUNaHT.

Huakwit ypoBeHb 3apsina akkyMynstopa.

[lpyras anekTpoHHas HencnpaBHOCTb.

= [logoxanTe, Noka MoVika BbICOKOTO
[aBNEHNst UK akkyMymnsTop OCTbIHYT 40
pexomeHayemoil paboyel Temnepatypbl,
a 3aTeM nepesanycTuTe yCTPOMCTBO.

YbenuTeck, 4TO BOAA NPaBUIbHO TEYeT
B CUPOHHBIN LLMaHT.

3apsiauTe akkymynsTop.

O6patuTecs B cepauCcHbIi LigHTp EGO.

Cnabblit Hanop

®UnbTp YaCTUYHO 3aCOPEH.

Metannuyeckas ceTka B oTBepcTUM Anga
BXOAa BOAbl YaCTUYHO 3acopeHa.

duUnbTp 1 BbICTPOPA3LEMHOE COEMMHEHNE
CUPOHHOTO LUMaHra He MOMHOCTbI0
MOrpyXXeHbl B BOZY.

Ounctute unbTp.

= CHUMUTE 1 O4UCTUTE MeTannIeckyto
CETKY.

TMoAHOCTbIO MOrpyauTe ULTP U
BbICTPOpa3beMHOe CoeMHEHIE B BOAY.

BXOAa BOAbI OTCYTCTBYET.

Hacagka 3acopeHa.

= Hacoc, WnaHru uni Apyrue KOMNOHEHTI
3aMepanu.

BOAbI NpM
pacrbineHi. u CUOHHBIN WRGHT COTHYT. = PacnpasbTe CU(OHHBIN LWNaHT urn
3aMeHuTE ero.
= Bopa rpasHas. = /IcnonbayiTe TONMbKO YUCTYIO BOAY.
= LInaHr BbICOKOrO AaBNEHS 3aCOPEH. u CHUMMTe HacafKy, a 3aTeM HaYHUTe
pacnbinsATh BOAY U3 LunaHra, 4Tobbl
YCTpaHuTh 3acop.
= Het nogauv Bogbl. = Ybeantech, Y4To MoMka MalLmHa
NpaBUIbHO NOAKMIOYEHa K BOAONPOBOAY.
= QUnbTP NOMHOCTBIO 3aCOPEH. u OuucTute unbTp.
= MeTannuyeckas cetka B 0TBEpCTUAN ANs u CHUMMTE M 0YNCTUTE MeTaNNNYECKy0
BXOAa BOAbl NOMHOCTbIO 3aCOpeHa. CETKY.
Boga He = MeTannuyeckasi ceTka B OTBEPCTUN NS m YBeauTech, YTo MeTannmuyeckas cetka
pacnbinsieTcs.

NpaBUIbHO YCTaHOBNIEHA B OTBEPCTUN
QNS BX0Aa BOAb.

Vcnonb3yiTe Uy ANs YACTKM HAacazoK,
4T06bI MPOYUCTATL OTBEPCTUS.

u [MogoXauTe, NOKa OHN OTTAIOT.
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YNnoTHEHUS Hacoca U3HOLLEHBI.

MPOBJIEMA MPUYUHA PELLEHUE

= B moilky nonagaet Bo3ayx. u YBeanTech, YT0 CUGOHHBIA LLNaHr
HecrabunbHblit NOACOEAVHEH NPaBUITBHO.
MOTOK BOABI.

O6patutecs B cepBuCHbIN LeHTp EGO.

PacnbineHue Boabl
Ha4ynHaeTca unu

Hacapgka 3acopeHa.

LLInaHr BbICOKOrO AaBNEHNS NOBPEXAEH.

Mcnonb3ayitte urny ANs YCTkM Hacadok,
4TOBbI NPOYNUCTUTBL OTBEPCTHS.

3ameHnTe LUNaHr BbICOKOrO JaBNeHNs
Ha HOBBbI.

pacnblnexHne Bodbl
npoucxoant He no
cnupanu.

npeKpaLtaeTea = YTeuka BoAbl U3 nucToneTa. u O6patuteck B cepucHbIi LieHTp EGO.
aBTOMATUYECKM.
= /I3HOLWEHbI CanbHUKN Hacoca, YNoTHEHNS! m Obpatutecs B cepBuUCHbIN LeHTp EGO.
LunaHra.
Mput = TypBoHacaka YacTu4HO 3acopeHa. = HecKomnbko pa3 HaXMUTE 1 OTnyCTUTE
1Cronb30BaHNM KypoK Ha nucToneTe, YTobbl Ha4aTb
TypboHacaaku 11 OCTaHOBWTb pacrbinexue. Ecnvn

npobnema He peLleHa, 0bpaTuTech B
cepBucHbIA LigHTp EGO.

FAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MOMNUTUKA EGO
MocetuTe BeG-cailT egopowerplus.eu, 4ToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSMU W CPOKAMM rapaHTUIHON NOMMTUKMA

EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukaji —G o
-
a

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!
“_!:!_l PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowaé bezpieczenstwo i niezawodnosé, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowa¢ i zrozumie¢. Symbole bezpieczenistwa nie eliminujg,
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich srodkow
zapobiegania wypadkom.

AOSTRZEiENIE: Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi
dotyczacymi bezpieczenstwa takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO", ,OSTRZEZENIE” i PRZESTROGA".
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych urazéw ciata.

AOSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru i oparzen. Nie rozmontowywac, nie nagrzewac powyzej 100°C, nie podpala¢. Do
momentu uzycia akumulator nalezy przechowywaé¢ w oryginalnym opakowaniu w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zuzyte
akumulatory nalezy bezzwtocznie utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie recyklingu lub odpadéw.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem
préby ztozenia i uzycia maszyny nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowaé
sie do nich.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa Aby ograniczyc ryzyko urazow, uzytkownik musi
przeczytaé instrukcje operatora.

Nos$ okulary ochronne No$ ochronniki stuchu

Nigdy nie nalezy spryskiwa¢ samego siebie,

de | i f L e Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
E innych osob, ZW|erzqt, zrédet zasilania ani c E dyrektywami WE.
samego urzadzenia.

I JU " . UK  Znak zgodnosci z wymaganiami dotyczacymi
@ Nie podiaczac do instalacji wody pitnej. CA  produktow sprzedawanych w Wielkiej Brytanii

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucaé razem ze zwyklymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

(D Cisnienie wylotowe wody

out
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Przeplyw wody

=== Pradstaly
v Napiecie
°C  Celsjusz

IPX5  Zabezpieczenie przed strugami wody

132

Cisnienie wlotowe wody
n
Temperatura pracy

kg  Kilogram
MPa  Megapaskal

I/min  Litry na minute
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WAZNE INSTRUKCJE BEZ-
PIECZENSTWA DOTYCZACE
MYJKI CISNIENIOWEJ

AOSTRZEiENIE: Przed rozpoczeciem uzywania
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje. Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych nizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru
illub powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Urzadzenie to zostalo
zaprojektowane do stosowania ze $rodkiem czyszczacym
dostarczonym lub zalecanym przez producenta.
Stosowanie innych srodkow czyszczacych lub

$rodkéw chemicznych moze niekorzystnie wptyngé na
bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia.

A OSTRZEZENIE: Podczas stosowania myjek
ci$nieniowych moga tworzy¢ sie aerozole. Wdychanie
aerozoli moze by¢ niebezpieczne dla zdrowia.

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku niewtasciwego
uzycia strumienie pod wysokim cisnieniem moga by¢
niebezpieczne. Strumienia nie wolno kierowac na osoby,
urzadzenia elektryczne pod napigciem ani na samg
maszyne.

AOSTRZEiENIE: Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w
poblizu 0s6b, chyba Ze noszg one odziez ochronna.
AOSTRZEiENIE: Nie wolno, w celu wyczyszczenia
odziezy lub obuwia, kierowa¢ strumienia ani na siebie
samego, ani na inne osoby.

A\OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu — Nie rozpyla¢
cieczy fatwopalnych.

AOSTRZEiENIE: Dzieciom ani nieprzeszkolonemu
personelowi nie wolno uzywa¢ myjek cisnieniowych.
AOSTRZEiENIE: Weze wysokoci$nieniowe,

ztaczki i faczowki odgrywaja wazna role w zapewnieniu
bezpieczenstwa urzadzenia.

AOSTRZEiENIE: Woda, ktora przeptyneta przez
zawory zwrotne, nie nadaje si¢ do picia. Nalezy uzywa¢
wylacznie wezy, ztaczek i faczéwek zalecanych przez
producenta.

AOSTRZEiENIE: Aby zapewni¢ bezpieczenstwo
urzadzenia, nalezy uzywac wytacznie oryginalnych
cze$ci zamiennych pochodzacych od producenta lub
zatwierdzonych przez producenta.
AOSTRZEiENIE: Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia,
jesli uszkodzone sg wazne jego czesci, np. mechanizmy
zabezpieczajace, weze wysokocisnieniowe, pistolet
ci$nieniowy.

AOSTRZEZENIE: W zaleznoéci od zastosowania,
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do czyszczenia pod wysokim ci$nieniem mozna uzywac
dysz z ostong, co znacznie zmniejszy emisje wodnych
aerozoli. Jednakze, nie we wszystkich zastosowaniach
mozliwe jest korzystanie z takiego urzadzenia. Jezeli do
ochrony przed aerozolami nie da si¢ zastosowac dysz z
osfong, moze by¢ potrzebna maska oddechowa klasy FFP
2 lub rownowazna, w zaleznosci od $rodowiska, w ktérym
odbywa sig czyszczenie.

Dzieci nie powinny obstugiwaé tych urzadzen. Dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢,
Ze nie bawig sig urzadzeniem.

Maszyna nie jest przeznaczona do uzytku przez osoby

(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

czuciowych lub mentalnych, ani przez osoby bez

wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy.

= Nalezy wiedzie¢, jak wytaczy¢ produkt i szybko spuscié
z niego ci$nienie. Prosimy doktadnie zapoznac sie z
elementami sterujgcymi.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego wigczenia.
Nalezy pilnowa¢, aby przed podtaczeniem urzadzenia
do akumulatora oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przefacznik byt ustawiony w pozyciji
Jwylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia urzadzenia lub
podiaczanie urzadzenia do zasilania, gdy przetacznik
ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢
do wypadku.

Podczas uzywania pistoletu nalezy zawsze pamieta¢ o
niebezpieczenstwie zwigzanym z sitq reakcji i nagtym
momentem sity dziatajacym na zespot spryskujacy.
Urzadzenia ani akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie skrajnych temperatur.

Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia wyprowadzen
urzadzenia zasilanego z akumulatora lub zwarcia
wyprowadzen akumulatora wskutek kontaktu z
metalowymi przedmiotami.

Przed fadowaniem akumulatory nalezy wyjac¢ z
urzadzenia.

Nie nalezy mieszac ze sobg akumulatoréw réznych
typow oraz akumulatoréw nowych i uzywanych.

Zuzyte akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia i
bezpiecznie zutylizowac.

Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane
przez diugi czas, nalezy z niego wyja¢ akumulatory.

Nie nalezy uzywa¢ baterii jednorazowych zamiast
akumulatoréw.

Nie nalezy uzywac baterii uszkodzonych lub poddanych

Nalezy uzywac wytacznie ze wskazanymi

MYJKA CISNIENIOWA LITOWO-JONOWA 56 V — HPW1800E
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akumulatorami i tadowarkami.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia na niestabilnych
podporach. Zawsze zachowuj dobra postawe i
réwnowage.

Nalezy uzywac nowych zestawow wezy dostarczonych
wraz z urzadzeniem. Nie nalezy ponownie uzywac
starych zestawow wezy.

Zawsze wyjmuj baterie, gdy zostawiasz urzadzenie bez
nadzoru.

Aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacjg nalezy
zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora grubg
tasma.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowaé. Zachgcamy do
czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢
do przeszkolenia innych 0sob, ktore beda uzywaty
maszyny. Jesli urzadzenie zostaje komus$ wypozyczone,
osobie tej nalezy rowniez udostepni¢ niniejsza instrukcje,
aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i mozliwym

urazom.

SPECYFIKACJA
Napigcie 56V ===
Cisnienie znamionowe 125 baréw

Maksymalne cisnienie znamionowe | 170 baréw

Przeptyw znamionowy 4.5 /min

Maksymalny przeptyw znamionowy | 6,5 I/min

Maksymalne ci$nienie wiotowe wody | 10 baréw

Cigzar (bez akumulatora) 9,26 kg

Zalecana temperatura uzytkowania | 5°C - 40°C

Zalecana temperatura

przechowywania 20°C-70°C

Zalecana temperatura tadowania 5°C-40°C

Zmierzony poziom mocy akustycznej |87 dB(A)
K=2.7 dB(A)

A

Poziom ciénienia akustycznego przy |75 dB(A)
uchu operatora L, K=3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L,

(zmierzony zgodnie z dyrektywa 90 dB(A)
2000/14/WE)
Dragani 0,4 m/s?
rgania a
’ ' K=0,5 m/s?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami

testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

INFORMACJA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sie rézni¢ od deklarowanej
wartosci, w ktorej narzedzie jest uzywane. Aby sie
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosic¢ rekawice i nauszniki ochronne

LISTA ELEMENTOW W OPA-
KOWANIU (RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE Z MYJKA CISNIENIOWA (rys. A1)

Uchwyt

Wspornik uchwytu pistoletu

Pasek na ramie

Przechowywanie dysz

Port wlotowy wody

Przycisk zasilania

Wskaznik predkosci

Przycisk predkosci

9. Pokrywa komory akumulatora

10. Komora akumulatora

11. Przycisk odblokowujacy akumulator

12, Styki elektryczne

13.  Mechanizm odfaczania

14, Pasek na ramie

15. Port wylotowy wody

16. Przechowywanie dysz

17. Wspornik uchwytu na lance

18. Przechowywanie dziatka na piang

19. Waz syfonowy

20. Waz wysokocisnieniowy (z kotnierzami
szybkoztacznymi)

21. Dziatko na piane

22. Szybkoztacze

23. Filtr

24. Igta do czyszczenia dyszy

25. Dysza 40°

26. Dysza 25°

27. Dysza 15°

28. Dysza Turbo

29. Rurka ze stali nierdzewnej

30. Krotki pistolet cisnieniowy

31. Spust

32. Uchwyt pistoletu

33. Przycisk odblokowujacy

34. Przejsciowka portu wiotowego wody

PN~ WD~
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MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy wigczac urzadzenia az do
momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi czesciami lub gdy ktorej$ z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazow
ciata.

AOSTRZEiENIE: Nie nalezy probowac przerabia¢
produktu lub tworzy¢ akcesoriéw, ktore nie sg zalecane
do uzywania w okrzesywarce. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sg niedozwolone i mogaq prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

AOSTRZEiENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

PODLACZANIE WEZA WYSOKOCISNIENIOWEGO

1. Mocno przykreci¢ szybkoztgczke do portu wylotowego
wody (rys. B1).

2. Odciagna¢ kotnierz szybkoztaczki weza
wysokocinieniowego i podtaczy¢ go do szybkoztaczki
portu wylotowego wody, az ustyszysz ,klikniecie”

(rys. B2).

UWAGA: Kofnierz szybkoztaczki mozna odkreci¢ od weza

wysokoci$nieniowego, tak aby waz wysokocisnieniowy

faczyt sie z otworem wylotowym wody bezposrednio za

pomocg potaczen gwintowanych.

3. Odciagna¢ drugi kotnierz szybkoztaczki weza
wysokocisnieniowego i podtaczy¢ go do ztacza
pistoletu, az ustyszysz ,kliknigcie” (rys. B3).

PODLACZANIE LANCY ZE STALI NIERDZEWNEJ
DO PISTOLETU

= Wiozy¢ ztacze lancy do szybkoztaczki pistoletu,
az ustyszysz klikniecie”. Zewnetrzny pierscien
szybkoziacza automatycznie przesunie sie do przodu,
€0 oznacza, ze potaczenie zostato nawigzane
prawidtowo (rys. C1).
= Aby odfaczy¢, nalezy odciagna¢ zewnetrzny pierscien
szybkoztaczki pistoletu i wyciagnag lance (rys. C2).
A OSTRZEZENIE: Odtaczajac lance od pistoletu,
zawsze trzymac pistolet jedna reka, a lance druga reka.
Upadek lancy moze spowodowac obrazenia ciata.

PODLACZANIE DYSZY

INFORMACJA: Nalezy uzywac wytacznie dysz
przeznaczonych do myjki ci$nieniowej. W przeciwnym
razie myjka cisnieniowa moze ulec uszkodzeniu.
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= Wybra¢ dysze 15°, 25°, 40° lub Turbo do
zamontowania na lancy (rys. D1).

D1-1

Dysza 15°

D1-2 |Dysza 25°

D1-3

Dysza 40°

D1-4 |Dysza TURBO

= Dysza pluczaca (sprzedawana oddzielnie) jest
podfaczona bezposrednio do pistoletu (rys. D2).

| D2-1 |Dysza pluczaca

AOSTRZEZENIE: Podczas odtaczania dyszy od

pistoletu nalezy zawsze trzymac¢ pistolet jedna reka, a
dysze druga. Wyskoczenie dyszy moze spowodowac
obrazenia ciata.

Skorzystac z ponizszej tabeli, aby wybra¢ odpowiednig
dysze do danego zadania.

Wyboér dyszy

Zastosowania

Dysza zotta 15°

Czysci¢ mate powierzchnie
metalowe, betonowe lub
drewniane.

Nie nadaje sig do mycia
samochodu.

Zielona dysza 25°

Czysci¢ wigksze powierzchnie
metalowe, betonowe lub
drewniane.

Biata dysza 40°

Czysci¢ szerokie powierzchnie
metalowe, betonowe,
drewniane lub winylowe.

Do czyszczenia samochodu.

Szara dysza pluczaca

Sptukiwanie pojazdow.
Sptukiwanie detergentu z
metalu, betonu, drewna lub
winylu.

Dysza Turbo

Czysci¢ wytacznie twarde
powierzchnie. Aby zapobiec
uszkodzeniu powierzchni,
dyszy tej nie nalezy uzywaé
do samochodéw i powierzchni

drewnianych.

PODLACZANIE DZIALKA NA PIANE (rys. E)
Dziatko na piang podtacza sie bezposrednio do pistoletu.
Aby odtaczy¢, nalezy odciagnat zewnetrzny pierscien
szybkoztacza, a nastepnie wyciagna¢ dziatko na piane.
PODLACZANIE WEZA SYFONOWEGO (rys. F1 -
rys. F2)
W przypadku korzystania z wiadra z wodg (brak w
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zestawie) jako zrodta wody, nalezy podiaczy¢ przejsciowke
portu wejsciowego wody i waz syfonowy do myjki
cisnieniowej.
UWAGA: Wiadro nalezy napetni¢ na tyle, aby po
zanurzeniu filtr nie ptywat po powierzchni.

PODLACZANIE DO WEZA OGRODOWEGO (WAZ
NIE NALEZY DO ZESTAWU)

Jesli jako zrodta wody uzywa sig kranu (nie nalezy do
wyposazenia), myjke ci$nieniowa nalezy podtaczy¢ do
weza ogrodowego (zestaw nie zawiera weza).

INFORMACJA: Podtfaczajac weze do sieci wodociagowej,
nalezy zawsze przestrzega¢ wszystkich lokalnych
przepisow. W niektérych obszarach obowiazujg
ograniczenia w zakresie bezpo$redniego podtaczania

sie do publicznej sieci wody pitnej, aby zapobiec
przedostawaniu si¢ substancji chemicznych do sieci
wodociggowej. Zazwyczaj dopuszczalne jest bezposrednie
podtaczenie poprzez zbiornik odbiorczy lub zawér zwrotny.

Doptyw wody musi pochodzi¢ z wodociggu gtownego.

NIGDY nie uzywac goracej wody ani wody z basenow,

jezior itp.

Przed podiaczeniem weza ogrodowego do myjki

ci$nieniowe;:

= Przeptuka¢ waz woda przez 30 sekund, aby usuna¢
wszelkie zanieczyszczenia z weza.

= Sprawdzi¢ metalowa siatke w otworze wlotowym
wody. Jesli siatka metalowa jest uszkodzona, nie
nalezy uzywac urzadzenia, dopoki siatka nie zostanie
wymieniona. Jezeli siatka metalowa jest brudna, nalezy
ja wyczyscic.

= Aby zapobiec zatamaniom, nalezy catkowicie rozwina¢
waz ogrodowy lub zdja¢ go catkowicie z bebna.

UWAGA: Migdzy otworem wlotowym wody a kranem

weza lub zaworem odcinajacym (np. ztaczem odcinajacym

typu ,Y”) musi by¢ wystarczajaca diugo$¢ weza o

swobodnym przekroju.

= Przy catkowicie zakreconym kranie weza ogrodowego
podfaczy¢ koniec weza do myjki.

OBSLUGA

ZASTOSOWANIE

A\OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosic $rodki ochrony oczu
i uszu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem materiatu
wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze grozi innymi
mozliwymi urazami.

AOSTRZEzENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjmowac z narzedzia akumulator.

AOSTRZEZENIE: Aby zapewni¢ maksymalng,
przyczepnos¢ i ochrone, podczas korzystania z myjki
nalezy zawsze nosi¢ rekawice antyposlizgowe i obuwie
ochronne, co pozwoli zachowac stabilno$¢ i rownowage.
Urzadzenia mozna uzywaé wytacznie do celéw podanych
ponizej:
= Usuwanie zanieczyszczen z samochodoéw, $cian,
podtég itp.
OGLOSZENIE: Produkt nalezy stosowa¢ wytacznie
zgodnie z jego przeznaczeniem. Wszelkie inne
zastosowania uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

PODLACZANIE/ODLACZANIE AKUMULATORA

(rys. G)

Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie fadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Wiecej informacji znalez¢ mozna w instrukcjach do
odpowiednich akumulatoréw i fadowarek.

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac

akumulator.
1. Podnie$ pokrywe komory baterii, unoszac jej dolng
cze$C.

2. Aby podtaczy¢ baterig, nalezy wyréwna¢ wypustki
baterii ze szczelinami montazowymi w komorze
baterii i docisna¢ baterig, az ustyszysz klikniecie”.

3. Aby odtaczy¢ baterig, pociagna¢ przycisk zwalniania
baterii i wyciagna¢ baterie.

|G-1 |Przycisk odblokowujacy akumulator

4. Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora.

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE MYJKI
CISNIENIOWE (rys. H)

Wiaczanie myjki ci$nieniowej

INFORMACJA: Myjki cisnieniowej nie nalezy wiacza¢

bez podtaczonego i wiaczonego doptywu wody. Mogtoby to

spowodowac uszkodzenie uszczelek wysokocisnieniowych

i skroci¢ zywotno$¢ pompy.

1. Upewni¢ sig, ze waz syfonowy, waz
wysokocisnieniowy, pistolet i dysza sg prawidtowo
podfaczone.

2. Podtaczy¢ lance, dziatke do piankii filtr wedtug
swoich potrzeb.
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3. Wybra¢ jeden z ponizszych sposobéw doprowadzania
wody:

W przypadku uzywania weza ogrodowego (brak w
zestawie) nalezy podtaczy¢ myjke cisnieniowg do weza
ogrodowego, a nastepnie otworzy¢ kran.

W przypadku korzystania z wiadra na wode nalezy
podiaczy¢ filtr do weza z syfonem, a nastepnie
catkowicie zanurzy¢ filtr i szybkoztaczke w wiadrze z
woda.
4. Zainstalowa¢ akumulator w myjce ci$nieniowej.
5. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢ myjke
ci$nieniowa.
UWAGA: Gdy myjka ci$nieniowa zostanie wigczona,
ale nie zostang podjete zadne dalsze dziatania, myjka
wytaczy sie automatycznie po 5 minutach gotowosci. Przez
pierwsze kilka minut stanu gotowosci beda migac trzy
zielone kontrolki wskaznika predko$ci myjki ci$nieniowej,
co oznacza, ze do weza z syfonem nie dochodzi woda.
6. Nalezy chwyci¢ pistolet obiema rekoma, nacisna¢
strone odblokowang przycisku odblokowujacego,
a nastepnie nacisna¢ spust, az wytworzy sie staty
przeptyw wody.
7. Rozpocza¢ mycie natryskowe.

UWAGA: Zanim woda ze zrodta wody dotrze do dyszy w
postaci statego strumienia, moze ming¢ troche czasu. Aby
szybko uzyskac staty przeptyw wody, mozna:

a. Zdjac dysze.

b.  Nacisna¢ spust i poczekaé, az z rurki zacznie
wyptywaé staly strumien wody.

c. Zwolni¢ spust i ponownie zamontowac dysze.

AOSTRZEiENIE: Opony samochodowe i/lub zawory
opon mozna czysci¢ z odlegtosci co najmniej 30 cm,

aby unikna¢ uszkodzen spowodowanych strumieniem
wody pod wysokim ci$nieniem. Pierwszg oznaka,
uszkodzenia jest przebarwienie opony. Uszkodzone opony
samochodowe lub zawory opon stwarzaja ryzyko obrazen.

Wylaczanie myjki cisnieniowej

1. Po zakoniczeniu mycia zwolni¢ spust i nacisna¢
przycisk odblokowujacy, aby zablokowa¢ pozycje.

2. Nacisng¢ przycisk zasilania, aby wytaczy¢ myjke
cisnieniowa.

3. Zamkna¢ kran z woda lub wyja¢ waz z syfonem z
wiadra z woda.

4. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy pistoletu do pozycji
odblokowanej i nacisna¢ spust, aby spusci¢ wode z
wezy.
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INFORMACJA: Nie nalezy odiaczac pistoletu, wezy,
rurek, dysz ani dziatek na piane, dopoki w wezach
pozostaje woda.

5. Odtaczy¢ i wyjac pistolet, weze, lance, dysze lub
dziatko na pianke.

6. Nacisng¢ przycisk zasilania, aby wiaczy¢ myjke
ci$nieniowa i oprézni¢ ja z wody.

7. Nacisng¢ ponownie przycisk zasilania, aby wytaczy¢
myjke ci$nieniowa.

8. Wyja¢ akumulator.

WYBOR PREDKOSCI

u Predko$¢ myjki ci$nieniowej mozna regulowac za
pomoca przycisku predkosci znajdujacego sig na myjce.
Predko$¢ myjki ci$nieniowej mozna regulowac, gdy
myjka jest wiaczona lub podczas natryskiwania.

Za kazdym razem, gdy naci$niesz przycisk predkosci,
predkos¢ bedzie sie przetacza¢ miedzy niskim
poziomem, wysokim poziomem i poziomem TURBO.
Wskaznik predkosci wys$wietla jedna zielong lampke,
dwie zielone lampki lub trzy zielone lampki, aby
wskazac, czy myjka cisnieniowa pracuje odpowiednio z
niska, wysoka lub TURBO predkoscia.

INFORMACJA: Jesli myjka cisnieniowa bedzie nadal
dziata¢ z predkosciag TURBO, moze to mie¢ wptyw na czas
pracy na jednym natadowaniu.

CZYSZCZENIE DETERGENTEM

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywat wylacznie
detergentéw przeznaczonych specjalnie do uzytku w
myjkach cisnieniowych. Nalezy przestrzegaé instrukcji
producenta detergentu dotyczacych stosowania, utylizacji i
bezpieczenstwa.

1. Przed czyszczeniem nalezy wyja¢ akumulator.

2. Obréci¢ butelke dziatke do pianki przeciwnie do ruchu
wskazéwek zegara i wyjag ja (rys. 11).

3. WIlac detergent do butli.

INFORMACJA: Temperatura detergentu nie powinna

przekraczac¢ 60°C.

4. Zalozy¢ dziatko na piane i podiaczy¢ je do
szybkoztacza pistoletu.

5. Obréci¢ pokretto detergentu, aby, odpowiednio do
potrzeb, dostosowac ilo$¢ detergentu dodawanego do
strumienia wody (rys. 12).

| 12-1 |Pokreﬂo detergentu |

6.  Rozpyli¢ detergent na suchg powierzchnie
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dtugimi, rownomiernymi, zachodzacymi na siebie
pociggnigciami. Aby zapobiec powstawaniu smug,
nie nalezy dopusci¢ do wyschniecia detergentu na
czyszczonej powierzchni.

AOSTRZEiENIE: Zaleca sig noszenie sprzgtu
ochronnego, aby zapobiec przypadkowemu kontaktowi z
detergentem.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych obrazef
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego oraz usuwaniem materiatu nalezy
zawsze wyjmowac z produktu akumulator.

AOSTRZEiENIE: Regularnie sprawdzac i czyscic filtr i
dysze. Po kazdym czyszczeniu lub przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzic, czy nie ma przeciekow i na czas je
naprawic.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu.

Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy
uzywac czystej $ciereczki.

AOSTRZEiENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczac do
kontaktu elementow plastikowych z substancjami takimi jak
ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, oleje
penetrujace itp. Substancje chemiczne mogq uszkodzic,
ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w konsekwencji
spowodowac powazne obrazenia.

AOSTRZEiENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
obrazen ciata i uszkodzenia produktu w wyniku zwarcia,
nigdy nie nalezy zanurza¢ maszyny, akumulatora ani
tadowarki w ptynach; nie nalezy tez pozwalac, aby ptyny
dostaly sie do srodka. Plyny zrace lub przewodzace,

takie jak woda morska, niektore chemikalia przemystowe,
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze itp. moga
doprowadzi¢ do zwarcia.

CZYSZCZENIE FILTROW

= Wyja¢ metalowg siatke z otworu wiotowego wody,
wyptuka¢ ja lub wymieni¢, jesli to konieczne (rys. J1).
Aby odtaczy¢ baterig, pociagna¢ przycisk zwalniania
baterii i wyciagnag¢ baterie.

|J1 -1 |Siatka metalowa

u Wyjaé filtr z szybkoztaczki weza syfonowego, wykrecié
filtr, a nastepnie doktadnie go wyptukac (rys. J2).

CZYSZCZENIE DYSZ (rys. K)

Jezeli otwory dysz sq zatkane, aby je udrozni¢ i usuna¢
blokade, mozna uzy¢ dotaczonej igly do czyszczenia dysz.

TRANSPORT MYJKI CISNIENIOWEJ

AOSTRZEiENIE: Podczas transportu lub
przechowywania nalezy chroni¢ myjke przed uderzeniami.
Przed uzyciem upewnic sie, czy myjka nie jest
uszkodzona.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas transportu lub
przechowywania nalezy zwraca¢ uwage na catkowita wage
myjki.

PRZECHOWYWANIE MYJKI CISNIENIOWE (rys.

L1-rys.L2)

1. Aby wytaczy¢ myjke cisnieniowa, spusci¢ cisnienie,
spusci wode i wyjaé z myjki ci$nieniowej akumulator,
wykonac¢ instrukcje podane w czesci ,Wylaczanie
myijki ci$nieniowej".

2. Przechowywa¢ dysze w miejscu przeznaczonym do
ich przechowywania w myjce ci$nieniowej.

3. Przechowywac pistolet i lance na wspornikach
uchwytow.

4. Zwina¢ waz wysokocisnieniowy i waz syfonowy,
schowac je i zabezpieczy¢ na myjce za pomoca,
paskéw mocujacych waz.

5. Przed schowaniem myjke cinieniowg nalezy doktadnie
wyczyscié.

6.  Myjke cisnieniowa nalezy przechowywa¢ w suchym
i przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci:
albo pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Myjki

ci$nieniowej nie nalezy uzywac na nawozach lub w
ich poblizu; to samo dotyczy benzyny i chemikaliow.

PRZYGOTOWANIE MYJKI CISNIENIOWEJ DO
ZIMOWANIA

Zimowanie myjki ciSnieniowej jest konieczne, aby

chroni¢ ja przed temperaturami ujemnymi, ktére moga

spowodowac uszkodzenie pompy, wezy i innych

podzespotow.

1. Przed czyszczeniem nalezy wyja¢ akumulator.

2. Wylaczy¢ myjke cinieniowa. Upewni¢ sie, ze myjka
ci$nieniowa jest wytaczona i akumulator zostat wyjety.

3. Uwolni¢ cisnienie. Nacisna¢ spust pistoletu, aby
uwolni¢ pozostate w uktadzie cisnienie. Moze to
zapobiec wzrostowi cisnienia w trakcie procesu
zimowania.

4. Odiaczy¢ weze i akcesoria. Odtaczy¢ od myjki
ci$nieniowej wszystkie weze, pistolet i inne akcesoria.
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Odprowadzi¢ wodg z wezy, trzymajac je w pozycji
pionowej, co umozliwi wyptynigcie wody.

5. Aby uzdatni¢ wode, nalezy podtaczy¢ ostone pompy
myjki ci$nieniowej (sprzedawang oddzielnie) do portu
wlotowego wody.

6. Zastosowac ostone pompy myjki ci$nieniowej
i wypusci¢ ptyn. Gdy ciecz wyptynie z portu
wylotowego wody, myjka ci$nieniowa bedzie
zabezpieczona i przygotowana na zime.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i fadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych!

Produkt nalezy odda¢ do zbiorki
selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac¢ do przyjaznego dla $rodowiska
zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Nie mozna wigczyé
myjki cisnieniowej.

Niski poziom natadowania akumulatora.

Akumulator nie jest prawidiowo
zainstalowany.

= Natadowa¢ akumulator.

= Wsuna¢ akumulator do komory
akumulatora, az zatrza$nie sie na swoim
miejscu.

Pompa myjki
ci$nieniowej
przestaje
pracowac, a
wskaznik predkosci
na myjce miga
trzema zielonymi

Myjka ci$nieniowa lub akumulator sg zbyt
gorace.

Do weza z syfonem nie wptywa woda.

Niski poziom natadowania akumulatora.

Poczeka¢, az myjka cisnieniowa lub
akumulator powrdci do zalecanej
temperatury roboczej, a nastepnie
ponownie uruchomi¢ myjke.

Sprawdzic i upewnic sie, ze woda
prawidtowo wplywa do weza z syfonem.

Natadowaé¢ akumulator.

Woda jest brudna.

Waz wysokoci$nieniowy jest zatkany.

kontrolkami. = Inne usterki elektroniczne. = Skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta EGO .
m Filtr jest czeSciowo zablokowany. = Wyczyscic filtr.
= Metalowa siatka w otworze wlotowym wody m Wyjaé i wyczysci¢ metalowa siatke.
jest cze$ciowo zatkana.

m Filtr i szybkoztaczka weza z syfonem nie sg m Catkowicie zanurzyc filtr i szybkoztaczke
Niski przeptyw catkowicie zanurzone w wodzie. w wodzie.
wody podczas u Waz z syfonem jest zlozony. = Rozlozy¢ waz z syfonem lub wymieni¢
spryskiwania. go.

Uzywac¢ wytacznie czystej wody.

Wyja¢ dysze, a nastepnie rozpoczaé
rozpylanie wody z weza, aby usunaé
zanieczyszczenia zapychajace waz.

Z urzadzenia nie

Brak doprowadzenia wody.

Filtr jest catkowicie zablokowany.

Metalowa siatka w porcie wiotowym wody
jest catkowicie zatkana.

Sprawdzi€ i upewnic sie, ze myjka jest
prawidtowo podtaczona do zrédta wody.

Wyczyscic filtr.

Wyjac i wyczysci¢ metalowa siatke.

jest stabilny.

Zuzyte uszczelki pompy.

jest rozpryskiwana | ® Brak metalowej siatki w porcie wiotowym = Sprawdzi¢ i upewnic sie, Ze siatka
woda. wody. metalowa jest prawidtowo zamontowana
w otworze wiotowym wody.
= Dysza jest zablokowana. = Do wyczyszczenia dyszy, aby przetka¢
otwory, uzyc igty.
= Pompa, weze lub inne elementy sa. m Poczeka¢, az odtaja.
zamarznigte.
= Do myjki dostaje sie powietrze. = Sprawdzi¢ i upewnic sie, ze waz z
Przeptyw wody nie syfonem jest prawidiowo podtaczony.

Skontaktowac sig z serwisem obstugi
klienta EGO .
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PROBLEM PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

m Dysza jest zablokowana.

Rozpylanie wody = \Waz wysokoci$nieniowy jest uszkodzony.
zaczyna si¢
lub konczy sie = Z pistoletu cieknie woda.
automatycznie.

m Zuzyte uszczelki pompy i weza.

= Do wyczyszczenia dyszy, aby przetka¢
otwory, uzy¢ igly.

Wymieni¢ go na nowy waz
wysokocisnieniowy.

Skontaktowac sig z serwisem obstugi
klienta EGO .

Skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta EGO .

stosowania dyszy
Turbo rozpylanie
wody nie odbywa
sie w formie spirali.

W przypadku = Dysza Turbo jest cze$ciowo zablokowana.

Nacisnag¢ i zwolni¢ spust pistoletu, aby
rozpocza¢ i zatrzymac natryskiwanie
kilka razy. Jesli problem nie zostanie
rozwigzany, skontaktowa¢ si¢ z obstugg

klienta EGO .

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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o G o Preklad pvodnich pokynd
any
a—

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!
“_!_!l PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A VAROVANI: Z divodu zajisténi bezpenosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOL

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost k pfipadnym nebezpedim. Bezpetnostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani, zde uvedené, nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci razd.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto stroje si prectéte a porozuméijte viem bezpecnostnim pokyndm v tomto navodu
k obsluze, vcetné vsech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI*, VAROVANI* a ,POZOR".
Nedodrzeni nize uvedenych pokyn mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna zranéni osob.

A VAROVANI: Riziko pozaru a popalenin. Nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C ani nespalujte. Pied pouzitim
uchovavejte akumulator mimo dosah déti v plivodnim obalu. Pouzité akumulétory neprodlené likvidujte v souladu
s mistnimi pfedpisy pro recyklaci nebo likvidaci odpadu.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsény bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré pokyny ke stroji.

N . - Z dlvodu sniZeni rizika Urazu si musi uzivatel
Bezpecnostni upozornéni e
precist navod k obsluze.

Pouzivejte ochranu o¢i Pouzivejte ochranu usi

| Nikdy nepostfikejte sebe, ostatni, zvifata, c Tento vyrobek je v souladu s platnymi
zdroje energie ani samotnou jednotku. smérnicemi ES.

UK

Nepfipojujte se k rozvoddm pitné vody. cAa Posouzeni shody ve Spojeném kralovstvi

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
spolu s domovnim odpadem. Odevzdejte je do (D Tlak vody na vystupu
autorizovaného recyklacniho stfediska. out

Hluk e) Tlak vody na vstupu

in

XXs
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@ | Pritok vody Provozni teplota

=== Stejnosmérmy proud kg  Kilogram
V Napéti MPa  Megapascal
°C  Celsius L/min  Litry za minutu

IPX5  Ochrana pfed vodnimi paprsky

56V LITHIUM-IONTOVA TLAKOVA MYCKA - HPW1800E 143




DULEZITE BEZPEGNOSTNI

POKYNY PRO TLAKOVOU
MYCKU

A\ VAROVANI: Pred pouzitim stroje si prectéte véechny
pokyny a porozuméjte jim. NedodrZeni niZe uvedenych
pokynti mize mit za né&sledek Uraz elektrickym proudem,
poZar anebo vazna poranéni osob.

A VAROVANI: Tento stroj byl navrzen pro pouziti

s Cisticim prostfedkem dodanym nebo doporuc¢enym
vyrobcem. PoutZiti jinych Cisticich prostfedki nebo
chemikalii mze nepfiznivé ovlivnit bezpecénost stroje.
A\ VAROVANI: Pi pousiti vysokotlakych Gistic mize
dochazet k tvorbé aerosold. Vdechovani aerosoll mize
byt zdravi nebezpecné.

A\ VAROVANI: Vysokotlaké trysky mohou byt pii
nespravném pouZiti nebezpeéné. Proud nesmi sméfovat
na osoby, elektricka zafizeni pod napétim ani na samotny
stroj.

A VAROVANI: Nepouzivejte stroj v dosahu osob,
pokud nemaji na sobé& ochranny odév.

A\ VAROVAN: Pro cisteni odévii nebo obuvi
nesmérujte proud proti sobé& nebo jinym osobam.

A\ VAROVANI: Nebezpeti vybuchu - Nestikejte
horlavé kapaliny.

4\ VAROVAN: Vysokotiaké cistice nesméji pouzivat
déti ani nevyskoleny personal.

A\ VAROVANI: Vysokotlaké hadice, Sroubeni a spojky
jsou dleZité pro bezpecnost stroje.

A VAROVANI: Voda, ktera protekla zp&tnymi klapkami,
se povazuje za nepitnou. Pouzivejte pouze hadice,
armatury a spojky doporucené vyrobcem.

A\ VAROVANI: Pro zajisténi bezpecnosti stroje
pouZivejte pouze originalni nahradni dily od vyrobce nebo
dily schvalené vyrobcem.

A\ VAROVANI: Nepouzivete stroj, pokud jsou
poskozeny dulezité ¢asti stroje, napf. bezpecnostni
zafizeni, vysokotlaké hadice, kréatka tlakova pistole.

A VAROVANI: V zavislosti na aplikaci Ize pro
vysokotlaké ¢isténi pouzit stinéné trysky, které vyrazné
snizi emise vodnich aerosolt. Ne vSechny aplikace vSak
umozriuji pouZiti takového zafizeni. Pokud neni mozné
pouzit stinéné trysky na ochranu proti aerosolim, méize
byt v zavislosti na prostredi €isténi nutna respiratni maska
tfidy FFP 2 nebo ekvivalentni.

Tyto stroje nesmi pouzivat déti. Déti by mély byt pod
dohledem, aby si se strojem nehraly.

Tento stroj neni uréen pro osoby (véetné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

m Zjistéte, jak vyrobek zastavit a rychle vypustit tlak.
Dakladné se seznamte s oviadanim.

Zabrarte nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

k akumulatoru, zvednutim nebo pfendSenim zafizeni
se Ujistéte, Ze vypinac je ve vypnuté poloze. Pfenaseni
spotrebice s prstem na vypinaci nebo zapojovani
spotfebice, ktery ma zapnuty vypina¢, mlze snadno
zpUsobit nehodu ¢i draz.

Pfi praci s pistoli si vzdy uvédomte nebezpeci reakeni
sily a nahlého krouticiho momentu na stfikaci sestavu.

Nevystavujte spotfebi¢ ani akumulator nadmérnym
teplotam.

Davejte pozor na riziko zkratovani svorek
akumulatorového spotfebi¢e nebo akumulatoru
kovovymi pfedméty.

Dobijeci akumulatory musi byt pfed nabijenim ze
spotfebice vyjmuty.

Rizné typy akumulator(i nebo nové a pouzité
akumulatory se nesmi michat.

Vybité akumulatory musi byt vyjmuty ze spotfebice

a bezpeéné zlikvidovany.

Pokud ma byt spotfebi¢ skladovan po del$i dobu bez
pouzivani, je tfeba akumulator vyjmout.

Misto dobijecich akumulatorii nepouzivejte nenabijeci
akumuléator.

Nepouzivejte upravené nebo poskozené akumulatory.

Pouzivejte pouze s uvedenymi akumulatory
a nabijeckami.

Neumistujte stroj na nestabilni podpéry. Vzdy udrzujte
dobry postoj a rovnovahu.

Pouzivejte pouze nové sady hadic dodané se
spotiebicem a staré sady hadic by se nemély znovu
pouzivat.

Vzdy vyjméte akumulatory, pokud nechavate stroj bez
dozoru.

U vyfazenych akumulator( zakryjte kontakty izolacni
paskou, zabranite tim zkratu.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
na né odkazujte a pouZivejte je k instruovani ostatnich,
ktefi mohou tento stroj pouzivat. Pokud stroj nékomu
pujcite, pUjcte mu také tento navod k obsluze, aby nedo$lo
k nespravnému pouZiti vyrobku nebo pfipadné k Urazu.
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56 V===
Jmenovity tlak 125 barl
Maximalni jmenovity tlak 170 barl
Jmenovity pritok 4.5 1/min
Maximalni jmenovity pritok 6,5 I/min
Maximalni tlak vody na vstupu 10 barli
Hmotnost (bez akumulatoru) 9,26 kg
Doporucena provozni teplota 5°Caz40°C
Doporucena skladovaci teplota -20°Caz70°C
Doporucena teplota nabijeni 5°Caz40°C
Méfena hladina akustického vykonu | 87 dB(A)
Lua K'=2,7 dB(A)
Hladina akustického tlaku na sluch 75 dB(A)
obsluhy L, K=3dB(A)
e
Vibrace a, 04 mis
K=0,5m/s?

Celkové deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elekrického naradi se mohou lisit od deklarované hodnoty,
pii které se naradi pouziva; z divodu ochrany provozovatele
by mél uZivatel ve skutecnych pracovnich podminkéch nosit
rukavice a chranice sluchu

OBSAH BALENI (OBR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE S TLAKOVOU MYCKOU (obr. A1)

Rukojet

Drz&k pistole

Reminek pro uchyceni hadice
UloZeni trysek

Vstupni otvor pro vodu

Hlavni vypina¢

Ukazatel rychlosti

Tlagitko rychlosti

O NDOTE WD =

=660

9. Kryt akumulatorového prostoru

10. Prostor pro akumulator

11, Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
12. Elektrické kontakty

13. Vysunovaci mechanismus

14. Reminek pro uchyceni hadice

15. Vystupni otvor pro vodu

16. UloZeni trysek

17. Drzak trubicky

18.  Skladovani pénovych kanonl

19. Sifonova hadice

20. Vysokotlaka hadice (s rychlospojkami)
21. Pénové délo

22. Rychlospojka

23. Filtr

24. Jehla na ¢isténi trysek

25. 40° tryska

26. 25° tryska

27. 15° tryska

28. Turbo tryska

29. Trubicka z nerezové oceli

30. Kratké tlakové pistole

31. Spoustéc

32. Rukojet pistole

33. Blokovaci tlacitko

34. Adaptér vstupniho otvoru pro vodu

MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nakteré dily poskozené

nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.

Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi

dily maze vést k vaznému Urazu

A VAROVANI: Nepokousejte se upravovat vjrobek

ani vytvaret pfisluSenstvi, které se pro tuto tyovou pilu

nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je

zneuziti a mlze vést k nebezpecné situaci, kterd mize

zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montz dild, vzdy

vyjméte akumulator ze stroje, aby nedoslo k neiimysinému

spusténi, které mlze zpUsobit vazny Uraz.

PRIPOJENI VYSOKOTLAKE HADICE

1. Pevné nadroubuijte rychlospojku na vystupni otvor
vody (obr. B1).

2. Zatahnéte za rychlospojku vysokotlaké hadice
a pfipajte ji k rychlospojce vystupniho otvoru vody,
dokud neuslysite ,cvaknuti“ (obr. B2).

POZNAMKA: Rychlospojku Ize od3roubovat
z vysokotlaké hadice, takze se vysokotlaka hadice pfipojuje
pfimo k vystupnimu otvoru vody pomoci zavitovych spoju.

56V LITHIUM-IONTOVA TLAKOVA MYCKA - HPW1800E

145




=60

3. Zatahnéte za druhou rychlospojku vysokotlaké hadice
a pfipojte jej k pfipojovacimu hrdlu pistole, dokud
neuslysite ,cvaknuti“ (obr. B3).

PRIPOJENI NEREZOVE TRUBICKY K PISTOLI

= Zasunte pfipojovaci hrdlo trubicky do rychlospojky
pistole, dokud neuslysite ,cvaknuti®. Vnéjsi krouzek
rychlospojky se automaticky posune dopfedu, coz
znamena, Ze spojeni je spravné navazano (obr. C1).

= Pro odpojeni zatahnéte za vnéjsi krouZek rychlospojky
pistole a vytahnéte trubicku (obr. C2).

A VAROVANI: Pii odpojovani pistole vzdy drzte pistoli

jednou rukou a trubicku druhou rukou. Pokud trubicka

spadne, mUze dojit ke zranéni osob.

PRIPOJENI TRYSKY

POZNAMKA: Pouzivejte pouze trysky uréené pro
tlakovou mycku. Jinak by mohlo dojit k poskozeni tlakové
mycky.

= Pro instalaci na trubicku vyberte trysku 15°, 25°, 40°
nebo Turbo (obr. D1).

Oplachovani vozidel.

Seda oplachovaci Oplachnéte ¢istici prostfedek

tryska z kovu, betonu, dfeva nebo
vinylu.
Cistéte pouze tvrdé povrchy.
Turbo tryska Aby nedoslo k poskozeni

povrchu, nepouzivejte jej na

automobily a dfevéné povrchy.

N

D1-1 [15° tryska D1-2 |25° tryska

D1-3 |40° tryska D1-4 |TURBO tryska

= Oplachovaci tryska (prodava se samostatné) se
pfipojuje pfimo k pistoli (obr. D2).

|D2-1 |Oplachovaci tryska

A\ VAROVANi: Pii odpojovani trysky od pistole ji

vzdy drZte jednou rukou a druhou rukou drzte trysku. Pfi
vyskoceni trysky muze dojit ke zranéni osob.

Pomoci nize uvedené tabulky vyberte spravnou trysku pro
danou praci.

Vybér trysek Pouziti

Cistéte malé kovové, betonové
nebo dfevéné povrchy.
Neni uréeno k ¢isténi auta.

Zluta 15° tryska

Cistéte vétsi kovové, betonove

Zelend 257 tryska nebo dfevéné povrchy.

Cistéte Siroké kovove,
betonové, devéné nebo
vinylové povrchy.

Pro ¢isténi aut.

Bila 40° tryska

PRIPOJENI PENOVEHO DELA (obr. E)
Pénové délo se pfipojuje pfimo k pistoli.

Pro odpojeni zatahnéte za vnéjsi krouzek rychlospojky
a poté vytahnéte pénové délo.

PRIPOJENI SIFONOVE HADICE (obr. F1 - obr. F2)

Pouzivate-li jako zdroj vody védro (neni soucasti dodavky),
pipojte adaptér vstupniho otvoru pro vodu a sifonovou
hadici k tlakové mycce.

POZNAMKA: Pedem napliite védro, aby filtr po ponofeni
nevyplaval na hladinu.

PRIPOJENI K ZAHRADNi HADICI (NENi SOUGASTI
DODAVKY)

Pokud jako zdroj vody pouzivate vodovodni kohoutek (neni
soucasti dodavky), pfipojte tlakovou mycku k zahradni
hadici

(neni soucasti dodavky).

POZNAMKA: Pfi pripojovani hadic k vodovodnimu potrubi
vzdy dodrzujte vSechny mistni pfedpisy. V nékterych
oblastech plati omezeni tykajici se pfimého pfipojeni

k vefejnému zdroji pitné vody, aby se zabranilo zpétnému
toku chemikalii do zdroje pitné vody. PFimé pfipojeni pfes
sbérnou nadrZ nebo zpétnou klapku je obvykle povoleno.

Pfivod vody musi pochézet z vodovodniho fadu. NIKDY
nepouzivejte horkou vodu ani vodu z bazént, jezer atd.

Pred pfipojenim zahradni hadice k tlakové my&ce:

= Nechte hadici protékat vodu po dobu 30 sekund, abyste
z ni odstranili veskeré necistoty.

= Zkontrolujte kovovou sitku v pfivodnim otvoru vody.
Pokud je kovova sitka poskozena, nepouZivejte stroj,
dokud nebude kovova sitka vyménéna. Pokud je
kovova sit znegisténa, vycistéte ji.

m Zahradni hadici zcela odvirite nebo ji zcela stahnéte
z navijaku, abyste zabranili jejimu zalomeni.

POZNAMKA: Mezi privodnim otvorem vody a hadicovym
kohoutkem nebo uzaviracim ventilem (napfiklad uzaviraci
konektor ve tvaru ,Y*) musi byt dostate¢na délka
neomezené hadice.
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= S (pIné zavfenym kohoutkem hadice pfipojte konec
zahradni hadice k mycce.

OBSLUHA

POUZIT

AAVAROVANi: Vzdy pouzivefte ochranu zraku spolu
s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mdze dojit k vymrsténi
predmétu do oci nebo pfipadné jinym vaznym Grazdm.

A VAROVANi: Pred servisem, Gisténim, vyménou

nastavcl nebo odstranénim materialu vyjméte akumulator
z pfistroje, aby nedoslo k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Pro maximalni pfilnavost a ochranu

vzdy pfi pouZivani této mycky noste protiskluzové rukavice

a protiskluzovou bezpecnostni obuv, abyste zajistili

bezpecny postoj a udrzeli rovnovahu.

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Gceltm:

= Cisténi negistot na automobilech, sténach, podlahach
atd.

POZNAMKA: Vyrobek smi byt pouzivan pouze

k pfedepsanym uceltim. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje

za zneuziti.

VLOZENiVYJMUTi AKUMULATORU (obr. G)

Pouzivejte pouze EGO akumulétory a nabijecky uvedené na
obr. A2.
Dalsi podrobnosti naleznete v pfislu$nych pfiruckach
k akumulatordm a nabijeckam.
Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.
1. Zvednéte kryt prostoru pro akumulatory zvednutim
spodni ¢asti krytu.
2. Pro pfipojeni zarovnejte Zebra akumulatoru
s montaznimi otvory v pfihradce na akumulator
a zatlacte akumulator dold, dokud neuslysite
Jovaknuti®.

3. Chcete-li akumulator odpojit, stisknéte tlacitko pro
uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

|G-1 |TIa6|'tko pro uvolnéni akumulatoru

4. Zavfete kryt prostoru pro akumulator.
SPUSTENI/ZASTAVENI TLAKOVE MYCKY (obr. H)
Spusténi tlakové mycky

POZNAMKA: Tlakovou mycku nespoustijte bez
pfipojeného a zapnutého pfivodu vody. To mize poskodit
vysokotlaka tésnéni a snizit zivotnost Cerpadla.

aa—
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1. Ujistéte se, Ze jsou sifonova hadice, vysokotlaka
hadice, pistole a tryska spravné pfipojeny.

2. Pripojte trubicku, pénovy kanén a filtr dle vasich
potfeb.

3. Vyberte si jeden z nize uvedenych zptisobu
zéasobovani vodou:

Pfi pouziti zahradni hadice (neni soucasti dodavky)
pipojte tlakovou my¢ku k zahradni hadici a poté
oteviete vodovodni kohoutek.

Pfi pouZiti védra s vodou pfipojte filtr k sifonové hadici
a poté ponorte filtr a rychlospojku zcela do védra
s vodou.

4. Vlozte akumulator do tlakové mycky.

5. Tlakovou mycku zapnete stisknutim hlavniho
vypinace.

POZNAMKA: Pokud je tlakova mycka zapnuta, ale
neprovadi se zadné dalsi ¢innosti, po 5 minutach
pohotovostniho rezimu se automaticky vypne. Béhem
prvnich nékolika minut pohotovostniho rezimu bude
ukazatel rychlosti na tlakové mycce blikat tfemi zelenymi
kontrolkami, coz znamena, Ze do sifonové hadice neproudi
Z4dné voda. m
6. Drzte pistoli obéma rukama, stisknéte odemykaci

stranu tlaCitka uzamceni a poté stisknéte spoust,

dokud se neobjevi staly proud vody.

7. Zatnéte s postfikovanim.

POZNAMKA: Muze trvat néjakou dobu, nez se voda
dostane od zdroje a zatne z trysky vytékat jako staly
proud. Chcete-li rychle dosahnout stalého pritoku vody,
muZzete:

a.  Vyjmout trysku.

b.  Stisknéte spoust a pockejte, dokud z trubicky
nezacne vychazet staly proud vody.

c.  Uvolnéte spoust a znovu nasadte trysku.

A VAROVANI: Pneumatiky a/nebo ventilky pneumatik
se smi Cistit pouze z minimalni vzdalenosti 30 cm, aby
se zabranilo poskozeni vysokotlakym paprskem. Prvnim
priznakem poskozeni je zména barvy pneumatiky.
Poskozené pneumatiky nebo ventilky pneumatik
predstavuiji riziko zranéni.

Zastaveni tlakové mycky

1. Po dokonceni myti uvolnéte spoust a stisknutim
tlacitka uzaméeni uzamknéte polohu.

2. Tlakovou mycku vypnete stisknutim hlavniho
vypinace.
3. Zaviete vodovodni kohoutek nebo vyjméte sifonovou

56V LITHIUM-IONTOVA TLAKOVA MYCKA - HPW1800E

141




=60

hadici z védra s vodou.

4. Stisknéte tlacitko uzaméeni pistole do odemykaci
polohy a stisknutim spousté vypustte vodu z hadic.

POZNAMKA: Pistole, hadice, trubicky, trysky nebo

pénové délo by nemély byt odpojeny po dobu, kdy

v hadicich zistava voda.

5. Odpojte a vyjméte pistoli, hadice, trubicky, trysky nebo
pénovy kanon.

6.  Stisknutim hlavniho vypinace tlakovou my¢ku zapnéte
a vyprazdnéte vodu v tlakové mycce.

7. Tlakovou mycku vypnete opétovnym stisknutim
hlavniho vypinace.

8.  Vyjméte akumulator.

VOLBA RYCHLOSTI

= Rychlost tlakové mycky Ize nastavit tiacitkem rychlosti
na mycce.

= Rychlost tiakové mycky Ize nastavit pfi zapnuti mycky
nebo béhem stfikani.

= Pokazdé, kdyz je stisknuto tlaitko rychlosti, rychlost
se prepina mezi nizkou, vysokou a TURBO urovni.
Ukazatel rychlosti zobrazuje jedno zelené svétlo, dvé
zelend svétla nebo tii zelena svétla, ktera signalizuiji, Ze
tlakova mycka pracuje na nizké, vysoké nebo TURBO
rychlosti.

POZNAMKA: Pokud bude tlakova mycka stale pracovat
na rychlost TURBO, mize to mit viiv na dobu provozu na
jedno nabiti.

CISTENi MYCiM PROSTREDKEM
A VAROVANi: Pouzivejte pouze myci prostiedky
specialné vyrobené pro pouziti s tlakovymi myckami.

DodrZujte pokyny vyrobce Eisticiho prostfedku tykajici se

pouziti, likvidace a bezpeénosti.

1. Pred Cisténim vyjméte akumulator.

2. Otocte lahev pénového déla proti sméru hodinovych
rucicek a vyjméte ji (obr. 11).

3. Nalijte praci prostredek do lahve.

POZNAMKA: Teplota praciho prostiedku by neméla

prekrocit 60 °C.

4. Vyménte pénové délo a pripojte jej k rychlospojce
pistole.

5. Otagenim knofliku myciho prostfedku nastavte
mnozstvi myciho prostfedku pfidavaného do proudu
vody podle vasich potfeb (obr. 2).

|I2-1 |Knoflik pro Cistici prostfedek

6. Cistici prostfedek nastrikejte na suchy povrch
dlouhymi, rovnomérnymi a pfekryvajicimi se tahy.
Abyste zabranili vzniku Smouh, nenechte istici
prostfedek na povrchu zaschnout.

A VAROVANI: Doporuéuje se nosit ochranné
pomicky, aby se zabranilo ndhodnému kontaktu s Cisticim
prostfedkem.

UDRZBA
A\ VAROVANI: Pred servisem, &isténim, vyménou

nastavci nebo odstranénim materialu vyjméte akumulator
z vyrobku, aby nedoslo k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: Pravidelng kontrolujte a Gistéte
filtr a trysku. Po kazdém cisténi nebo pred pouzitim
nezapomente zkontrolovat netésnosti a véas je opravte.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plast je nachylna k poskozeni riiznymi typy
komercnich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A VAROVANI: Nikdy nedovolte, aby doslo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz miize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: Abyste snizili riziko pozaru, zranéni
osob a poskozeni vyrobku v disledku zkratu, nikdy
neponofujte stroj, akumulator nebo nabijecku do kapaliny
ani nedovolte, aby do nich proudila tekutina. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako je moiska voda, urcité
pramyslové chemikalie a vyrobky obsahujici bélidla nebo
bélidla atd., mohou zpUsobit zkrat.

CISTENI FILTRU

= Vyjméte kovovou sitku z pfivodniho otvoru vody,
proplachnéte ji nebo ji v pfipadé potieby vyméite (obr.
J1). Chcete-li akumulator odpojit, stisknéte tlacitko
pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

|J1 -1 | Kovova sitka

= Sejméte filtr z rychlospojky sifonové hadice, odsroubujte
jej a poté jej dukladné proplachnéte (obr. J2).
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CISTENI TRYSK (obr. K)

Pokud jsou otvory trysek ucpané, mizete pouzit pfilozenou
jehlu na Cisténi trysek, abyste otvory prosli a odstranili
ucpani.

PREPRAVA TLAKOVE MYCKY

A\ VAROVANI: Behem prepravy nebo skladovani
chrarite mycku pfed narazy. Pred pouzitim mycky
zkontrolujte a ujistéte se, Ze neni po$kozena.

A\ VAROVANI: Behem prepravy nebo skladovani
vénuijte pozornost celkové hmotnosti mycky.

SKLADOVANi TLAKOVE MYCKY (obr. L1 - obr. L2)

1. Zastavte tlakovou mycku, uvolnéte tlak, vypustte
vodu a vyjméte akumulator z tlakové mycky podle
pokynu v ¢asti ,Zastaveni tlakové mycky".

2. Trysky skladujte v prostoru pro uloZeni trysek
v tlakové mycce.

3. Ulozte pistoli a trubicku do drzaku.

4. Srolujte vysokotlakovou hadici a sifonovou hadici,
ulozte je a zajistéte je na my¢ce pomoci drzaku
hadice.

5. Pred uskladnénim tiakovou mycku dlikladné vycistéte.

6.  Tlakovou mycku skladujte na suchém, dobfe
vétraném, uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo
dosah déti. Neskladuite ji v blizkosti hnojiv, benzinu
nebo jinych chemikalii.

ZIMNi PRIPRAVA TLAKOVE MYCKY

Zazimovani tlakové mycky je nezbytné pro ochranu pred

mrazem, ktery maze poskodit ¢erpadlo, hadice a dalsi
soucasti.

=660

Pred ¢isténim vyjméte akumulator.

Vypnéte tlakovou mycku. Ujistéte se, Ze je tlakova
mycka vypnuta a je vyjmut akumulatory.

Uvolnéte tlak. Stisknéte spoust na pistoli, abyste
uvolnili veSkery zbyvajici tlak v systému. To by mohlo
zabranit hromadéni tlaku béhem procesu zazimovani.

Odpojte hadice a prislusenstvi. Z tiakové mycky
odstrarite vSechny hadice, pistoli a dal3i pfisluSenstvi.
Viypustte veSkerou vodu z hadic tak, Ze je budete
drzet ve svislé poloze a nechate vodu vytéct.

Pro oetfeni pripojte k pfivodnimu otvoru vody
ochranny kryt erpadla tlakové mycky (prodava se
samostatné).

Pouzijte ochranny kryt ¢erpadla tlakové my¢ky

a davkuijte kapalinu. Jakmile kapalina vytece

z vystupniho otvoru vody, je vaSe tlakové mycka
chranéna a pfipravena na zimu.

Ochrana zivotniho prostiedi

Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
nabije¢ku nevhazujte do domovniho

o cZ |
Tento produkt predejte autorizované

recyklacni spole¢nosti ke tfidénému sbéru.
Elektrické nafadi musi byt vraceno do
zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Tlakovou mycku se
nedafi zapnout.

= Akumulator je malo nabity.
= Akumulator neni spravné nainstalovan.

= Nabijte akumulator.

m Zasunte akumulator do pfihradky pro
akumulator, dokud nezapadne na své
misto.

Cerpadio

tlakové mycky
prestane pracovat
a ukazatel otaCek
na mycce blika
tfemi zelenymi

Tlakova mycka nebo akumulator je pfilis
horky.

Do sifonové hadice neproudi Zadna voda.

Akumulator je malo nabity.

Pockejte, dokud se tlakova mycka nebo
akumulator nevrati na doporuéenou
provozni teplotu, a poté mycku znovu
spustte.

Zkontrolujte a ujistéte se, ze do sifonové
hadice fadné proudi voda.

Nabijte akumulator.

kontrolkami.
= Jiné elektronické zavady. n Kontaktujte zakaznicky servis EGO.
m Filtr je Caste¢né ucpany. u Vycistéte filtr.
= Kovova sitka v pfivodnim otvoru vody je = Vyjméte a vyCistéte kovovou sitku.
Céstecné zablokovana.
m = Filtr a rychlospojka sifonové hadice nejsou = Filtr a rychlospojku zcela ponorte do
Pritok vody je zcela ponofeny do vody. vody.
behem postfiku = Hadice sifonu je zalomena. = Rozlozte sifonovou hadici nebo ji
nizky. vyméiite.

Voda je Spinava.

Vysokotlakd hadice je ucpana.

Pouzivejte pouze €istou vodu.

Odstranite trysku a poté zacnéte stfikat
vodu z hadice, abyste odstranili ucpani
hadice.

Voda nestfika ven.

Neexistuje zadny zdroj vody.

Filtr je zcela ucpany.

Kovova sitka v pfivodnim otvoru vody je
zcela zablokovana.

Chybi kovova sitka v pfivodnim otvoru vody.

Tryska je zablokovana.

Cerpadio, hadice nebo jiné sougasti jsou
zamrzlé.

Zkontrolujte a ujistéte se, Ze je mycka
spravné pfipojena k pfivodu vody.

Vycistéte filtr.

Vyjméte a vycistéte kovovou sitku.

Zkontrolujte a ujistéte se, Ze je kovova
sitka spravné nainstalovana v pfivodnim
otvoru vody.

Otvory projdéte Cistici jehlou trysky.

Pockejte, az rozmrznou.

Pratok vody neni
stabilni.

Do my¢ky proudi vzduch.

Tésnéni Cerpadla jsou opotfebovana.

Zkontrolujte a ujistéte se, Ze je sifonova
hadice spravné pfipojena.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO.

130
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Stfikani vody
se spousti
nebo zastavuje
automaticky.

= Tryska je zablokovana.
= \lysokotlaka hadice je poskozena.

= Z pistole unika voda.

= Tésnéni cerpadla, tésnéni hadic jsou
opotfebovana.

= Otvory projdéte Cistici jehlou trysky.

Vyménte ji za novou vysokotlakovou
hadici.
Kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO.

PFi pouziti turbo
trysky voda
nestfiké do spiraly.

= Turbo tryska je CasteCné ucpana.

Stisknéte a uvolnéte spoust na pistoli pro
spusténi a zastaveni stikani nékolikrat.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
zakaznicky servis EGO.

ZARUKA

ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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—G o Preklad originalnych pokynov
-
o

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!
“_!!l PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozornost a pochopte
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedoké&zu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si precitajte a pochopte vSetky bezpecénostné pokyny v tomto navode na
obsluhu vratane vietkych bezpecnostnych vystraznjch symbolov ako napriklad NEBEZPECENSTVO*, VAROVANIE
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie vSetkych nizsie uvedenych pokynov moze mat za nasledok traz elektrickym pridom,
poZziar a/alebo vazne zranenie 0sob.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru a popalenia. Nerozoberajte, nezahrievajte nad 100 °C a nespalujte.
Uchovavajte akumulator mimo dosahu deti a v pdvodnom obale, kym nebude pripravena na pouzitie. PouZité akumulatory
ihned zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi na recyklaciu a odpady.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrziavajte vetky pokyny na stroji.

Y X ) Pouzivatel si musi pre€itat ndvod na obsluhu,
Bezpec&nostné upozornenie PR,
aby zniZil riziko Urazu.
Pouzivajte ochranu zraku PouzZivajte ochranu sluchu

Nikdy nestriekajte na seba, iné osoby, zvierata, c Tento vyrobok je v stlade s platnymi
zdroje energie ani na samotnd jednotku. smernicami ES.

Nepripajajte sa na rozvody pitnej vody. EE Posudenie zhody v Spojenom kralovstve

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného recyklaéného
strediska.

Hluk (?) Vstupny tlak vody

in

I @ %

m Vystupny tlak vody

out

©
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@ | Prietok vody Prevadzkova teplota

=== Jednosmemy prud kg  Kilogram
V Napétie MPa  Megapascal
°C  Celzius I/min  Litre za minutu

IPX5  Ochrana pred pradom vody
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A\ VAROVANE: Pred pouzitim stroja si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. NedodrZanie nizsie uvedenych
pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
poZiar a/alebo vazne zranenie.
A VAROVANIE: Tento stroj bol navrhnuty na pouzitie
s Cistiacim prostriedkom dodanym alebo odpora¢anym
vyrobcom. PouZzitie inych Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii m6Ze nepriaznivo ovplyvnit bezpeénost stroja.
A VAROVANIE: Pri pouzivani vysokotlakovych
umyvaciek sa mozu tvorit aerosély. Vdychovanie aerosélov
mdze byt nebezpeéné pre zdravie.
A\ VAROVANIE: Vysokotiakové trysky mozu byt
pri nespravnom pouzivani nebezpe¢né. Prid nesmie
smerovat na osoby, elektrické zariadenia pod napéatim ani
na samotny stroj.
A VAROVANIE: Stroj nepouzivajte v dosahu osdb,
pokial nemajui na sebe ochranny odev.
A VAROVANIE: Na cistenie odevov alebo obuvi
nesmeruijte prud proti sebe alebo inym osobam.
A VAROVANIE: Nebezpecenstvo vybuchu -
Nestriekajte horlavé kvapaliny.
A VAROVANIE: Vysokotlakové umyvacky nesmu
pouzivat deti alebo nevyskoleny personal.
A VAROVANIE: Viysokotlakové hadice, armatary
a spojky su doleZité pre bezpecnost stroja.
A VAROVANIE: Voda, ktora pretiekla cez spatné
klapky, sa povazuje za nepitnd. PouZivajte iba hadice,
armatury a spojky odporti¢ané vyrobcom.
A\ VAROVANIE: Na zaistenie bezpecnosti stroja
pouZivajte iba origindlne nahradné diely od vyrobcu alebo
schvélené vyrobcom.
A VAROVANIE: Stroj nepouzivaite, ak si poskodené
dolezité Casti stroja, napr. bezpec¢nostné zariadenia,
vysokotlakové hadice, kratka tlakova pistol.
A VAROVANIE: V zavislosti od aplikacie mozno na
vysokotlakové Cistenie pouZit tienené trysky, ktoré vyrazne
znizia emisie vodnych aerosolov. Nie vSetky aplikacie
v8ak umoZziuju pouZitie takéhoto zariadenia. Ak nie su
na ochranu pred aerosolmi pouZitelné tienené trysky,
mdze byt v zavislosti od Cistiaceho prostredia potrebna
respiratna maska triedy FFP 2 alebo ekvivalentna.

Stroje nesmu pouzivat deti. Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa so strojom nebudu hrat.

Tento stroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane

deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti.

m Zistite, ako rychlo zastavit vyrobok a znizit tlak.
Dokladne sa oboznémte s oviadacimi prvkami.

Zabrante nelimyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim akumulatora, pri zdvihani alebo prenasani
naradia sa uistite, Ze vypinag je vo vypnutej polohe.
Prenasanie naradia s prstom na vypinaci alebo
aktivacia naradia, ktoré ma zapnuty vypina¢, moze viest
k Urazu.

Pri praci s piStolou si vzdy uvedomte nebezpecenstvo
reakénej sily a nahleho krutiaceho momentu na
striekacej zostave.

Spotrebi¢ ani akumulator nevystavujte nadmernym
teplotam.

Davajte pozor na riziko skratu svoriek akumulatorového
spotrebi¢a alebo akumulatora kovovymi predmetmi.

Nabijatelné akumulatory je potrebné pred nabijanim zo
spotrebi¢a vybrat.

Rozne typy akumulatorov alebo nové a pouzité
akumulatory sa nesmu miesat.

Vybité akumulatory je potrebné zo spotrebica vybrat
a bezpeéne zlikvidovat.

Ak sa pristroj nebude dihsi ¢as pouzivat, vyberte
akumulator.

Namiesto nabijatelnych akumulatorov nepouzivajte
nenabijatelné akumulatory.

Nepouzivajte upravené alebo poskodené akumulatory.

Pouzivajte len s uvedenymi akumulatormi
a nabijackami.

Neumiestiujte stroj na nestabilné podpery. Vzdy
udrZujte dobry postoj a rovnovahu.

Musia sa pouzivat nové hadicové supravy dodané so
spotrebi¢om a staré hadicové stipravy by sa nemali
opatovne pouzivat.

Ked nechate stroj bez dozoru, vzdy vyberte
akumulatory.

Pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazuite

a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mézu tento
stroj pouzivat. Ak niekomu poziciate tento stroj, odovzdajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo zneuZitiu vyrobku

a pripadnému zraneniu.
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TECHNICKE UDAJE

Napatie 56 V===
Menovity tlak 125 barov
Maximalny menovity tlak 170 barov
Menovity prietok 4.5 l/min
Maximalny menovity prietok 6,5 I/min
Maximalny vstupny tlak vody 10 barov
Hmotnost (bez akumulatora) 9,26 kg
Odporucana prevadzkova teplota 5°C-40°C
Odportcana skladovacia teplota -20°C-70°C
Odporucana teplota nabijania 5°C-40°C
) o 87 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, K=2.7 dB(A)
Hladina akustického tlaku pri uchu 75 dB(A)
obsluhy L, K=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L, (merana podfa 2000/14/ | 90 dB(A)
EC)
. 0,4 m/s?
Vibracie a,
K=0,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skuSobnou metddou a méze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;
= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moZze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri akej
sa nastroj pouziva; za U¢elom ochrany obsluhy ma pouzivatel
v skutoénych podmienkach pouzitia nosit rukavice a ochranu
sluchu

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

SPOZNAJTE VASU TLAKOVU UMYVACKU (obr. A1)

Rukovat

DrZiak na pistol
Popruh drziaka hadice
Ukladanie trysiek
Privodny otvor vody
Hlavny vypina¢
Ukazovatel rychlosti

Noohkwh =

o
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a—

8.  Tlacidlo rychlosti

9. Kryt priehradky pre akumulator
10. Priestor pre akumulator

1. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
12. Elektrické kontakty

13. VysUvaci mechanizmus

14. Popruh drZiaka hadice

15.  Vystupny otvor vody

16. Ukladanie trysiek

17. Drziak trubi¢ky

18.  Ukladanie penovych diel

19. Sifénova hadica

20. Vysokotlakova hadica (s rychlospojkami)
21. Penové delo

22. Rychlospojkovy kib

23. Filter

24. Ihla na Cistenie trysiek

25. 40° tryska

26. 25° tryska

27. 15° tryska

28. Turbo tryska

29. Trubicka z nehrdzavejlcej ocele
30. Kratka tlakova pistol

31. Spustac

32. Rukovat pistole

33. Zaistovacie tlacidlo

34. Adaptér privodu vody

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivaijte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok

s po$kodenymi alebo chybajucimi ¢astami, moze dojst

k vaZnemu zraneniu

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit' prisluSenstvo, ktoré nie je
odporucané pre pouzitie s touto ty¢ovou pilou. Kazda
takato zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie
a mdze sposobit nebezpeény stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

PRIPOJENIE VYSOKOTLAKOVEJ HADICE

1. Pevne zaskrutkujte kib rychlospojky na vystupny otvor
vody (obr. B1).

2. Potiahnite objimku rychlospojky vysokotlakovej
hadice a pripevnite ju na rychlospojku kibu na vystup
vody, kym nebudete pocut ,cvaknutie” (obr. B2).

POZNAMKA: Objimku rychlospojky bolo mozné
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odskrutkovat z vysokotlakovej hadice tak, aby sa

vysokotlakova hadica spojila s vystupnym otvorom vody

priamo cez zavitové kiby.

3. Potiahnite druht objimku rychlospojky vysokotlakovej
hadice a pripevnite ju na pripojovaci kib pistole, kym
nebudete pocut ,cvaknutie” (obr. B3).

PRIPOJENIE TRUBICKY Z NEHRDZAVEJUCEJ

OCELE K PISTOLI

= Vlozte pripojovaci kib trubigky do rychlospojky pistole,
kym nebudete pocut ,cvaknutie®. Vonkajsi krizok
rychlospojky sa automaticky posunie dopredu, ¢o
znamena, Ze spojenie je spravne vytvorené (obr. C1).

m Ak chcete odpajit, potiahnite vonkajsi krizok
rychlospojky pistole, aby ste vytiahli trubicku (obr. C2).

VAROVANIE: Pri odpajani trubicky od pistole vzdy
drzte piStol jednou rukou a trubicku druhou rukou. Pri pade
trubicky méze dojst k zraneniu 0sob.

PRIPOJENIE DYZY

POZNAMKA: Pouzivajte iba trysky urcené pre tiakovi
umyvacku. VV opacnom pripade moze dojst k poskodeniu
tlakovej umyvacky.

m Vyberte si 15° trysku, 25° trysku, 40° trysku alebo

Turbo trysku, ktord chcete nainstalovat na trubicku
(obr. D1).

D1-1 [15° tryska

BN

D1-2 [25° tryska

D1-3 |40° tryska D1-4 [TURBO tryska

m Oplachova tryska (predava sa samostatne) je pripojend
priamo k pistoli (obr. D2).

|DZ-1 |Oplachovacia tryska

A VAROVANIE: Pri odpojovani trysky od pitole vzdy
drzte pistol jednou rukou a trysku druhou rukou. Ak tryska
vyskoci, moZe dojst k zraneniu 0sob.

Pomocou nasledujticej tabulky vyberte spravnu trysku pre
dand ulohu.

Vyber trysky Pouzitie

Cistite malé kovové, betonové
alebo drevené povrchy.
Nie je vhodna na Cistenie auta.

Zlta 15° tryska

Cistite vagsie kovove,
betonové alebo drevené
povrchy.

Zelena 25° tryska

Cistite Siroké kovove,
betonové, drevené alebo
vinylové povrchy.
Vhodna na ¢istenie auta.

Biela 40° tryska

Oplachnite vozidla. Oplachnite

Siva oplachovacia Cistiaci prostriedok z kovu,

fryska betdnu, dreva alebo vinylu.
Cistite len tvrdé povrchy.
Turbo tryska Aby ste zabranili poskodeniu

povrchu, nepouzivajte ju na
auté a drevené povrchy.

PRIPOJENIE PENOVEHO DELA (obr. E)

Penové delo sa pripaja priamo na pistol.

Ak chcete odpojit, stiahnite vonkajsi kruzok rychlospojky
a potom vytiahnite penové delo.

PRIPOJENIE SIFONOVEJ HADICE (Obr. F1 - Obr.
F2)

Ak ako zdroj vody pouzivate vedro (nie je sicastou
dodavky), pripojte adaptér privodu vody a sifénovi hadicu
k tlakovej umyvacke.

POZNAMKA: Najprv napliite vedro, aby filter po ponoreni
nevyplaval na hladinu.

PRIPOJENIE K ZAHRADNEJ HADICI (NIE JE
SUCASTOU DODAVKY)

Ak ako zdroj vody pouzivate vodovodny kohutik (nie je
si¢astou dodavky), pripojte tlakovi umyvacku k zahradnej
hadici

(nie je sucastou dodavky).

POZNAMKA: Pri pripajani hadic k vodovodnému potrubiu
vzdy dodrziavajte vSetky miestne predpisy. Niektoré oblasti
maju obmedzenia proti priamemu pripojeniu k verejnému
zasobovaniu pitnou vodou, aby sa zabranilo spatnému
toku chemikalii do zasobovania pitnou vodou. Zvy¢ajne

je povolené priame pripojenie cez prijimaciu nadrz alebo
spatnu klapku.

Privod vody musi pochadzat z vodovodu. NIKDY
nepouzivajte hordcu vodu alebo vodu z bazénov, jazier
atd.

Pred pripojenim zahradnej hadice k tlakovej umyvacke:

m Pustite vodu cez hadicu po dobu 30 sekind, aby ste
z hadice vygistili v3etky necistoty.

= Skontrolujte kovovu sietku v privodnom otvore vody.
Ak je kovova sietka poskodend, stroj nepouzivaite,
kym kovovu sietku nevymenite. Ak je kovova sietka
znedistena, vycistite ju.
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m Zahradnu hadicu Uplne odvifte alebo ju Uplne vyberte
z cievky, aby ste predisli zalomeniu.

POZNAMKA: Medzi privodnym otvorom vody

a hadicovym kohutikom alebo uzatvaracim ventilom musi

byt dostato¢né dizka neobmedzenej hadice (napriklad

uzatvaraci konektor ,Y*).

= Ked je hadicovy kohutik Uplne vypnuty, pripojte koniec
zahradnej hadice k umyvacke.

PREVADZKA

POUZITIE

A\VAROVANEE: Vzdy pouzivajte ochranu zraku spolu
s chraniémi sluchu. Ak tak neurobite, méZe dojst k vymrsteniu
predmetov do ogi a k dalim moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim drZby, ¢istenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z pristroja
vyberte akumulator z naradia.

A VAROVANIE: Pre maximalnu prinavost a ochranu

pri pouzivani tejto podlozky vzdy noste protiSmykové

rukavice a protiSmykovu bezpeénostnu obuv, aby ste

zaistili bezpe¢ny postoj a udrzali rovnovahu.

Tento vyrobok méZete pouZit na tieto uvedené Ucely:

= Qdstrarovanie necist6t na automobiloch, stenéch,
podlah&ch atd.

OZNAMENIE: Vyrobok sa smie pouzivat iba na

predpisané Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za

pripad nevhodného pouZzitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORU (Obr. G)

PouZivajte iba EGO akumulétory a nabijacky uvedené na obr. A2.

Dalsie podrobnosti najdete v prislusnych navodoch pre

akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.

1. Zdvihnite kryt priehradky na akumulatory zdvihnutim
spodnej Casti krytu.

2. Ak chcete akumulator pripevnit,, zarovnajte rebra
akumulatoru s montaznymi otvormi v priehradke

na akumulatory a zatlagte akumulator nadol, kym
nebudete pocut’ ,cvaknutie®.

3. Ak chcete akumulator pripevnit),, vytiahnite

uvolfiovacie tlacidlo akumulatoru a vytiahnite
akumulator.

|G-1 |Tlaéidlo na uvolnenie akumulatora

4. Zatvorte kryt priestoru pre akumulator.

r
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SPUSTENIE/ZASTAVENIE TLAKOVEJ UMYVAGKY
(Obr. H)

Spustenie tlakovej umyvacky

POZNAMKA: Tlakovii umyvacku nesplistajte bez

pripojeného a zapnutého privodu vody. To moZe poskodit

vysokotlakové tesnenia a zniZit Zivotnost ¢erpadla.

1. Uistite sa, Ze sifénova hadica, vysokotlakova hadica,
piStol a tryska su spravne pripojené.

2. Pripojte trubicku, penové delo a filter podfa vasich
potrieb.

3. Vyberte si jeden z nasledujucich spdsobov
zasobovania vodou:
m Ak pouzivate z&hradnu hadicu (nie je suc¢astou
dodavky), pripojte tlakov umyvacku k zahradnej hadici
a potom otvorte vodovodny kohutik.

= Pri pouziti vedra s vodou pripojte filter k sifénovej hadici
a potom ponorte filter a rychlospojku Uplne do vedra
s vodou.

4. Nainstalujte akumulator do tlakovej umyvacky.

5. Stla¢enim hlavného vypinaca zapnite tlakovu
umyvacku.

POZNAMKA: Ked je tlakova umyvacka zapnuta,

ale nevykonava ziadne dalSie Cinnosti, po 5 mindtach

pohotovostného reZimu sa automaticky vypne. Po¢as

prvych niekolkych minat pohotovostného reZimu bude

ukazovatel rychlosti na tlakovej umyvacke blikat tromi

zelenymi svetlami, o znamen4, Ze do sifénovej hadice

neprudi Ziadna voda.

6. Drzte piStol obomi rukami, stlacte odomykaciu stranu
zaistovacieho tlacidla a potom stlaCajte spust, kym sa
nevytvori staly prid vody.

7. Zacgnite umyvat postrekom.

POZNAMKA: Moze trvat uréity Gas, kym sa voda dostane
od zdroja a vyjde z trysky ako rovnomerny prid. Ak chcete
rychlo dosiahnut' stabilny prietok vody, mézete:

a.  Odstranit trysku.

b.  Stladte spust a pockajte, kym z trubicky nezacne
vychadzat staly prad vody.

c.  Uvolnite spust a znovu nasadte trysku.

A VAROVANIE: Pneumatiky a/alebo ventily pneumatik
sa mozu Gistit z minimalnej vzdialenosti 30 cm, aby
nedoslo k poskodeniu vysokotlakovym pradom. Prvym
naznakom poskodenia je zmena farby pneumatiky.
Poskodené pneumatiky alebo ventily pneumatik
predstavuju riziko poranenia.
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Zastavenie tlakovej umyvacky

1. Po dokonéeni umyvania uvolnite spust a stlacenim
zaistovacieho tlacidla uzamknite polohu.

2. Stlagenim hlavného vypinaca vypnite tiakovu
umyvacku.

3. Zatvorte vodovodny kohttik alebo vyberte sifénovu
hadicu z vedra s vodou.

4. Stlacte zaistovacie tlacidlo pistole do polohy

odomknutia a stlaéenim spuste vyprazdnite vodu
z hadic.

POZNAMKA: Pistol, lancety, trubicky, trysky alebo

penové delo by sa nemali odpojit, kym v hadiciach zostava

voda.

5. Odpojte a vyberte pitol, hadicu, trubicku, trysky
alebo penové delo.

6.  Stlacenim hlavného vypinaca zapnite tlakovu
umyvacku, aby sa voda v tlakovej umyvacke
vyprazdnila.

7. Opatovnym stlacenim hlavného vypinaca tlakovu
umyvacku vypnete.

8. Vyberte akumulator.

VYBER RYCHLOSTI

= Rychlost tlakovej umyvacky je mozné nastavit tlacidiom
rychlosti na umyvacke.

Rychlost tlakovej umyvacky sa da nastavit pri zapnuti
umyvacky alebo pocas striekania.

Pri kazdom stlageni tlagidla rychlosti sa rychlost prepina
medzi nizkou Uroviiou, vysokou troviiou a Uroviiou
TURBO. Ukazovatel rychlosti zobrazuje jedno zelené
svetlo, dve zelené svetla alebo tri zelené svetla,

ktoré indikuju, Ze tlakova umyvacka bezi pri nizkych
otackach, vysokych otackach alebo TURBO.
POZNAMKA: Ak tiakova umyvacka bude stale pracovat

pri rychlosti TURBO, mdze to ovplyvnit ¢as prevadzky na
jedno nabitie.

UMYVANIE S CISTIACIM PROSTRIEDKOM

A VAROVANIE: PouZivajte iba istiace prostriedky

Speciélne vyrobené na pouZitie s tlakovymi umyvackami.

DodrZiavajte pokyny vyrobcu Cistiaceho prostriedku

tykajuce sa poutzitia, likvidacie a bezpe¢nosti.

1. Pred Cistenim vyberte akumulator.

2. Otocte flasu penového dela proti smeru hodinovych
ruciciek a vyberte ju (obr. I1).

3. Do flaSe nalejte Cistiaci prostriedok.

POZNAMKA: Teplota istiaceho prostriedku by nemala

presiahnut 60 °C.
4. Namontujte penové delo a pripojte ho k rychlospojke
pistole.

5. Otaganim gombika ¢istiaceho prostriedku nastavte
mnozstvo Cistiaceho prostriedku pridaného do
prietoku vody podra vasich potrieb (obr. 12).

|I2-1 |Gomb|’k Cistiaceho prostriedku

6. Cistiaci prostriedok nastriekajte na suchy povrch
dlhymi, rovnomernymi prekryvajucimi sa tahmi.
Aby ste predisli vzniku Smuh, nenechaijte ¢istiaci
prostriedok na povrchu zaschnut.

A VAROVANIE: Odportca sa nosit ochranné
prostriedky, aby ste zabranili nahodnému kontaktu
s Cistiacim prostriedkom.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykondvanim udrzby, ¢istenim, vymenou

prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z vyrobku
vyberte akumulétor z néradia.

A VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte a Cistite filter
a trysku. Po kazdom ¢isteni alebo pred prevadzkou
nezabudnite skontrolovat tesnost a vcas ich opravte.

VSEOBECNA UDRZBA

Na ¢istenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylné na poSkodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpustadla pouZijd.

Pouzite ¢istu handru na odstranenie necistot, prachu, oleja,
maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo znicit plast, o moze viest
k vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, zranenia
0s6b a poskodenia vyrobku v désledku skratu, nikdy
neponérajte vas stroj, akumulator alebo nabijacku do
tekutiny a nedovolte, aby do nich pretiekla tekutina.
Korozivne alebo vodivé kvapaliny, ako je morska voda,
urcité priemyselné chemikalie a bielidla alebo vyrobky
obsahujuce bielidla atd., mdzu spdsobit skrat.

CISTENIE FILTROV

= Vyberte kovov( sietku z otvoru na privod vody,
oplachnite ju alebo ju v pripade potreby vymefite
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(obr. J1). Ak chcete akumulator pripevnit’,, vytiahnite
uvolfiovacie tlacidlo akumulatoru a vytiahnite
akumulator.

|J1-1 |Kovové sietka

= \/yberte filter z rychlospojky hadice sifonu, vyskrutkujte
filter a potom ho dokladne oplachnite (obr. J2).

CISTENIE TRYSIEK (obr. K)

Ak su otvory trysiek zablokované, mozete pouzit prilozent
ihlu na Cistenie trysiek, ktora prejde cez otvory a odstrani
zablokovanie.

PREPRAVA TLAKOVEJ UMYVACKY

A VAROVANIE: Pocas prepravy alebo skladovania
chrante umyvacku pred narazom. Pred pouzitim
skontrolujte a uistite sa, Ze umyvacka nie je poSkodené.

A VAROVANIE: Pocas prepravy alebo skladovania
davajte pozor na celkovi hmotnost umyvacky.

SKLADOVANIE TLAKOVEJ UMYVACKY (Obr. L1 -

Obr. L2)

1. Zastavte tlakovi umyvacku, uvolnite tlak, vyprazdnite
vodu a vyberte akumulator z tlakovej umyvacky podia
pokynov v Casti ,Zastavenie tlakovej umyvacky“.

2. Trysky skladujte v uloznom priestore pre trysky
tlakovej umyvacky.

3. Pistol a trubicku ulozte do drZiakov.

4. Zrolujte vysokotlakovd hadicu a sifénovi hadicu,
uloZte ich a zaistite na podlozke pomocou popruhov
drziaka hadice.

5. Pred uskladnenim tlakovd umyvacku dokladne vycistite.

6.  Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Neskladujte tlakov umyvacku v blizkosti hnojiv,
benzinu alebo inych chemikalii.

ZAZIMOVANIE TLAKOVEJ UMYVACKY

Zazimovanie tlakovej umyvacky je nevyhnutné na ochranu

pred teplotami pod bodom mrazu, ktoré mézu spdsobit

poskodenie Cerpadla, hadic a dalich komponentov.

1. Pred Cistenim vyberte akumulator.

2. Vypnite tlakovi umyvacku. Uistite sa, Ze tlakova
umyvacka je vypnuté a akumulator je vybraty.

3. Uvolnite tlak. Stlacte spust na pistoli, aby ste uvolnili
zostavajuci tlak v systéme. To by mohlo zabranit
narastu tlaku pocas procesu zazimovania.

4. Odpojte hadice a prisluSenstvo. Odstrarte z tiakovej

umyvacky vSetky hadice, pistol a dalSie prisluSenstvo.

=660

Vypustite vSetku vodu z hadic tak, Ze ich drzite vo
2vislej polohe, aby voda mohla odtiect.

5. Pripojte chranic ¢erpadla tlakovej umyvacky (predava
sa samostatne) k privodnému otvoru vody na Upravu.

6. PouZite chréani¢ Cerpadia tlakovej umyvacky
a vypustite tekutinu. Akonahle kvapalina opusti
vystupny otvor vody, vasa tlakova umyvacka je
chréanend a zazimovana.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklaéné miesto a poskytnite ho na
separovany zber. Elektrické naradie

sa musi odovzdat do ekologického
recyklacného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Tlakova umyvacka
sa neda zapnut.

Nabitie akumulatora je nizke.
Akumulator nie je spravne nainstalovany.

= Nabite akumulator.

m Zatladte akumulator do priestoru pre
akumulator, az kym nebudete pocut
JKliknutie".

Cerpadio tlakovej
umyvacky
prestane pracovat
a ukazovatel
rychlosti na
umyvacke blika
tromi zelenymi

Tlakovéa umyvacka alebo akumulator st prili§

horuce.

Do sifénovej hadice neprudi ziadna voda.

Nabitie akumulatora je nizke.

Pockajte, kym sa tlakova umyvacka
alebo akumulator nevrati na odpori¢anu
prevadzkovu teplotu, a potom umyvacku
restartujte.

Skontrolujte a uistite sa, Ze do sifénovej
hadice spravne prudi voda.

Nabite akumulator.

pocas striekania
nizky.

Hadica sifénu je zalomena.

Voda je Spinava.

Vysokotlakova hadica je zablokovana.

svetlami. = |né elektronické poruchy. » Kontaktujte zakaznicky servis EGO.
n Filter je Ciastoéne zablokovany. = Vycistite filter.
= Kovova sietka v privode vody je Ciastoéne = QOdstrante a vycistite kovovu sietku.
zablokovana.
= Filter a rychlospojka sifénovej hadice nie st u Filter a rychlospojku tplne ponorte do
Prietok vody je Uplne ponorené do vody. vody.

RozloZte sifénovd hadicu alebo ju
vymente.

Pouzivajte len €istd vodu.

Odstrante trysku a potom zacnite striekat
vodu z hadice, aby ste odstranili upchatie
hadice.

Voda nevystrekuje
von.

Nie je tu Ziadny privod vody.

Filter je Uplne zablokovany.

Kovova sietka v otvore na privod vody je
Uplne zablokovana.

Chyba kovova sietka v privodnom otvore
vody.

Tryska je zablokovana.

Cerpadilo, hadice alebo iné komponenty st
zamrznuté.

Skontrolujte, & je umyvacka spravne
pripojena k privodu vody.

Vygistite filter.

Odstrante a vycistite kovovu sietku.

Skontrolujte a uistite sa, ze kovova sietka
je spravne naindtalovana v privodnom
otvore vody.

Pomocou ihly na ¢istenie trysiek prejdite
cez otvory.

Pockajte, kym sa rozmrazia.

Prietok vody nie je
stabilny.

Do umyvacky pradi vzduch.

Tesnenia ¢erpadla st opotrebované.

Skontrolujte a uistite sa, Ze je sifénova
hadica spravne pripojena.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO.
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= Tesnenia ¢erpadla, hadice su opotrebované.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Tryska je zablokovana. = Pomocou ihly na Cistenie trysiek prejdite
cez otvory.
Striekanie R . N ry , .
vody sa spusti = Vlysokotlakova hadica je poskodena. = \lymerite ju za novu vysokotlakovi
alebo zastavi hadicu.
automaticky. u Z pitole unika voda. n Kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO.

Striekanie vodou
nie je pri pouziti
trysky Turbo

v Spiralovom
formate.

= Turbo tryska je Ciastocne zablokovana.

Stlacte a uvolhite spust na pistoli, aby
ste niekolkokrat spustili a zastavili
striekanie. Ak sa problém nevyriesi,
kontaktujte zakaznicky servis EGO.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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e G o Az eredeti Utmutatok forditasa
amy
o

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!
IL!_!I OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag érdekeben minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld balesetmegeldzd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: Hasznalat elétt feltétlentil olvassa el és értelmezze a kezelési Utmutatoban taldlhato
valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM" biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi sériilést
idézhet el6.

A FIGYELMEZTETES: Tiiz- és égésveszély. Ne szerelje szét, ne tegye ki 100 °C-nal magasabb hének, és ne dobja
tlizbe. Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektdl, és tartsa az eredeti csomagolasban, amig hasznalni nem kezdi. Az
elhasznalt akkumulatorokat a helyi Gjrahasznositasi szabalyoknak megfelelden artalmatlanitsa.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
m dsszeszerelés vagy mikodtetés elétt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitésat.

A sériilések kockazatanak csokkentése

A Biztonsagi figyelmeztetés |||| érdekében a hasznalonak el kell olvasnia a

hasznalati utmutatot.

Viseljen szemvédst Viseljen flilvédot

Soha ne permetezze le magat, masokat,

A'e'x »| allatokat, aramforrasokat vagy magat a c € A’termek megfelel az érvényes EK
z : iranyelveknek.
berendezést.
Ne csatlakoztassa az ivovizhaldzatra. UK AZ ’Egyesult Kirdlysag szerinil megfelelGség
CA  értékelve
Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kozé. ( ') , Vizkimeneti nyomas

mmm  Vigye hivatalos Ujrahasznosito telephelyre. out

D L
Zaj (?) Vizbemeneti nyomas
in
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Q| Vizaramlas Mikbdési hémérséklet

=== Egyenaram kg  Kilogramm
V Fesziiltség MPa  Megapascal
°C  Celsius L/min  Liter/perc

IPX5  Védelem a vizsugarak ellen
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AMAGASNYOMASU
MOSORA VONATKOZO

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata elétt olvassa
el és értelmezze az dsszes utasitast. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy
sulyos személyi sértilést idézhet eld.

A\ FIGYELMEZTETES: A gép a gyarto ltal biztositott
vagy ajanlott tisztitdszerrel valé hasznalatra lett tervezve.
Mas tisztitoszerek vagy vegyszerek hasznalata negativan
befolyasolhatja a gép biztonségat.

A FIGYELMEZTETES: Magasnyomas(i tisztitogépek
hasznélata soran aeroszolok képzddhetnek. Az aeroszolok
belélegzése veszélyes lehet az egészségre nézve.

A FIGYELMEZTETES: A magasnyomas( vizsugar
veszélyes lehet, ha helyteleniil alkalmazzék. Nem szabad
a sugarat személyekre, feszilltség alatt all6 elektromos
berendezésekre vagy magéra a gépre iranyitani.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznlja a gépet més
személyek kozelében, ha nem viselnek védéruhazatot.

A FIGYELMEZTETES: Ne iranyitsa a favokat
6nmagara vagy masokra a ruhazat vagy labbelik tisztitasa
céljabol.

A\ FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély - Ne
permetezzen gyulékony folyadékokat.

A\ FIGYELMEZTETES: A magasnyomési tisztitot nem
hasznalhatjak gyermekek vagy hozza nem érté személyek.

A FIGYELMEZTETES: A magasnyomast tomiok,
szerelvények és csatlakozok fontosak a gép biztonsaga
szempontjabol.

A\ FIGYELMEZTETES: A visszafolyasgation athaladé
viz nem minésiil ivoviznek. Csak a gyarto altal ajanlott
tomiBket, szerelvényeket és csatlakozokat hasznéljon.

A\ FIGYELMEZTETES: A gép biztonsaganak
érdekében kizarolag a gyartotol szarmazo vagy a gyartd
altal jovahagyott eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.
A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a gépet, ha a
gép fontos részei sériiltek, pl. biztonsagi berendezések,
magasnyomasu tomldk, révid nyomépisztoly.

A\ FIGYELMEZTETES: Az alkalmazastdl fiiggéen
arnyékolt fuvokak hasznalhatok magasnyomasu
tisztitashoz, ami dramai mddon csokkenti a viztartalmu
aeroszolok kibocsatasat. Nem minden alkalmazés teszi
azonban lehetdveé egy ilyen eszkoz hasznalatét. Ha

az aeroszolok elleni védelemhez nem alkalmazhatoak
arnyékolt fuvokak, akkor a tisztitandd kdryezettél fiiggéen

FFP 2 osztalyl vagy azzal egyenérték(i Iégzémaszkra
lehet sziikség.

Gyermekek nem hasznalhatjak a gépet. A gyermekek
felligyeletérél mindig gondoskodni kell, hogy ne
jatszhassanak a géppel.

Ezt a gépet nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség(i, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek (koztik
gyermekek).

= Ismerje meg, hogyan kell ledllitani a terméket és
gyorsan leereszteni a nyomast. Ismerje meg alaposan
a vezérloket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsolo kikapcsolt llasban legyen, miel6tt

az akkumulatoregységhez csatlakoztatja, felveszi

vagy viszi a késziiléket. Balesetekhez vezethet, ha a
halézatra csatlakoztatott késziléket Ugy viszi, hogy
kézben az ujja a bekapcsold gombon van, vagy ha a
halézati csatlakozodugoét olyankor dugja be az aljzatba,
amikor a késziilék be van kapcsolva.

A pisztoly mikodtetésekor mindig legyen tisztaban a
reakciderd és a szoréegységre hato hirtelen nyomaték
veszélyével.

Ne engedje, hogy széls6séges hémérsékletek érjék a
késziiléket vagy az akkumulatort.

Legyen tisztaban azzal a veszéllyel, hogy az
akkumulatorral miikddé készulék vagy az akkumulator
csatlakozoit fémtargyak révidre zarhatjak.

Az Ujratoltheté akkumulatorokat toltés elétt ki kell venni
a késziilékbal.

Nem szabad egyiitt hasznalni kiilonbdz6 fajtajd, vagy Uj
és hasznalt elemeket.

A lemertilt akkumulatorokat ki kell venni a késztilékbdl,
és biztonsagosan kell artalmatlanitani 6ket.

Ha a késziléket hasznélaton kivil hosszabb ideig
tarolja, akkor az akkumulatorokat ki kell venni.

Ne hasznaljon nem ujratélthet6 elemeket az Ujratdlthetd
akkumulatorok helyett.

Ne hasznaljon mddositott vagy sértilt akkumulatorokat.

Csak a meghatarozott akkumulatorokkal és
toltékkel hasznalhato.

Ne helyezze a gépet instabil tartofeliiletre. Mindig
lgyeljen a stabil testhelyzetre és az egyensulyra.

Aberendezéssel egyiitt szallitott Uj tomlokészleteket kell
hasznalni, a régi téml6készleteket tilos Ujra felhasznaini.

Mindig vegye ki az akkumulatorokat, ha felligyelet
nélkiil hagyja a gépet.

Az akkumulator hatastalanitasa el6tt az akkumulator
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végeit er6s szalaggal biztositsuk, hogy a
kuszdaramokat kikiiszobdlhessik.

Orizze meg ezt az utmutatot. Idénként olvassa at, és
hasznalja, amikor masokat betanit a gép hasznalatara.
Ha valakinek kolcson adja ezt a gépet, akkor adja at a
hasznalati utasitast is a helytelen hasznalat és lehetséges
sériilések elkeriilése érdekében.

JELLEMZOK

Feszliltség 56\ ===
Névleges nyomas 125 bar
Maximalis névieges nyomas 170 bar
Névleges aramlas 4.5 lperc
Maximalis névleges aramlas 6,5 llperc
Maximalis vizbemeneti nyomas 10 bar
Suly (akkumulatoregység nélkil) 9,26 kg
Javasolt izemi hémérséklet 5°C-40°C
Javasolt tarolasi hdmérséklet -20°C-70°C
Javasolt toltési hdmérséklet 5°C-40°C

) o 87 dB(A)
Mért hangteljesitmenyszint L, K=2.7 dB(A)
Hangnyomasszint a kezeld filénél 75 dB(A)
Lox K=3 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint, L,
(a 2000/14/EK szerint mérve) 90 dB(A)

ol 0,4 m/s?
Vibréci6 a,

K=0,5 m/s?

= Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok;

= Anévleges rezgési 6sszérték a kockéazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: Az elektromos szerszam aktulis
hasznélata kdzben a rezgéskibocsatas eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a kezeld
védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és hallasvédot
kell hasznalnia miikdtetés kdzben

A CSOMAG TARTALMA (A1
ABRA)

LEIRAS

aa—
=00
a—
ISMERJE MEG A MAGASNYOMASU MOSOT (A1
abra)

Markolat

Pisztolytartd konzol

Toml6 tartopant

Fuavoka tarolohely

Vizbevezetd nyilas

Fékapcsolé gomb
Sebességjelzd
Sebességszabalyozé gomb

9. Akkumulator tart6 fedél

10.  Akkumulator tarto

11, Akkumulator kioldogomb

12. Elektromos érintkez6k

13.  Kioldé mechanizmus

14. Tomlé tartopant

15. Vizkivezetd nyilas

16. Fuavoka tarolohely

17. Fejtart6 konzol

18. A habagyu tarolasa

19. Szifontomld

20. Magasnyomasu toml6 (gyorscsatlakozos gallérokkal)
21. Habagyu

22. Gyorscsatlakozé

23. Sziir§

24. Flvoka tisztitotl

25. 40°-os fuvoka

26. 25°-os fivoka

27. 15°-0s fuvoka

28. Turbo fuvoka

29. Rozsdamentes acél fej

30. Révid nyomépisztoly

31. Kapcsold

32. Pisztoly fogantyu

33. Reteszeld gomb

34. Vizbemeneti csatlakoz6 adapter

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznalja a terméket,
amig az alkatrészt ki nem cseréli. Sérlilt vagy hianyzé
alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi sériilést
okozhat

A\ FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez az 4gazéfiirészhez. Barmilyen
maédositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsil, és veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos
személyi sériléssel végzédhet.

A\ FIGYELMEZTETES: Az akér silyos személyi
serilést okozo véletlenszerd inditas elkerllése érdekében

P© N WD =
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mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépb&l, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

A MAGASNYOMASU TOMLG CSATLAKOZTATASA

1. Csavarja szorosan a gyorscsatlakozét a vizkivezeté
nyilasra (B1 abra).

2. Huzza hatra a magasnyomasu tomié
gyorscsatlakozéjanak gallérjat, és csatlakoztassa a
vizkimenet gyorscsatlakozojahoz, amig egy kattanast
nem hall (B2 &bra).

MEGJEGYZES: A gyorscsatlakozo gallér lecsavarozhatd
a magasnyomasu tomlérél, igy az a menetes
csatlakozasokon keresztlil kozvetleniil a vizkivezetd
nyilashoz csatlakozik.

3. Huzza hatra a magasnyomasu tomlé masik
gyorscsatlakozo gallérjat, és csatlakoztassa a pisztoly
csatlakozéjahoz, amig egy kattanast nem hall (B3
abra).

AROZSDAMENTES ACEL FEJ CSATLAKOZTATASA
APISZTOLYHOZ

= Helyezze a fej csatlakozojat a pisztoly
gyorscsatlakozoéjaba, amig egy ,kattanast” nem hall.

A gyorscsatlakozd kils6 gy(rije automatikusan elére
ugrik, jelezve, hogy a csatlakozas megfelel6en létrejott
(C1 &bra).

u Alevalasztashoz hiizza héatra a pisztoly
gyorscsatlakozojanak kiilsé gydrdjét, és hizza ki a fejet
(C2 ébra).

A FIGYELMEZTETES: Az egyik kezével mindig fogja a

pisztolyt, a masikkal pedig a fejet, amikor levalasztja a fejet

a pisztolyrol. Személyi sériilést okozhat, ha a fej leesik.

AFUVOKA CSATLAKOZTATASA

MEGJEGYZES: Kizarolag a magasnyomast mosohoz
el6irt favokakat hasznalja. Ellenkezé esetben a
magasnyomasl moso karosodhat.

= Valassza kia 15°, 25° vagy 40°-0s vagy turbo fuvokat,
amit a fejre szeretne szerelni (D1 abra).

D1-
D1-3

BN

D1-2
D1-4

15°-0s fuvoka 25°-0s favoka

40°-0s favoka TURBO favoka

m Az dblitéfavoka (kiilon kaphato) kdzvetlendl a
pisztolyhoz csatlakozik (D2 &bra).

|D2—1 |Obl|’t6 fuvoka

A\ FIGYELMEZTETES: Amikor levalaszija a favokat
a pisztolyrol, az egyik kezével mindig fogja a pisztolyt, a

masikkal pedig a favokat. Személyi sériiléshez vezethet,
ha a flvoka kiugrik.

Az aldbbi tablazat segitségével valassza ki a munkanak
megfeleld favokat.

Fuvoka kivalasztasa | Feladatok
Kisebb fém-, beton- vagy
Sarga 15°-0s flvoka fafelliletek tisztitasahoz.

Nem alkalmas autétisztitasra.

Nagyobb fém-, beton- vagy

201d 25°-0s flvoka | ¢ etk tisztitasahoz.

Széles fém-, beton-, fa- vagy
vinilfelliletek tisztitasahoz.
Autétisztitashoz.

Fehér 40°-os fuvéka

Jarmivek 6blitéséhez.
Mosaszer fémrél, betonrdl,
farol vagy vinilrél torténd
ledblitéséhez.

Sziirke 6blité fuvoka

Kizarolag kemény feliileteket
tisztitson. A felileti sérilések
elkerlilése érdekében

ne hasznélja autékon és
fafellileteken.

Turbo fuvoka

AHABAGYU CSATLAKOZTATASA (E abra)
A habagyu kézvetleniil a pisztolyhoz csatlakozik.

A levalasztashoz hlizza vissza a gyorscsatlakozo kiilsé
gydrijét, majd huzza ki a habagyut.

A SZIFONTOMLG CSATLAKOZTATASA (F1-F2
abra)

Ha vodorbél (nem tartozék) veszi a vizet, csatlakoztassa
a vizbemeneti csatlakozd adaptert és a szifontoml6t a
magasnyomasu moséhoz.

MEGJEGYZES: Toltse fel elre a vodrot, hogy a szir6 a
vizbe meritéskor ne Usszon a felszinre.

CSATLAKOZTATAS KERTI TOMLOHOZ (NEM
TARTOZEK)

Ha vizforrasként vizcsapot hasznal (nem tartozék),
csatlakoztassa a magasnyomasu mosot a kerti toml6hoz
(nem tartozék).

MEGJEGYZES: Amikor csatlakoztatja a tsmidket a
vizvezetékhez, mindig tartsa be a helyi eléirasokat. Egyes
terileteken tilos kézvetlentil a kdziizemi ivovizhaldzathoz
csatlakozni, hogy megel6zzék a vegyi anyagok
visszajutasat az ivovizellatasba. A vizvételi tartalyon vagy
visszafolyasgation keresztlil torténd kdzvetlen csatlakozas
altalaban engedélyezett.

166

56 V/ LITIUM-ION AKKUMULATOROS MAGASNYOMASU MOSO — HPW1800E




Avizellatasnak a vizvezetékrél kell érkeznie. SOHA
ne hasznaljon forré vizet vagy medencébdl, tobol stb.
szarmazo vizet.

Mielétt csatlakoztatna a kerti tomlét a magasnyomasu
moso6hoz:

= Folyassa a vizet a tomlén 30 masodpercig, hogy
eltavolitsa a szennyezédéseket a tomlbal.

Vizsgalja meg a vizbemeneti nyilasban talalhaté
fémhalot. Ha a fémhalé sériilt, ne hasznélja a
gépet, amig a fémhalot ki nem cseréli. Ha a fémhalé
szennyezett, tisztitsa meg.

Tekerje le teljesen a kerti tdmlI6t, vagy vegye le teljesen
a dobrdl, hogy ne térjén meg.

MEGJEGYZES: A vizbemeneti nyilas és a kerti csap
vagy elzarészelep (példaul ,Y” elzaro csatlakozo) kozott
elegendé hosszlsagu, akadalymentes tdmlnek kel
lennie.

= Akerti csapot teljesen elzarva csatlakoztassa a kerti
tomlé végét a mosohoz.

HASZNALAT

ALKALMAZAS

A FIGYELMEZTETES: Mindig viselien véddszemiiveget és
hallasvédét. Amennyiben nem ezt teszi, targyak replilhetnek a
szemébe, és mas komoly sériilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A stllyos személyi sériilések
elkertilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztitas, adapterek cseréje
vagy anyagok szerszambol valo eltavolitasa kézben.

A\ FIGYELMEZTETES: A maximalis tapadas és
védelem érdekében mindig viseljen csliszasgatld kesztyit
és csUszasgatlé munkavédelmi labbelit, hogy biztositsa a
stabil testhelyzetet és megérizze az egyensulyat.

A terméket az alabb felsorolt célokra hasznélhatja:

= Autdkon, falakon, padlokon stb. [évé szennyezédések
eltavolitasahoz.

MEGJEGYZES: A terméket csak az el6irt célokra

szabad hasznalni. Barmilyen mas hasznalat helytelen

hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
LEVALASZTASA (G abra)

Csak az A2 dbran felsorolt EGO akkumulatoregységeket és
toltoket hasznalja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld
akkumulatoregységek és toltok kézikonyvét.
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Az els6 hasznalat elétt teljesen toltse fel.

1. Emelje fel az akkumulatortartd rekesz fedelét az also
rész megemelésével.

2. Ardgzitéshez igazitsa az akkumulator bordait az
akkumulatortart6 rogzitéhornyaihoz, majd nyomja az
akkumulatoregységet lefelé, amig kattanast nem hall.

3. Alevalasztashoz hizza fel az akkumulator
kiolddgombjat, majd huzza ki az
akkumulétoregységet.

|G-1 |Akkumu|étor kiolddgomb

4. Csukja be az akkumulatortarté fedelét.

AMAGASNYOMASU MOSO BEKAPCSOLASA/
KIKAPCSOLASA (H 4bra)

A magasnyomasu moso elinditasa

MEGJEGYZES: Ne inditsa el a magasnyomas(i mosot
csatlakoztatott és bekapcsolt vizellatas nélkil. Ez
karosithatja a magasnyomasu tomitéseket, és csokkentheti
a szivattyu élettartamat.

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a szifontémld, a
magasnyomasu témld, a pisztoly és a flvdka
megfeleléen csatlakozik.

2. Csatlakoztassa a fejet, a habagyut és a sz(irét az
igényei szerint.

3. Valasszon az alabbi vizellatasi modok koziil:

m Kerti toml6 (nem tartozék) hasznalata esetén
csatlakoztassa a magasnyomasu mosét a kerti
tomléhdz, majd nyissa meg a vizcsapot.

= Ha vizesvodrot hasznél, csatlakoztassa a sz(irét a
szifontdmIéhdz, majd a sz(irét és a gyorscsatlakozot
teljesen meritse a vizesvodorbe.

4. Helyezze be az akkumulatoregységet a
magasnyomasl mosoba.

5. Nyomja meg a f6kapcsolé gombot a magasnyomasu
mos6 bekapcsolasahoz.

MEGJEGYZES: Ha a magasnyomést moso be van
kapcsolva, de nincs tovabbi mivelet, a mos6 5 perc
készenléti allapot utan automatikusan kikapcsol. A
készenléti allapot elsé néhany percében a magasnyomasu
mosé sebességjelzéje haromszor villant zélden, ami azt
jelzi, hogy a szifontémlébe nem folyik viz.

6. Fogja meg a pisztolyt mindkét kezével, nyomja meg
az elzéaré gomb kioldo oldalét, majd nyomja addig a
ravaszt, amig egyenletes vizaramlas nem jon Iétre.
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MEGJEGYZES: Eltarthat egy ideig, amig a viz eljut a
forrastol, és egyenletes permetként jon ki a fuvokabol. Az
egyenletes vizaramlas gyors elérése érdekében:
a. Kiveheti a favokat.

b.  Megnyomhatja a ravaszt, és megvarhatja, amig a
fejbél egyenletes vizsugar nem indul.

c.  Felengedheti a ravaszt, és visszahelyezheti a flvokat.
A\ FIGYELMEZTETES: Az abroncsokat és/vagy
szelepeket csak legalabb 30 cm tavolsagbdl szabad
tisztitani, hogy elkeriilie a magasnyomasu sugar

okozta sériiléseket. A sériilés elsd jele a gumiabroncs

elszinezédése. A karosodott gumiabroncsok vagy szelepek
sérilésveszélyt jelentenek.

A magasnyomasu moso leallitasa
1. Amosas befejezése utan engedje fel a ravaszt, és

nyomja meg az elzaré gombot a pozicioé rogzitéséhez.

2. Nyomja le a fékapcsoléd gombot a magasnyomasu
mos6 bekapcsolasahoz.

3. Zarja el a vizcsapot, vagy vegye ki a szifontomlét a
vizesvodorbal.

4. Nyomja a pisztoly elzéré gombjat kioldo allasba, és a
ravasz megnyomasaval Uritse ki a vizet a toml6kbdl.

MEGJEGYZES: A pisztolyt, a tomidket, a fejeket, a
favokakat vagy a habagyut nem szabad levalasztani, amig
viz marad a témlékben.

5. Vélassza le és tavolitsa el a pisztolyt, a tomldket, a
fejet, a flvokakat vagy a habagyut.

6. Nyomja meg a f6kapcsolé gombot a magasnyomasu
mos6 bekapcsolasahoz, hogy a viz kidriljén a
magasnyomast mosobol.

7. Nyomja meg Ujra a f6kapcsolé gombot a
magasnyomasu moso kikapcsolasahoz.

8.  Vegye le az akkumulatoregységet.

SEBESSEG KIVALASZTASA

= Amagasnyomasl moso sebességét a moson talalhato
sebességszabalyozé gomb segitségével lehet
bedllitani.

A magasnyomasl moso sebességét a mosd
bekapcsolasakor vagy permetezés kdzben lehetett
beallitani.

A sebességszabalyozé gomb minden megnyomasakor
az alacsony, a magas és a TURBO fokozat kdzott valt
a sebesség. A sebességjelzd egy z6ld, két zold vagy
harom z6ld fényt jelenit meg annak jelzésére, hogy a
magasnyomasu moso alacsony, nagy vagy TURBO
sebességen lizemel.

MEGJEGYZES: Ha a magasnyomas(i moso
folyamatosan TURBO sebességen miikddik, akkor a
toltésenkénti tizemidd csokkenhet.

TISZTITAS MOSOSZERREL

A\FIGYELMEZTETES: Csak kifejezetten a

magasnyomast mosokhoz készlilt tisztitoszereket

hasznaljon. Tartsa be a mososzer gyartojanak alkalmazasi,

artalmatlanitasi és biztonséagi utasitasait.

1. Tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet.

2. Forditsa el a habagyl palackjat az éramutaté
jarasaval ellentétes irnyba, és vegye ki (11. &bra).

3. Ontsén mosészert a flakonba.

MEGJEGYZES: A mosészer hémérséklete nem

haladhatja meg a 60 °C-ot.

4. Helyezze vissza a habagyut, és csatlakoztassa a
pisztoly gyorscsatlakozéjahoz.

5. Forgassa el a mosdszeradagold gombot, hogy a
vizdramhoz adagolt mos6szer mennyiségét az
igényeinek megfelel6en allitsa be (12 4bra).

|I2-1 |Mosészeradagolé gomb

6. HosszU, egyenletes, atfedé mozdulatokkal
permetezze a mososzert szaraz feliletre hosszu. A
csikozddas elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy a
moso6szer megszaradjon a feliileten.

A\ FIGYELMEZTETES: Javasolt védsfelszerelést
viselni, hogy véletlenil se érintkezhessen a mosészerrel.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi sérilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a készlilékbdl szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje vagy
anyagok szerszambol valo eltavolitasa kdzben.

A FIGYELMEZTETES: Rendszeresen ellendrizze

és tisztitsa meg a sz(ir6t és a fuvokat. Minden tisztitas
utén vagy hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem lathato-e
szivargas, és idében javitsa ki, ha szlikséges.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb mianyag kilonbdzé vegyi
oldoszerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
Bket.

Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitdsahoz.

A\FIGYELMEZTETES: Soha ne engedje, hogy

168

56 V/ LITIUM-ION AKKUMULATOROS MAGASNYOMASU MOSO — HPW1800E




fékolaj, benzin, petroleum alapu termékek, penetrald olaj
sth. a mlianyag alkatrészekre kertiljon. A vegyszerek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
mianyagot, ezéltal stlyos személyi sériilést okozhatnak.

AFIGYELMEZTETES: Atliz, személyi sériilés

és rovidzarlat miatti termékkarosodas kockazatanak
csokkentése érdekében soha ne meritse a gépet, az
akkumulatoregységet vagy a toltét folyadékba, és ne
engedje, hogy folyadék folyjon a belsejiikbe. A mard
vagy vezetéképes folyadékok, mint példaul a tengerviz,
bizonyos ipari vegyi anyagok, fehéritészer vagy fehéritot
tartalmazo termékek stb. rovidzarlatot okozhatnak.

A SZUROK TISZTITASA

= Vegye ki a fémhalét a vizbemeneti nyilashol, és
Oblitse le, vagy sziikség esetén cserélje ki (J1
abra). A levalasztashoz huzza fel az akkumulator
kioldégombjat, majd hiizza ki az akkumulatoregységet.

|J1-‘| |Fémhélt')

= Vegye ki a sz(ir6t a szifontdmlé gyorscsatlakozojabél,
csavarja ki a sz(ir6t, majd alaposan oblitse le (J2 abra).

A FUVOKAK TISZTITASA (K 4bra)

Ha a fuvokak furatai eltomddtek, akkor a tartozék favoka
tisztitotit hasznalhatja a furatokon val6 atvezetéshez és az
eltémddés eltavolitasahoz.

A MAGASNYOMASU MOS0 SZALLITASA

A\ FIGYELMEZTETES: Szalitas és tarolas soran
védje a mosoét az (itésektdl. Hasznalat elétt ellendrizze és
gy6z6djon meg arrél, hogy a mosd nem sérilt.

A\ FIGYELMEZTETES: Szallitas és tarolas soran
figyelien a moso dsszsulyara.

AMAGASNYOMASU MOSO TAROLASA (L1-L2

abra)

1. Allitsa le a magasnyomas(i mosét, eressze
le a nyomast, uritse ki a vizet, és vegye ki az
akkumulatoregységet a magasnyomasu mosobol ,A
magasnyomasi moso leallitasa” cim(i részben leirt
utasitasok szerint.

2. Afavokakat a magasnyomasi moso fuvokatarold
rekeszében tarolja.
3. Apisztolyt és a fejet a tartokonzolokban tarolja.

4. Tekerje fel a magasnyomasu tomiét és a szifontomlét,
tarolja és rogzitse Gket a mosén a témlétartd
hevederekkel.

5. Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a magasnyomast
mosot.
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6. Szaraz, jol szellézo, elzart vagy magas helyen tarolja
a magasnyomasu mosot, ahol gyermekek nem érik
el. Ne tarolja a magasnyomasu mosét mitragyan,
benzinen vagy méas vegyszereken, illetve azok
kozelében.

A MAGASNYOMASU MOSO TELIESITESE

A magasnyomasl moso téliesitése elengedhetetlen ahhoz,
hogy megvédie a fagypont alatti hémérséklettél, amely
kérosithatja a szivattyat, a témléket és mas alkatrészeket.

1. Tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet.

2. Kapcsolja ki a magasnyomast mosot. Gy6z6djon
meg arrél, hogy a magasnyoméasu moso ki van
kapcsolva, és az akkumulatoregység ki van véve.

3. Engedje ki a nyomast. Hizza meg a pisztoly ravaszat,
és engedje ki a rendszerben maradt nyomast. igy
megakadalyozhatja a nyomasnévekedést a téliesitési
folyamat soran.

4. Vélassza le a tomlket és tartozékokat. Vegye le
az Gsszes tomIét, pisztolyt és egyéb tartozékot a
magasnyomast mosorol. Tartsa fliggélegesen a
tomléket, hogy a viz kifolyhasson, és engedije le a
vizet a tomlckbol.

5. Csatlakoztasson egy magasnyomast moso
szivatty(védot (kilon kaphaté) a vizbemeneti
nyilashoz a kezeléshez.

6. Hasznljon magasnyomasu mos6 szivatty(védét, és
engedje &t rajta a folyadékot. Amint a folyadék kilép a
vizkimeneti nyilason, a magasnyomast moso védett
és téliesitett allapotban lesz.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a tolt6t a
haztartasi hulladékok kozé!

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre,
és tegye hozzaférhet6vé a szelektiv
gylijtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kornyezetbarat Ujrahasznositd
lizembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS

mos6 nem kapcsol
be.

Az akkumulatoregység nincs megfelelden
van beszerelve.

PROBLEMA OK MEGOLDAS
n Az akkumulatoregység toltottségi szintje m Toltse fel az akkumulatoregységet.
A magasnyomasi alacsony.

Csusztassa be az akkumulatoregységet
az akkumulatortartéba, amig az a
helyére nem pattan.

A magasnyomasu
moso szivattyuja
ledll, és a moso
sebességjelzéjén
harom z6ld fény
villog.

A magasnyomasu moso vagy az akkumulator
tul forro.

A szifontémlébe nem folyik viz.

Az akkumulatoregység toltottségi szintje
alacsony.

Egyéb elektronikus hiba (hibak).

Vérja meg, amig a magasnyomasu mos6
vagy az akkumulatoregység visszahil

az ajanlott izemi hmérsékletre, majd
inditsa Ujra a mosét.

Ellendrizze, hogy a szifontdmiébe
megfeleléen aramlik-e a viz.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Forduljon az EGO Ugyfélszolgalathoz.

Avizéramlas
gyenge a
permetezés soran.

A sz(irg részlegesen eltomddott.

A vizbevezetd nyilas fémhaléja részlegesen
eltdmédatt.

A szifontémld sziiréje és gyorscsatlakozéja
nincs teljesen a vizbe meritve.

A szifontémlé dssze van hajtogatva.
Aviz szennyezett.

A magasnyomasu téml6 eltdmadott.

Tisztitsa meg a sz(ir6t.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a fémhalét.

Meritse a sz(ir6t és a gyorscsatlakozét
teljesen a vizbe.

Hajtsa ki a szifontémlét, vagy cserélje ki.

Kizarélag tiszta vizet hasznaljon.

Tavolitsa el a favokat, majd kezdjen
el vizet permetezni a téml6bdl, hogy
megsziintesse a tomlé eltdmddését.

Nem permetez
aviz.

Nincs vizellatas.

A sz(irg teljesen eltomddott.

A vizbevezetd nyilasban 1évé fémhald
teljesen el van zérva.

Hianyzik a fémhalé a vizbemeneti nyilasbol.
Aflvoka eltomadott.

A szivattyd, a tdmlok vagy mas komponensek
befagytak.

Ellendrizze és gy6z6djon meg arrol,
hogy a mos6 megfeleléen csatlakozik a
vizellatashoz.

Tisztitsa meg a sz(ir6t.

Tavolitsa el és tisztitsa meg a fémhalot.

Ellendrizze, és gy6z6djon meg arrol,
hogy a fémhalé megfeleléen van
beszerelve a vizbemeneti nyilasba.

Hasznalja a favoka tisztitotlijét, és
vezesse at a lyukakon.

Vérjon, amig fel nem olvadnak.
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PROBLEMA OK MEGOLDAS

= Levegd aramlik a mosdba. m Ellendrizze és gy6z6djon meg arrol,
A vizaramlas nem hogy a szifontémlé megfeleléen van
stabil. csatlakoztatva.

A szivattyu tdmitései kopottak.

Forduljon az EGO Ugyfélszolgalathoz.

Aflvoka eltomodott.

Hasznélja a fuvoka tisztitotljét, és
vezesse at a lyukakon.

Avizpermetezés Cserélje ki Uj magasnyomasu tomldre.
automatikusan

elindul vagy leall.

A magasnyomasu téml6 megseérdilt.

A pisztolybdl viz szivarog.

Forduljon az EGO iigyfélszolgalathoz.

A szivattyutomitések, a toml6tomitések
kopottak.

Forduljon az EGO iigyfélszolgalathoz.

ATurbo favoka részlegesen elzarodott.

Nyomja meg és engedje fel a pisztoly
ravaszat néhanyszor a permetezés
inditasahoz és ledllitasahoz. Ha a
probléma nem oldodik meg, épjen
kapcsolatba az EGO (igyfélszolgalataval.

Avizsugar nem
spiral alakban jon
ki a Turbo flvoka
hasznélatakor.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.

56 V LITIUM-ION AKKUMULATOROS MAGASNYOMASU MOSO — HPW1800E 171




— Traducere a instructiunilor originale
a
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!
IL!A CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLUL DE SECURITATE

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si

explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizérile simbolurilor nu eliming, prin ele

Tnsele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT,” si , ATENTIE"
inainte de a utiliza aceasta masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT: Risc de incendiu si arsuri. Nu desfaceti, nu incalziti la temperaturi de peste 100 °C, sau s&
incinerati. Pastrati bateria ntr-un loc inaccesibil copiilor si in ambalajul s&u original pana cand este gata de utilizare.
Eliminati rapid bateriile uzati conform normelor locale de reciclare sau de eliminare a deseurilor.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceastd pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot apérea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

o Pentru a reduce riscul de accidentéri, utilizatorul
Alerta privind siguranta PR o . -
' trebuie s& citeascad manualul de instructiuni.

Purtati echipament de protectie oculara Purtati echipament de protectie pentru ochi

Nu va stropiti niciodata pe dumneavoastra,
+| pe altii, animalele, sursele de alimentare sau
— unitatea insasi.

c Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

@ Nu va conectati la reteaua de apa potabila. gE Conformitate evaluata pentru Regatul Unit

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere. ( © ) Presiunea de iesire a apei
mmm  Predati-le unui punct de reciclare autorizat. out

L
Zgomot e) Presiunea de intrare a apei
in
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@ | Debitul de ap Temperatura de functionare
=== Curent continuu kg  Kilograme

V Tensiune MPa  Megapascal

°C  Celsius L/min  Litri pe minut

IPX5  Protectie impotriva jeturilor de apa
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
DE SIGURANTA PENTRU

APARATUL DE SPALAT CU
PRESIUNE

A AVERTISMENT: Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnainte de a utiliza aparatul. Nerespectarea tuturor
instructiunilor de mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

A AVERTISMENT: Aceasta masina a fost proiectata
pentru a fi utilizatd cu agentul de curatare furnizat sau
recomandat de producator. Utilizarea altor agenti de
curatare sau substante chimice poate afecta negativ
siguranta masinii.

A AVERTISMENT: in timpul utilizérii aparatelor

de curatare de nalta presiune, se pot forma aerosoli.
Inhalarea de aerosoli poate fi periculoasa pentru sanatate.
A AVERTISMENT: Jeturile de inalta presiune pot fi
periculoase daca sunt utilizate in mod necorespunzator.
Jetul nu trebuie sa fie indreptat spre persoane,
echipamente electrice sub tensiune sau spre aparatul
insasi.

A\ AVERTISMENT: Nu utiiza aparatul in raza de
actiune a persoanelor, cu exceptia cazului in care acestea
poartd imbracaminte de protectie.

A AVERTISMENT: Nu indreptati jetul spre
dumneavoastra sau spre alte persoane pentru a curata
hainele sau incéltamintea.

A AVERTISMENT: Risc de explozie - Nu pulverizati
lichide inflamabile.

A AVERTISMENT: Aparatele de curétare de fnalta
presiune nu trebuie utilizate de copii sau de personal
neinstruit.

A AVERTISMENT: Furtunurile, fitingurile si cuplajele de
Tnalta presiune sunt importante pentru siguranta aparatului.
A AVERTISMENT: Apa care a curs prin dispozitivele
de prevenire a refluxului este considerata a fi nepotabila.
Utilizati numai furtunuri, fitinguri si cuplaje recomandate de
producétor.

A AVERTISMENT: Pentru a asigura siguranta masinii,
utilizati numai piese de schimb originale de la producétor
sau aprobate de producator.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati masina daca sunt
deteriorate parti importante ale acestuia, de exemplu,
dispozitivele de siguranta, furtunurile de inalté presiune,
pistolul de presiune scurta.

A\ AVERTISMENT: n functie de aplicatie, duzele
ecranate pot fi utilizate pentru curatarea la presiune inalta,

ceea ce va reduce drastic emisiile de aerosoli hidrici. Cu
toate acestea, nu toate aplicatiile permit utilizarea unui
astfel de dispozitiv. In cazul in care duzele ecranate nu
sunt aplicabile pentru protectia impotriva aerosolilor, poate
fi necesara o masca respiratorie din clasa FFP 2 sau
echivalentd, in functie de mediul de curatare.

Masinile nu trebuie utilizate de copii. Copiii trebuie

supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu

masina.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane

(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte.

= S3 stiti cum s& opriti produsul si sa eliminati rapid
presiunea. Familiarizati-va temeinic cu comenzile.

Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de conectarea
la acumulator, ridicarea sau transportarea dispozitivului.
Transportarea aparatului cu degetul pe intrerupator
sau punerea sub tensiune a aparatului care are
ntrerupatorul pornit favorizeaza accidentele.

Fiti intotdeauna constient de pericolul reprezentat de
forta de reactie si de cuplul brusc asupra ansamblului
de pulverizare atunci cand folositi pistolul.

Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi
excesive.

Fiti constienti de riscul de scurtcircuitare a terminalelor
aparatului alimentat cu baterii sau a bateriei de catre
obiecte metalice.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incércate.

Nu trebuie amestecate diferite tipuri de baterii sau
baterii noi si folosite.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si aruncate
in siguranta.

Dacé aparatul trebuie depozitat neutilizat pentru o
perioada lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

Nu utilizati baterii nereincércabile in locul bateriilor
reincarcabile.

Nu utilizati baterii modificate sau deteriorate.

Utilizati numai cu acumulatori si incarcatoarele
specificate.

Nu asezati masina pe suporturi instabile. Pastrati
intotdeauna o pozitie buna si echilibru.

Trebuie utilizate seturile de furtunuri noi furnizate
fmpreuna cu aparatul, iar seturile de furtunuri vechi nu
trebuie reutilizate.

Scoateti intotdeauna acumulatorul cand lasati masina
nesupravegheata.
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= inainte de eliminare, protejati bornele bateriei cu banda
adeziva pentru a preveni scurtcircuitul.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceastd masina. Daca imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvaté a produsului si posibile raniri.

=060
(FIG. A1)
DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA APARATUL DE SPALAT CU
PRESIUNE (Fig. A1)

SPECIFICATII

© N E WD =

Maner

Suport pentru fixarea pistolului
Curea de sustinere a furtunului
Compartiment de stocarea a duzelor
Port de intrare a apei

Buton de alimentare

Indicator de viteza

Butonul de viteza

Capacul compartimentului bateriei
Compartiment de acumulatori

Buton de detasare a acumulatorului
Contacte electrice

Mecanism de ejectare

Curea de sustinere a furtunului

Port de iesire a apei

Compartiment de stocarea a duzelor
Suport pentru fixarea lancei
Depozitarea tunurilor de spuma
Furtun sifon

Furtun de nalta presiune (cu gulere cu cuplare
rapida)

. Tun de spuma
. Imbinare cu cuplaj rapid

Filtrul
Ac de curatare a duzei

Tensiune 56 V===
Presiune nominala 125 Bar
Presiunea nominala maxima 170 Bari
Debit nominal 4.5 Limin
Debit nominal maxim 6,5 l/min
Presiunea maxima de intrare a apei | 10 Bari
Greutate (fara set de acumulatori) 9,26 kg
Temperaturav de functionare 5°C - 40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata
Temperaturav de incércare 5°C - 40°C
recomandata

. I 87 dB(A)
Nivel de putere sonora masurat L, K=2.7 dB(A)
Nivel de presiune sonord la urechea | 75 dB(A)
operatorului L, K=3 dB(A)
Nivelul de putere acustica garantat
L,» (masurat in conformitate cu 90 dB(A)
2000/14/EC)

I 0,4 m/s?
Vibratii a,

K=0,5 m/s?

= Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

NOTIFICARE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizatd; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului

LISTA COMPONENTELOR

25. Duza 40°

26. Duza 25°

27. Duza 15°

28. Duza Turbo

29. Teava din otel inoxidabil

30. Pistol de presiune scurt

31. Declansator

32. Manerul pistolului

33. Buton de blocare

34. Adaptor pentru orificiul de admisie a apei

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezinta o utilizare necorespunzatoare si se poate
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solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.
A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
ntotdeauna scoateti setul de acumulatori din masina cand
asamblati componente.

CONECTAREA FURTUNULUI DE INALTA PRESIUNE

1. Tnsurubati bine imbinarea cuplajului rapid pe orificiul
de evacuare a apei (Fig. B1).

2. Trageti inapoi gulerul de cuplare rapida al furtunului
de fnalta presiune si atasati-| la imbinarea de cuplare
rapida a orificiului de evacuare a apei pana cand
auziti un ,clic” (Fig. B2).

NOTA: Gulerul de cuplare rapidé poate fi insurubat de pe
furtunul de Tnalta presiune, astfel incat furtunul de nalta
presiune sa se conecteze la orificiul de evacuare a apei
direct prin imbinarile filetate.

3. Trageti inapoi celdlalt guler de cuplare rapida al
furtunului de Tnalta presiune si atasati-| la imbinarea
de conectare a pistolului pAna cand auziti un ,clic”
(Fig. B3).

CONECTAREA LANCEI DIN OTEL INOXIDABIL LA
PISTOL

= Introduceti racordul lancei in cupla rapida a pistolului
pana auziti un ,clic”. Inelul exterior al cuplajului rapid
se va deplasa automat inainte, ceea ce indica faptul ca
conexiunea este stabilita corect (Fig. C1).

Pentru a deconecta, trageti inapoi inelul exterior al
cuplajului rapid al pistolului pentru a scoate bagheta
(Fig. C2).

A AVERTISMENT: Tineti intotdeauna pistolul cu o
mana si lancia cu cealaltd méana atunci cand deconectati
lancia de la pistol. Caderea lancei poate provoca leziuni
corporale.

CONECTAREA UNEI DUZE

NOTIFICARE: Utilizati numai duzele specificate pentru
aparatul de spalat cu presiune. In caz contrar, aparatul de
spalat cu presiune poate fi deteriorat.

u Alegeti duza de 15°, duza de 25°, duza de 40° sau
duza Turbo de instalat pe lacia (Fig. D1).

D1-1 |Duza 15° D1-2 [Duza 25°

D1-3 |Duza 40° D1-4 (Duzé TURBO

= Duza de clétire (vandutd separat) este conectata direct
la pistol (Fig. D2).

|D2-1 |Duzé de clatire

A\ AVERTISMENT: Tineti intotdeauna pistolul cu o
ména si duza cu cealaltd méana atunci cand deconectati
duza de la pistol. In cazul in care duza sare afaré, se pot
produce vatamari corporale.

Folositi tabelul de mai jos pentru a alege duza potrivita
pentru treaba.

Selectarea duzei Aplicatii

Curatati suprafetele mici din
metal, beton sau lemn.

Nu pentru curatarea
autoturismului.

Duza galbena de 15°

Curatati suprafetele mai mari

Duza verda de 25 din metal, beton sau lemn.

Curatati suprafetele extinse din
metal, beton, lemn sau vinil.
Pentru curatarea
autoturismului.

Duza alba de 40°

Clatiti vehiculele. Clatiti
detergentul de pe metal,
beton, lemn sau vinil.

Duza gri de clatire

Curatati numai suprafetele
dure. Pentru a preveni
deteriorarea suprafetelor, nu
utilizati pe masini si suprafete
din lemn.

Duza Turbo

CONECTAREA TUNULUI DE SPUMA (Fig. E)
Tunul de spuma este conectat direct la pistol.

Pentru a deconecta, trageti inapoi inelul exterior al
cuplajului rapid si apoi scoateti tunul de spuma.
CONECTAREA FURTUNULUI SIFONULUI (Fig. F1
- Fig. F2)

Cand utilizati un galeata cu apa (nu este furnizata) ca

sursé de apa, conectati adaptorul portului de intrare a apei
si furtunul de sifon la aparatul de spalat cu presiune.

NOTA: Umpleti in prealabil galeata astfel incat, atunci
cand este scufundat, filtrul s& nu pluteasca la suprafata.

CONECTAREA LA UN FURTUN DE GRADINA (NU
ESTE FURNIZAT)
Atunci cand folositi robinetul de apa (nu este furnizat) ca

sursd de apd, conectati aparatul de spélat cu presiune la
un furtun de gradina (nu este furnizat).

NOTIFICARE: Respectati intotdeauna toate
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reglementarile locale atunci cand conectati furtunurile

la reteaua de apa. Unele zone au restrictii impotriva
conectarii directe la alimentarea publica cu apa potabila
pentru a preveni reactia substantelor chimice in
alimentarea cu apa potabild. Conexiunea directa printr-un
rezervor receptor sau un dispozitiv de prevenire a refluxului
este de obicei permisa.

Alimentarea cu apa trebuie sa provind dintr-o conducta de
apa. NU folositi NICIODATA apa calda sau apa din piscine,
lacuri etc.

Tnainte de a conecta furtunul de gradiné la masina de
spalat cu presiune:

= Treceti apa prin furtun timp de 30 de secunde pentru a
curata orice resturi din furtun.

Inspectati plasa metalica din orificiul de admisie a apei.
Dacé plasa metalica este deterioratd, nu utilizati aparatu
pana cand plasa metalica nu a fost inlocuita. Daca
plasa metalic este murdaré, curatati-o.

Derulati complet furtunul de gradind sau scoateti-I
complet din tambur pentru a preveni indoirile.

NOTA: Trebuie s existe o lungime suficient a furtunului
nerestrictionat intre orificiul de admisie a apei si robinetul
furtunului sau supapa de inchidere (cum ar fi un conector
de inchidere ,Y").

= Cu robinetul furtunului complet inchis, atasati capatul
furtunului de gradina la aparatul de spalat.

FUNCTIONARE

APLICARE

A\ AVERTISMENT: Purtati fntotdeauna echipament de
protectie oculard impreuna cu echipament de protectie auditiva.
Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca rezultat
proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din scula
Tnainte de a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a
ndeparta materialul din produs.

A\ AVERTISMENT: Pentru aderenta si protectie
maxima, purtati intotdeauna manusi antiderapante si
ncéltdminte de protectie antiderapanté atunci cand utilizati
acest aparat de spalat pentru a asigura o pozitie sigura si a
mentine echilibrul.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:
= Curatarea murdariei de pe automobile, pereti, podele etc.
NOTIFICARE: Produsul trebuie utilizat numai in scopurile
prescrise. Orice alta utilizare este considerata a fi caz de
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utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA ACUMULATORULUI (Fig. G)

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si incarcétoarele

prezentate in Fig. A2.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele

corespunzatoare ale bateriilor si incarcatoarelor.

Tncércagi acumulatorul complet inainte de prima

utilizare.

1. Ridicati capacul compartimentului bateriei ridicand
partea inferioara a capacului.

2. Pentru a atasa, aliniati nervurile bateriei cu fantele
de montare din compartimentul bateriei si apasati
acumulatorul in jos pana cand auziti un ,clic”.

3. Pentru a detasa, trageti in sus butonul de eliberare a
bateriei si scoateti acumulatorul.

|G-1 |Buton de detasare acumulator

4. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

PORNIREA/OPRIREA APARATULUI DE SPALAT CU
PRESIUNE (Fig. H)

Pentru a porni aparatul de spalat cu presiune

NOTIFICARE: Nu porniti aparatul de spalat cu presiune
féré ca alimentarea cu apa s& fie conectata si pornita.
Acest lucru poate deteriora garniturile de Tnalta presiune si
reduce durata de viata a pompei.

1. Asigurati-va ca furtunul sifonului, furtunul de inalta
presiune, pistolul si duza sunt conectate corect.

2. Conectati bagheta, tunul de spuma, filtrul in functie
de nevoile dvs.

3. Alegeti una dintre céile de alimentare cu ap& de mai jos:

= Cénd utilizati un furtun de gradina (nu este furnizat),
conectati aparatul de spalat cu presiune la furtunul de
gradina si apoi deschideti robinetul de apa.

= Atunci cand se utilizeaza o galeata cu apd, conectati
filtrul la furtunul sifon si apoi scufundati filtrul si racordul
cu cuplaj rapid complet in géleata cu apa.

4. Instalati acumulatorul in aparatul de spalat cu

presiune.

5. Apasati butonul de alimentare pentru a porni aparatul
de spalat cu presiune.

NOTA: Atunci cand aparatul de spalat cu presiune este
pornit, dar nu se efectueaza alte actiuni, aceasta se va opri
automat dupd 5 minute de asteptare. In timpul primelor
cateva minute de asteptare, indicatorul de viteza de pe
aparatul de spalat sub presiune va clipi trei lumini verzi,
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ceea ce indica faptul ca nu curge apa in furtunul sifon.

6.  Tineti pistolul cu ambele maini, apasati partea de
deblocare a butonului de blocare si apoi apasati tragaciul
pana cand se produce un flux de apa constant.

7. Tncepegi spalarea prin pulverizare.

NOTA: Este posibil 3 dureze ceva timp pentru ca apa

sa se deplaseze de la sursa si sa iasa din duza sub

forma unui spray constant. Pentru a obtine rapid un debit

constant de apa, este posibil s doriti sa:

a.  Indepértati duza.

b.  Apésati tragaciul si asteptati pana cand un jet de apa
constant incepe sa iasa din teava.

c.  Eliberati tragaciul si reintroduceti duza.

A AVERTISMENT: Anvelopele auto si/sau supapele
anvelopelor pot fi curdtate numai de la o distantd minima
de 30 cm pentru a evita deteriorarea de cétre jetul de inalta
presiune. Primul indiciu de deteriorare este decolorarea
anvelopei. Anvelopele sau supapele anvelopelor
deteriorate prezinta un risc de ranire.

Pentru a opri aparatul de spalat cu presiune

1. Dupa ce spalarea este finalizatd, eliberati tragaciul si
apasati butonul de blocare pentru a bloca pozitia.

2. Apasati butonul de alimentare pentru a opri aparatul
de spalat cu presiune.

3. Tnchideti robinetul de apa sau scoateti furtunul sifon
din galeata cu apa.

4. Apasati butonul de blocare a pistolului in pozitia de
deblocare si apasati tragaciul pentru a goli apa din
furtunuri.

NOTIFICARE: Pistolul, furtunurile, tevile, duzele sau
tunul de spuma nu trebuie deconectate atéta timp cat apa
ramane in furtunuri.

5. Deconectati si indepartati pistolul, furtunurile, lancia,
duzele sau lancea cu spuma.

6. Apasati butonul de alimentare pentru a porni aparatul
de spalat sub presiune pentru a goli apa din aceasta.

7. Apasati din nou butonul de alimentare pentru a opri
aparatul de spalat cu presiune.

8. Indepértati setul de acumulatori.

SELECTAREA VITEZEI

= Viteza masinii de spalat cu presiune poate fi reglaté de
butonul de viteza de pe masina de spalat.

= Viteza aparatului de spélat cu presiune poate fi reglata
atunci cand acesta este pornit sau in timpul pulverizérii.

= De fiecare data cand butonul de viteza este apasat,

viteza va comuta intre nivel scazut, nivel ridicat si nivel
TURBO. Indicatorul de viteza afiseazé o lumind verde,
doua lumini verzi sau trei lumini verzi pentru a indica
functionarea masinii de spalat cu presiune la viteza
mica, viteza mare sau, respectiv, viteza TURBO.

NOTIFICARE: Dac aparatul de spalat cu presiune
continua sa functioneze la viteza TURBO, durata de
functionare per incércare poate fi afectata.

CURATAREA CU DETERGENT

A\ AVERTISMENT: Folositi numai detergenti special

conceputi pentru a fi folositi cu aparatul de spalat sub

presiune. Respectati instructiunile de aplicare, eliminare si

siguranta ale producatorului de detergent.

1. Scoateti acumulatorul fnainte de curatare.

2. Rotiti sticla tunului de spumé in sens invers acelor de
ceasornic si scoateti-o (Fig. I1).

3. Tumnati detergentul in sticla.

NOTIFICARE: Temperatura detergentului nu trebuie sa

depaseasca 60 °C.

4. Tnlocuiti tunul de spuma si conectati-l la cuplajul rapid
al pistolului.

5. Rotiti butonul de detergent pentru a regla cantitatea
de detergent adaugata la debitul de apa in functie de
nevoile dumneavoastra (Fig. 12).

|I2-1 | Buton detergent

6.  Pulverizati detergentul pe o suprafaté uscata folosind
miscari lungi, uniforme si suprapuse. Pentru a
preveni dungile, nu lasati detergentul sa se usuce pe
suprafata.

A AVERTISMENT: Se recomanda purtarea
echipamentului de protectie pentru a preveni contactul
accidental cu detergentul.

INTRETINEREA

AAVERTISMENT: Pentru prevenirea vatamarilor
corporale grave, scoateti setul de acumulatori din produs
Tnainte de a depana, curata, inlocui accesoriile sau de a
indepérta materialul din aparat.

A\ AVERTISMENT: Verificati si curatati filtrul si duza in
mod regulat. Asigurati-va ca verificati daca exista scurgeri dupa
fiecare curatare sau inainte de operatie si reparati-le la timp.
INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
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deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora.

Utilizati o carpa curata pentru a indeparta murdaria, praful,
uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vina in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu,
de vatdmare corporala si de deteriorare a produsului din
cauza unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata aparatul,
bateria sau incarcatorul in lichid si nu permiteti ca un
lichid s& curga in interiorul acestora. Fluidele corozive sau
conductoare, cum ar fi apa de mare, anumite substante
chimice industriale si inalbitor sau produse care contin
Tnalbitor etc., pot provoca un scurtcircuit.

CURATAREA FILTRELOR

= Scoateti plasa metalica din orificiul de admisie a apei,
clatiti plasa metalica sau nlocuiti-o daca este necesar
(Fig. J1). Pentru a detasa, trageti in sus butonul de
eliberare a bateriei si scoateti acumulatorul.

|J1-1 |Plasé metalica

= Scoateti filtrul din cuplajul rapid al furtunului sifonului,
insurubati filtrul, apoi clatiti- bine (Fig. J2).

CURATAREA DUZELOR (Fig. K)

Atunci cand orificiile duzelor sunt blocate, puteti utiliza acul
de curatare a duzelor furnizat pentru a trece prin orificii si a
ndeparta blocajul.

TRANSPORTUL APARATULUI DE SPALAT CU
PRESIUNE

A\ AVERTISMENT: n timpul transportului sau
depozitérii, protejati aparatul de spalat de impact. Verificati
si asigurati-va ca aparatul de spalat nu este deteriorata
Tnainte de a o utiliza.

A AVERTISMENT: In timpul transportului sau
depozitérii, acordati atentie greutatii totale a aparatului de
spalat.

DEPOZITAREA APARATULUI DE SPALAT CU

PRESIUNE (Fig. L1 - Fig. L2)

1. Opriti aparatul de spalat cu presiune, eliberati presiunea,
goliti apa si scoateti acumulatorii din aparatul de spalat
cu presiune, urmand instructiunile din sectiunea ,Pentru
a opri aparatul de spélat cu presiune’.

2. Depozitati duzele in zona de depozitare a duzelor

aa—
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masinii de spalat cu presiune.

Depozitati pistolul si lancia in suporturile dedicate.

Rulati furtunul de inaltd presiune si furtunul sifonului,
depozitati-le si fixati-le pe aparatul de spalat folosind
curelele suportului furtunului.

Curatati bine aparatul de spalat cu presiune inainte de
a o depozita.

Depozitati aparatul de spélat cu presiune ntr-un loc
uscat, bine ventilat, inchis cu cheia sau la inaltime,
inaccesibil copiilor. Nu depozitati aparatul de spalat cu
presiune peste sau langa ingrasaminte, benzina sau
alte substante chimice.

PREGATIREA APARATULUI DE SPALAT CU
PRESIUNE PENTRU IARNA

Pregatirea pentru iarna a unui aparat de spalat cu presiune
este esentiala pentru a-| proteja de temperaturile scazute,
care pot provoca deteriorarea pompei, a furtunurilor si a
altor componente.

1.
2.

Scoateti acumulatorul inainte de curatare.

Opriti aparatul de spalat cu presiune. Asigurati-
va c& aparatul de spélat cu presiune este oprit si
acumulatorul este indepartat.

Eliberati presiunea. Apasati tragaciul de pe pistol
pentru a elibera orice presiune ramasa in sistem.
Acest lucru ar putea preveni acumularea de presiune
n timpul procesului de pregatire pentru iarna.

Deconectati furtunurile si accesoriile. Scoateti toate
furtunurile, pistolul si alte accesorii de pe aparatul de
spalat cu presiune. Scurgeti orice apa din furtunuri
tinandu-le in pozitie verticala, permitand scurgerea
apei.

Conectati un protector al pompei de spalare cu
presiune (vandut separat) la orificiul de admisie a apei
pentru tratament.

Utilizati un protector pentru pompa de spalare cu
presiune si distribuiti lichidul. Odata ce lichidul iese
din orificiul de evacuare a apei, aparatul dvs. de
spélat cu presiune este protejat si pregatit pentru
jarna.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat si puneti-l la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice trebuie
returnate unui centru de reciclare ecologic.

APARAT DE SPALAT CU PRESIUNE LITIU-ION DE 56 V — HPW1800E
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aparatul de spalat
Cu presiune nu
porneste.

= Nivel de incarcare a acumulatorului este
scazut.

Acumulatorul nu este instalat corect.

= Incércati setul de acumulatori.

Glisati acumulatorul in compartimentul
pentru baterii pana cand acesta se
fixeaza in pozitie.

Pompa aparatului
de spalat cu
presiune nu mai
functioneaza,

iar indicatorul

de viteza de pe
aparatul de spalat
clipeste cu trei
lumini verzi.

Aparatul de spalat cu presiune sau
acumulatorul este prea fierbinte.

Nu curge apa in furtunul sifon.

Nivel de incarcare a acumulatorului este
scazut.

Alte defectiuni electronice.

Asteptati pana cand aparatul de

spalat cu presiune sau acumulatorul
revine la temperatura de functionare
recomandata, apoi reporniti aparatul.

Verificati si asigurati-va ca apa curge in
mod corespunzator in furtunul sifon.
Tncarcati setul de acumulatori.

Contactati Serviciul de clienti EGO.

Debitul de apa este
scazut in timpul
pulverizarii.

Filtrul este blocat partial.

Plasa metalica din portul de admisie a apei
este blocaté partial.

Filtrul si racordul cu cuplaj rapid al furtunului de
sifonare nu sunt complet scufundate in apa.

Furtunul sifon este pliat.

Apa este murdara.

Furtunul de inalta presiune este blocat.

Curatati filtrul.

Indepartati si curétati plasa metalica.

Scufundati complet filtrul si racordul cu
cuplaj rapid in apa.

Desfasurati furtunul de sifon sau
inlocuiti-l.

Utilizati numai apd curata.

Scoateti duza si apoi incepeti sa
pulverizati apa din furtun pentru a elimina
blocajul din furtun.

Nu se pulverizeaza
apa.

Nu exista alimentare cu apa.

Filtrul este complet blocat.

Plasa metalica din portul de intrare a apei
este blocata complet.

Plasa metalica din orificiul de admisie a apei
lipseste.

Duza este blocata.

Pompa, furtunurile sau alte componente sunt
inghetate.

Verificati si asigurati-va ca aparatul
de spalat este conectata corect la
alimentarea cu apa.

Curatati filtrul.

Indepértati si curatati plasa metalic.

Verificati si asigurati-va ca plasa metalica
este instalaté corect in orificiul de
admisie a apei.

Folositi acul de curatare a duzei pentru a
trece prin gauri.

Asteptati pana cand acestea sunt
dezghetate.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Fluxul de apa nu
este stabil.

= Aerul curge in aparatul de spalat.

Garniturile de etansare ale pompei sunt
uzate.

n Verificati si asigurati-vé ca furtunul de
sifon este conectat corect.

Contactati Serviciul de clienti EGO.

Pulverizarea apei
ncepe sau se
opreste automat.

Duza este blocata.

Exista scurgeri de apa din pistol.

Garniturile de etansare ale pompei si ale
furtunului sunt uzate.

Furtunul de Tnalta presiune este deteriorat.

Folositi acul de curatare a duzei pentru a
trece prin gauri.

Tnlocuiti furtunul de fnalta presiune cu
unul nou.

Contactati Serviciul de clienti EGO.

Contactati Serviciul de clienti EGO.

Pulverizarea apei
nu este in format
spiralat atunci cand
se utilizeaza duza
Turbo.

Duza Turbo este blocata partial.

Apasati si eliberati tragaciul pistolului
pentru a incepe si opri pulverizarea
de cateva ori. Daca problema nu este
rezolvatd, contactati serviciul clienti
EGO.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugém sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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—GO Prevod originalnih navodil
any
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

I.l PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A\ 0POZORILO: 72 zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOL

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila ne
nadomesc¢ajo ustreznih ukrepov za preprecevanije nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo morate prebrati in razumeti vsa varnostna navodila za uporabo v tem priro¢niku,
vkljuéno z vsemi simboli varnostnih opozoril, kot so “NEVARNOST”, “OPOZORILO” in “POZOR". Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara in opeklin. Ne razstavijajte ali sezigajte, temperatura nad 100 °C. Baterijski sklop
do uporabe hranite izven dosega otrok in v originalni embalazi. Izrabljen baterijski skiop nemudoma odvrzite v skladu z
lokalnimi predpisi za recikliranje oziroma odlaganje odpadkov.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga posku3ate sestaviti in upravijati.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je

A Varnostno opozorilo |||| pomembno, da uporabnik prebere priroénik z

navodili za uporabo.

Nosite zas¢ito za odi Nosite zad¢ito za uesa

Nikoli ne prsite sebe, drugih, Zivali, virov c € Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
== J energije ali same enote. ES.

D s — UK Taizdelek je v skladu z veljavno zakonodajo
@ lzdelka ne prikljuite na omrezZje pitne vode. CA  Zduzenega kraljestva

Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte
E med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v (D Tlak vode na izstopnem prikljucku
= poobladCeni obrat za recikliranje. out

[
Hrup (?) Tlak vode na dovodnem prikljucku
in
Pretok vode Delovna temperatura
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IPX5

Enosmerni tok
Napetost
Celzij

Zascita pred vodnimi curki

=660

kg  Kilogram
MPa  Megapascal

L/min  Litrov na minuto
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POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA ZA VISOKOT-
LACNI CISTILNIK

A OPOZORILO: Pred uporabo stroja preberite in
poskrbite, da boste razumeli vsa navodila. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektrinem
udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

A OPOZORILO: Ta naprava je bila zasnovana za
uporabo s Cistilnim sredstvom, ki ga je dobavil ali priporocil
proizvajalec. Uporaba drugih ¢istilnih sredstev ali kemikalij
lahko negativno vpliva na varnost stroja.

A\ OPOZORILO: Med uporabo tlacnih istinikov lahko
nastajajo aerosoli. Vdihavanje aerosolov je lahko nevarno
za zdravje.

A OPOZORILO: Visokotla¢ni curki so lahko nevarni, ée
jih ne uporabljate ustrezno. Curek ne sme biti usmerjen v
osebe, elektriéno opremo pod napetostjo ali v sam stroj.
A OPOZORILO: Stroja ne uporabljajte znotraj dosega
oseb, ¢e ne nosijo zascitnih oblagil.

A\ OPOZORILO: Ne usmerjajte curka proti sebi ali
drugim z namenom, da o€istite oblacila ali obutev.

A\ OPOZORILO: Nevarnost eksplozije - ne préite
vnetljivih tekocin.

A OPOZORILO: Visokotlacnih Cistilnikov ne smejo
uporabljati otroci ali neusposobljeno osebje.

A OPOZORILO: Visokotlatne cevi, prikljucni elementi
in spojke so pomembni za varnost stroja.

A OPOZORILO: Voda, ki je tekla skozi zapore
povratnega toka, se Steje za nepitno. Uporabljajte samo
cevi, prikljucke in spojke, ki jih priporoca proizvajalec.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti stroja
uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca ali
dele, odobrene s strani proizvajalca.

A OPOZORILO: Stroja ne uporabljajte, ¢e so
poSkodovani njegovi pomembni deli, npr. varnostne
naprave, visokotlaéne cevi, kratka tlacna pistola.

A OPOZORILO: Odvisno od uporabe lahko zascitene
Sobe uporabimo za visokotlacno €iscenje, kar znatno
zmanj$a emisije vodnih aerosolov. Vendar pa pri vseh
uporabah ni mogoce uporabiti tak$ne naprave. Ce
zaScitene Sobe niso primerne za za$c€ito pred aerosoli, bo
morda treba uporabljati dihalno masko razreda FFP 2 ali

enakovredno, odvisno od okolja Cis¢enja.

Strojev ne smejo uporabljati otroci. Otroke je treba
nadzorovati in prepregiti, da se igrajo s strojem.

Ta stroj ni namenjen za uporabo za osebe (vklju¢no z
otroki) z zmanj$animi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusevnimi

sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja.

Vedeti morate, kako lahko izdelek hitro ustavite in
znizate tlak. Temeljito se seznanite s krmilniki.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom baterijskega
sklopa, dviganjem ali noSenjem aparata se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. PrenaSanje aparata s
prstom na stikalu ali med napajanjem naprave pomeni

tveganje za nesrece.

Pri upravljanju pistole se vedno zavedajte nevarnosti
reakcijske sile in nenadnega navora na brizgalnem
sklopu.

Naprave ali baterijskega sklopa ne izpostavljajte
prekomernim temperaturam.

Bodite pozorni na nevarnost kratkega stika sponk
aparata ali baterijskega sklopa zaradi kovinskih
predmetov.

Pred polnjenjem iz aparata odstranite polnilni baterijski
sklop.

Razli¢ne vrste baterijskih sklopov ali novih in rabljenih
baterijskih sklopov ne smete mesati.

IztroSene baterijske sklope odstranite iz aparata in jih
varno zavrzite.

Ce boste aparat shranili za dije ¢asa, odstranite
baterijski sklop.

Nepolnilnih baterijskih sklopov ne uporabljajte namesto
polnilnih baterijskih sklopov.

Ne uporabljajte spremenjenih ali poskodovanih
baterijskih sklopov.

Uporabljajte samo priporocene baterijske sklope in
polnilnik.

Stroja ne postavljajte na nestabilno podporo. Vedno
ohranite dobro podlago in ravnotezje.

Uporabite nove komplete cevi, ki so priloZeni napravi,
starih kompletov cevi ne uporabljajte vec.

Vedno odstranite baterijski sklop, ko pustite stroj brez
nadzora.

Preden baterijski sklop zavrZete, zas¢itite kontakte z
debelejsim trakom, da preprecite kratek stik.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih uporabite
za poucevanje drugih, ki uporabljajo to napravo. Ce ta stroj
komu posodite, posodite tudi ta navodila, da preprecite
zlorabo izdelka in moznosti poskodb.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V===

Nazivni tlak 125 barov
Najvidji nazivni tlak 170 barov
Nazivni pretok 4.5 l/min

Najveciji nazivni pretok 6,5 I/min

Najv. vhodni tlak vode 10 barov

Teza (brez baterijskega sklopa) 9,26 kg
Priporogena obratovalna temperatura | od 5 °C do 40 °C
Priporoéena temperatura za od -20 °C do
shranjevanje 70°C
Priporoéena temperatura polnjenja 0d5°Cdo40°C
lzmerjena raven zvoéne moci 87 dB(A)

! ba  |K=27dBA)
Raven zvoénega tlaka v uSesu 75 dB(A)
upravijavca L, K=3 dB(A)
Zagotovljena raven zvocnega tlaka
L, (merjeno glede na 2000/14/ES) 90 dB(A)

- 0,4 m/s?

Tresljaji a,
K=0,5 m/s?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elekiricnega orodja se lahko razlikuje od deklarirane vrednosti,
pri kateri se orodje uporablja; za za$¢ito upravijavca mora
uporabnik v dejanskih pogojih uporabe nositi rokavice in
zad¢ito za sluh.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ TLACNI CISTILNIK (sl. A1)
Rocaj

Nosilec za pistolo

Trak drzala za cev

Shramba za Sobe

Vrata za dovod vode

Gumb za vklop/izklop

Indikator hitrosti

Noogkhwh =

r____J
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8. Gumb za hitrost

9. Pokrov prostora za baterije

10. Prostor za baterijo

11. Gumb za sprostitev baterijskega sklopa
12.  Elektricni kontakti

13. Mehanizem za izmet

14. Trak drzala za cev

15.  Odprtina za izhod vode

16. Shramba za Sobe

17. Nosilec brizgalne cevi

18. Shranjevanje razprsilnika za peno
19. Sifonska cev

20. Visokotlatna cev (s hitrospojnimi obrocki)
21. Razprsilnik za peno

22. Hitra spojka

23. Filter

24. Igla za ¢iscenje Sobe

25. Soba, 40°

26. Soba, 25°

27. Soba, 15°

28. Turbo Soba

29. Brizgalna cev iz nerjavnega jekla
30. Kratka tlacna pistola

31. Sprozilec

32. Rocaj pistole

33. Gumb za odklepanje

34. Nastavek za dovodno cev

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov.
Uporaba tega izdelka s poSkodovanimi ali manjkajo&imi
deli lahko povzroci hude telesne poskodbe.

AOPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte spreminjati
in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s tem viSinskim obrezovalnikom. Vsako tako
spreminjanje je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih telesnih poSkodb.

AOPOZORILO: Pri namescanju delov vedno odstranite
baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon, ki bi lahko
povzrogil resno telesno poskodbo.

PRIKLJUCITEV VISOKOTLACNE CEVI

1. Tesno privijte hitro spojko na odprtino za izhod vode
(sl. B1).

2. Povlecite nazaj hitro spojko visokotlacne cevi in jo
pritrdite na hitro spojko izhodne odprtine za vodo, da
zaslisite “klik” (sl. B2).

OPOMBA: Hitro spojko je mogoce odviti z visokotlatne
cevi, tako da se visokotlacna cev poveze z odprtino za

56V LITIJ-IONSKI VISOKOTLACNI CISTILNIK - HPW1800E
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3. Potegnite nazaj drugo hitro spojko visokotlacne cevi
in jo pritrdite na prikljucni spoj pistole, tako da zaslisite
“klik” (sl. B3).

PRIKLJUCITE BRIZGALNO CEV IZ NERJAVNEGA

JEKLA NA PISTOLO

= Vstavite prikljuéni spoj brizgalne cevi v hitro spojko
pistole, da zasliSite “klik”. Zunaniji obroc€ hitre spojke
se samodejno premakne naprej, kar pomeni, da je
prikljucitev pravilna (sl. C1).

= Za odklop potegnite zunaniji obro¢ hitre spojke pistole in
izvlecite brizgalno cev (sl. C2).

A OPOZORILO: Pistolo vedno drZite z eno roko,

brizgalno cev pa z drugo roko, ko odklopite brizgalno cev

od pistole. Ce brizgalna cev pade, lahko pride do telesnih

poskodb.

PRIKLJUCITEV SOBE

OBVESTILO: Uporabljajte samo $obe, ki so dolocene za
visokotlaéni Cistilnik. VV nasprotnem primeru se lahko tlacni
Cistilnik poSkoduje.

m |zberite Sobo 15°, Sobo 25°, Sobo 40° ali turbo Sobo in
jo namestite na brizgalno cev (sl. D1).

D1-1 |Soba, 15° D1-2 |Soba, 25°

D1-3 D1-4 [TURBO 3oba

Soba, 40°

= Soba za spiranje (naprodaj loéeno) je neposredno
priklju¢ena na pistolo (sl. D2).

|DZ-1 |Soba za spiranje

A OPOZORILO: Pri odklopu Sobe s pistole vedno drzite
pistolo z eno roko, Sobo pa z drugo. Ce Soba izsko€i, lahko
pride do telesne poSkodbe.

S pomogjo spodnije tabele izberite ustrezno Sobo za
opravilo.

Izbira Sobe Nacini uporabe

Cigcenje majhnih kovinskih,
betonskih ali lesenih povrsin.
Ni za CiSCenje avtomobila.

Rumena $oba 15°

Cigcenje vegjih kovinskih,

Zelena Soba 25 betonskih ali lesenih povrsin.
Ciééenje Sirokih kovinskih,
Bela Soba 40° betonskih, lesenih ali vinilnih

povrsin.

Za CiSCenje avtomobila.

Spiranje vozil. Spiranje
detergenta s kovine, betona,
lesa ali vinila.

Siva Soba za spiranje

Ciggenje samo trdih povrsin.
Da bi preprecili poskodbe
povrsine, orodja ne
uporabljajte na avtomobilih in
lesenih povrSinah.

Turbo Soba

PRIKLJUCITEV RAZPRSILNIKA ZA PENO (sl. E)
Razprsilnik za peno se prikljui neposredno na pistolo.

Ce ga zelite odklopiti, povlecite zunanji obro¢ hitre spojke
in nato izvlecite razprsilnik za peno.

PRIKLJUCITEV SIFONSKE CEVI (sl. F1 - sl. F2)

Ko kot vir vode uporabljate vedro za vodo (ni prilozeno),
prikljucite sifonsko cev visokotlatnega Cistilnika na
visokotlaéni Cistilnik.

OPOMBA: Vedro predhodno napolnite, tako da filter ne
splava na povrsje, ko je potopljen.

PRIKLJUCITEV NA VRTNO CEV (NI PRILOZENA)

Kadar kot vir vode uporabljate vodno pipo (ni priloZzena),
prikljucite tlacni ¢istilnik na vrtno cev (ni prilozena).

OBVESTILO: Pri priklju¢itvi cevi na vodovod vedno
upostevajte vse lokalne predpise. Nekatera obmocja imajo
omejitve glede neposredne prikljucitve na javno oskrbo s
pitno vodo, da se prepreci povratni vdor kemikalij v oskrbo
s pitno vodo. Obi¢ajno je dovoliena neposredna povezava
prek sprejemne posode ali zapore povratnega toka.

Dovod vode morate napeljati iz glavnega voda za oskrbo
z vodo. NIKOLI ne uporabljajte tople vode ali vode iz
bazenoy, jezer itd.

Pred prikljucitvijo vrtne cevi na tlacni gistilnik:

m Spustite vodo skozi cev za 30 sekund, da ocistite
morebitne umazanije iz cevi.

m Preglejte kovinsko mreZico v odprtini za dovod vode.
Ce je kovinska mrezica poskodovana, ne uporabljajte
stroja, dokler kovinske mrezice ne zamenjate. Ce je
kovinska mreZica umazana, jo ocistite.

= V/rtno cev popolnoma odvijte ali jo odstranite s koluta,
da preprecite prepogibanije.

OPOMBA: Med dovodno odprtino za vodo in pipo ali

zapornim ventilom (na primer zapornim prikljuckom v obliki

¢rke “Y”) mora biti dovolj dolga neomejena cev .

= Ko je cev popolnoma izklopljena, pritrdite konec vrtne
cevi na podlozko.
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UPRAVLJANJE

UPORABA

AOPOZORILO: Vedno nosite zacito za oci in usesa. V
nasprotnem primeru vam lahko v o€i priletijo predmeti ali pride
do drugih hudih telesnih poskodb.

A\ OPOZORILO: Pred senvisiranjem, iscenjem,
zamenjavo prikljuckov ali odstranjevanjem materiala iz
enote odstranite baterijski sklop iz enote, da preprecite
resno telesno poskodbo.

A OPOZORILO: Za najvegji oprijem in zascito pri
uporabi tega Cistilnika vedno nosite nedrsece rokavice in
nedrseco zascitno obutev, da zagotovite varno oporo in
ohranite ravnotezje.

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= ¢iSCenje umazanije na avtomobilih, stenah, tleh itd.
OBVESTILO: Izdelek se uporablja samo za predpisane
namene. Kakrdna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

PRITRDITEV/ODSTRANITEV BATERIJSKEGA
SKLOPA (sl. G)

Napravo uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki EGO,
navedenimi na sl. A2.

Za veC podrobnosti glejte ustrezne priroCnike za baterijske
sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijski sklop popolnoma
napolnite.

1. Dvignite pokrov prostora za baterijski sklop tako, da
dvignete spodnji del pokrova.

2. Zapritrditev poravnajte rebra baterijskega sklopa
z rezami za pritrditev v predalu za baterijski sklop in
pritisnite baterijski sklop navzdol, da zaslisite “klik".

3. Za odstranitev povlecite gumb za sprostitev
baterijskega sklopa in izvlecite baterijski sklop.

|G—1 |Gumb za sprostitev baterije

4. Zaprite pokrov prostora za baterije.
ZAGON/ZAUSTAVITEV TLACNEGA CISTILNIKA (sl. H)
Zagon tlacnega Cistilnika

OBVESTILO: Tlacnega Cistilnika ne zazenite, ¢e dovod
vode ni prikljucen in vklopljen. To lahko pokoduje
visokotlagna tesnila in skrajsa Zivljenjsko dobo ¢rpalke.

1. Prepriajte se, da so sifonska cev, visokotlaéna cev,
pistola in Soba pravilno prikljuceni.
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2. Prikljucite brizgalno cev, razprsilnik za peno in filter
glede na vase potrebe.

3. Izberite enega od spodnjih nacinov oskrbe z vodo:

= Kadar uporabljate vrtno cev (ni prilozena), prikljucite
tlaCni Cistilnik na vrtno cev in nato odprite pipo za vodo.

= Kadar uporabljate vedro za vodo, filter prikljucite na
sifonsko cev in nato filter ter hitro spojko popolnoma
potopite v vedro za vodo.

4. Namestite baterijski sklop v visokotlaéni Cistilnik.
5. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite tlacni Cistilnik.

OPOMBA: Ko je tlacni Cistilnik vklopljen, vendar $e ne
opravite nobenega drugega dejanja, se Cistilnik samodejno
izklopi po 5 minutah pripravljenosti. V prvih nekaj minutah
pripravljenosti indikator hitrosti na tlaénem €istilniku trikrat
zeleno utripne, kar kaZze, da v sifonsko cev ne tece voda.

6. Pistolo drZite z obema rokama, pritisnite odklepno
stran gumba za zaklepanje in nato stisnite sproZilec,
dokler ni enakomernega pretoka vode.

7. Zacnite s pranjem s préenjem.

OPOMBA: Nekaj ¢asa lahko traja, da voda pritece iz vira
in izstopi iz Sobe kot enakomerno prenje. Ce Zelite hitro
doseci enakomeren pretok vode, boste morda morali:

a. odstraniti Sobo.

b.  Pritisnite sprozilec in poCakajte, da iz brizgalne cevi
zacne izhajati enakomeren vodni tok.

c.  Sprostiti sprozilec in ponovno namestite Sobo.

A OPOZORILO: Avtomobilske pnevmatike in/ali ventili

pnevmatik se smejo Cistiti le z najmanj3e razdalje 30
cm, da se izognete poskodbam zaradi visokotlatnega
curka. Prvi znak poskodbe je razbarvanje pnevmatike.
Poskodovane avtomobilske pnevmatike ali ventili
pnevmatik predstavljajo nevarnost poskodb.

Izklop tlaénega €istilnika
1. Ko je pranje koncano, spustite sprozilec in pritisnite
gumb za zaklepanje, da zaklenete poloZaj.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop in izklopite tlacni
Cistilnik.

e

Zaprite pipo za vodo ali odstranite sifonsko cev iz
vedra za vodo.
4. Pritisnite gumb za zaklepanje pistole v polozaj za
odklepanje in stisnite sproZilec, da izpraznite vodo
iz cevi.
OPOMBA: Pistole, cevi, brizgalne cevi, $ob ali razprsilnika
za peno ne smete odklopiti, dokler v ceveh ostaja voda.
5. Odklopite in odstranite pistolo, cevi, brizgalno cev,
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Sobe ali razprsilnik za peno.
6.  Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite tlacni

7. Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite
tlacni Cistilnik.

8.  Odstranite baterijski sklop.

1ZBIRA HITROSTI

= Hitrost tlanega Cistilnika se lahko prilagodi z gumbom
za hitrost na tlaénem Cistilniku.

Hitrost Cistilnika je mogoce prilagoditi, medtem ko je
Cistilnik vklopljen, oziroma med prenjem.

Visakic, ko pritisnete gumb za hitrost, se hitrost
preklaplja med nizko stopnjo, visoko stopnjo in stopnjo
TURBO. Indikator hitrosti prikaZe eno, dve ali tri zelene
lucke, ki oznacujejo, da tlacni Cistilnik deluje pri nizki
hitrosti, visoki hitrosti ali hitrosti TURBO.

OPOMBA: Ce tlagni ¢istilnik deluje s hitrostio TURBO, to
lahko vpliva na ¢as izvajanja na eno polnjenje.

CISCENJE Z DETERGENTOM

A OPOZORILO: Uporabljajte samo detergente, posebej
izdelane za uporabo s Cistilniki. UpoStevajte navodila za
uporabo, odstranjevanje in varnostna navodila proizvajalca
detergenta.

1. Pred cis¢enjem odstranite baterijski sklop.

2. Posodo z razprsilnikom pene obrnite v nasprotni
smeri urnega kazalca in jo odstranite (sl. I1).

3.V posodo nalijte detergent.

OBVESTILO: Temperatura detergenta ne sme presegati

60 °C.

4. Zamenjajte razprsilnik za peno in ga prikljucite s hitro
spojko pistole.

5. Zavrtite gumb za detergent, da glede na svoje
potrebe prilagodite koli¢ino detergenta, dodanega
vodnemu toku (sl. 12).

|I2-1 |Gumb za detergent |

6. Detergent razprsite na suho povrsino z dolgimi,
enakomernimi in prekrivajo¢imi se potezami. Za
preprecitev nastanka prog ne dovolite, da se
detergent posusi na povrsini.

A OPOZORILO: Priporodljivo je, da nosite zas¢itno
opremo, da preprecite nenameren stik z detergentom.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Ce Zelite preprediti resne telesne
poskodbe, odstranite baterijski sklop z izdelka, preden ga
servisirate, oCistite, zamenjate dodatke ali odstranjujete
material iz enote.

A OPOZORILO: Redno preverjaijte in Cistite filter ter

Sobo. Po vsakem €iSCenju ali pred delovanjem preverite
pus€anje in napako pravogasno popravite.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poSkoduije.

Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekogina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov ali prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko po$koduijejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko povzroéi hude telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Ce Zelite zmanjsati nevarnost pozara,
telesnih poSkodb in poskodb izdelka zaradi kratkega stika,
stroja, baterijskega sklopa ali polnilnika nikoli ne potopite

v teko€ino in ne dovolite, da tekocCina tece vanje. Jedke

ali prevodne tekocine, kot so morska voda, nekatere
industrijske kemikalije in belilo ter izdelki, ki vsebujejo belilo
itd., lahko povzrogijo kratek stik.

CISCENJE FILTROV

m Qdstranite kovinsko mrezico iz odprtine za dovod vode,
sperite kovinsko mrezZico ali jo po potrebi zamenjajte
(sl. J1). Za odstranitev povlecite gumb za sprostitev
baterijskega sklopa in izvlecite baterijski sklop.

|J‘I-1 |Kovinska mrezica

= Qdstranite filter iz hitre spojke sifonske cevi, odvijte filter
in ga temeljito sperite (sl. J2).

CISCENJE SOB (sl. K)

Ce so odprtine $ob blokirane, lahko s prilozeno iglo za

CisCenje Sobe ocistite blokade v Sobi.
PREVOZ TLACNEGA CISTILNIKA

A OPOZORILO: Med prevozom ali skladiscenjem
zacitite tlacni Cistilnik pred udarci. Pred uporabo preverite
in se prepricajte, da tlacni Cistilnik ni pokodovan.

A\ OPOZORILO: Med prevozom ali skladiscenjem
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bodite pozorni na skupno teZo tlaénega Gistilnika.

SHRANJEVANJE TLACNEGA CISTILNIKA (sl. L1

-sl.L2)

1. Ustavite tlacni ¢istilnik, sprostite tlak, izpraznite vodo
in odstranite baterijski sklop iz tlatnega Cistilnika v
skladu z navodili v poglavju “Zaustavitev tlacnega
Cistilnika”.

2. Sobe shranite v prostor za shranjevanje $ob
visokotlacnega Cistilnika.

3. Pistolo in brizgalno cev shranite v nosilce.

4. Zvijte visokotlatno cev in sifonsko cev, ju shranite in
pritrdite na Cistilnik s pomogjo trakov za drzalo cevi.

5. Pred shranjevanjem temeljito o€istite tlacni Cistilnik.

6.  Tlacni gistilnik shranjujte v suhem in dobro zraenem
prostoru, ki ga je mogoce zakleniti ali je dvignjen in
izven dosega otrok. Tlaénega Cistilnika ne shranjujte
na ali v blizini gnajil, bencina ali drugih kemikalij.

PREZIMOVANJE TLACNEGA CISTILNIKA

Prezimovanije tlacnega ¢istilnika je bistvenega pomena
za zadCito pred zmrzovanjem, ki lahko povzroci poSkodbe
Crpalke, cevi in drugih komponent.

1. Pred CiS¢enjem odstranite baterijski sklop.

2. lzklopite tlacni Cistilnik. Prepricajte se, da je
visokotlacni Cistilnik izklopljen in da je baterijski sklop
odstranjen.
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3. Sprostite pritisk. Pritisnite sproZilec na pistoli, da
sprostite preostali tlak v sistemu. To lahko prepreci
nara$¢anje tlaka med shranjevanjem &ez zimo.

4. Odklopite cevi in dodatke. Odstranite vse cevi, pistolo
in drugo opremo s tlaénega Cistilnika. Odcedite vso
vodo iz cevi tako, da jih drZite v navpiénem polozaju,
da voda odtece.

5. Prikljucite zas¢ito Crpalke tlanega Cistilnika (naprodaj
lo¢eno) na odprtino za dovod vode.

6.  Uporabite zascito ¢rpalke za tlaéni Cistilnik in izlijte
tekocino. Ko tekocina zapusti izhodno odprtino
za vodo, je va$ visokotlacni Cistilnik zaS¢iten in
pripravljen na zimo.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, rabljenih baterijskih
sklopov in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.

lzdelek odnesite v pooblaséeni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Tlaénega cistilnika
ni mogoce vklopiti.

= Napolnjenost baterijskega sklopa je nizka.
= Baterijski sklop ni pravilno namescen.

= Napolnite baterijski sklop.

= Baterijski sklop potisnite v prostor za
baterijski sklop, da zaslisite, da se
zaskodi.

Crpalka tladnega
Cistilnika preneha
delovati in na
indikatorju hitrosti
na Cistilniku
utripajo tri zelene
lucke.

Tlacni Cistilnik ali baterijski sklop sta
prevroca.

V sifonsko cev ne tece voda.

Napolnjenost baterijskega sklopa je nizka.

Druge elektronske napake.

Pocakaijte, da se tlacni Cistilnik ali
baterijski sklop vrne na priporo¢eno
delovno temperaturo, nato znova
zazenite tlacni Cistilnik.

Preverite in se prepriCajte, da voda
pravilno tece v sifonsko cev.

Napolnite baterijski sklop.

Stopite v stik s sluzbo za stranke EGO.

Pretok vode je med
prSenjem nizek.

Filter je delno blokiran.

Kovinska mrezica v vratih za dovod vode je
delno blokirana.

Filter in hitra spojka sifonske cevi nista
popolnoma potopljena v vodo.

Sifonska cev je zloZena.

Voda je umazana.

Visokotlacna cev je blokirana.

Ocistite filter.

Qdstranite in ocistite kovinsko mrezico.

Popolnoma potopite filter in hitro spojko
v vodo.

Odvijte sifonsko cev ali jo zamenjajte.

Uporabljajte samo €isto vodo.

Qdstranite Sobo in nato zacnite s
prSenjem vode iz cevi, da ocistite
blokado cevi.

Prenje vode ne
deluje.

Ni dovoda vode.

Filter je popolnoma blokiran.

Kovinska mreZica v vratih za dovod vode je
popolnoma blokirana.

Manjka kovinska mreZica v odprtini za dovod
vode.

Soba je blokirana.

Crpalka, cevi ali druge komponente so
zamrznjene.

Preverite in se prepriCajte, da je Cistilnik
pravilno priklju¢en na dovod vode.

Ocistite filter.

Qdstranite in ocistite kovinsko mrezico.

Preverite in se prepriCajte, da je kovinska
mrezica pravilno names$cena v dovodni
odprtini za vodo.

Uporabite iglo za Cis¢enje Sobe in
odstranite blokado.

Pocakaijte, da se odtalijo.

Pretok vode ni
stabilen.

V ¢istilnik uhaja zrak.

Tesnila ¢rpalke so obrabljena.

Preverite in zagotovite, da je sifonska
cev pravilno prikljucena.

Stopite v stik s sluzbo za stranke EGO.
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= Tesnila Crpalke in tesnila cevi so obrabljena.

TEZAVA VZROK RESITEV
= Soba je blokirana. = Uporabite iglo za ¢iSCenje Sobe in
o odstranite blokado.
Prsenje vode se = Visokotlagna cev je podkodovana. = Zamenjajte jo z novo visokotlacno cevjo.
zaéne ali ustavi
samodejno. = |z piStole pus¢a voda. m Stopite v stik s sluzbo za stranke EGO.

Stopite v stik s sluzbo za stranke EGO.

PrSenje vode pri
uporabi turbo Sobe
ni v spiralni obliki.

= Turbo Soba je delno blokirana.

Pritisnite in spustite sproZilec na pistoli,
da nekajkrat zanete in ustavite prienje.
Ce tezava ni odpraviena, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ uporabnikom EGO.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.eu.
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—GO Originaliy instrukcijy vertimas
any
o

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!
IL!A SKAITYTI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A [SPEJIMAS. Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy, paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy,
paaiskinimais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojuy. Jais Zzymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy, nelaimingy, atsitikimy, prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS. Pries pradedami naudoti §{ jrenginj, perskaitykite visus Siame naudotojo vadove pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos {spéjamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS*, ,ISPEJIMAS*ir DEMESIO* bei
isitikinkite, ar viska gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisrg
ir (arba) sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS. Gaisro ir nudegimy pavojus. Prietaiso neardykite; nekaitinkite vir§ 100 °C ir nedeginkite. Laikykite

akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje ir gamintojo pakuotéje, kol jis bus paruo$tas naudoti. Panaudotas baterijas
nedelsiant iSmeskite laikydamiesi vietoje galiojanciy atlieky tvarkymo ir perdirbimo teisés akty nuostaty.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

) Kad sumazinty susizalojimo pavojy, naudotojas
A Ispéjimas deél saugos || privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Déveéti apsauginius akinius. Déveéti klausos apsauga.

Nlelfada nepurkﬂskltg [s_a\_/e, km.JS as_r_nems_, ) c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
£ gyvinus, energijos $altinius ar | patj frenginj.
@ Nejunkite prie geriamojo vandens tinklo. EE |vertinta JK atitiktis
Netinkamus naudoti elektrinius jrankius

E draudZiama iSmesti kartu su buitinémis (D Vandens iSleidimo slégis

mmm  atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui. out

D L

dB TriukSmas (?) Vandens jleidimo slégis

in
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Vandens srautas

Nuolatiné srové
|tampa
Celsijaus laipsniai

Apsauga nuo vandens sroviy

a——
=0

r____J

Darbiné temperattra

kg  Kilogramai
MPa  Megapaskaliai

I/min.  Litrai per minute
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SVARBIOS SAUGOS IN-
STRUKCIJOS, SKIRTOS

SLEGINIAMS PLOVIMO
IRENGINIAMS

A ISPEJIMAS. Pries naudodami jrenginj perskaitykite
ir supraskite visas instrukcijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smgj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.
A ISPEJIMAS. Sis prietaisas skirtas naudoti su
gamintojo tiekiama arba rekomenduojama valymo
priemone. Kity valymo priemoniy ar cheminiy medziagy
naudojimas gali neigiamai paveikti jrenginio sauguma,
A JSPEJIMAS. Naudojant auksto slégio valymo
irenginius, gali susidaryti aerozoliy. |kvépti aerozoliai gali
bti pavojingi sveikatai.
A JSPEJIMAS. Netinkamai naudojamos aukéto slégio
Ciurkslés gali bati pavojingos. Srovés negali nukreipti {
Zmones, su {tampa veikianCius elektros jrenginius arba |
patj frenginj.
A |SPEJIMAS. Nenaudokite jrenginio Zmoniy,
akivaizdoje, nebent jie dévi apsauginius drabuzius.
A [SPEJIMAS. Nenukreipkite srovés | save ar kitus
asmenis, kad nuplautuméte drabuzius ar avalyne.
A ISPEJIMAS. Sprogimo pavojus — nepurkkite degiy
skyséiy.
A ISPEJIMAS. Aukéto slégio valymo irenginiy negalima
naudoti vaikams ar neapmokytiems darbuotojams.
A ISPEJIMAS. Auksto slégio zamos, jungtys ir movos
yra svarbios jrenginio saugumui uZtikrinti.

ISPEJIMAS. Pro atbulinio srauto voztuvus pratekéjes
vanduo laikomas netinkamu gerti. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas zarnas, jungiamasias detales ir movas.

A ISPEJIMAS. Siekiant uztikrinti frenginio sauga,
naudokite tik originalias gamintojo arba gamintojo
patvirtintas atsargines dalis.

A |SPEJIMAS. Nenaudokite renginio, jei paZeistos
svarbios jrenginio dalys, pvz., saugos taisai, auksto slégio
Zarnos, trumpas sléginis pistoletas.

A\ |SPEJIMAS. Atsizvelgiant  naudojimo bada, valymui
aukstu slégiu galima naudoti ekranuotus antgalius, kurie
labai sumazina hidratuoty aerozoliy emisija. Taciau

ne visais atvejais galima naudoti tokj prietaisa. Jei
apsaugai nuo aerozoliy nenaudojami ekranuoti antgaliai,
atsizvelgiant | valymo aplinka gali prireikti FFP 2 klasés
arba lygiavertés kvépavimo kaukés.

Vaikai neturéty naudoti jrenginiy. Vaikus reikia prizitréti,

kad jie nezaisty su jrenginiu.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant

vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra

riboti arba kuriems triksta patirties ir ziniy.

= Zinokite, kaip greitai sustabdyti gaminj ir sumazinti slég.
Gerai susipazinkite su valdikliais.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jungimo. Prie$
prijungdami prietaisa prie sudétinés baterijos ir prie$
ji pakeldami arba neSdami jsitikinkite, ar iSjungtas
jungiklis. NeSant prietaisa ir laikant pirsta ant jungiklio
arba prijungiant prietaisa prie maitinimo Saltinio, kai
jjlungtas jo jungiklis, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Dirbdami su pistoletu atminkite pavojus, kurie gali
kilti dél purskiancio pistoleto jégos ir staigaus sukimo
momento.

Nelaikykite jrenginio ar baterijos pernelyg aukstoje
temperatroje.

Atkreipkite déemesj | pavojus, kylancius dél su
baterijomis veikiancio {renginio gnybty arba dél
metaliniy daikty sukelto baterijos trumpojo jungimo.

lkraunamas baterijas prie$ ju krovima reikia iSimti i$
irenginio.

Negalima maisyti skirtingy tipy baterijy arba naujy, ir
naudoty baterijy.

ISkrautas baterijas reikia iSimti i$ jrenginio ir saugiai
utilizuoti.

Jeigu jrenginys ilgq laika nenaudojamas, i§ jo reikia
iSimti baterijas.

Nenaudokite nejkraunamy baterijy vietoj {kraunamy,
bateriju.

Nenaudokite modifikuoty arba pazeisty bateriju.

Naudokite tik su nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir jkrovikliais.

Nestatykite jrenginio ant nestabiliy atramy. Visada tvirtai
stovékite ant kojy ir iSlaikykite pusiausvyra.

Reikia naudoti naujus, su {renginiu pateiktus zarny
rinkinius: seny Zarny rinkiniy naudoti negalima.

Visada iSimkite baterijas, kai paliekate jrenginj be
priezidros.

Prie§ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus stora
lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis jungimas.

Pasilikite Sias instrukcijas. Daznai jas paskaitykite
ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite
§{ {renginj, apmokyti. Jei kam nors skolinate §j
irengin, perduokite ir Sias instrukcijas; taip uzkirsite
kelig netinkamam gaminio naudojimui ir galimiems
suzeidimams.
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TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa 56 V===
Nominalus slégis 125 bar
DidZiausias nurodytasis slégis 170 bar
Nominalus srautas 4.5 l/min
DidZiausias nominalus srautas 6,5 I/min
DidZiausias vandens {leidimo slégis | 10 bar
Svoris (be sudétinés baterijos) 9,26 kg
Rekomenduojama darbo temperatira | 5-40 °C
Rekomenduojama laikymo Z20-70 °C
temperatdra
Rekomenduojama fkrovimo 5.40°C
temperatdra
I8matuotas garso galios lygis L, izg E(QI)B( A)
Garso slégio lygis ties operatoriaus | 75 dB(A)
ausimi L,,, K=3 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis L,
(iSmatuotas pagal 2000/14/EB) 90 dB(A)

I 0,4 m/s?
Vibracija a,

K=0,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin| bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrankius;

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis salygomis,
naudotojas turi mvéti pirstines ir naudoti klausos apsaugos
priemones.

PAKUOTES TURINIO
SARASAS (A1 PAV.)

APRASYMAS

SUSIPAZINKITE SU SLEGINIU PLOVIMO |RENGINIU
(A1 pav.)
1. Rankena

2. Pistoleto laikiklis
3. Zamnos laikiklio dirzelis

a——
=00

r____J

4. Antgaliy laikymo skyrius

5. Vandens jleidimo anga

6. Maitinimo mygtukas

7. Greicio indikatorius

8.  Greicio mygtukas

9. Baterijy skyriaus dangtelis

10. Baterijy skyrius

11. Baterijos atjungimo mygtukas

12. Elektros kontaktai

13.  13stimimo mechanizmas

14. Zarnos laikiklio dirzelis

15. Vandens i$leidimo anga

16. Antgaliy laikymo skyrius

17. PurkStuvo vamzdelio laikiklis

18.  Puty purkstuvo laikymo vieta

19. Sifono Zarna

20. Auksto slégio Zarna (su greitojo sujungimo movomis)

21. Puty purkstuvas

22. Greitojo sujungimo jungtis

23. Filtras

24. Antgalio valymo adata

25. 40° antgalis

26. 25° antgalis

27. 15° antgalis

28. ,Turbo® antgalis

29. Nerudijanciojo plieno vamzdelis

30. Trumpasis sléginis pistoletas

31. Jungiklis

32. Pistoleto rankena

33. Blokuotés i§jungimo mygtukas

34. Vandens jleidimo angos adapteris

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys paZeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. nebandykite modifikuoti io gaminio
arba sukurti priedy, nerekomenduojamy naudoti su $ia
aukstapjove. Visi tokie pakeitimai ir modifikacijos laikomi
netinkamu naudojimu. Jie gali lemti pavojingas aplinkybes,
dél kuriy galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Kad idvengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie§ surinkdami
{renginio dalis visada i$ jo iSimkite sudétine baterija.

AUKSTO SLEGIO ZARNOS PRIJUNGIMAS

1. Tvirtai prisukite greitojo sujungimo jungtj prie vandens
iSleidimo angos (B1 pav.).

2. Atitraukite greitojo sujungimo mova nuo auksto
slégio zarnos ir pritvirtinkite ja prie greitojo sujungimo
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jungties prie vandens iSleidimo angos, kol iSgirsite
spragteléjima (B2 pav.).

PASTABA: Greitojo sujungimo mova galima atsukti nuo

auksto slégio Zarnos, todél auksto slégio Zarna gali bati

tiesiogiai sujungta su vandens iSleidimo anga per sriegines

jungtis.

3. Atitraukite kitg greitojo sujungimo mova nuo auksto
slégio zarnos ir pritvirtinkite ja prie pistoleto jungties,
kol iSgirsite spragteléjima (B3 pav.).

NERUDIJANCIO PLIENO VAMZDELIO

PRIJUNGIMAS PRIE PISTOLETO

= |statykite vamzdelio jungt] | pistoleto greitojo sujungimo
mova, kol i8girsite spragteléjima. Greitojo sujungimo
iSoriné Ziediné mova automatiskai pasislinks | priekj, kas
rodo, kad jungtis yra tinkamai uZfiksuota (C1 pav.).

= Norint atjungti, patraukite atgal pistoleto greitojo
sujungimo iSorinj Zieda ir iStraukite vamzdeli (C2 pav.).

A [SPEJIMAS. Atjungiant vamzdelj nuo pistoleto,

visada laikykite purkStuva viena ranka, o vamzdelj - kita.

Jei vamzdelis nukris, galite susizaloti.

ANTGALIO PRIJUNGIMAS

PASTABA: Naudokite tik sléginiam plovimo jrenginiui
skirtus antgalius. PrieSingu atveju, sléginis plovimo
irenginys gali bati pazeistas.

= Pasirinkite 15°, 25°, 40° arba Turbo antgalj ir
pritvirtinkite jj prie vamzdelio (D1 pav.).

Valykite didesnius metalinius,
betoninius ar medinius
pavirsius.

Zalias 25° antgalis

Valykite didelius metalinius,
betoninius, medinius ar
vinilinius pavirsius.
Automobilio valymui.

Baltas 40° antgalis

Plaukite transporto priemones.
Nuplaukite ploviklj nuo metalo,
betono, medienos ar vinilo.

Pilkas plovimo antgalis

Valykite tik kietus pavir$ius.
Kad nepazeistuméte
pavirSiaus, nenaudokite
plaudami automobilius ir

,Turbo" antgalis

D1-

BN

15° antgalis D1-2 |25° antgalis

D1-3 D1-4

40° antgalis TURBO antgalis

= Plaunamasis antgalis (parduodamas atskirai) jungiamas
tiesiogiai prie pistoleto (D2 pav.).

|DZ-1 |Plovimo antgalis

A |SPEJIMAS. Atjungdami antgalj nuo pistoleto, visada
viena ranka laikykite pistoleta, o kita — antgalj. I55okus
antgaliui galima susizeisti.

Vadovaukités toliau pateikta lentele pasirinkdami darbui
tinkama antgal.

Antgaliy pasirinkimas | Naudojimas

Valykite nedidelius metalinius,
betoninius ar medinius

Geltonas 15° antgalis -
pavirsius.

Ne automobiliy valymui.

medinius pavirSius.

PUTY PURKSTUVO PRIJUNGIMAS (E pav.)
Puty purkstuvas tiesiogiai prijungiamas prie pistoleto.

Norédami atjungti, patraukite iSorinj greitojo prijungimo
movos Ziedg ir iStraukite puty purkstuva.

SIFONO ZARNOS PRIJUNGIMAS (F1 pav. - F2 pav.)

Naudojant vandens kibirg (nepridedamas) kaip vandens
Saltin, prijunkite vandens jvado adapter{ ir sifono zarng prie
sléginio plovimo jrenginio.

PASTABA: [$ anksto pripildykite kibira, kad panardintas
filtras neidplaukty | pavirsiy.

SODO ZARNOS (NETEIKIAMA) PRIJUNGIMAS

Jei vandens vandenj imate i§ vandens ¢iaupo
(neteikiamas), sléginj plovimo jrenginj prijunkite prie sodo
Zzarnos (neteikiama).

PASTABA: Visada laikykités visy vietos reglamenty,
prijungdami Zarnas prie vandentiekio. Kai kuriose vietovése
galioja apribojimai, draudZiantys tiesiogiai jungtis prie vieSo
geriamojo vandens tiekimo, siekiant uzkirsti kelig cheminiy,
medZiagy atgaliniam patekimui | geriamajj vandenj.
Tiesioginis jungimas per priémimo talpg arba atbulinio
srauto apsauginius jtaisus yra leidziamas.

Vandens tiekimas turi bti i§ vandentiekio tinklo. NIEKADA

nenaudokite karsto vandens arba vandens i$ baseinu,

ezery ir pan.

Prie$ jungiant sodo Zarng prie sléginio plovimo jrenginio:

= Leiskite vandenj per zarng 30 sekundZiy, kad
nuplautuméte bet kokias SiukSles i§ zarnos.

m Patikrinkite metalin tinklelj vandens {leidimo angoje. Jei
metalinis tinklelis yra pazeistas, nenaudokite jrenginio,
kol tinklelis nebus pakeistas. Jei metalinis tinklelis yra

136

56 V/ LICIO JONY SLEGINIS PLOVIMO |[RENGINYS — HPW1800E




nesvarus, ji nuvalykite.
= Pilnai i$vyniokite sodo Zarng arba visiSkai nuimkite ja
nuo rités, kad iSvengtuméte susisukimy.
PASTABA: Tarp vandens |leidimo angos ir zarnos Giaupo
arba uzdarymo voztuvo (pvz., ,Y* formos uzdarymo
jungties) turi bati pakankamai laisvos Zarnos.
= Visidkai uzsukus Zarnos ¢iaupa, prijunkite sodo Zarnos
gala prie plovimo jrenginio.

NAUDOJIMAS

PASKIRTIS

A[SPEJIMAS. Visada naudokite akiy ir klausos apsaugos
priemones. Nesilaikant Sio nurodymo j akis gali pataikyfi
isviestos Siukslés arba galite kitaip sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS. kad i$vengtuméte sunkiy traumy, prie$
atlikdami technine prieZidra, valydami {rankj, keisdami
priedus arba valydami Siuksles i$ jrenginio iSimkite
sudéting baterija.

A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti maksimaly sukibima ir
apsauga, naudodami §{ plovimo jrenginj visuomet dévekite
neslystancias pirstines ir neslystancia apsauging avalyne,
kad tvirtai stovétuméte ir iSlaikytuméte pusiausvyra.

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:

= nesvarumams plauti nuo automobiliy, sienu, grindy ir kt.

PASTABA: gaminys turi btti naudojamas tik pagal
paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

SUDETINES BATERIJOS PRIJUNGIMAS /
ATJUNGIMAS (G pav.)

Naudokite tik A2 pav. pateiktas EGO sudétines baterijas ir
ikrovilius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudeétiniy,
baterijuy, ir krovikliy vadovuose.

Visiskai jkraukite baterija prie$ naudodami pirma karta.

1. Pakelkite baterijos déklo dangtelj, pakeldami jo
apacia,

2. Norédami pritvirtinti, suderinkite baterijos briaunas
su montavimo angomis baterijos dékle ir spauskite
sudéting baterija zemyn, kol iSgirsite spragteléjima.

3. Norédami atjungti, patraukite baterijos atleidimo
mygtuka aukstyn ir iStraukite sudéting baterija.

|G-1 |Baterijos atjungimo mygtukas

4. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

r
=00
r 4
SLEGIO PLOVIMO |RENGINIO PALEIDIMAS /
ISJUNGIMAS (H pav.)

Sléginio plovimo jrenginio paleidimas

PASTABA: Nepaleiskite sléginio plovimo jrenginio, jei
néra prijungtas ir jungtas vandens tiekimas. PrieSingu
atveju galite sugadinti auksto slégio sandariklius ir
sutrumpinti siurblio eksploatavimo laika.

1. |sitikinkite, kad sifono Zarna, auksto slégio Zarna,
pistoletas ir antgalis yra tinkamai prijungti.

2. Prijunkite vamzdelj, puty purkstuva ar filtrg pagal savo
poreikius.

3. Pasirinkite viena i$ toliau nurodyty vandens tiekimo
bady.
= Jei naudojate sodo Zarng (neteikiama), prijunkite sléginj
plovimo jrenginj prie sodo Zarnos ir atsukite vandens
Ciaupa.
= Jei naudojate vandens kibira, prijunkite filtra prie
sifono Zarnos ir visiSkai panardinkite filtra bei greitojo
prijungimo jungtj vandens kibire.
4. |dékite sudéting baterijg | plovimo renginj.
5. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
sléginj plovimo jrenginj.

PASTABA: Jei sléginis plovimo jrenginys jjungiamas,
taCiau neatliekama jokiy, kity veiksmu, po 5 minuciy
veikimo budéjimo rezimu jis automatiskai iSsijungs. Per
pirmasias kelias minutes veikiant budéjimo reZimu, mirksés
trys Zalios sléginio plovimo jrenginio grei¢io indikatorius
lemputés. Tai reiskia, kad | sifono Zarng neteka vanduo.
6. Laikykite pistoletg abiem rankomis, paspauskite
blokuotés i§jungimo mygtuko atblokavimo puse, tada
spauskite jungiklj, kol atsiras tolygus vandens srautas.

7. Pradékite purSkiamajj plovima.

PASTABA: Gali Siek tiek uztrukti, kol vanduo i$ $altinio
atitekés iki antgalio ir pradés tolygiai purksti. Norédami,
kad vanduo greitai bégty tolygia srove, galite:

a.  nuimti antgalj.

b.  Paspauskite jungiklj ir palaukite, kol i$ siauro
vamzdelio pradés tekéti tolygi vandens srove.

c.  Atleiskite jungikl ir vél uzdékite antgal.

A ISPEJIMAS. Automobilio padangas ir (arba) ventilius
galima valyti tik ne maZesniu kaip 30 cm atstumu, kad
iSvengtuméte pazeidimy dél auksto slégio srovés. Pirmasis
pazeidimo pozymis — padangos spalvos pakitimas.
PaZeistos automobiliy padangos arba padangy ventiliai
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Sléginio plovimo jrenginio sustabdymas
1. Baige plauti, atleiskite jungiklj ir paspauskite blokuotés
iSjungimo mygtuka | blokavimo padét].
2. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad iSjungtuméte
sléginj plovimo jrenginj.
3. UZsukite vandens Ciaupg arba istraukite sifono Zarng,
i§ vandens kibiro.

4. Paspauskite pistoleto blokuotés i§jungimo mygtuka
{ atblokavimo padeét] ir paspauskite jungiklj, kad i§
zarny istekéty vanduo.

PASTABA: Pistoleto, zamu, siaury vamzdeliy, antgaliy,
ar puty purkstuvo negalima atjungti tol, kol Zarnose yra
vandens.

5. Atfjunkite ir nuimkite pistoleta, zarnas, vamzdelj,
antgalius arba puty purkstuva.

6. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
sléginj plovimo jrengin ir i$ jo iStustintuméte vanden;.

7. Darkartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad
i$jungtumeéte sléginj plovimo jrengini.

8.  I8imkite sudétine baterija.

GREICIO PARINKIMAS

= Sléginio plovimo jrenginio greitj galima reguliuoti greicio
reguliavimo mygtuku, esanciu ant plovimo jrenginio.

Sléginio plovimo jrenginio greitj galima reguliuoti jjungus
plovimo jrenginj arba purskimo metu.

Kiekvieng kartg paspaudus greicio reguliavimo
mygtuka, greitis persijungia tarp mazo, didelio ir TURBO
lygio. Greicio indikatorius rodo vieng Zalig lempute, dvi
Zzalias lemputes arba tris Zalias lemputes, rodancias,
kad sléginis plovimo jrenginys veikia atitinkamai mazu,
dideliu arba TURBO greiciu.

PASTABA: Jei sléginis plovimo jrenginys nuolat veikia
TURBO greiciu, gali sutrumpéti veikimo su viena jkrova
trukmé.

PLOVIMAS NAUDOJANT PLOVIKL|

A [SPEJIMAS. Naudokite tik specialiai sléginiams
plovimo jrenginiams skirtus ploviklius. Laikykités ploviklio
gamintojo naudojimo, Salinimo ir saugos instrukcijy.

1. Prie§ valydami iSimkite sudéting baterija.

2. Pasukite puty purkstuvo buteliuka pries laikrodZio
rodykle ir iSimkite ji (11 pav.).

3. | buteliuka jpilkite ploviklio.
PASTABA: Ploviklio temperatira neturi virsyti 60 °C.

4. Pakeiskite puty purktuva ir prijunkite ji prie pistoleto
greitojo prijungimo movos.

5. Pasukite ploviklio rankenéle, kad pagal poreikj
sureguliuotuméte | vandens srauta tiekiamo ploviklio
kieki (12 pav.).

|I2-1 |PIoviino rankenélé

6.  Ploviklj purkSkite ant sauso pavirSiaus ilgais, lygiais,
persidengianciais judesiais. Kad nelikty dryziy,
neleiskite plovikliui iSdZiuti ant pavirSiaus.

A ISPEJIMAS. Rekomenduojama dévéti apsaugines

priemones, kad bty iSvengta atsitiktinio salycio su

plovikliu.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Kad i$vengtuméte sunkiy traumy, prie$
vykdydami technine prieZidra, valydami, keisdami priedus
arba Salindami Siuksles i$ jrenginio iSimkite sudétine
baterija.

A ISPEJIMAS. Reguliariai tikrinkite ir valykite filtra ir
antgalj. Po kiekvieno valymo arba prie$ naudojima batinai
patikrinkite, ar néra nuotékiy, ir laiku juos sutaisykite.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairis komerciniai
tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama.

Purva, dulkes, alyva, tepala ir pan. nuvalykite Svariu
skuduréliu.

A ISPEJIMAS. Saugokite plastikines dalis, kad ant jy
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastikg gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

A [SPEJIMAS. Kad sumazintuméte gaisro, suzalojimo
ir gaminio sugadinimo dél trumpojo jungimo rizika, niekada
nemerkite jrenginio, sudétinés baterijos ar jkroviklio | skystj
ir neleiskite skysciui tekéti | ju vidy. Esdinantys arba laidtis
skysciai, pavyzdziui, jaros vanduo, kai kurios pramoninés
cheminés medziagos, balikliai arba gaminiai su jais ir pan.,
gali sukelti trumpajj jungima.

FILTRY VALYMAS

= |§ vandens jleidimo angos iSimkite metalinj tinklelj,
jiiSskalaukite arba, jei reikia, pakeiskite (J1 pav.).
Norédami atjungti, patraukite baterijos atleidimo
mygtuka aukstyn ir iStraukite sudéting baterija.

|J1-1 |Metalinis tinklelis

= Nuimkite filtra nuo sifono Zamos greitojo prijungimo
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jungties, iSsukite filtra ir kruopSciai jj iSskalaukite (J2 pav.).

ANTGALIY VALYMAS (K pav.)

UZsikim3us antgaliy skylutéms, galite naudoti teikiama
antgaliy valymo adata, kad pradurtuméte skylutes ir
paalintuméte jas uzkim3usius neSvarumus.

SLEGINIO PLOVIMO |RENGINIO
TRANSPORTAVIMAS

A [SPEJIMAS. Transportavimo ar sandéliavimo

metu apsaugokite plovimo jrenginj nuo smgiy. Prie$
naudodami plovimo jrenginj, patikrinkite jj ir sitikinkite, kad
jis nepazeistas.

A ISPEJIMAS. Transportuojant ar sandéliuojant
atkreipkite démesj | bendrg plovimo renginio svorj.

SLEGINIO PLOVIMO |RENGINIO LAIKYMAS (L1

pav. - L2 pav.)

1. Sustabdykite sléginj plovimo jrenginj, sumazinkite
slégj, iSleiskite vandenj ir iSimkite sudétine baterijg i$
sléginio plovimo jrenginio vadovaudamiesi skyriuje
,Sléginio plovimo jrenginio sustabdymas*
pateiktais nurodymais.

2. Laikykite antgalius sléginio plovimo {renginio antgaliy
laikymo skyriuje.

3. Laikykite purkstuvo antgalj ir vamzdelj laikikliuose.

4. Susukite auksto slégio Zarng ir sifono Zarna, padékite

ir pritvirtinkite jas prie plovimo jrenginio Zarnos laikikliy

dirzeliais.

5. Prie§ padédami sléginj plovimo jrenginj i laikymo vieta,
kruopsciai jj iSplaukite.

6.  Sleginj plovimo jrengin laikykite sausoje, gerai
védinamoje, rakinamoje patalpoje arba aukstai,
vaikams neprieinamoje vietoje. Nelaikykite sléginio
plovimo jrenginio ant arba prie tra$u, benzino ar kity
cheminiy medziagu.

SLEGINIO PLOVIMO |JRENGINIO PARUOSIMAS
ZIEMAI

Sléginio plovimo jrenginio paruosimas ziemai yra batinas
siekiant apsaugoti ji nuo uz8alimo temperatros, kuri gali
pazeisti siurblj, Zarnas ir kitus komponentus.

1. Prie$ valydami iSimkite sudétine baterija.

2. I8junkite sléginj plovimo {renginj. |sitikinkite, kad
sléginis plovimo jrenginys yra i§jungtas ir iSimta
sudétiné baterija.

3. Atleiskite slégj. Paspauskite pistoleto jungiklj, kad
i8leistuméte sistemoje likusj slégj. Tai galéty padéti
iSvengti slégio padidéjimo ziemos metu.

a——
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4. Atjunkite Zarnas ir priedus. Nuimkite visas Zarnas,
pistoleta ir kitus priedus nuo sléginio plovimo
{renginio. ISleiskite vandenj i§ Zarny laikydami jas
vertikaliai, kad vanduo galéty iSteketi.

5. Prijunkite sléginio plovimo jrenginio siurblio apsauga
(parduodama atskirai) prie vandens jleidimo angos
valymui.

6. Naudokite sléginio plovimo siurblio apsauga ir
iSleiskite skystj. Kai skystis iSeina i$ vandens iSleidimo
angos, jusy sléginis plovimo jrenginys yra apsaugotas
ir paruo$tas Ziemai.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty

baterijy ir jkroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Sias atliekas reikia pristatyti | ju surinkimo
vietg ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius
{renginius reikia pristatyti | tokiu atlieky,
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

SPRENDIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS

Nepavyksta jungti | ™ Maza sudétinés baterijos jkrova.
sléginio plovimo = Netinkamai jdéta sudétiné baterija.
{renginio.

m |kraukite sudétine baterija.

= Stumkite sudétine baterija | baterijos
skyriy, kol ji spragtelés istatyta | vieta.

Sléginis plovimo jrenginys arba sudétine
baterija per karsta.

Sléginio plovimo
{renginio siurblys
nustoja veikti ir
mirksi trys Zalios
plovimo jrenginio
indikatoriaus

| sifono Zarna neteka vanduo.

Maza sudétinés baterijos jkrova.

Palaukite, kol sléginis plovimo
irenginys arba sudétiné baterija

susils iki rekomenduojamos darbinés
temperattiros, ir tada paleiskite plovimo
{rengin{ i$ naujo.

Patikrinkite ir jsitikinkite, kad vanduo
tinkamai teka | sifono zarna.

|kraukite sudétine baterija.

vandens srautas ) ;
Sulenkta sifono zarna.

lemputés.
m Kiti elektroniniai gedimai. = Kreipkités { EGO klienty aptarnavimo
tarnyba.
m Filtras i$ dalies uzsikim$es. u |Svalykite filtra.
= Vandens leidimo angos metalinis tinklelis yra | = ISimkite ir iSvalykite metalinj tinklelj.
i8 dalies uzkimstas.
» = Filtras ir sifono Zarmos greitojo prijungimo = VisiSkai panardinkite filtra ir greitojo
Purskimo metu movos jungtis ne iki galo panardinti | vandenj. prijungimo movos jungtj | vandenj.

Atlenkite sifono Zarng arba jg pakeiskite.

yra mazas.
= Vanduo yra ne$varus. = Naudokite tik $vary vandeni.
= Uzkimsta auksto slégio zarna. = Nuimkite antgalj ir pradékite purksti
vandenj i§ Zarnos, kad iSvalytuméte
uzsikim3usig Zarna.
= Vanduo netiekiamas. = Patikrinkite ir isitikinkite, kad plovimo
irenginys tinkamai prijungtas prie
vandens tiekimo $altinio.
m Filtras visiSkai uzsikim3es. u [Svalykite filtra.
= Vandens jleidimo angos metalinis tinklelis yra | = ISimkite ir iSvalykite metalin tinklelj.
L visiSkai uzkimstas.
Nepurkiamas
vanduo. = Triksta metalinio tinklelio vandens jleidimo = Patikrinkite ir jsitikinkite, kad metalinis

angoje.

UZsikim$es antgalis.

Siurblys, zarnos ar kiti komponentai yra
uzsale.

tinklelis tinkamai sumontuotas vandens
{leidimo angoje.

Naudokite antgalio valymo adata, kad
atkim$tuméte skylutes.

Palaukite, kol jie atSils.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Vandens srautas
néra stabilus.

= | plovimo jrenginj patenka oras.

= Siurblio sandarikliai susidéveéje.

= Patikrinkite ir isitikinkite, kad sifono zarna
prijungta tinkamai.

Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo
tarnyba.

= UZsikim$es antgalis.

Naudokite antgalio valymo adata, kad
atkim$tuméte skylutes.

Vandens purskimas | = PaZeista auksto slégio Zarna. = Zarng pakeiskite nauja auksto slégio
pradedamas arba Zarna.
nutraukiamas = |§ pistoleto prateka vanduo. m Kreipkités { EGO klienty aptarnavimo
automatiskai. tarmnyba,
m Siurblio sandarikliai, Zarny sandarikliai m Kreipkités { EGO klienty aptarnavimo
susidévéje. tarnyba.
Naudojant turbo = Turbo antgalis i$ dalies uZsikim3es. = Norédami pradéti ir sustabdyti

antgalj, vanduo
purSkiamas ne
spirale.

purskima, kelis kartus paspauskite ir
atleiskite pistoleto jungiklj. Jei problema
neissprendziama, kreipkités | EGO
klienty aptarnavimo tarnyba.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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—G o Instrukciju tulkojums no originalvalodas
-
o

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!
LU Rovastmary e

A BRIDINAJUMS! Lai garantétu drodu un uzticamu iekartas darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificatam servisa
specialistam.

DROSIBAS APZIMEJUMS

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieverstu jusu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
dro$ibas apzimé&jumiem un to skaidrojumiem un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&umi pasi par sevi nenovers
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumi un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérSanas pasakumu
Tsteno$anu.

A BRIDINAJUMS! Pirms §is iekartas litosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotéja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI", ,BRIDINAJUMS” un
L,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana var izraist elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/
vai smagus miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS! Ugunsbistamibas un apdedzinaanas risks. Neizjauciet, nededziniet vai nekarsgjiet temperatra
virs 100 °C. Uzglabajiet akumulatoru originalaja iepakojuma bérniem neaizsniedzama vieta, lidz bridim, kad to ir
paredzéts izmantot. Lietotus akumulatorus nekaveéjoties utilizéjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem par atkritumiem vai
otrreiz&jo parstradi.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bait noradtti uz & izstradajuma. Pirms iekartas
salik§anas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par iekartu.

. N Lai mazinatu traumu g$anas bistamibu,
A DroSibas bridinajums || lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.
@ Lietojiet acu aizsarglidzeklus Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus

Nekad nesmidziniet uz sevi, citiem, c € Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
dzivniekiem, baroSanas avotiem vai pasu ierici. direktivam.

Nepievienojiet dzerama Gdens padeves tiklam. EE Apvienotas Karalistes atbilstibas novertéjums

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. (D Udens izplades spiediens

mmm  Nogadajiet uz pilnvarotu parstrades punktu. out
L ~
Troksnis (?) Udens ieplides spiediens
in
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IPX5

Udens plisma

LTdzstrava
Spriegums
Celsijs

Aizsardziba pret Gdens straklam

aa—
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Darbibas temperatira

kg  Kilograms
MPa  Megapaskals

L/min.  Litri minGté
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SVARIGI DROSIBAS NORADI-

JUMI AUGSTSPIEDIENA
MAZGASANAS IEKARTAI

A\ BRIDINAJUMS! Pirms iekartas lietosanas izlasiet
un izprotiet visus noradijumus. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéroSana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! & iekarta ir paredzéta listodanai

ar razotaja piegadato vai ieteikto tirisanas Iidzekli. Citu

tir$anas lidzeklu vai kimisku vielu lieto$ana var negativi
ietekmét iekartas drosibu.

A\ BRIDINAJUMS! Augstspiediena mazgaganas iekartu
lietoSanas laika var veidoties aerosoli. Aerosolu ieelpo$ana
var bt bistama veselibai.

A\ BRIDINAJUMS! Augstspiediena striklas var bit
bistamas, ja tas netiek lietotas pareizi. Striklu nedrikst
vérst pret cilvekiem, elektroiekartam zem sprieguma vai
pasu iekartu.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet iekartu citu cilveku
tuvuma, ja vien viniem nav uzvilkts aizsargapgérbs.

A\ BRIDINAJUMS! Nevarsiet striklu pret sevi vai
citiem, lai notiritu apgérbu vai apavus.

A BRIDINAJUMS! Spradziena risks — neizsmidziniet
uzliesmojosus $kidrumus.

A\ BRIDINAJUMS! Augstspiediena mazgasanas
iekartas nedrikst lietot bérni vai neapmacitas personas.

A\ BRIDINAJUMS! Augstspiediena g tenes,
stiprinajumi un savienojumi ir svarigi elementi iekartas
drosibai.

A\ BRIDINAJUMS! Udens, kas pludis caur pretplismas
varstiem, tiek uzskatts par nedzeramu. Izmantojiet tikai
razotaja ieteiktas 8latenes, stiprinajumus un savienojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nodrosinatu iekartas drogibu,
izmantojiet tikai razotaja originalas rezerves dalas vai
razotaja apstiprinatas rezerves dalas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet iekartu, ja ir bojatas

tas svarigas dalas, pieméram, drosibas ierices,
augstspiediena $|atenes, Tsa spiediena pistole.

A\ BRIDINAJUMS! Atkariba no lietojuma
augstspiediena tiri§anai var izmantot aizsarguzgalus,

kas ievérojami samazina ddens aerosolu emisiju. Tomér

ne visos lietojuma veidos var izmantot $adu ierici. Ja
aizsarguzgalus aizsardzibai pret aerosolu ieelpoSanu nevar
izmantot, atkariba no tiriSanas vides var bt nepiecieS$ams
lietot FFP 2 vai ITdzvértigas klases elpoSanas masku.

lekartas nedrikst lietot bérni. Jauzrauga, lai bérni
nerotalatos ar o iekartu.

S iekarta nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp

bérniem) ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam

spé&jam, ka arT bez pieredzes un zina$anam, ka rikoties

arto.

= Noskaidrojiet, ka apturét iekartu un atri izlaist spiedienu.
lepazistieties ar iekartas vadibas elementiem un
pareizu lietoanu.

Noveérsiet nejausas ieslégSanas iesp&jamibu. Pirms
pievienojat ierici akumulatora blokam, to pacelat vai
parnesat uz citu vietu, parliecinieties, vai slédzis atrodas
izslegta stavokil. Parnésajot ierici ar pirkstu uz slédza
vai iedarbinot ierici, kas jau ir ieslégta stavoklr, var notikt
nelaimes gadijums.

Darbinot pistoli, vienmér jaapzinas reakcijas spéka un
peksna griezes momenta bistamiba smidzinaSanas
korpusa.

Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parak augstai vai
zemai temperatdrai.

Apzinieties risku, ka ar akumulatoru darbinamas iericés
vai akumulatora spailés var rasties Tssavienojums
metala priekSmetu dé].

Uzladejamie akumulatori pirms uzladéSanas ir jaiznem
no ierfces.

Nedrikst jaukt dazadu veidu akumulatorus vai jaunus
akumulatorus ar lietotiem akumulatoriem.

Izlietoti akumulatori ir jaiznem no ierices un jaiznicina
drosa veida.

Ja ierici ilgstosi neizmantosiet, iznemiet no tas
akumulatorus.

Neizmantojiet neuzladéjamos akumulatorus uzladéjamo
akumulatoru vieta.

Nelietojiet parveidotus vai bojatus akumulatorus.

lzmantojiet tikai ar noraditajiem akumulatoru
blokiem un ladétajiem.

Nenovietojiet iekartu uz nestabilam pamatném. Vienmér
saglabajiet stabilu staju un lidzsvaru.

Jaizmanto ierices komplektacija ieklautie jaunie §lttenu
komplekti, un vecos §|Gtenu komplektus nedrikst
izmantot atkartoti.

Atstajot iekartu bez uzraudzibas, vienmér iznemiet
akumulatorus.

Pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime ar
izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma rasanos
starp tiem.

Saglabajiet $o instrukciju. Izlasiet un izmantojiet $o
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
$o iekartu. Ja jus $o iekartu aizdodat kadai citai personai,
aizdodiet arf So instrukciju, lai nepielautu, ka izstradajums
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tiek lietots nepareizi, ka arf lai izvairitos no iespéjamam
traumam.

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V==
Nominalais spiediens 125 bari
Maksimalais nominalais spiediens 170 bari
Nominala plusma 4.5 l/min.
Maksimala nominala plisma 6,5 I/min.
qus!mélals Udens iepludes 10 bari
spiediens
Svars (bez akumulatoru bloka) 9,26 kg
leteicama darba temperatiira 5°Clidz 40 °C
leteicama uzglabasanas temperatira | -20 °C lidz 70 °C
leteicama uzlades temperatra 5°Clidz 40 °C
. . — 87 dB(A)

Izmeritais skanas jaudas limenis L, K=2.7 dB(A)
Trok$na spiediena lTmenis pie 75 dB(A)
lietotaja auss L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas jaudas [Tmenis
Lin 90 dB(A)
(mérits saskana ar 2000/14/EK)

G 0,4 m/s?
Vibracijas a,

K=0,5 m/s?

= Noradita vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salldzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta
darbinasanas laika var at3kirties no noraditas vertibas. Lai
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS (A1ATT,)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUGSTSPIEDIENA
MAZGASANAS IEKARTU (A1 att.)

1. Rokturis

aa—
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2. Pistoles turétaja kronsteins
3. Slatenes turétaja siksna
4. Uzgalu uzglabaSanas vieta
5. Udens iepludes atvere
6. BaroSanas poga
7. Atruma indikators
8.  Atruma izvéles poga
9. Akumulatoru nodalijuma vacing
10.  Akumulatoru nodalijums
11. Akumulatora atbrivo$anas poga
12. Elektriskie kontakti
13. lzsvieSanas mehanisms
14. Slutenes turétaja siksna
15. Udens izpludes atvere
16. Uzgalu uzglabasanas vieta
17. Caurules turétaja kronsteins
18. Putu pistoles uzglabasanas vieta
19. Sifona §latene
20. Augstspiediena $|Utene (ar atras savieno$anas
apskavam)
21. Putu pistole
22. Atrais savienotajs
23. Filtrs
24. Uzgalu tiriSanas adata
25. 40° grozams uzgalis
26. 25° grozams uzgalis
27. 15° grozams uzgalis
28. Turbo uzgalis
29. Neriis€jo$a térauda caurule
30. Tsa spiediena pistole
31. Meélite
32. Pistoles rokturis
33. Blokesanas poga
34. Udens iepludes atveres adapters

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS: Ja kada dala ir bojata vai triikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomaintta bojata
dala. Darbinot 30 izstradajumu ar bojatam vai trikstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus
A\BRIDINAJUMS! Nemaginiet parveidot %o
izstradajumu vai radit piederumus, kurus nav ieteicams
izmantot kopa ar $o zaru zagi. Jebkadi $adi uzlabojumi vai
parveidojumi uzskatami par neatbilstosu lietoSanu un var
radit bistamus apstaklus, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus.

A\BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejausu iekartas
ieslegSanos, kas var radit smagus miesas bojajumus, to
saliekot, vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

AUGSTSPIEDIENA SLUTENES SAVIENOSANA
1. CieSi pieskrvéjiet atro savienotaju pie Udens izplides
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atveres (B1 att.).

2. Pavelciet atpakal augstspiediena $|ttenes atras
savieno$anas apskavu un pievienojiet to idens
izpltdes atveres atrajam savienojumam, lidz dzirdat
,klik3ka” skanu (B2 att.).

PIEZIME! Atras savieno3anas apskavu var noskrivét
no augstspiediena 8latenes, lai augstspiediena
§|0tene savienotos ar Gdens izplides atveri tiesi caur
vitnsavienojumiem.

3. Pavelciet atpakal otru augstspiediena $|Gtenes atras
savieno$anas apskavu un pievienojiet to pistoles
savienojumam, lidz dzirdat ,klikska” skanu (B3 att.).

NERUSEJOSA TERAUDA CAURULES
PIEVIENOSANA PISTOLEI

m |evietojiet caurules savienojumu pistoles atraja
savienotaja, I1dz dzirdat ,klikska" skanu. Atra
savienotaja aréjais gredzens automatiski virzisies uz
prieksu, kas norada, ka savienojums izveidots pareizi
(C1 att.).

= Lai atvienotu, pavelciet atpakal pistoles atra savienotaja
aréjo gredzenu un izvelciet cauruli (C2 att.).

A\ BRIDINAJUMS! Atvienojot caurli no pistoles,

vienmér satveriet pistoli ar vienu roku, bet cauruli ar otru.

Caurulei nokritot zemé, varat gt miesas bojajumus.

UZGALA PIEVIENOSANA

PIEZIME! Izmantojiet tikai augstspiediena mazgasanas
iekartai paredzétos uzgalus. Pretéja gadijuma
augstspiediena mazgasanas iekarta var tikt bojata.

= |zvélieties 15° grozamo uzgali, 25° grozamo uzgali, 40°
grozamo uzgali vai Turbo uzgali, ko uzstadit uz caurules
(D1 att.).

Uzgala izvéle Lietojums

Nelielu metala, betona vai
kokmateriala virsmu tiri$anai.
Nav paredzéts automasinu
tiriSanai.

Dzeltens 15° grozams
uzgalis

Lielaku metala, betona vai
kokmateriala virsmu tiri$anai.

Zal§ 25° grozams
uzgalis

Lielu metala, betona,
kokmateriala vai vinila virsmu
tiriSanai.

Automasinu tiriSanai.

Balts 40° grozams
uzgalis

Transportlidzeklu skaloSanai.
Mazgasanas lidzekla
noskalo$anai no metala,
betona, kokmateriala vai vinila
virsmam.

Peléks skalo$anas
uzgalis

Tikai cietu virsmu tiriSanai. Lai
noveérstu virsmas bojajumus,

Turbo uzgalis o -
nelietojiet uz automasinam un

D11 |19 grozams D1-2 [25° grozams uzgalis
uzgalis

D13 |#0° grozams D1-4 | TURBO uzgalis
uzgalis

m Skalo$anas uzgalis (nopérkams atseviski) ir tiesi
savienots ar pistoli (D2 att.).

|D2—1 |Skalo§anas uzgalis

A\ BRIDINAJUMS! Atvienojot uzgali no pistoles,
vienmér satveriet pistoli ar vienu roku, bet uzgali ar otru. Ja
uzgalis nokrit no caurules, varat gt miesas bojajumus.
Apskatiet talak noradito tabulu, lai izvélétos darbam
piemérotu uzgali.

kokmateriala virsmam.

PUTU PISTOLES SAVIENOSANA (E att.)
Putu pistole ir tieSi savienota ar galveno pistoli.

Lai atvienotu, pavelciet atpakal atra savienotaja aréjo
gredzenu un péc tam izvelciet putu pistoli.

SIFONA SLUTENES SAVIENOSANA (F1 - F2 att.)

lzmantojot tidens spaini (nav ieklauts komplekta) ka tdens
avotu, pievienojiet idens iepludes atveres adapteru un
sifona §0teni augstspiediena mazgasanas iekartai.
PIEZIME! Uzpildiet spaini Iidz limenim, kada iegremdétais
filtrs nevar uzpeldét virs ddens virsmas.

SAVIENOSANA AR DARZA SLUTENI (NAV
IEKLAUTA KOMPLEKTA)

lzmantojot tidens kranu (nav ieklauts komplekta) ka ddens
avotu, savienojiet augstspiediena mazgasanas iekartu ar
darza $lateni (nav ieklauta komplekta).

PIEZIME! Pievienojot §latenes densvadam, vienmér
ieverojiet visus vietgjos noteikumus. Dazos apgabalos
ir ierobezojumi tieSai pieslégsanai publiskajam dzerama
Udens apgades tiklam, lai novérstu kimisko vielu
iekli$anu dzerama Udens apgadé. Parasti ir atjauts
tie$s savienojums caur uztvéréjtvertni vai pretplismas
novérsanas ierici.

Udens padeve janodroina no tidensvada. NEKAD
nelietojiet karstu ddeni vai Gdeni no baseiniem, ezeriem utt.

Pirms darza §|ttenes pievienoSanas augstspiediena
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mazgasanas iekartai:

= 30 sekundes palaidiet Gdeni caur §|ateni, lai iztiritu no
tas visus netirumus.

Parbaudiet metala sietinu Gdens iepludes atveré. Ja
metala sietind ir bojats, nelietojiet iekartu, kamér metala
sietin§ nav nomainits. Ja metala sietin$ ir nefirs, notiriet
to.

PilnTba atritiniet darza §|ateni vai nonemiet to no spoles,
lai novérstu saloci$anos.

PIEZIME! Starp tdens ieplides atveri un §|tenes kranu

vai noslégvarstu (pieméram, ,Y” veida noslégvarstu) jabat

pietiekami garai neierobeZotai §|atenei.

= Kad §|tenes krans ir pilniba aizgriezts, pievienojiet
darza $|utenes galu mazgasanas iekartai.

DARBIBA

LIETOJUMS

A\BRIDINAJUMS! Vienmer lietojiet acu aizsarglidzeklus,
ka ar dzirdes aizsarglidzeKus. So noteikumu neievéroganas
rezultata acts var nonakt sveskermeni vai arf jUs varat gat citas
smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam
traumam, pirms iekartas apkopes, {irisanas, papildiericu
nomainas vai tdens izlieSanas no tas iznemiet no iekartas

akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nodroginatu maksimalu sakeri

un aizsardzibu, lietojot So mazgasanas iekartu, vienmér

valkajiet neslidosus cimdus un neslidoSus dro$ibas

apavus, lai saglabatu stabilu staju un lidzsvaru.

So izstradajumu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:

= Netirumu notiri$ana no automasinam, sienam, gridam
utt.

PAZINOJUMS! Izstradajumu drikst izmantot tikai un
vienigi paredzétajiem mérkiem. Izmanto$ana jebkada cita
veida ir uzskatama par neatbilstoSu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA (G att.)

Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO akumulatoru

blokiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un

ladétaju rokasgramata.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir pilniba

jauzlade.

1. Paceliet akumulatoru nodalijuma vacinu, pacelot
vacina apak$gjo dalu.

=660

2. Laiievietotu, salagojiet akumulatora izcilpus ar
stiprindjuma rievam akumulatoru nodalijuma un
iespiediet akumulatoru bloku, Iidz dzirdat ,klikSka”
skanu.

3. Lai iznemtu, pavelciet akumulatora atbrivoSanas
pogu uz aug$u un izvelciet akumulatoru bloku.

|G-1 |Akumu|atora atbrivoSanas poga

4. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vacinu.

AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTAS
IEDARBINASANA/APTURESANA (H att.)

Augstspiediena mazgasanas iekartas
iedarbinasana

PIEZIME! Neiedarbiniet augstspiediena mazgasanas

iekartu, ja tai nav pieslégta Gdens padeve un ta nav

ieslégta. Pretéja gadijuma varat sabojat augstspiediena

blives un saisinat stkna darbibas laiku.

1. Parliecinieties, vai sifona §|tene, augstspiediena
§latene, pistole un uzgalis ir pareizi savienoti.

2. Savienojiet ar cauruli, putu pistoli vai filtru atbilstosi
vajadzibam.

3. lzvelieties vienu no zemak noradrtajiem ddens
padeves veidiem:

= Ardarza §|lteni (nav ieklauta komplekta); savienojiet
augstspiediena mazgasanas iekartu ar darza §|ateni un
péc tam atgrieziet tdens kranu.

= Ar Gdens spaini; savienojiet filtru ar sifona §|teni un péc
tam iegremdgjiet filtru un atro savienotaju spainT pilniba
zem Udens virsmas.
4. levietojiet akumulatoru bloku augstspiediena
mazga$anas iekarta.
5. Nospiediet baroSanas pogu, lai ieslégtu
augstspiediena mazgasanas iekartu.

PIEZIME! Ja augstspiediena mazgasanas iekarta tiks
ieslégta, bet ar to netiks veikta neviena darbiba, ta
automatiski izslégsies péc 5 miniSu gaidisanas rezima.
Pirmajas gaidisanas rezZima mindtés augstspiediena
mazgasanas iekartas atruma indikatora mirgo tris zalas
gaismas, kas norada, ka sifona §|Gtené nepiepllst tdens.
6.  Satveriet pistoli ar abam rokam, nospiediet
blokéanas pogas atblokéSanas dalu un péc tam
nospiediet méliti, lidz sak tecét vienmériga tdens
plasma.

7.  Saciet mazgasanu ar izsmidzinasanu.

PIEZIME! Var paiet zinams laiks, kamér Gdens saks tecét
no avota un izplst no uzgala ka vienmériga strukla. Lai

56V LITIJA JONU AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTA — HPW1800E

201




=60

atrak panaktu vienmérigu Gdens plasmu, jds varat:
a. nonemt uzgali;

b.  nospiest méliti un pagaidit, kamér no caurules sak
izplast vienmériga tdens plisma;
c.  atlaist mélti un uzlikt atpakal uzgali.

A\ BRIDINAJUMS! Automaginas riepas un/vai riepu
ventilus drikst tirit tikai no vismaz 30 cm attaluma, lai
izvairitos no bojajumiem ar augstspiediena striklu. Pirma
bojajuma pazime ir riepas krasas izmainas. Bojatas
automasinas riepas vai bojati riepu ventili rada traumu
gusanas risku.

Augstspiediena mazgasanas iekartas apturésana

1. Kad mazgasana ir pabeigta, atlaidiet méliti un
nospiediet blokéSanas pogu, lai noblokétu attiecigaja
pozicija.

2. Nospiediet baroSanas pogu, lai izslegtu
augstspiediena mazgasanas iekartu.

3. Aizgrieziet Gdens kranu vai iznemiet sifona §|ateni no
dens spaina.

4. Nospiediet pistoles blokéSanas pogu atblokéSanas
pozicija un nospiediet mélti, lai iztukSotu Gdeni no
§|ateném.

PIEZIME! Pistoli, §ltenes, caurules, uzgalus vai putu

pistoli nedrikst atvienot tik ilgi, kamér §latenés ir Gdens.

5. Atvienojiet un nonemiet pistoli, §|tenes, cauruli,
uzgalus vai putu pistoli.

6. Nospiediet baro$anas pogu, lai ieslégtu
augstspiediena mazgasanas iekartu un izlietu deni
no augstspiediena mazgasanas iekartas.

7. Nospiediet baroSanas pogu vélreiz, lai izslégtu
augstspiediena mazgasanas iekartu.

8. lznemiet akumulatoru bloku.

ATRUMA 1ZVELE

= Augstspiediena mazgasanas iekartas atrumu var
noregulét ar atruma izvéles pogu, kas atrodas uz
mazgasanas iekartas.

Augstspiediena mazgasanas iekartas atrumu
var noregulét, kad iekarta ir ieslegta, vai art
izsmidzina3anas laika.

Katru reizi, kad tiek nospiesta atruma izvéles poga,
atrums pariet uz zemaku [imeni, augstaku limeni vai
TURBO limeni. Atruma indikatora degs viena zala
gaisma, divas zalas gaismas vai ris zalas gaismas,
lai noraditu, ka augstspiediena mazgasanas iekarta
darbojas attiecigi ar mazu atrumu, lielu atrumu vai
TURBO atrumu.

PIEZIME! Ja augstspiediena mazgasanas iekarta turpina
darboties ar TURBO atrumu, var saisinaties darbibas
ilgums, kads bija paredzéts péc vienas uzlades reizes.

TIRISANA AR MAZGASANAS LIDZEKLI

A\ BRIDINAJUMS! [zmantojiet tikai mazgaganas
[ldzeklus, kas Tpasi paredzéti lietoSanai ar augstspiediena
mazgasanas iekartam. levérojiet mazgasanas lidzekla
razotaja lietoSanas, iznicinasanas un drosibas
noradijumus.

1. Pirms tiriSanas iznemiet akumulatoru bloku.

2. Pagrieziet putu pistoles pudeli pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam un nonemiet to (I1 att.).

3. lelejiet mazgasanas lidzekli pudelé.

PIEZIME! Mazgasanas lidzekla temperatiira nedrikst

parsniegt 60 °C.

4. Utzlieciet atpakal putu pistoli un pievienojiet galvenas
pistoles atrajam savienotajam.

5. Pagrieziet mazgasanas lidzekla pogu, lai pielagotu
tdens plismai pievienota mazgasanas lidzekla
daudzumu atbilstosi vajadzibam (12 att.).

|I2-1 |Mazgé§anas [idzekla poga

6. lzsmidziniet mazgasanas lidzekli uz sausas virsmas,
veicot garas un vienmérigas kustibas, dalgji parklajot
iepriek$gjo apstradato virsmu. Lai novérstu svitru
veidoSanos, nelaujiet mazgasanas lidzeklim nozt
uz virsmas.

A\ BRIDINAJUMS! Lai novarstu nejausu saskari ar
mazgasanas Iidzekli, ieteicams lietot aizsarglidzeklus.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no smagam traumam,
pirms iekartas apkopes, tiriSanas, papildiericu nomainas
vai Gdens izlieSanas no tas iznemiet no izstradajuma

akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Regulari parbaudiet un tiriet filtru

un uzgali. P&c katras tiriSanas vai pirms lieto$anas noteikti
parbaudiet, vai nav noplides, un savlaicigi novérsiet tas.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida

izmantojot, var tikt sabojatas.

Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas u.c.,
izmantojiet tiras lupatinas.
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A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesticoSos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas
izturtbu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu Tssavienojuma
ra$anas risku, kas izraisa ugunsgréka, miesas bojajumu un
iekartas bojajumu draudus, nekad neiegremdgjiet iekartu,
akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma un nelaujiet
Skidrumam tajos iek|at. Issavienojumu var izraisit korozivi
vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, jaras Gdens, noteiktas
rapnieciskas kimikalijas un balinataji vai balinatajus
saturo$i produkti utt.

FILTRU TIRISANA

= |znemiet metala sietinu no Gdens ieplides atveres,
noskalojiet metala sietinu vai nomainiet to, ja
nepiecieSams (J1 att.). Lai iznemtu, pavelciet
akumulatora atbrivoSanas pogu uz augsu un izvelciet
akumulatoru bloku.

|J1-1 |Metéla sietin$

= Nonemiet filtru no sifona §|dtenes atra savienotaja,
izskravéjiet filtru un péc tam rapigi to noskalojiet (J2
att.).

UZGALU TIRISANA (K att.)
Kad uzgalu caurumini aizséré, varat izmantot komplektacija

ieklauto uzgalu tirisanas adatu, lai izdurtu cauri
cauruminiem un iztiritu aizsprostojumu.

AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTAS
TRANSPORTESANA

A\ BRIDINAJUMS! Transporté$anas vai uzglabasanas
laika sargajiet augstspiediena mazgasanas iekartu no
triecieniem. Pirms mazgasanas iekartas lietoSanas
parbaudiet to un parliecinieties, ka ta nav bojata.

A\ BRIDINAJUMS! Transportssanas vai uzglabasanas
laika pievérsiet uzmanibu mazgasanas iekartas kop&jam
svaram.

AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTAS
UZGLABASANA (L1 - L2 att.)

1. Apturiet augstspiediena mazgasanas iekartu, izlaidiet
spiedienu un ddeni un iznemiet akumulatoru bloku
no augstspiediena mazgasanas iekartas, ievérojot
sadala ,Augstspiediena mazgasanas iekartas
apturé$ana” sniegtos noradijumus.

2. Uzglabajiet uzgalus augstspiediena mazgasanas
iekartas uzgalu uzglabasanas vieta.

aa—
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3. Uzglabajiet pistoli un cauruli turétaja kronsteinos.

4. Saritiniet augstspiediena §|ateni un sifona §|ateni,
uzglabajiet un nostipriniet tas pie mazgasanas
iekartas, izmantojot §|Utenes turétaja siksnas.

5. Pirms novietoSanas uzglabasana rpigi notriet
augstspiediena mazgasanas iekartu.

6. Uzglabajiet augstspiediena mazgasanas iekartu
sausa, labi veédinama, aizsledzama vai augsta —
bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
augstspiediena mazgasanas iekartu blakus
méslojumam, benzinam vai citam kimikalijam.

AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTAS
SAGATAVOSANA UZGLABASANAI ZIEMAS
PERIODA

Augstspiediena mazgasanas iekartas pareiza
sagatavo$ana uzglabasanai ziemas perioda ir batiska, lai
pasargatu no sasalSanas temperattras, kas var sabojat
stkni, $atenes un citas sastavdalas.

1. Pirms tiri$anas iznemiet akumulatoru bloku.

2. lzsledziet augstspiediena mazgasanas iekartu.
Parliecinieties, vai augstspiediena mazgasanas
iekarta ir izslégta un akumulatoru bloks ir iznemts.

3. Atbrivojiet spiedienu. Nospiediet pistoles méliti, lai
atbrivotu sistéma atlikuso spiedienu. Tas varétu
novérst spiediena palielinaSanos laika, kad tiek veikta
sagatavo$ana uzglabasanai ziemas perioda.

4. Atvienojiet 8ldtenes un piederumus. Nonemiet no
augstspiediena mazgasanas iekartas visas $latenes,
pistoli un citus piederumus. Izlejiet Gdeni no §tteném,
turot tas vertikali un laujot Gdenim iztecét.

5. Savienojiet augstspiediena mazgasanas iekartas
stikna aizsarglidzekli (nopérkams atseviski) ar ddens

ieplades atveri apstradei.

6. Izmantojiet augstspiediena mazgasanas iekartas
stikna aizsarglidzekli un ievadiet $kidrumu. Kad
Skidrums izplust no Gdens izplades atveres,
augstspiediena mazgasanas iekarta ir aizsargata un
sagatavota uzglabasanai ziemas perioda.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet So izstradajumu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu SkiroSanai. Elektriskie instrumenti
janogada videi nekaitiga parstrades
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
Augstspiediena = Zems akumulatoru bloka uzlades limenis. m Uzladgjiet akumulatoru bloku.
!’"3_29953”33 = Akumulatoru bloks nav pareizi ievietots. = |evietojiet akumulatoru bloku
!eka_rtu nevar akumulatoru nodalijuma, to piespiezot,
ieslegt. [idz tas nofikséjas.

» Augstspiediena mazgasanas iekarta vai = Uzgaidiet, ldz augstspiediena

akumulatoru bloks ir parak karsti. mazga$anas iekarta vai akumulatoru

Augstspiediena bloks atgriezas ieteicamaja darba
mazgasanas temperattira, un péc tam vélreiz

iekartas stknis
parstaj darboties,
un atruma
indikatora uz
iekartas mirgo tris

Sifona §|Utené neieplist ddens.

Zems akumulatoru bloka uzlades limenis.

iesledziet mazgasanas iekartu.

Parbaudiet, vai sifona §|atené tdens
iepllst pareizi.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

zalas gaismas. = Cita veida elektronikas Klida(-as). = Sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
dalu.
u Filtrs ir dal&ji aizséréjis. u |ztiriet filtru.
m Metéla sietind adens ieplades atveré ir daléji | = Nonemiet un notiriet metala sietinu.
aizsérajis.
= Sifona §|Ttenes filtrs un atrais savienotajs = |egremdéjiet filtru un atro savienotaju
Izsmidzinaanas nav pilntba iegremdéts aden. dent pilntba.

laika zema Udens
plisma.

Sifona §|dtene ir satinusies.

Udens ir netirs.

Augstspiediena §latene ir aizsérgjusi.

Attiniet sifona §|ateni vai nomainiet to.

lzmantojiet tikai tiru adeni.

Nonemiet uzgali un péc tam séciet
izsmidzinat Gdeni no $latenes, lai iztiritu
no §|dtenes aizsprostojumu.

Udens netiek
izsmidzinats.

Nav ddens padeves.

Filtrs ir pilniba aizséréjis.

Metala sietin Gdens iepludes atverg ir
pilniba aizsergjis.

Udens ieplades atveré trakst metala sietina.

Aizseréjis uzgalis.

Stknis, $|Utenes vai kada cita dala ir
aizsalusi.

Parbaudiet, vai augstspiediena
mazga$anas iekarta ir pareizi savienota
ar tdens padevi.

Iztiriet filtru.

Nonemiet un notiriet metala sietinu.

Parbaudiet un parliecinieties, vai metala
sietin$ tdens iepludes atverg ir uzstadits
pareizi.

lzmantojiet uzgalu tiriSanas adatu, lai
izdurtu cauri cauruminiem.

Pagaidiet, kamér tie atkdst.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Udens plasma nav
stabila.

Augstspiediena mazgasanas iekarta ieplust
gaiss.

Stkna blives ir nodilusas.

= Parbaudiet, vai sifona $atene ir pareizi
pievienota.

Sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
dalu.

Aizsérgjis uzgalis.

lzmantojiet uzgalu tiri$anas adatu, lai
izdurtu cauri cauruminiem.

Udens = Augstspiediena §latene ir bojata. = Nomainiet ar jaunu augstspiediena
izsmidzinasana §|ateni.
sakas vai apstdjas | m No pistoles noplGst ddens. m Sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
automatiski. dalu.

= Nodilusas stikna vai §|atenes blives. = Sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas

dalu.

|zmantojot Turbo u Dalégji aizséréjis Turbo uzgalis. = Lai saktu un apturétu izsmidzinasanu,
uzgali, Gdens paris reizes nospiediet un atlaidiet
izsmidzinasana pistoles méliti. Ja probléma netiek
nenotiek atrisinata, sazinieties ar EGO klientu
spiralveida. apkalpoSanas dalu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzam apmekIét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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G o MeTappaon Tou TTPWTOTUTIOU TWV 03NYIV XpRoNS
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!
IL!A AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A\ NPOEIAONOIHEH: Mpokeluévou va S1agaliaTei N ac@dheia kai n aglomiaTia, OAES of EMOKEUES TTPETEI Va
dievepyoUvTal aTmd eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO GEPPIG.

2YMBOAO AZQAAEIAL

O okoTdg Twv oupPOAwv acedAeiag eival va oag EMATACOUY TV TTPOGoXN O€ EvOEXOUEVOUS KIVOUVOUG. AapBavere
uTrdwn kai eoikelweiTe e Ta oUpBoAa acpaeiag Kai TG EMEgNYAOEIG TIoU Ta auvodelouv. Ta aUpBoAa TpoeidoTmoinang
amé péva Toug dev eGaAeipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg Kai ol TTPOEIDOTTOIRTEIG TIOU TrapéXouv dev UTTokaBIioTouv Ta
€vOEdEIypEVa PETPA TIPOANWNG ATUXNHATWY.

AHPOEIAOHOIHZH: BeBaiwbeite 011 xete diapaoel Kar katavoriael OAeG TI 0dnyieg ao@aeiag oTo Tapov
£YXeIpidlo Xpnang, auumepIAauBavopévwy OAwv Twv aupBoAwv acgdleiag, 6mws « KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», mpoToU va XpnaIWoTIoINGETE AUTO TO pnxavnpa. H un mpnan dAwv Twv TapakdTw odnyiwv PTopei va
0dnynoel a€ nAektpotmAngia, TTupkayId kai/f goBapd TPaupaTiouo.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Kivbuvog TrupkayIdg kai eykaupdtwy. Na unv amoouvappoAoyeiTal, va unv Beppaiveral Tavw
amd Toug 100 °C, va pnv amoteppwvetal. QuAdoaete T pmmatapia pakpid amoé maidid kai uéoa ot yvioia CUCKeUaaia,
(WOTIOU VAl TNV XPNOIHOTIOIRTETE. ATIOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVES PTTATAPIES EYKAIPA CUUGWVA UE TOUG TOTTIKOUG
kavoviopoUg avakUkAwang i d1GBeang aTmoppIPATWY.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ

AutA n aeAida ameikovidel kal Teplypagel Ta GUUBoAA aoQAAEIAG TTOU UTTOPET VO UTIAPXOUV ETTAVW GTO TTPOIGV.
AlaBadete, katavoeite kal Tnpeite OAES TIG 0dnyieg TN UnXavi, TPOTOU TTPOCTIABNTETE VAl EKTEAETETE EPYATiEG
OUVapPHOAGYNaNG Kal AeIToupyiag.

IMpokelpévou va pelwbei o Kivduvog
A Mpoeidomoinan acgaeiag Ll TPaUPATIOPOU, 0 XpAaTNG TTPéTel va dlaBdatl
T0 €YXeIPiBIO XPAONG.
m ®opde TpooTaTEUTIKG YUOAIG Gopdre TpoaTaaia yia v akon

| Moré pnv yekadere Tov eauto aag, GAroug, c AuTO TO TIPOIGV GUPHOPPUWVETA HE TIG
{wa, Tyég evépyelag A v idia Tn povéada. €papuoaTéeg 0dnyieg e EK.

UK

Mn ouvdéete e T0 dikTuo ToaIHOU vePOU. ca AglohoynBnke n oupuopewon HB
Ta am6BAnTa €18WY NAEKTPIKOU Kall
nAekTpovikoU eEOTTAITHOU Bev TPETTEN val
E QTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTOPPiHKATA. (D Miean e§6dou vepou
Mpémer va Tapadidovral o e50uaiodoTnuévn out

povéda avakUkAwong.
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O6pupog Migon e10660u vepou

@ | Por vepol Oeppokpaaia Aermoupyiag

m==  ZUVEXEG pela kg  KiAd
v Taon MPa  Megapascal
°C  BaBuoi Kehaiou L/min  Aitpa ava Aetrmd

IPX5  Mpoataaia amd midakeg vepol
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=60
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ

AZOAAEIAZ TIA NMAYZTIKA
MHXANHMATA

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: AiaBdaoTe kal katavoroTe OAeg
TIG 0dnYi€eg TTPIV XPNTIKOTIOINTETE TO pnxavnua. H pn
TAPNON GAWV TWV TIAPAKATW 0BNYIWV UTTOPET val 0dNyNROE!
o¢ nAekTpotrAngia, Trupkayid kai/j coBapd TpaupaTiopo.
A MPOEIAOMOIHZH: Autd 1o pnxavnua exel
oxedIaaTel yia XpAon e To KaBapIaTIKG ToU TTapéxETal

fi ouvigTaTal amé Tov karaokeuaoTh. H xpron aAMwv
KaBapIOTIKWV ) XNHIKWY OUCIWV PTTOPE] val €TTNPEATE!
apvnTIKA TV ao@AAEIT TOU unXavAuarog.

A MPOEIAONOIHZH: Kard  xprion mAUGTIKWY
pnxavnuétwy uwnAng TTieang, eVOEXETAI va aXNUATIOTOUV
aepoAUpaTa. H eioTvor| agpoAupdTwy pmopei va gival
€mIKivuvn yia Tnv uyeia.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: O1 midakeg uwnAig Trieang
pTTOPOUV Va gival ETIKIVOUVOI O€ TEPITITWON ETYAAUEVNG
xpAong. O midakag dev TTPETTEN var KaTEUBUVETAI TTPOG
aTopa, NAekTPoPPO ECOTTAITUS A aTO i8I0 TO PnXAvnua.
AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Mnv XPnaIUOTIOIEITE TO PnXavnua
KovT@ Ot dropa, eKTOG EaV aUTA POPOUV TTPOCTATEUTIKO
pOUXITUO.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Mnv kaTeuBUveTe Tov TridaKa
P0G £0¢G 1) GAoUG yia Tov kaBapiapd polxwv f
UTTOdNUATWV.

AI'IPOEIAOI'IOIHZH: Kivduvog ékpning - Mnv wekadere
eUpAekTa UYPA.

A\IPOEIAOMOIHEH: Ta mhuoTiKd pnyavipara
uwnAng Trieang dev TTpETel va Xpnailpotrololval amo
TIaIBIA ) P EKTTAIBEUPEVO TTPOCWTTIKO.

AHPOEIAOHOIHZH: O1 eUkapTITol CWARVES, T
egapTApaTa Kal ol cUVdETHOI UYNAAG TTiEang eival
ONUAVTIKG Y10 TNV a0@AAEID TOU PnXavARATOG.
AI’IPOEIAOI’IOIHZH: To vepo Tiou Exel Tepdael

amoé Ta ouoTuaTta TPOANYNG avapponig Bewpeital pn
TOO1H0. XpPNOILOTIOIEITE HAVO GWARVEG, EEapTANATA Kal
OUVOETHOUG TTOU GUVICTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH.
AI’IPOEIAOI'IOIHZH: la va e§ao@ahioete Ty
ao@aAeIa Tou PnxavipaTog, XpNOIHOTIOIEITE Povo

yvAaoia aviaAAakTIkG Tou KaTaokeuaaT fi aviaAAaKTIKG
EYKEKPIPEV OTTO TOV KATAOKEUADTH.
AHPOEIAOHOIHZH: Mn xpnaipoTolgire T0 pnxavnua
edv anpavTiké uépn autol €xouv UTTIOOTE! gNUIA, TI.X.
OUOKEUEG aopaAeiag, eUkapTITol owAfveg uwnAig Tieang,
MoTOA gUvTOpNG TriEaNG.

AHPOEIAOHOIHZH: Avaloya [e Thv €papuoyn, Ta

Bwpakiopéva akpo@Uaia PTTopoUv va xpnaiyotroinBolv
yia KaBapiopd uywnAng Trieang, yeyovog Trou Ba PEIWaEI
dpaaTIKA TV EKTTOUTTA £VudpwV aepoAupaTwy. QaTéo0,
Oev EMITPETIOUV OAEG OI EQAPHOYEG TN XPNAON HIAG

TETOI0G GUOKEUNG. Eav Ta Bwpakiouéva akpo@uala 6ev
umopoUv va xpnaiyomoinBolv yia Ty TTpoaTacia amd
10 aEPOAUHATA, EVOEXETAI VA OTTAITEITAI AVATIVEUDTIKA
pdoka karyopiag FFP 2 f icoduvapn, avaloya pe 10
TiepIBAaAAov kaBapiapou.

Ta unxavAuara dev TPETEN va xpnaipoTololvTal amo
Traid1d. Ta Traidid TpEmel va emBAETTOVTaN WOTE Val
eCao@ahiletal 6T Gev Traifouv e TO PnXavnua.

To mapdv unyavnua dev TPoOPICETal yia XpAan aTo
aropa (oupTrepINAUBAVOPEVWY TIAIBIWY) E PEIWPEVES
QUOIKEG, QITBNTNPIAKES 1) DIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1} HE
ENEIYPN EPTTEIPIOG KOl YVWOEWV.

u [pémel va yvwpieTe TTWG va OTAPATATE TO TTPOidV

Kal va EKTOVWVETE T TTiean ypryopa. E¢oikeiwbeite
TIAfPWG HE TA XEIPIOTAPIA.

Nappavere pETpa yia va pnv evepyotroinBei katd Aabog
n ouokeun. BeBaiwbeite 611 0 diakoTTng Bpioketal
ot Béon amevepyotoinang (OFF) mpiv guvdéaete
0TNV GUTOIKia UTTaTAPIWY, KABWS Kal 6TaV ONKWVETE
1} HETAQEPETE TN OUOKEUN. Mn HETAQEPETE T OUOKEUNR
pe 1o dakTuAo aTov diakoTrTn. Evepyoroinan Tng
OUOKEUNG OTav o SIaKOTITNG eival aTn BEan on uTTopei
Va EMIQEPEI ATUXAATAL.

‘Exete mavra emiyvwan Tou Kivdivou Tng d0vaung
avTidpaong kai TG §aQVIKAS POTTAG aTN povada
Wekaopou Katd Tn Aeitoupyia Tou TaToAioU.

Mnv ekBEteTe T OUOKEUNA A} TNV PTTaTapia o€
uTrepBoAikég Beppokpaaieg.

AapBavete uToYn ToV Kivouvo BPayUKUKAWUATOG aTTo
METAAAIKA QVTIKEIHEVO TWV OKPODEKTWV TNG TUTKEURG
pmrarapiag A T idiag g pTrarapiag.

AQQIPEITE TIG ETAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES TTPIV ATTO
N @OPTION TNG GUTKEUNG.

Aev TpéTel va avapelyviovtal S1a@opeTIKoi T0TTOl
PTTOTOPIWV 1) VEEG KA PETAXEIPIOHEVEG UTTOTAPIES.

O1 adeieg pmrarapieg TPETEN va agaipolvTal aTmé
OUCKEUN KOl VO aTTOPPITITOVTAI e ATPAAEIQ.

Edav n ouokeun dev TTpoKeITal va xpnaiyotroineei

yia heyaho S1G0TNHA KAl ATTOBNKEUTE, AQAIPEITE TIG
pTarapieg.

Mn Xpno1UOTIOIETE Un ETTAVOQOPTICOMEVES UTTATAPIES
avTi yia EmavagopTI{OPEVES UTTATAPIEG.

Mn XpNOILOTIOIEITE TPOTTOTIOINUEVEG I KATEOTPAMHEVES
pmraTapieg.

XpnoipomoIaTe Hovo e TIg KaBopIopéveg
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OUCTOIXiEG UTTATOAPIWV KAl TOUG (POPTIOTEG.

Mnv TomroBeteite TO Pnydvnua o€ aoTadr aTnpiypaTa.
Alatnpeite Tavta KaAr 10oppoTTia Kal oTaBepdtnTa.

Mpémel va xpnaipotolobvTal Ta véa G€T GwARvwy TTou
ouvodeUoUV TN GUCKEUN Kal Ta TTaAIG O€T Dev TTPETTE
Va ETTAVOYPNCIMOTToI0UVTal.

AgaipeiTe TIAVTA TIG PTTATAPIES OTAV APFAVETE TO
unxavnua xwpic emipAeyn.

Mpiv amé My amoppiyn, KAAUWTE TOUG OKPODEKTEG TNG
OuaTOIXiOG HTIATAPIWY E TAIVIa I0XUPAS GUYKOAMNGNG
yIa va amoTpEWeTe EVOEXOPEVO BPaXUKUKAWUAL.

DuAagre auTég TIG 0BNYiEG. AVaTPEXETE OE AUTEG TUXVE
Kal XpNOILOTIOINOTE TIG yIa va KaBodnyraeTe GAAoug Trou
€VOEXETAI VO XPNTIWOTIOITOUV AUTO TO pnyavnua. Edv
daveioete o€ kAToIoV AUTO TO UNxavnua, daveioTe Kal
QUTEG TIG 00NYiES, WOTE VO ATTOTPEWETE Pia AavBaouévn
XPrOmn TOU TIPOI6GVTOG Kl EVOEXOUEVOUG TPAUHATIOHOUG.

TEXNIKEZ NPOAIArPA®EZ

= H avagepopevn auvoAikr TR Kpadao WY UTTopEi va
XPno1poTToINGE ETIONG WG TIPOKATAPKTIKF a§loAdynan
¢kBeang.

EIAOMNOIHZH: H peradoon Tg dovnong katd  didipkeia

NG TTPAYHATIKAG XPAONG Tou NAEKTPIKOU epyaeiou pTmopei va

diagépel ammd ™ dnAwbEioa TIr oV OTToIA XPNCILOTTOIEITal
10 £pyakeio. INa TV TTPooTaGIC TOU XEIPIOT, TTPETTEI Va
XPNOIMOTIOI0UVTaI YAVTION KO WTOATTTIOEG OTIG TTPAYMATIKEG
OuvBIKeg XpHong.

KATAAOTOZ ZYZKEYAZIAZ
(EIK. A1)

NEPIrPA®H

NQPIZETE TO NAYZTIKO MHXANHMA MNIEZHZ
(Eix. A1)

1. AaBn
2. Baon omipiéng miaToAéTou

3. lyavrag ouykpdmaong e0KapTTou owAva
4. Xwpog amobrKkeuang akpopuaiwv

5. Olpa eioddou vepol

6.  Koupmi Aeitoupyiag

7. 'Evdeign Tayumrag

8. Kouymi taxutnrag

9. KéAuppa Brikng pmrarapiiv

10.  ©fKn ouaTOIKiaG PTTATAPIWY

1. Koupi amodéopeuong pmartapliiv

12, HAeKTPIKEG ETTOPES

13. Mnxavioudg ektd¢euang

14, lydvrag ouykpaTtnang eUKauTIToU CwARva
15. ©Upa &ddou vepol

16.  Xwpog amobrkeuang akpoPuaiwv

17. Bdéon amipigng pdpdou

=660

Taon 56 V===
OvopaaTikn Triean 125 bar
MeyioTn ovopaaTikn Tieon 170 bar
OvopaoTikr pon 4.5 L/min
MéyioTn ovopaaoTikA pon 6,5 L/min
MeyioTn Triean ei06dou vepol 10 bar
Bapog (xwpig auaToikia pmatapiwv) | 9,26 kg
Zuwmwyavn Bepuokpaaia 5°C - 40°C
AeiToupyiag

Zuwo’mpavn Bepuokpaaia 20°C-70°C
amobrkeuang

YuvioTwyevn Beppokpaaia goptiong | 5°C - 40°C
MeTpnuévn aTéBun nxnTIkAG Ioxuog | 87 dB(A)

N K=2,7 dB(A)
2106un NXNTIKAG TTieang atn Béon 75 dB(A)
xeipiom Lo, K=3 dB(A)
Eyyunuévn o1d6un akouoTikAg
10X00g L, (eTpnuévn oUpgwva pe | 90 dB(A)
10 2000/14/EC)

Ko . 0,4 m/s?

adaaoi a

e wola, K=0,5 m/s?

= H onAwBeioa guvolikr TIpr Kpadaouwy £xel HETPNOE
oUpQwva e TTPOTUTIN PEBOSO DOKIMAG Kal UTTOPET val
xpnaiyotoinBei yia ™ alykpion evog epyaAeiou pe

Kamolo dAAo.

Atobrikeuan kavoviol agpoU
EUkapmmog owAfvag o1pwviou

ouvdeong)

. Exro€eutAg agppol
. 20vdeapog Tayeiag Cevgng
. OQiAtpo

BeAdva kabapiopoU akpoguaiou

. AkpogUalo 40°

. AkpogUalo 25°

. AkpogUalo 15°

. AkpogUalo ToUppTo

. Exrogeutng avogeidwrou xaAupa
. MaTéAi olvroung Trigang

. ZKavdaAn

. A\aBn maToAiol

. Koupmi amaogdAiong
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34.  Avramropag utrodoxrG €10650U vepou

ZYNAPMOAOIHZH

A MPOEIAONOIHZH: Z¢ mepimmwon mou kamola
amé Ta eEaptApaTa £xouv UTToaTEl {NUIA A AciTrouy, n
XPNOIUOTIOITETE TO TPOIGV, PEXPI Va avTikataoTadoly.
H xprion autol Tou TrpoidvTog e Bapuéva f ANITTA
eCapTApaTa PTopei va €xel wg amotéAeapa ooBapd
QTOWIKG TPAUPATITHO.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Mnv eTmixelpaeTe va
TPOTIOTIOINCETE QUTO TO TTPOIOV  val XPNOIMOTIOINTETE
e¢aptApaTa TTou dev GUGTAVOVTAI yIa XPriaN e auTd

T0 TPIOVI pE KovTp!. OTTOIABATIOTE TETOIO PETATPOTTH
TPOTIOTIOINGN UTTOPET VO TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG TUVBRKES
Je emakoAoubo ooBapd Tpaupatiopd.
AI’IPOEIAOI'IOIHZH: l'a va eymodioeTe Tuxaia
ekkivnon Tou Ba umropouae va TrpokaAéael ooBapd
TPAUWATIONO, ATTOMAKPUVETE TIAVTA T GUaTOIXia
PTTATAPIWY aTT6 TO MNXAvnua 6Tav CUVAPHOAOYEITE
e¢aptipara.

LYNAEZH TOY EYKAMNTOY ZQAHNA YWHAHZ
NIEZHZ

1. Bidwate oixtd Tov alvdeapo Tayeiag (eléng otnv
utrodox( €§6dou vepou (Eik. B1).

2. Tpapngre Tpog Ta Tiow 10 KOAGPO TOU
TAXUOUVOETHOU Tou GwARvVa UWnArg Trieang Kai
ouvdEaTe To aTov oUVOETHO Tayeiag eugng TN
uTIodoX NS £G000U VEPOU PEXPI Va KOUCETE Eval
«khik» (Eik. B2).

IHMEIQZH: To koAdpo Tayeiag {euéng Umopei va

EefIdwBel amd Tov EUKapTITO GWARVA UYNARG TTiEaN, €101

WOTe 0 EUKAPTITOS OWARVAG UWNARAG TTiEaNG va ouvdeBei

e TV uTrodoxn £€600U vepoU ameuBeiag PEow oUVDETHWY

e oTTEipWHa.

3. Tpapngre mpog Ta Triow To GAAo KoAdpo Tayeiag
(eugng Tou owAva uYnAAg TTiEaNG Kal TTPOCaPTACTE
10 TNV ApBpwan aOvOETNG TOU TTIGTOAETOU PEXPI Va
akoUaeTe va «kAik» (Eik. B3).

ZYNAEZH THZ PABAOY ANOZEIAQTOY XAAYBA
ITO NIZTOAETO

m Eigdyete v dpBpwaon ouvdéapou Tng papdou péoa
0TOV TaXUOGUVOETHO TOU TTIGTOAETOU PEXP! VO AKOUTETE
éva «kNik». O e§wepikdS SAKTUAIOG TOU TAKUGUVOETHOU
Ba TpoXwpACEl AUTOUATA TTPOG Ta ENTTPAG,
UTTOdEIKVUOVTAG OTI | OUVOEDN EXEI TIPAYHATOTTOINBE
owoTd (Eik. C1).

lNa v amoaGvdean, TpaBhgre Tpog Ta TTiow Tov
€CWTEPIKO OAKTUAIO TOU TAXUGUVOETHOU TOU TTIGTOAETOU

yia va papriete 5w T pdpdo (Eik. C2).
A MPOEIAOMNOIHZH: Kpardre mavia 1o mOTOAETO
e 10 €va Xép! Kal Tn paBdo pe To GAAO XépI KaTd TV
amoaUvdean g papdou amd To moToAéTo. Edv n papdog
TIEOEI, PTTOPET VO TTPOKANBET OWwATIKOG TPAUPATITNOG.

ZYNAEZH ENOZ AKPOOYZIOY

EIAOMOIHZH: Xpnaoiuooieite povo Ta akpo@Uaia Tou
TIPooPifovTal yia TO TTAUGTIK pnxavnua. AIOQOpETIKA, TO
TAUOTIKG pnxavnua uTropei va Téber {nuid.

m EmAEGTE TO akpogUaio 15°, To akpopUaio 25°,
T0 aKPO@PUC10 40° ) TO AKPOPUCTIO TOUPUTIO YIa
TomroBéman o pdpdo (Eik. D1).

D1-
D1-3

=

D1-2
D1-4

Akpogualo 15° Akpogualo 25°

AkpogUalo TOYPMINO

Akpogualio 40°

= To akpo@Uaio ékAuong (TTwAeiTal EExwpIaTd)
ouvdéetal ameubeiag ato maToAéto (Eik. D2).

|D2-1 |AKpoq>Ucr|o ¢kAuong

AI’IPOEIAOHOIHZH: Kpardre mavra 1o moToAéTo

Je 10 €va XépI Kal To akpo@Ualo Pe To Ao xEpi 6Tav
amoouvdEETE TO akpopUaio aTd To ToToAéTo. MTopei

va TIPOKANBE aTOPIKAG TPAUNATIGHOG EGV TO AKPOPUTIO
TETaYTER £5W.

XpnO1HOTIOINOTE TOV TTAPAKATW TTVOKA YIa va ETTIAEEETE TO
Kat@AAnAo akpo@UaIo yia TV EKATOTE Epyaaia.

Emihoyn akpoguaiou | E@appoyég

KaBapidete PIKPEG HETAMIKEG,
TO1EVTEVIES A EOAIVEG
ETTIQAVEIEG.

Aev TpoopideTal yia Tov
KaBAPIGHO QUTOKIVATWV.

Kitpivo akpoguaio 15°

KabBapidere peyahiTepeg
METOANIKEG, TOTUEVTEVIEG )
EUAIVEG ETIQAVEIEG.

MMpaaivo akpo@uaio
25°

KaBapidete peyaheg empaveieg
amé péralro, To1pévto, §UAo

fi BivOAio.

l'a Tov KaBapiopod
QUTOKIVITWV.

AaTipo akpo@ualo 40°

MAOG IO OXNUATWY. ZETTAEVETE
TO ATTOPPUTIAVTIKS aTTd
pETaMNO, TOIpEVTO, UMO 1
BivOhio.

T'kp1 akpoguaIo
éKmAuaNG
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KaBapidete povo okAnpég

€MQAvels. Ma va amopuyeTe
{NUIEG OTIG EMQAVEIEG, PNV TO
XPNOIKOTIOIEITE O€ aUTOKivATA

AkpopUalo ToUppTIo

Kal §UAIVEG ETTIQAVEIEG.

ZYNAEZH TOY KANONIOY A®POY (Eik. E)
O ekTogeUTAG aPPOU TUVdEETaI aTTEUBEIAg UE TO TTIOTOAI.

Ma v amoaUvdeon Tparigre Tpog Ta TTiow Tov
€€WTEPIKG OAKTUAIO TOU TaUGUVOETHOU KOl OTN OUVEXEID,
TPAPAETE £§W TO KAVOVI aPoU.

LYNAEZH TOY EYKAMNTOY ZQAHNA ZIOQNIOY
(Eix. F1 - Eik. F2)

‘Otav xpnaipotoieite évav kouBd vepou (dev TapéxeTai)
WG TNy vepou, GUVAEDTE TOV AVTATITOPA UTTOB0XNAG
€10000U VEPOU Kal TOV EUKAUTITO GWAFvVa T19oVIoU GTO
TAUOTIKG pnxavnua.

IHMEIQZH: M'epioTe mpwra Tov KOuBd £T01 WATE GTAV
BuBiaTei To GiATPO va Pnv ETITTAEEI TNV ETTIQAVEID.

Z'YNAEZH ME AAZTIXO KHMOY (AEN NAPEXETAI)

‘Orav ypnaiuotoieite Tn BpUan vepou (dev TapéxeTar)
WG TNy vepoU, GUVOEETE TO TTAUGTIKG Unxdvnua ot éva
AaoTIXo KATIOU (J€V TapéxeTal).

EIAONOIHZH: Tnpeite mavta 6Aoug Toug TOTTIKOUG
KkavoviapoUg kard T aUvdean Twv owAfvwy aTny TTapoxn
vepoU. OpIOPEVES TIEPIOKES EXOUV TTEPIOPITHOUG OXETIKA HE
TNV Guean o0vOEan e To dnudalo dikTuo TTOGIHOU VEPOU
yia TNV TTPOANWN avarpo@odoTNoNG XNHIKWY OUTIWV

otV Tpo@odoaia méaipou vepou. H dueon olvdeon

péow Seapevig Ayng f Sidragng mpodAnyng avapporig,
ouvABwg emITPETETAL.

H mrapoyn vepou TTETTEI val TIPOEPYETAI OTTO KEVTPIKG
ikTuo vepou. MOTE pnv xpnaipotioleite {eaTo vepo I vepd
amé moiveg, AiUVeG K.ATT.
Mpiv ouvdéaete To AGOTIXO KATTIOU GTO TTAUGTIKG
Hnxavnua:
= AQAoTe T0 vePO va TPEGEI o Tov owArva yia
30 deuTepOAETITA YId TNV ATTOMAKPUVAT TUXOV
UTTOAEILATWY aTTO TOV OWARvVa.

EAéyEre 10 peTaAikd TAEypa ot utrodoyn €10650u
vepoU. Eav 1o peTahiké TAEypa ival KaTeaTPaPLEVO,
UnV XPNOILOTIOIEITE TO Pnyavnua péxpl va
avTikaraoTaBei 1o peTaMIkd TAEypa. Eav To peTaAikd
TAEypa eival BpuwpIko, kabapiaTe To.

=€TUAigTe evieEAWG TO AAOTIXO KATIOU A apaIpEaTe

T0 EVIEAWG IO TO KAPOUAI WOTE VOl EUTTOBIOETE
ouaTPOPN.

aa—
=00
a—
IHMEIQZH: Mpémer va umdpxer ETApKES MKOG
eAeUBepou owAfva avayeoa oty utrodoxr e10650u
vepoU kal atnv Bpuaon elkaptTou owAfva 1} oTn BaABida
BIaKOTTAG (OTTWG OUVOETHOG BIOKOTIAG «Y»).
m Me 1 BpUon Tou owAva evieAws KAEIOTA,
TIPOCAPTACTE TO (IKPO Tou AGaTIXOU KATIOU GTO
TAUGTIKG pnxavnua.

AEITOYPTIA

E®APMOIH

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre Tavia TPpoaTaTEUTIKA
YUaNId Kal wToaoTTidEG. Z€ avTiBeT TepiTTwaT, evoExeTal
va uTTaipéel EKTEEEUOT AVTIKEIPEVWY OTa AT 0OG Kal GAOI
mBavoi coBapoi TPAULATIOHOI.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Mpokelpévou va amopeuybei
00Bapdg TPAUPATIONOG, ATTOOUVOEDTE TN GUCTOIXIC
pTraTapIwy atmé 1o NAEKTPIKG epyaleio TpIv aTmd T
ouvTAPNaN, Tov kaBapiaud, TNV aAayn TPOTaPTNHATWY 1
v agaipean UAIKoU amé T povada.

AHPOEIAOHOIHZH: la péyioTn mpdouan kai
TPOaTaCiA, POPATE TIAVTA AVTIONITBNTIKG YavTIa
Kai urodruata acpaAeiag katd n xpron autol Tou
TIAUCTIKOU PNXQVAHATOS WOTE Va e§a0@aAieTe Eva
ao@aNég TATNUA Kal va dIaTnpEiTe TV I00ppOTTia.

MTTopeite va XpnoIMOTIOIRCETE AUTO TO TTPOIGV YIa TOUG

akdhouBoug oKoToUg:

= KaBapiopdg putmwy o€ auTokivnTa, Toixoug, dameda
KATT.

MPOEIAOMOIHZH: To mpoidv mpémel va

XPNOIKOTIOIEITAI POVO YO TOUG TTPOIaYEYPAUHEVOUS

okotoUg. Omoladrmote GAAN xpAon Ba ekAneBei wg

KOTOXPENOTIKN.

MPOZAPTHEZH/ATIOMAKPYNZH THE ZYZTOIXIAZ
MMATAPION (Eik. G)

XpNOIUOTIOIEITE POVO TIG GUCTOIYIEG MTTATAPIV KOl TOUG
@opriaTég g EGO mou avagépovral ay Eik. A2.

Avarpére oTa avTiaToIxa EYXEIPIDIA TWV GUTTOIXILY

MTTATAPIWY KOl TWV QOPTICTWV YO TEEPIOTOTEPES

AeTITOPEPEIES.

®oprioTe TANPWG TIPIV ATTO TV TPWTN XPAON.

1. ZnKwoTe To KAAUPPa TG BAKNG pTmaTapiag
ONKWVOVTAG T0 KATW WEPOG TOU KAAUHUATOG.

2. Tia Vv mpoadpTnan, eUBUYPAUPIOTE TIG VEUPWOEIG
pmraTapiag pe TIG uTIod0XEG TOTTOBETNONG OTO XWPO
pTratapiag kai ECTE T guaTOIKia PTTATAPIWY TTPOG

MAYZTIKO MHXANHMA 56V IONTQN-AIOIOY — HPW1800E

0 KATW PEXPI VO OKOUOETE EVa «KAIKY.




=60

3. Tia v amopdkpuvan, TpaBigre emavw 1o KoupTTi
amodéopeuang pmrarapiag kai Byate £w n
QUGTOIXia UTTATAPIWY.

|G-1 | Kouprri amodéopeuong pmarapiag |

4. KheioTe 10 KGAupPa TG BAKNG pTTATAPIGWY.

EKKINHZH/ETAMATHMA TOY MAYETIKOY
MHXANHMATOX (Ek. H)

Ekkivnon tou AuoTikoU Trigong

EIAONOIHZH: Mnv gexivare To TAuaTIKO Trieang Xwpig va

eival ouvOEdEPEVN KAl EVEPYOTTOINUEVN N TTAPOXR VEPOU.

‘Eto1 pmopei va pokAnBei {npid aTIg aTEYaVOTIOINTEIG

uwnARg Trieang Kai peiwan Tng S1apkeIag {wng TG avTAiag.

1. BeBaiwbeite 611 0 cwAvag oipwviou, 0 cwAvag
uynArg TTiEaNG, TO TTIGTOAETO KAl TO AKPOPUAIO Eival
owoTd oUVOESENEVA.

2. Zuvdéare T pdBoo, To kavévi appol, To GiATpo
OUPGWVA LE TI AVAYKES OO,

3. EmAEge évav amd Toug Trapakdtw TpéTroug Trapoxig

vepou:

‘Ortav xpnoipotrolgite AdaTixo kATIOU (8€V TTaPEXETAl),

ouvdEeTe To TTAUCTIKO TTiEang 0To AGaTIXO KITTOU Kal,

0T OUVEXEID, avoigte Tn Bpuan vepoU.

‘Otav xpnoipoTolgite kouBd vepoU, auvdEaTe To QIATPO

aTov owAva a1pwviou kal, 0Tn guvéxela, BubiaTe To

@iATPO Kal TV évwan TayuouvdECHOU TIARPWG OTOV

K@do vepoU.

4. TomoBeTAOTE TN GUGTOIYIA UTTATAPIWY GTO TTAUGTIKG
Hnxavnua.

5. MarAaTe T0 KOUPTTT AgiToupyiag yia va

EVEPYOTTOINTETE TO TTAUCTIKO TTiEDNG.

ZHMEIQZH: Orav 10 TAUGTIKG TTieang evepyotroinbei

MG Bev yivouv GANEG EVEPYEIES e auTO, TO TIAUGTIKG Ba

amevepyotroinBei autépara petd amé 5 Aetrtd didpkeia

avapovig. Kard ta mpwra AeTia avapovig, n évaeign

TaxUTnTag oTo TAUCTIKG Trieang Ba avaBooproe! e Tpia

Tpdoiva wta woTe va dnAwBei 611 dev péel vepd péoa

0TOV EUKAUTITO CWAARVA G1QWVIOU.

6. KpatiaTe 10 MOTOM Kai e Ta dU0 XEpIa, TIETTE TV
TAEUPA GEKAEIBWHATOG TOU KOUPTTIOU agaNIang
Kal KaToTTIV GUUTTIETTE TN OKavOAAn péxp! va
dnuioupynBei atabepn por| vepou.

7. ZekiviaTe 10 TTAUCIHO HE WeKATHO.

THMEIQZH: Mmopei va xpeiaaTei Aiyog xpdvog yia va

TEPATEl TO vepd amod Ty TNyr Kal va eEEABel amo 1o
aKpo@Ua1o wg aTaBepds Wekaoudg. INa va emTixETe

aTaBepn} por) vepou ypriyopa, eVaEXETal va BEAETE vat:
a.  Agaipéoete T0 akpo®UaIo.

b.  TamaTe T oKavOAAN Kai TTEPILEVETE PEXPI VO aPXiOEl
va egEpxeTal aTabepr) BTN vepoU aTTd TOV EKTOEEUTH.

c.  AmeleuBepwoeTte T okavddAn kai
ETTAVATOTIORETATETE TO aKPOPUaTIO.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Ta eAAOTIKA QUTOKIVATWY Kal/
ol BaABideg eAaaTikwv TpéTel va kabapilovTal pévo
amé améaTtacn Touhdyiatov 30 cm, TTPOKEIPEVOU va
amogeuyBouv {nuiég amd Tov Tidaka uynAig Trieang.

H mpw évdeign PAABNG €ival 0 aTroxXpwUaTIoNOG TOU
eAaoTikoU. Ta KateaTpappéva EACTIKG QUTOKIVITWY 1 o1
BaABideg eAaaTikwv amoteAolv Kivouvo Tpaupariapou.

Mo 10 oTapdTnUa TOU TTAUGTIKOU TriEONG

1. MoAig ohokAnpw6ei 1o TAUGIUO, aQrOTE T
okavdaAn kal TTaTACTE TO KOUWTTI KAEIDWUATOS yIa va
aopahioeTe ™ Béom.

2. MatAaTe To KOUPTTT AgiToupyiag yia va
aTevepPYOTTOIOETE TO TAUCTIKG TriEang.

3. KheioTe ™ BpUon Tou vepol 1 agaipéaTe 10 TwARva
o1pwviou amoé Tov kouBd vepou.

4. TéaTe 10 KoupTri KAEIBWHATOG TOU TTIOTOAIOU OTN
B¢an EexkAeIdwpaTog kal ETTE T aKavOAAn yia va
adEIATE TO VEPO OTTO TOUG TWAIVES.

EIAONOIHZH: To maToAI, o1 eUKapTITOI GWARVEG, O
EKTOCEUTEG, TA AKPOPUTIA fy O EKTOSEUTAG apPOU BeV TIPETTEI
va amoguvdéovTal yia 600 S1IAaTNHA TO VEPO TIAPAPEVE
OTOUG GWANVEG.

5. AmoouvdéaTe Kal a@aipéaTe TO TOTOAETO, TOUG
€UKapTITOUG OWARAVEG, TN paRdo, Ta akpo@Uaia i To
kavévi agpoy.

6.  TMatAoTe To KouuTTi AeiToupyiag yia va
EVEPYOTTOINTETE TO TTAUOTIKO TTiEONG Yia va adeIdioel
T0 vePO OTO TTAUGTIKO TTiEDNG.

7. NarAaoTe &ava 1o koupTri AeIToupyiag yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TO TTAUCTIKG TTiETNG.

8. A@aipéaTe TN guaTOIKia PTTATAPILV.

EMIAOIH TAXYTHTAZ

= H rayxtmra Tou TAuoTIKOU pnxaviparog pubyidetal
p6vo amd T0 KOUPTTH TaXUTNTAG aTO TTAUGTIK.

= H tayxUtnta Tou TAuaTIKoU Trieang pmropei va pubuIoTe
61av 10 TTAUCTIKG €ival evepyoTTOINPEVO 1 KATA TN
OIGPKEIC TOU WeKAOOU.

u Kdbe popd Tou TTaTarTe T KOUWTH TaKUTNTAG, N
Tax 0T aAAGGEr peTagy xapnAoU emimédou, upnAol
emmédou Kail emmédou TOYPMMO. H évdeign taximra
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TPORAMEI va TTpAaIvo Qug, 600 TTpaaIva Qwra A Tpia
TIPACIVA PWTA yia va Oeifel 6TI TO TAUGTIKG Pnyavnua
AerToupyei o xapnAr Taxutnta, o€ upnAf TaximnTa f
oe 1axUmTa TOYPMMO avrigToixa.

EIAONOIHZH: Edv 1o mAuaTIKG Trieang auveilel
va Aerroupyei o Taxutnta TOYPMIO, evdéxetal va
€TNPEAdETal 0 XpOvog Asitoupyiag ava eopTion.

KAGAPIZMOZ ME AMOPPYNANTIKO

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: Xpnaipotoigite povo

ATTOPPUTIAVTIKA TTOU £XOUV KATAOKEUAOTE E1BIKA yia

XPnon pe TAuaTIKG Trieang. Tnpeite TIg 0dnyieg epappoyng,

amoéppIYng Kal AoPAAEING TOU KATAOKEUAOTH TOU

ATTOPPUTIAVTIKOU.

1. AQaipéaTe T GUGTOIXIC HTTATAPIWY TTIPIV OTTO TOV
kaBapiaopd.

2. TupiaTe T @IGAN 0T0 KAVOVI apPoU apIGTEPOCTPOPA
kar agaipéaTe 1o (EIK. 11).

3. Pigre 10 amopputIavTIKG GTN GIGAN.

EIAOMNOIHZH: H 6eppokpaaia Tou amopputavTikoy dev
mpémel va umrepPaivel Toug 60 °C.

4. EmavaromoBeTAOTe TOV EKTOGEUTH apoU Kal
oUVdEDTE TOV OTOV TayUZEUKTN TOU TIIGTOAIOU.

5. TepioTpEWTE TO KOUNTTT ATTOPPUTTAVTIKOU YIa val
puBuioETE TNV TTOGGTNTA ATTOPPUTIAVTIKOU TTOU
TpOCTIBETaI 0T por Tou vepoU avahoya pe TIG
avaykeg aag (Eik. 12).

| 12-1 |Eonvéag QTTOPPUTIAVTIKOU |

6.  WekdoTe 10 ATTOPPUTIAVTIKO OE OTEYVI ETIPAVEID HE
MOKPIEG, OHOIOHOPPES KAl AAANAETTIKOAUTITONEVEG
KIVAGEIS. [1a va amo@UyeTe Tn dnUIoUpYia YPauHWwY,
unV a@rVETE TO ATTOPPUTTAVTIKO VOl OTEYVWVEI OTNV
EMPAVEIQ.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: TuvioTarai n xpnon
TpoaTaTEUTIKOU £G0TTAITHOU Yia TV amToQuyR TUXaiag
ETMAPAG E TO ATTOPPUTTAVTIKO.

ZYNTHPHZH

A MPOEIAONOIHZH: Mpokeipévou va amopeuybei
ooBapdg TPaUNATIONOS, ATTOCUVOETTE T GUGTOIXia
UTTATAPIWY IO TO TIPOIGV TTPIV aTrd T GUVTAENAT, TOV
kaBapiopd, TNV aAhayn TPOCAPTAHATWY A TV a@aipean
UAIKoU aTT6 T povéda.

AI‘IPOEIAOHOIHZH: EAéyxete kar kaBapidete
TOKTIKG TO QiATPO Kail To akpo@Ualo. BeBaiwveare 611 dev
uTréipyouv dIappoég HET amd KaBe Kabapiaud 1 TpIv amod
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T AeIToupyia kal aTToKaBIoTATE TIG EYKAipWG.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyeTe T Xprion dIaAUTWY katd Tov kaBapioud
TWV TAAOTIKWY e§apTNUATWY. Ta TTEPIOTOTEPA TTAADTIKG
eival eutradr) aTn xprion Sla@opwy TUTTIWY SIAAUTWY Tou
EUTTOPIOU Kall KATAaTPEPOVTAl TTd TN XPATT TOUG.

XpnaoiyotmoiaTe éva kabBapd Tavi yia Ty amopdkpuvon
Bpwpidg, akévng, Aadiol, ypdoou, KTA.

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Mnv emTpéweTe ToTé va £pBouv
0¢€ ETTAQN T0 TTAAOTIKG §apTANATa e UYPA PPEVWY,
Bevgivn, meTpeAaika poidvTa, SigloduTkE AGdIa, KTA.

Ta xnuiké uropolv va @Beipouv, va amoduvapuwoouv

1} va KataoTpéwouv Ta TAaaTIké e§aptApaTa pe Kivduvo
oopBapol TpaupaTIoUOU.

AHPOEIAOHOIHZH: l'la va PEIOETE ToV KivOuvo
TIUpKayIAG, TPaupatiapol kai {nuidig aTo Tpoiov

Aoyw BpayuKukAWpaTog, Unv BUBiCeTe TTOTE TN Pnxavr),
TN GUATOIYia UTTATAPIWY A TO YOPTIOTH GE UYPO Kal
TIPOCEETE Va PNV EI0XKWPEATEI VEPO OTO ECWTEPIKG TOUG.
AlaBpwriké ) aywyipa uypd, 6w 10 BaAacaivé vepd,
oplapéva Bropnxavikd xnpikd, kai n xAwpivn fj mpoidvra
TIOU TIEPIEXOUV XAWPIO K.ATT., uTTopolV va TIpoKaAégouv
BpayukUkAwpa.

KAGAPIZMOZ TQN OIATPQN

u A@aipéoTe 10 PETaMIKS TTAEypa ad TV uTTodoxn
€10000U vepOU, SETTAUVETE TO LETAANIKO TTAEypa 1
avTikaragTAaTe To €dv gival amapaitnTo (Eik. J1).

Ma TV amopdkpuvon, Tpaphtre emavw T0 KOUWTT
amodéopeuang pmmarapiag kai ByaAte E§w T ouaToixia
pTTaTapiwy.

|J1-1 |M£Ta)\)\|Ké TAéyHa |

u AgaipéaTe T0 GIATPO ATTO TOV TAXUTUVOETHO TOU
owAva aigoviou, EERIBWATE TO YIATPO Kal KATOTTIV
EemAUvete 10 KOG (EIK. J2).

KAGAPIZMOZ TQN AKPODYZIQN (Eik. K)

'Otav 01 OTIEG TV AKPOYUGTWY Eival PPAYLUEVES, UTTOPEITE
Va XpnolyoToInoeTe Tn BeAdva kaBapiaopol aKpo@uaiwy
TIOU TIAPEXETAI YIa val OIEIOOUOETE OTIG OTTEG Kall Va
agaipéaete To PTAokdpiopa.

META®OPA TOY MAYZTIKOY MHXANHMATOZ

AI’IPOEIAOI’IOIHZH: Kard 1 petagopd i Ty
amoBrKeuan, TTPOCTATEUETE TO TTAUGTIKG pnxavnua
évavrl kpouoewv. EAEyEre kai BeBaiwbeite 6T T0
TAUGTIKO pnxavnua dev £xel UTTOOTE] {nuUIG TIPIV TO
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AI'IPOEIAOI'IOIHZH: Kard tn petagopd A Tnv
amobrikeuan, AauBavete uown 1o Guvolikd BAapog Tou
TIAUGTIKOU PNXQVIAHATOG.

AMOGHKEYZH TOY MAYZTIKOY MHXANHMATOZ
(Eik. L1 - Eik. L2)

1. ZrapatioTe To TAUGTIKG Trieang, amodeaueloTe
Vv Tieon, adeIdoTe To Vepd KAl ATTOPAKPUVETE TN
QuaTOIXia PTTaTAPIWY aTTd TO TTAUGTIKOG TTiEong
TNPWVTAG TIG 0dNYiEG OTNV EVOTNTA «ZTAPATNHO TOU
TAUCTIKOU TriEong».

2. AmobnkeUete Ta akpo@Uala aTOV XWPO amobrikeuong
AKPOPUTiWV TOU TTAUGTIKOU UnxavipaTog.

3. AmoBnkeUete 10 TTIGTOAETO Kal TN pARdO aTal
ompiypara Baong.

4. Tuhigre Tov e0kapTTo CWARVA UYNAAG TTieang kal
ToV owARVa a1poviou, amobnkeVETe kal AoQaAiCeTé
T OTO TTAUGTIKO PNXAvNHa XPNGCIMOTIOIWVTAG TOUG
IHaVTEG BAONG EUKAUTITOU GWARVAL.

5. KaBapioTe kaAd 1o TTAUGTIKG Trieang TTpIv T0
amoBnkeUoETE.

6.  AmoBnkeuaTe To TAUGTIKG Trieang o évav &npod,
KaAG aepIfOpEVo XWpo, agPaNIoPEVo fy o€ YnAd
anpeio, ektog euPéAeiag adiwv. Mnv amoBnkeleTe
10 TTAUOTIKO Trieang emavw 1y ditha oe Aimdopara,
Bevgivn A aMeg xnpIkéG ouaieg.

MPOETOIMAZIA TOY MAYZTIKOY MHXANHMATOZ
A TH XEIMEPINH NMEPIOAO

H TrpoeToipacia evog TAUGTIKOU pUnXavipaTog yid 1o
XEIMWva gival amapaimTn yia Tnv TpoaTaaia améd
TIOAU XauNAéG BeppoKpaaieg, oI 0TToiEG UTTOPOUV Val
TpokaAéaouv {nuid aTnv avTAid, aToug EUKAUTITOUG
OowAAVeg kal o€ GAa egaptuarTa.

1. AQaIpEaTe T GUGTOIXIC PTTATAPIGWV TTPIV AT TOV
kaBapiopo.

2. AmevepyoTroIaTe T0 TAUGTIKG UNXavnua.
BeBaiwbeite 611 10 TAUCTIKG PnXAvnua eivai
QTTEVEPYOTTOINWEVO Kall OTI N GUGTOIXia UTTATAPIWY
éxel agaipebei.

3. Ameleubepwate T Trigan. Miéate ™ okavdaAn o1o

TIOTOAETO Y10 TNV ATTODETHEUTN EVATIOUEIVATAG
mieang ato oloTnpa. Autd Ba umopouae va

aTmoTpéWEl GUCCWPEUOT TTiETNG KATA TN dIdipKEIa TNG

diadIkaaiag TPOETOINATiag yIa TO XEILWVA.

4. AmoouvdéaTe Toug GWARVEG Kall Ta EEapTARATAL.
AgaipéaTe 6Aoug ToUG GWARVEG, TO TIIOTOAETO Kall
10 AN e§apTApaTa aTmé To TAUGTIKG Pnxdvnpua.

AmoaTpayyioTe 10 vepd amd TouG CWARVES KPATWVTAG

Toug O€ kGBeTn BEN, WaTE va aTpayyiel To vepod.

5. ZuvdEaTe €va TIPOCTATEUTIKG AVTAIOG TTAUCTIKOU
unxavAparog (mwAeital §exwpiatd) amv utrodoxn
€10000U vepOU yia v emetepyaaia.

6.  XpnoiyomoIRaTe éva TPoaTaTEUTIKG avTAiag
TIAUGTIKOU INXAVAKOTOS Kal IAVEILETE TO UYPO.
MaAig To uypd Byel amod Ty utodoxn £§6dou vepou,
70 TTAUOTIKG pnyavnua TpoaTateleTal Kal eival £T01u0
yia Tn XelgepIv mepiodo.

MpooTtacia Tou epifdAlovrog

Mnv amoppitreTe NAEKTPIKG E0TTAIGNO,
makIég pTmaTapieg kal opTIoTEG OTA
oIKiakd amoppipuaral

MeTagépete autd To TPOIGV OE
££0U01000TNPEVO KEVTPO aVaKUKAWONG

Kai d1aBéaTe 1o yia exwpIoT UMY,
Ta nAekTpIka epyaheia TPETEN va
emoTpépovTal o TEpIBaAAOVTIKG auppaTh
povada avokUuKAwang.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
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EvEpYOTIOIEITal.

owaTa.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH

= H g166un dpTioNng TG GUCTOIXIAG = QoprtioTe TN CUCTOIXIC PTTATAPIWY.
To TAUGTIKG HTIATOIPIGV €ivall XaunAR.
mieang dev = H guaToikia pmatapiwv dev €xel TooBeTnBei | w LUpeTe TN GUGTOIXIA UTTATAPIWY PETT

07Tn BAKN pTraTapIwv PéXP! va ag@aioe!
ot Béon g.

H avtAia Tou
TIAUCTIKOU TTieang
oTapatd va
AerToupyei kai n
évdeIgn Tax0nTag
07O TTAUGTIKO
avaBooPrivel pe
TPEIG TIPACIVES
Auyvieg.

To mAUOTIKG PnYAvnua 1y N ouaTolyia
UTTOTaPIWY €ival TTOAU KauTd.

Aev péel vepd OTOV EUKAUTITO GWAAVA
alpuwviou.

H a1éBpn @dpTiong s ouaToixiag
pmrarapiwy ivan xapnn.

AMEG nAekTpOVIKEG PAGBES.

MepipéveTe péxpl 10 TAUGTIKO Unxavnua
i N oucToIKia PTTATAPIWY Va ETTIOTPEWEI
QTNV TPOTEIVOUEVN BEppoKpaaia
AeIToupyiag Kail KaToTIV ETTAVEKKIVAOTE
70 TTAUGTIKO Unxavnpa.

EAéyEre kai BeaiwBeite 611 TO vepd
péel owaTa aToV EUKAPTITO CWARVA
alpuwviou.

PopTioTe TN GUATOIYIA UTTATAPIWV.

EmikovwvioTe pe v e§utnpémaon
meAatwv g EGO.

H pon Tou vepou
eival xapnAn kara
TOV YeKATHO.

To @iATpO Eival PEPIKWGS PPAYHEVO.

To petalAikd mAéypa on BUpa e106d0u
vepoU €ival PEPIKWG PPAYHEVO.

To @iATpO KaI 0 OUVOETHOG TAKULEUKTN
TOU EUKOUTITOU GWAAVA G1QOVIOU OEV EXEI
BuBiaTel TARPWG OTO VEPOD.

O eUkapmTog CWARVAG O1pWvViou ival
OIMAWWEVOG.

To vepod eival BpwyIKo.

0O eUkapmTog owAfvag uwnAig Triong ival
@paypEVOg.

KaBapioTe 10 @iATpo.

A@aipéaTe kal kaBapioTe T YETAAAIKO
TAéypa.

BuBioTe mAfpwg 10 QiATPO KaIl TOV
o0VOETO TaXuCeUKT OTO VEPOD.

=ZedITTAWATE TOV EUKAWTITO CWARVA
o1Qwviou fi avTIKATAOTAGTE TOV.

XpnoiyoTolgite povo kabapd vepo.

AgaipéaTe T0 akpo@UaIo Kal, OTn
OUVEXEID, apXioTe VO WeKALETE VEPO
aTmé Tov EUKAPTITO GwARvVa yia va
ammopakpUVeTe TNV EUPpagn Tou cwAfRva.
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To akpo@Ualo eival UTTAOKapIouEVO.

H avthia, o1 eukaptTor cwArveg i GAAa
€CapTAaTa £XOUV TTIAYWOEL.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
= Aev umrapyel Tapoxn vepou. = EAgyEre kan BeBaiwbeite OTI T0 TAUOTIKO
€xel ouvdEBel owaTa aTnv TrApoXn
VvePOU.
u To QIATPO EXEI UTTAOKOPIOTE] EVIEAWG. u KaBapiaTe 10 QiATpo.
m To petarAikd mAéypa on BUpa e106d0u m A@aipéaTe Kal KaBapioTe 0 PETAMIKO
VePOU €ival eVIEAWS UTTAOKAPITUEVO. TAéypa.
Dev ekrogeteral u AeiTel 10 PETAMIKG TIAEyUa oTnV UTTOS0XN = EAéy&re kan BeBaiwbeite 611 10 PeToANIKG
VERO. £10650U VEPOU. TAEYHA Eival CwaTA TOTTOBETNUEVD 0TV

utrodoxr €10650U vepou.

Xpnoipomroinate T BeAdva kabapiopol
TOU OKPOPUTioU yia va O1EIodUaETe
OTIG OTIEG.

TMepIpéveTe PéExpI va EETTaywaoouy.

H pon Tou vepou
ev gival aTabepr).

Aépag 1a€pyeTal 0T TTAUGTIKO.

O1 To1p0UXES TG AVTAIaG gival GBapPUEVES.

EAéyEre kal BeBaiwBeite 0TI 0 EUKOPTITOG
owArvag o1pwviou eival owatd
OUVOEDENEVOG.

EmikoivwviaTe pe v egutnpéman
meAariv g EGO.

O yekaopdg vepol
Eekiva fy oTapaTd

= To akpo@UaIo €ival PTTAOKAPITHEVO.

m O e0kapmTog owAfvag uywnAig Trieong éxel
utroaTei {nuid.

XpnaoiyomoioTe T BeAdva kabapiopol
TOU OKPOPUaiou yia va d1EIodUaETE
OTIG OTIEG.

AVTIKATAOTAOTE e VEO OwARvVa UwnAig
Tieang.

Xpnolyotolgital
T0 OKPOPUCTI0
ToUpptro.

autepara. = Yapyel diappor} vepoU amd 1o TIATOAL. u ETTIKOIVWVAGTE JE TV EQUTINPETNON
meAariwv g EGO.
u Ol T01J00XES aVTAIOG, I TAIHOUXES m ETIKOIVWVACTE PE TNV €EUTNPETNON
€UKAPTITOU OWAVa €ival pBappEveg. meharwy g EGO.
O YeKaoHOG = To akpo®Uaio ToUppTio £xel PTTAOKAPE! £V u [latoTe Kar a@AaTe T akavdaAn
vepou dev yiveral EPEL TOU TTIOTOAETOU VIO VO EKKIVTETE Kall
0t OTIEIPOEISH Va OTOPATACETE TOV WekaoPd Aiyeg
LOPQH 6TaV @opég. Edv 1o mpodPAnua dev emAuBE,

ETTIKOIVWVACTE e TNV €EUTINPETNON
meAativ g EGO.

EFMCYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmiokeBeite v 10T00€Aida egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUTroBéaeig TG TTOAITIKAG eyyUnong

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi o G o
e
a—

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
“—,.:!-l KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLU

Givenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza dnleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu makineyi kullanmadan énce "TEHLIKE", "UYARI" ve "DIKKAT" gibi giivenlikle ilgili tiim uyari
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Yangin ve yanik riski. Uriinii pargalarina ayirmaymn, 100 °C'nin iizerinde isitmayin veya yakmayin. Akii
kullanilacagi zamana kadar gocuklarin ulasamayacagi yerlerde ve orijinal ambalajinda saklayin. Kullanilmis akdleri
bekletmeden bélgenizdeki geri doniisiim veya atik yonetmeliklerine uygun olarak imha edin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu irlin iizerinde gorilebilecek giivenlik sembolleri gdsterimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baslamadan 6nce, makineye iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

— Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici,
A Glvenik Uyarisi || kullanma kilavuzunu mutlaka okumalidir.
Koruyucu Gozliik Takin Kulak Korumasi Takin

Asla kendinize, bagkalarina, hayvanlara, gli¢
kaynaklarina veya makinenin kendisine dogru
pliskirtme yapmayin.

. UK
@ Igme suyu sebekesine badlamayin. Birlesik Krallik Uygunlugu Degerlendirildi

c Bu drlin, yurtirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

cA
Atik elektrikli Uriinler, evsel atiklar ile birlikte
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisiim m Su gikis basinci
mmm  merkezine teslim edilmelidir. out
Glirllta Q) Su giris basinci

in

% Su akisl Galisma Sicakligi
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=== Dogru Akim kg  Kilogram
V. Voltgj MPa  Megapaskal
°C  Santigrat L/dk. Dakikada Litre

IPX5  Su jetlerine karsi koruma
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BASINGLI YIKAMA MAKINESI
ICIN ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARE: Makineyi kullanmadan once tiim talimatlari
okuyun ve anlayin. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve / veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Bu makine, Uretici tarafindan saglanan
veya 6nerilen temizlik maddesiyle kullaniimak tizere
tasarlanmistir. Diger temizlik maddelerinin veya
kimyasallarin kullaniimas1 makinenin givenligini olumsuz
etkileyebilir.

A\ UYARI: Yiksek basingli temizleyicilerin kullanimi
sirasinda aerosoller olusabilir. Aerosollerin solunmasi
sagliga zararli olabilir.

A UYARI: Yiiksek basingl piiskiirtiiciiler yanlis
kullanildiginda tehlikeli olabilir. Jet plskirtiic kisilere,
elektrik akimi gegen cihazlara veya makinenin kendisine
dogrultulmamalidir.

A UYARI: Makineyi, koruyucu kiyafet giymedikleri
stirece insanlarin yakininda kullanmayin.

A UYARE: Giysileri veya ayakkabilari temizlemek igin jet
puskirtliclyu kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

A UYARI: Patlama riski — Yanici sivilari piiskiirtmeyin.

A UYARI: Yiiksek basingli temizleyiciler gocuklar veya
egitimsiz personel tarafindan kullaniimamalidir.

A UYARI: Yiiksek basing hortumlari, baglanti parcalari
ve kuplorler makinenin givenligi agisindan dnemlidir.

A UYARI: Geri akis onleyicilerden akan su igilemez su
olarak degerlendirilir. Yalnizca dretici tarafindan énerilen
hortumlari, baglanti pargalarini ve kuplorleri kullanin.

A\ UYARI: Makinenizin emniyetini saglamak icin yalnizca
Ureticinin orijinal yedek parcalarini veya dretici tarafindan
onaylanmig parcalari kullanin.

A UYARI: Giivenlik cihazlari, yiiksek basing hortumlari,
kisa basing tabancasl gibi makinenin énemli pargalari
hasar gormiigse makineyi kullanmayin.

A UYARI: Uygulamaya bagli olarak, yiiksek basingli
temizlik icin korumali bagliklar kullanilabilir, bu da sulu
aerosollerin emisyonunu 6nemli 6lclide azaltir. Ancak

tim uygulamalar bdyle bir cihazin kullaniimasina izin
vermez. Aerosollere karsl koruma igin korumali bagliklar
kullanilamiyorsa temizlik ortamina bagli olarak FFP 2 sinifi
veya muadili bir solunum maskesi gerekebilir.

Makineler gocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cocuklarin
makineyle oynamamalari igin gézetim altinda tutuimalari
gerekir.

r
=060
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Bu makine, fiziksel, duyusal veya zihinsel kisitiamalari

olan ya da yetersiz deneyim ve bilgi sahibi kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

= Uriinii nasil durduracaginizi ve basinct hizla nasil
tahliye edeceginizi 6grenin. Kontroller hakkinda ¢ok iyi
bilgi sahibi olun.

Yanliglikla calistirmaktan kaginin. Cihazin akiistin
takmadan, cihazi kaldirmadan veya tasimadan 6nce
acma/kapatma diigmesinin kapali oldugundan emin
olun. Aleti, parmaginiz agma/kapatma diigmesinin
lizerindeyken tasimak veya alet agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye gikartr.

Tabancay! kullanirken tepki kuvveti ve puskirtme
tertibatindaki ani tork nedeniyle olusabilecek tehlikeye
daima dikkat edin.

Cihazi veya akilyi asiri sicakliklara maruz birakmayin.

Ak ile caligan cihazin veya aki kutuplarinin metal
nesneler tarafindan kisa devre yapilmasi riskine dikkat
edin.

Sarj edilebilir akiiler sarj edilmeden 6nce cihazdan
cikariimaldir.

Farkl tiirdeki akiiler veya yeni ve kullaniimig akiler bir
arada kullanilmamalidir.

Biten akiiler cihazdan gikariimali ve givenli bir sekilde
bertaraf edilmelidir.

Cihaz uzun stire kullanilimadan depolanacaksa akiiler
cikariimaldir.

Sarj edilebilir akilerin yerine sarj edilemeyen akiler
kullanmayin.

Degistirilmis veya hasar gérmus akuleri kullanmayin.

Yalnizca belirtilen akii takimlari ve sarj cihazlariyla
kullanin.

Makineyi dengesiz desteklerin lizerine koymayin.
Her zaman ayaginizi yere saglam basin ve dengenizi
koruyun.

Cihazla birlikte verilen yeni hortum takimlarinin
kullaniimasi ve eski hortum takimlarinin tekrar
kullaniimamasi gerekmektedir.

Makineyi gézetimsiz biraktiginizda akiileri mutlaka
cikarin.

Akuyi bertaraf etmeden énce kisa devre olusmasini
onlemek igin aki kutuplarini kalin bantla sarin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat edin
ve bu makineyi kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu makineyi baska birine édiing verirseniz Uriiniin
hatali kullaniimasini ve olasi yaralanmalari énlemek igin bu
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V==
Nominal Basing 125 bar
Maksimum Nominal Basing 170 bar
Nominal Akis 4.5 L/dk.
Maksimum Nominal Akis 6,5 L/dk.
Maksimum Su Giris Basinci 10 bar
Agirlik (akii harig) 9,26 kg
Onerilen Galisma Sicakligi 5°C-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Onerilen Sarj Sicaklign 5°C-40°C
Olgillen ses giicii diizeyi L, i7=§E7;(§|)3 ®
Operatdriin kulagindaki ses basinci | 75 dB(A)
seviyesi L, K=3 dB(A)
B e e e |0 o
Titregim a, 04 misn
K=0,5 m/sn.2

= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
yontemine gdre dlgilmUstlr ve bir Griind digeri ile
karsilagtirmak icin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DIKKAT: Elekrikii aletin fili kullanimi sirasinda olugan
fitresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatdr korunmak igin
fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ iCERIGI (SEK. A1)
ACIKLAMA

BASINGLI YIKAMA MAKINENiZi TANIYIN (Sek. A1)

Tutma kolu

Tabanca Tutucu Braketi
Hortum Tutucu Kayis
Baslik Saklama Bolmesi
Su Giri Portu

Gli¢ Digmesi

Hiz Gostergesi

Hiz Digmesi

. Aki Bolmesi Kapagi

©ENO oA W

10. Aki Bolmesi

11. Akl Cikarma Digmesi
12.  Elektrik Kontaklari

13.  Cikarma Mekanizmasi
14. Hortum Tutucu Kayis
15, Su Cikis Portu

16. Baslik Saklama Bélmesi
17.  Cubuk Tutucu Braketi
18. Kopiik Tabancasi Saklama Bolmesi
19.  Sifon Hortumu

20. Yiiksek Basing Hortumu (hizli kuplér mangonuyla)
21. Koplik Tabancasi

22. Hizl Kuplor Baglantisi
23. Filtre

24. Baslik Temizleme Ignesi
25. 40° Baslik

26. 25° Baslik

27. 15° Baslik

28. Turbo Baglik

29. Paslanmaz Celik Cubuk
30. Kisa Basing Tabancasi
31, Tetik

32. Tabanca Tutma Kolu
33. Kilittleme Digmesi

34. Su Girig Portu Adaptori

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu

pargalar degistirilinceye kadar tiriini galistirmayin. Bu
Uriinin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir

A UYARI: Bu (irlin (izerinde degisiklik yapmaya veya bu
yilksek dal budama testeresi ile kullaniimasi dnerilmeyen
aksesuarlar olusturmaya calismayin. Bu tir degisiklikler
veya modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli durumlara neden
olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calismayi 6nlemek icin parcalari monte ederken akuyu
mutlaka makineden ¢ikarin.

YUKSEK BASING HORTUMUNU BAGLAMA

1. Hizli kuplér baglantisini su ¢ikis portuna sikica
vidalayin (Sek. B1).

2. Yiksek basing hortumunun hizli kupldr mangonunu
geriye dogru gekin ve bir "tik" sesi duyana kadar su
cikis portunun hizli kuplér baglantisina takin (Sek. B2).

NOT: Hizli kuplor mangonu yiiksek basing hortumundan
vidalanarak gikarilabilir, bdylece yiiksek basing hortumu digli
baglantilar araciligiyla dogrudan su ¢ikis portuna baglanir.
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3. Yiksek basing hortumunun diger hizli kuplér
mangonunu geri gekin ve bir "tik" sesini duyana kadar
tabancanin baglanti pargasina takin (Sek. B3).

PASLANMAZ GELIK GUBUGU TABANCAYA
BAGLAMA
= Gubugun baglanti pargasini tabancanin hizli kuplér
pargasina bir "tik" sesi duyana kadar yerlestirin. Hizli
kupldriin dis halkasi otomatik olarak ileri dogru hareket
eder; bu, baglantinin dogru kuruldugunu gdsterir (Sek. C1).
= Ayirmak igin tabancanin hizli badlanti parcasinin dig
halkasini geriye dogru gekerek gubugu cikarin (Sek. C2).
A uvar: Gubugu tabancadan cikarirken her zaman
tabancayi bir elinizle, cubudu diger elinizle tutun. Gubugun
dusmesi yaralanmaya neden olabilir.

BASLIK BAGLAMA

DIKKAT: Sadece basingli yikama makinesi icin belirtilen
bagliklar kullanin. Aksi takdirde basingli yikama makineniz
hasar gorebilir.

= Gubuga takmak igin 15° baslik, 25° baslik, 40° baslik
veya Turbo basliktan birini secin (Sek. D1).

D1-

N

15° Baglk D1-2 [25° Baslik

D1-3 [40° Baslik D1-4 | TURBO Baslik

= Durulama bagligi (ayri satilir) dogrudan tabancaya
baglanir (Sek. D2).

|D2-1 |Durulama Basligi

A UYARI: Basli§i tabancadan ¢ikarirken daima bir
elinizle tabancay, diger elinizle de baghg tutun. Baglik
disar firlarsa yaralanma meydana gelebilir.

Isiniz igin dogru baslgi secmek iizere asagidaki tabloyu
kullanin.

Baslik Secimi Uygulamalar

Kiiglik metal, beton veya
ahsap yiizeyleri temizleyin.
Araba temizli§i icin uygun
degildir.

Sari 15° Baslik

Daha buyiik metal, beton veya

Yesil 25° Basik ahsap yiizeyleri temizleyin.

Genis metal, beton, ahsap
veya vinil ylzeyleri temizleyin.
Araba temizligi i¢in uygundur.

Beyaz 40° Baslik

=660

Araglari durulayin. Deterjani
metal, beton, ahsap veya
vinilden durulayin.

Gri Durulama Basligi

Yalnizca sert ylzeyleri
temizleyin. Ylizeyde hasar
olugmasini 6nlemek igin
arabalarda ve ahsap
ylizeylerde kullanmayin.

Turbo Baglik

KOPUK TABANCASINI BAGLAMA (Sek. E)
Kopik tabancasi dogrudan makine tabancasina baglanir.

Ayirmak igin hizli kuplorlin dis halkasini geri gekin ve
ardindan képlik tabancasini digari gekin.

SiFON HORTUMUNU BAGLAMA (Sek. F1 - Sek. F2)

Su kaynag olarak bir su kovasi (tiriinle birlikte verilmez)
kullanildiginda, su giris portu adaptériini ve sifon
hortumunu basingli yikama makinesine baglayin.

NOT: Kovays, filtre suya daldiridiginda ylizeye gikmayacak
sekilde 6nceden doldurun.

BAHGE HORTUMUNA (URUNE DAHiIL DEGILDIR)
BAGLAMA

Su kaynag olarak su muslugunu (tiriinle birlikte verilmez)
kullanirken, basingli yikama makinesini bir bahce
hortumuna

(Urtinle birlikte verilmez) baglayin.

DIKKAT: Su sebekesine hortumlari baglarken her zaman
yerel yonetmeliklere uyun. Bazi bolgelerde, kimyasallarin
icme suyuna karismasini 6nlemek amaciyla, dogrudan
belediye icme suyu kaynagina baglanmaya iligkin
kisitlamalar bulunmaktadir. Alici tank veya geri akis
onleyici araciligryla dogrudan baglantiya genellikle izin
verilir.

Su temini bir sebeke suyundan saglanmalidir. ASLA sicak

su veya havuz, gl vb. sulari kullanmayin.

Bahge hortumunu basingli yikama makinesine baglamadan

dnce:

= Hortumdan 30 saniye boyunca su akitarak hortumdaki
kalintilari temizleyin.

= Su giris portundaki metal 6rglyli inceleyin. Metal 6rgii
hasarliysa, metal érgii degistirilene kadar makineyi
kullanmayin. Metal 6rgi kirli ise temizleyin.

= Bahgce hortumunu kivrilmasini énlemek igin tamamen
acin veya makaradan tamamen gikarin.

NOT: Su giris portu ile hortum muslugu veya kapatma

vanasl ("Y" kapatma konektrii gibi) arasinda yeterli
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= Bahge hortumunun muslugunu tamamen kapattiktan
sonra hortumun ucunu yikama makinesine takin.

GALISTIRMA

UYGULAMA

A UYARI: Daima goz korumasi ve kulak korumasi kullanin.
Aksi halde gdzlerinize nesneler firlayabilir ve baska ciddi
yaralanmalar olugabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin aparat
bakimi veya onarimi, temizligi, degisimi yapmadan veya
Urtinden parga sékmeden 6nce akiyi gikarin.

A UYARI: Maksimum tutus ve koruma igin, bu yikama
makinesini kullanirken daima kaymayan eldiven ve
kaymayan giivenlik ayakkabisi giyin, bu sayede glvenli bir
sekilde ayakta durabilir ve dengenizi koruyabilirsiniz.

Bu Urlinli agagida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:

= Otomobillerdeki, duvarlardaki, zeminlerdeki vb. kirlerin
temizlenmesi.

DIKKAT: Uriin sadece agiklanan kullanim amaglari
dogrultusunda kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali
kullanim olarak kabul edilir.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA (Sek. G)

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO akil takimlarini ve sarj
cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrinti icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina

bakin.

ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.

1. Aki bdlmesi kapaginin alt kismini kaldirarak kapagi
kaldirin.

2. Takmak igin akii disleri ile akii b6lmesindeki montaj
yuvalarini hizalayin ve bir "tik" sesi duyana kadar
akuyd bastirin.

3. Gikarmak igin aki gikarma diigmesine basin ve
akuyu gekip gikarin.

|G-1 |Ak[] ¢cikarma diigmesi

4. Ak bolmesi kapagdini kapatin.

BASINGLI YIKAMA MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (Sek. H)

Basingl Yikama Makinesini Galigtirmak igin

DIKKAT: Basingl ylkama makinesini su kaynag
baglanmadan ve aglimadan calistirmayin. Aksi takdirde yiksek
basing contalari hasar gorebilir ve pompa dmrii kisalabilir.

1. Sifon hortumunun, ytiksek basing hortumunun,
tabancanin ve basligin diizgiin sekilde
baglandigindan emin olun.

2. Ihtiyaciniza gore cubugu, kdpiik tabancasini ve filtreyi
baglayin.

3. Asagidaki su temini yollarindan birini segin:

Bahge hortumu (irinle birlikte verilmez) kullanildiginda,

basingli yikama makinesini bahge hortumuna baglayin
ve ardindan su muslugunu agin.

Su kovasi kullanirken filtreyi sifon hortumuna baglayin
ve ardindan filtreyi ve hizli kuplér baglantisini tamamen
su kovasinin igine daldirin.

4. Akl takimini basingli yikama makinesine takin.

5. Basingli yikama makinesini agmak igin giic
digmesine basin.

NOT: Basingli yikama makinesi agildiginda ancak bagka
bir islem yapiimadiginda, yilkama makinesi 5 dakikalik
bekleme siresinden sonra otomatik olarak kapanir.
Bekleme siiresinin ilk birkag dakikasinda, basingli yikama
makinesinin hiz gostergesinde Ug yesil 1sik yanip soner;
bu, sifon hortumuna su akmadi§ini gésterir.
6. Tabancayi iki elinizle tutun, kilitteme digmesinin kilit
acma tarafina basin ve ardindan sabit bir su akisl
olugana kadar tetigi sikin.

7. Puskirtmeli yikamaya baslayin.

NOT: Suyun kaynaktan ilerleyerek basliktan sabit bir sprey
halinde ¢ikmasi biraz zaman alabilir. Hizli bir sekilde sabit
su akisi elde etmek igin sunlari yapabilirsiniz:

a. Baslgi gikarin.

b.  Tetige basin ve gubuktan sabit bir su akisi gelmeye
baslayana kadar bekleyin.

c.  Tetigi birakin ve basligi yeniden takin.

A UYARI: Yiiksek basingli su jeti nedeniyle hasar
olusmasini dnlemek igin arag lastikleri ve/veya lastik
supaplari en az 30 cm mesafeden temizlenmelidir. Hasarin
ilk belirtisi lastigin renginin degismesidir. Hasarli arag
lastikleri veya lastik supaplari yaralanma riski olusturur.

Basingl Yikama Makinesini Durdurmak igin

Yikama islemi tamamlandiktan sonra tetigi birakin ve
kilitteme digmesini kilit konumuna bastirin.

2. Basingli yikama makinesini kapatmak icin gii¢
diigmesine basin.

3. Sumuslugunu kapatin veya sifon hortumunu su
kovasindan gikarin.
Tabancanin kilitleme diigmesini agik konuma getirin
ve hortumlardaki suyu bosaltmak icin tetigi sikin.
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DIKKAT: Hortumlarda su kaldii sirece tabanca,
hortumlar, gubuklar, basliklar veya képlik tabancasinin
baglantisi kesilmemelidir.

5. Tabancayl, hortumlari, gubudu, bagliklari veya kopiik
tabancasini ayirin ve gikarin.

6.  Basingli yikama makinesindeki suyu bosaltmak
lizere basingli ylkama makinesini agmak igin giig
digmesine basin.

7. Basingli yikama makinesini kapatmak igin giic
dugmesine tekrar basin.

8. Ak takimini gikarin.

HIZ SEGiMi
= Basingli yikama makinesinin hizi, ylkama makinesinin
lizerinde bulunan hiz diigmesi ile ayarlanabilir.

Basingli yikama makinesinin hizi, yikama makinesi
aclldiginda veya piskiirtme sirasinda ayarlanabilir.

Hiz diigmesine her basildiginda hiz diistik seviye,
yiiksek seviye ve TURBO seviye arasinda gegis yapar.
Hiz gostergesi, basingli yilkama makinesinin disiik
hizda, yiiksek hizda veya TURBO hizda galistigini
gostermek icin sirasiyla bir yesil 1sik, iki yesil 1sik veya
Ug yesil 11k gosterir.

DIKKAT: Basingli yikama makinesi TURBO hizinda
calismaya devam ederse sarj basina galisma siiresi
etkilenebilir.

DETERJANLA TEMIZLIK

A UYARI: Yalnizca basingli yikama makineleri igin 6zel
olarak Uretilmis deterjanlari kullanin. Deterjan Ureticisinin
uygulama, bertaraf ve giivenlik talimatlarina uyun.

1. Temizlemeden 6nce akii takimini gikarin.

2. Koplik tabancasinin sisesini saat yoniniin tersine
cevirip gikarin (Sek. I1).

3. Deterjani siseye dokin.

DIKKAT: Deterjanin sicakligi 60°C'yi gegmemelidir.

4. Koplik tabancasini degistirin ve makine tabancasinin
hizli kuploriine baglayin.

5. Suakisina eklenen deterjan miktarini ihtiyaglariniza

gore ayarlamak igin deterjan topuzunu gevirin (Sek. 12).

|I2—1 |Deterjan Topuzu

6.  Deterjani kuru bir yiizeye uzun, esit ve Ust Uste gelen
hareketlerle pUskirtiin. Cizgi olusumunu 6nlemek igin
deterjanin yiizeyde kurumasina izin vermeyin.

A UYARE: Deterjanla kazara temasin dnlenmesi igin
koruyucu ekipman kullaniimasi énerilir.
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BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin bakim,
temizlik, aparat degisimi veya Uiniteden malzeme ¢ikarma
islemlerinden dnce akii takimini Griinden gikarin.

A\ UYARI: Filtre ve basligi diizenli olarak kontrol edin
ve temizleyin. Her temizlikten sonra veya galistirmadan
6nce sizintilari kontrol ettiginizden ve zamaninda onarim
yapti§inizdan emin olun.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢éziicli maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme, gesitli ticari
¢ozict tiirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢éziicii
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gorebilir.

Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli tiriinler,

ice isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara

temas etmesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal
maddeler plastik pargalara hasar verebilir, bu tir pargalari
zayiflatabilir veya pargalayabilir ve bu durum ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Kisa devre nedeniyle yangin, yaralanma ve
Girtin hasari riskini azaltmak igin makinenizi, aki takimini
veya sarj cihazini asla siviya batirmayin veya iglerine
sivi akmasina izin vermeyin. Deniz suyu, bazi endiistriyel
kimyasallar ve adartici veya adartici igeren drlinler gibi
asindirici veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

FILTRELERI TEMiZLEME

w Su girig portundaki metal 6rglyi gikarin, metal drgiyi
durulayin veya gerekirse degistirin (Sek. J1). Gikarmak
icin akii ¢cikarma diigmesine basin ve akiiyl cekip
cikarin.

|J1-1 |Meta| Orgil |

= Sifon hortumunun hizli kupldriinden filtreyi ¢ikarin,
filtreyi sokiin ve ardindan iyice durulayin (Sek. J2).

BASLIKLARI TEMIZLEME (Sek. K)

Bagliklardaki delikler tikandiginda, deliklerden gegirerek
tikanikligi gidermek igin Urtinle birlikte verilen baglik
temizleme ignesini kullanabilirsiniz.

BASINGLI YIKAMA MAKINESINi TASIMA

A UYARI: Tagima veya depolama sirasinda yikama
makinesini darbelerden koruyun. Yikama makinesini
kullanmadan 6nce kontrol edin ve hasarli olmadigindan
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A UYARI: Tasima veya depolama sirasinda yilkama
makinesinin toplam agirligina dikkat edin.

BASINGLI YIKAMA MAKINESINi DEPOLAMA (Sek.
L1-Sek. L2)

1.

Basingli yikama makinesini durdurun, basinci
bosaltin, suyu bosaltin ve "Basingli Yikama
Makinesini Durdurmak igin" bolimiindeki talimatiari
izleyerek aki takimini basingli ylkama makinesinden
cikarin.

Bagliklari basingli yikama makinesinin baglik saklama
bdlmesinde saklayin.

Tabancay! ve gubugu tutucu braketlerde saklayin.

Yiksek basing hortumunu ve sifon hortumunu
sarin, hortum tutucu kayislarini kullanarak gamasir
makinesine sabitleyerek depolayin.

Basingli yikama makinesini depolamadan énce iyice
temizleyin.

Basingli yikama makinesini gocuklarin ulasamayacagi
kuru, iyi havalandirimis, kilitli veya ytiksek bir

yerde depolayin. Basingli yikama makinesini glibre,
benzin veya diger kimyasal maddelerin yakininda
depolamayin.

BASINGLI YIKAMA MAKINESINi KISA HAZIRLAMA

Basingli yikama makinesini kisa hazirlamak, pompaya,
hortumlara ve diger bilesenlere zarar verebilecek donma
sicakliklarindan korumak igin énemlidir.

1.
2.

TR
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Temizlemeden 6nce aku takimini gikarin.

Basingli yikama makinesini kapatin. Basingli yikama
makinesinin kapali oldugundan ve akii takiminin
cikarildigindan emin olun.

Basinci bosaltin. Sistemde kalan basinci bosaltmak
icin tabancanin tetigine basin. Bu sayede kisa
hazirlama siirecinde basing olugsmasinin dniine
gegilebilir.

Hortumlari ve aksesuarlari ayirin. Basingli yikama
makinesindeki tim hortumlari, tabancay! ve diger
aksesuarlari gikarin. Hortumlardaki suyu bosaltmak

icin hortumlari dik konumda tutarak suyun disari
akmasini saglayin.

5. Antma i¢in basingli ylkama pompasi koruyucusunu
(ayri satilir) su giris portuna baglayin.

6.  Basingli yilkama makinesinin pompa koruyucusunu
kullanin ve siviyi bosaltin. Sivi su ¢ikis portundan
ciktiginda, basingli yikama makineniz korunmus ve
kisa hazir hale getirilmis olur.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimig akiy( ve sarj
cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin!

Bu Urtindi yetkili bir geri donlisim
merkezine gotriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine
teslim edilmelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENi

¢Ozim

Basingli yikama
makinesi aglimiyor.

Ak takiminin sarji distktur.
Ak takimi diizglin takilmamistir.

Ak takimini sarj edin.

Ak takimini yerine oturuncaya kadar
akil bélmesinin igine dogru kaydirin.

Basingli yikama
pompas! duruyor
ve yikama
makinesinin
lzerindeki hiz
gostergesinde Ug

Basingli yikama makinesi veya aki takimi
cok sicaktir.

Sifon hortumuna su akigi yoktur.

Basingli yikama makinesi veya aki
takimi énerilen calisma sicakligina
donene kadar bekleyin ve ardindan
yikama makinesini yeniden baslatin.

Sifon hortumuna suyun diizglin sekilde
aktigini kontrol edin ve emin olun.

Pompa contalari aginmistir.

yesil 1sik yanip m Akl takiminin sarji digtiktir. m Ak takimini garj edin.
sondyor. = Baska elektronik ariza(lar) vardir. = EGO musteri hizmetlerine bagvurun.
u Filtre kismen tikanmistir. u Filtreyi temizleyin.
= Su giris portundaki metal 6rgli kismen m Metal érgiiyli ikarin ve temizleyin.
tikanmistir.
= Sifon hortumunun filtresi ve hizli kuplér u Filtreyi ve hizli kuplér baglantisini
Piiskiirtme baglantisi tamamen suya batiriimamistir. tamamen suya batirin.
sirasinda suakisl |y sjfon hortumu katlanmistir. = Sifon hortumunu diizlestirin veya
dustk 0|Uy0|'. de§]|§t|r|n
w Su kirlidir. = Yalnizca temiz su kullanin.
= Yiiksek basing hortumu tikanmistir. = Bagligi gikarin ve ardindan hortumdaki
tikanikhigi gidermek igin hortumdan su
pliskirtmeye baslayin.
= Su kaynagi yoktur. = Yikama makinesinin su kaynagina
diizglin sekilde baglandigini kontrol edin
ve emin olun.
m Filtre tamamen tikanmistir. u Filtreyi temizleyin.
= Su giris portundaki metal 6rgli tamamen = Metal 6rglyd ¢ikarin ve temizleyin.
Disariya su tikanmigtir.
plskarmdyor. » Su giris portundaki metal 6rgii yoktur. m Su giris portuna metal érgiiniin diizgiin
sekilde takildigindan emin olun.
= Baslik tikanmistir. = Baslik temizleme ignesini kullanarak
delikleri agin.
= Pompa, hortumlar veya diger bilesenler = Bu pargalarin ¢ézilmesini bekleyin.
donmustur.
= Yikama makinesine hava akisi vardir. = Sifon hortumunun diizglin baglandigini
Su akig! stabil kontrol edin ve emin olun.
degil.

EGO musteri hizmetlerine bagvurun.
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SORUN

NEDENi

¢6zim

Su plskrtme
otomatik olarak
basliyor veya

= Baslik tikanmistir.

m Yiiksek basing hortumu hasarlidir.

= Tabancadan su sizintisi vardir.

= Baslik temizleme ignesini kullanarak
delikleri agin.

Yeni yliksek basing hortumuyla degistirin.

EGO musteri hizmetlerine bagvurun.

kullanildiginda su
puskirtme spiral
seklinde degildir.

duruyor.
= Pompa contalari ve hortum contalari u EGO misteri hizmetlerine bagvurun.
asinmigtir.
Turbo baslik = Turbo baslik kismen tikalidir. m Piskirtmeyi baslatmak ve durdurmak

igin tabancanin tetigine birkag kez basip
birakin. Sorun ¢dzillmezse EGO miisteri
hizmetleriyle iletisime gegin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge —Go
-
a

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!
|L.=!_l LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOL

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tdhelepanu véimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult téhelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutusstimbolid iseenesest ei kérvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva masina kasutamist lugege kindlasti l&bi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu ,OHT”, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vai rasked kehavigastused.

A HOIATUS: Tulekahju ja pdletuste oht. Mitte koost lahti votta, mitte kuumutada ile 100 °C ja mitte pdlema panna.
Hoida akut lastele kattesaamatus kohas ja originaalpakendis kuni kasutamiseni. Kérvaldada kasutatud akud viivitamatult
vastavalt kohalikele imbertdétius- ja jadtmekaitluseeskirjadele.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstiimboleid, mida vaib k&esolevalt tootelt leida. Enne, kui ritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
Ohutusteade ) . )
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kandke kaitseprille Kandke kdrvakaitseid

. Arge kunagi pihustage enda, teiste, loomade,
toiteallikate ega seadme enda suunas.

@ Arge (ihendage seadet joogiveevorku. EE UKCA vastavusmargisega

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
E olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja ‘ © ’ Vee valjalaskerhk
= juurde. out

Mra w Vee sisselaskerdhk

in

C € Toode vastab kohaldatavatele EU direktividele.
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Veevool Todtemperatuur

=== Alalisvool kg  Kilogramm
v Pinge MPa  Megapascal
°C  Celsius L/min  Liitrit minutis

IPX5  Kaitse veejugade eest
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SURVEPESURI OLULISED
OHUTUSJUHISED

A HOIATUS: Enne masina kasutamist lugege ja
mdistke kdiki juhiseid. Kui kdiki allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: See masin on méeldud

kasutamiseks koos tootja poolt tarnitud vi soovitatud
puhastusvahendiga. Muude puhastusvahendite voi
kemikaalide kasutamine v&ib masina ohutust kahjustada.

A HOIATUS: Survepesurite kasutamisel véivad
moodustuda aerosoolid. Aerosoolide sissehingamine vdib
olla tervisele ohtlik.

HOIATUS: Kargsurvejoad vdivad olla vadrkasutuse
korral ohtlikud. Veejuga ei tohi olla suunatud inimestele,
pingestatud elektriseadmetele ega masinale endale.

A HOIATUS: Arge kasutage masinat inimeste
laheduses, vélja arvatud juhul, kui nad kannavad
kaitseriiietust.

A HolATus: Arge suunake juga enda véi teiste vastu,
et puhastada riideid vdi jalatseid.

A HOIATUS: Plahvatusoht — Arge pihustage
tuleohtlikke vedelikke.

A HOIATUS: Survepesureid ei tohi kasutada lapsed
ega koolitamata isikud.

A HOIATUS: Kargsurvevoolikud, liitmikud ja kinnitused
on masina ohutuse seisukohalt olulised.

A HOIATUS: Tagasivoolutdkestitest labi voolanud vesi
loetakse joogikdlbmatuks. Kasutage ainult tootja soovitatud
voolikuid, liitmikke ja Uhendusmuhve.

A HOIATUS: Masina ohutuse tagamiseks kasutage
ainult tootja v&i tootja poolt heakskiidetud originaalvaruosi.

HOIATUS: Arge kasutage masinat, kui masina
olulised osad on kahjustatud, nt ohutusseadmed,
kérgsurvevoolikud, ltihike survepiistol.

A HOIATUS: Sltuvalt kasutusalast voib
kdrgsurvepuhastamiseks kasutada kaetud otsakuid, mis
vahendab oluliselt veepdhiste aerosoolide eraldumist. Kuid
sellist seadet ei saa kasutada mis tahes kasutusalal. Kui
kaitseks aerosoolide eest ei kasutata varjestatud otsakut,
voib olenevalt puhastuskeskkonnast osutuda vajalikuks
klassi FFP 2 vdi samavaarne hingamismask.

Lapsed ei tohi masinaid kasutada. Lapsi tuleks jalgida, et
nad ei masinaga ei mangiks.

Seda masinat ei tohi kasutada vahenenud fliusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimete voi vaheste kogemuste
ja teadmistega isikud (sh lapsed).

a——
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Teadke, kuidas toodet peatada ja survet kiiresti
alandada. Viige end juhtseadistega pdhjalikult kurssi.
Valtige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne seadme
lihendamist akuplokiga, enne seadme kattevétmist voi
kandmist veenduge, et |iliti on véljalilitatud asendis.
Seadme kandmine sérme lilitil hoides voi aktiivses
olekus liilitiga pShjustab dnnetusi.
Piistoli kasutamisel votke alati arvesse reaktsioonijou
ohtu ja pihustuskomplekti jarsku pédrdemomenti.
Valtige seadme v&i aku kokkupuudet liiga kdrgete
temperatuuridega.
Votke arvesse akutoitega seadme v&i aku klemmide
lthistamise ohtu metallesemete poolt.
Laetavad akud tuleb seadmelt enne selle kéitlemist
eemaldada.

Erinevat tliipi akusid véi uusi ja kasutatud akusid ei
tohi segada.
Tihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja ohutult
kdrvaldada.

Eemaldage patareid/akud, kui seadet hoiustatakse
pikka aega seda kasutamata.
Arge kasutage laetavate akude asemel mittelaetavaid
akusid.
Arge kasutage muudetud ega kahjustatud akusid.
Kasutage ainult maératud akusid ja laadijaid
Arge asetage masinat ebastabiilsetele tugedele.
Sailitage alati hea tasakaal ja stabiilne asend.

= Kasutaga sinult seadmega kaasasolevaid uusi

voolikukomplekte ning arge kasutage taaskasutatud
voolikukomplekte.

Eemaldage akud alati, kui jatate masina jarelevalveta.

Enne aku utiliseerimist katke selle klemmid Iiihise
&rahoidmiseks tugeva teibiga.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda masinat kasutavate isikute

valjadpetamiseks. Kui te masinat kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida toote

vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.
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TEHNILISED ANDMED

Pinge 56V ===
Nimirdhk 125 baari
Maksimaalne nimirdhk 170 baari
Nimivool 4,5 /min
Maksimaalne nimivool 6,5 I/min
Maksimaalne vee sisselaskerdhk 10 baari
Kaal (ilma akuta) 9,26 kg

Soovituslik tdokeskkonna

5°C kuni 40 °C
temperatuur

Soovituslik hoiustamise temperatuur '200 C kuni
70°C
Soovitatav laadimistemperatuur 5°C kuni 40 °C
. - 87 dB(A)
Madddetud helirdhu tase L, K=2.7 dB(A)
Helirdhk seadme operaatori kérva 75 dB(A)
juures L, K=3 dB(A)
Garanteeritud helirshk LWA(mogdetud 90 dB(A)
vastavalt 2000/14/EC standardile)
I 0,4 m/s?
Vibratsioon a,
K=0,5 m/s?

= Esitatud vibratsioonitaseme néit on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate tddriistade vordlemiseks;

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
KIRJELDUS

TUNNE OMA SURVEPESURIT (joonis A1)

Kaepide
Piistolihoidja klamber
Vooliku 6larihm
Otsakute hoidik

Vee sisselaskeava
Toitenupp

. Kiirusindikaator

No ok wN =

8.  Kiiruse nupp

9. Akupesa kate

10. Akupesa

11. Aku vabastusnupp

12, Klemmid

13. Valjutusmehhanism

14.  Vooliku dlarihm

15. Vee véljalaskeava

16. Otsakute hoidik

17.  Vardahoidiku klamber

18. Vahupuhuri ladustamine
19. Sifoonvoolik

20. Kérgsurvevoolik (kiirithendusaarikutega)
21. Vahupuhur

22. Kiirihendusliitmik

23. Filter

24. Otsaku puhastusndel

25. 40° otsak

26. 25° otsak

27. 15° otsak

28. Turbo-otsak

29. Roostevabast terasest vars
30. Lihike survepistol

31. Péaastik

32. Pistolkaepide

33. Lukustusnupp

34. Vee sisselaskeotsiku adapter

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui méni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta toériista,
voib see pdhjustada raskeid vigastusi

AHOIATUS: Arge (iritage seadet iimber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole mdeldud kasutamiseks
selle saega. Koik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis 16ppevad raskete vigastustega.
AHOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise valtimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

KORGSURVEVOOLIKU UHENDAMINE

1. Keerake kiirihendusliitmik tihedalt vee véljalaskeava
kiilge (joonis B1).

2. Tommake kérgsurvevooliku kiirihenduaérik tagasi ja
kinnitage see vee véljalaskeava kiirihenduse kiilge,
kuni kuulete ,kldpsu” (joonis B2).

MARKUS: Kiiriihendusaariku saab kargsurvevoolikust
lahti keerata, nii et kdrgsurvevoolik Ghendatakse vee
véljalaskeavaga otse keermeiihenduste kaudu.
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3. Tommake kdrgsurvevooliku teine kiirlihendusaarik
tagasi ja kinnitage see pustoli tihendusliigendile, kuni
kuulete ,kidpsu” (joonis B3).

ROOSTEVABAST TERASEST VARRE UHENDAMINE

PUSTOLIGA

= Sisestage varrei (ihendusligend pustoli
kiirihendusliitmikuga, kuni kuulete ,klépsu”.
Kiirihenduse valimine réngas ligub automaatselt edasi,
mis naitab, et (ihendus on korralikult loodud (joonis C1).

= Lahtilihendamiseks tdmmake pustoli kiirliitmiku valimist
réngast tagasi, et vars vélja tdmmata (joonis C2).

A HOIATUS: Varda piistolist lahtiihendamisel hoidke

plistolit alati Uhe kdega ja varrast teise kdega. Varda

mahakukkumine vdib pdhjustada vigastuse.

OTSAKU UHENDAMINE

MARKUS: Kasutage ainult survepesuri jaoks méaratud
otsakuid. Vastasel juhul v8ib see survepesurit kahjustada.

= Valige vardale paigaldamiseks 15° otsak, 25° otsak,
40° otsak v6i Turbo-otsak (Joonis D1).

D1-
D1-3

BN

15° otsak
40° otsak

D1-2
D1-4

25° otsak
TURBO-otsak

= Loputusotsak (miiliakse eraldi) on otse pUstoliga
lihendatud (joonis D2).

|D2-1 |Loputusotsak

A HOIATUS: Hoidke pUstolist otsaku lahtiihendamisel
alati pistolit ihe kaega ja otsakut teise kdega. Kui otsak
hiippab vélja, vib see tekitada kehavigastusi.

Kasutage allolevat tabelit, et valida t86 jaoks dige otsak.

Otsaku valik Rakendused

Vaikeste metall-, betoon- voi
puitpindade puhastamine.
Ei ole ettenahtud autode
puhastamiseks.

Kollane 15° otsak

Suuremate metall-, betoon- v&i

Roheline 257 otsak puitpindade puhastamine.

Laiade metall-, betoon-,
puit- vdi vinttilpindade
puhastamine.

Autode puhastamiseks.

Valge 40° otsak
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Sdidukite loputamine.
Loputage pesuaine metallilt,
betoonilt, puidult vai vinGalilt
maha.

Hall loputusotsak

Puhastage ainult kévad
pinnad. Pinnakahjustuste
valtimiseks érge kasutage
autodel ja puitpindadel.

Turbo-otsak

VAHUPUHURI UHENDAMINE (joonis E)
Vahtkahur on plistoliga otse tihendatud.

Lahtilihendamiseks tdmmake kiirlihenduse vélimine
rongas tagasi ja tommake seejarel vahupuhur vélja.

SIFOONVOOLIKU UHENDAMINE (joonis. F1 -
joonis. F2)

Kui kasutate veeallikana veedmbrit (ei ole komplektis),
ihendage vee sisselaskeotsiku adapter ja sifoonivoolik
survepesuriga.

MARKUS: Eeltsitke amber nii, kui sukeldatud filter ei
tuleks pinnale.

UHENDAMINE AIAVOOLIKUGA (POLE KAASAS)

Kui kasutate veeallikana veekraani (pole kaasas),
ihendage survepesur aiavoolikuga (pole kaasas).

MARKUS: Voolikute iihendamisel veeallikaga jargige
alati kdiki kohalikke eeskirju. Mones piirkonnas

on piirangud otse ihendamise vastu avaliku
joogiveevarustussiisteemiga, et véltida kemikaalide
sattumist joogiveevarustusstisteemi torustikku.
Tavaliselt on lubatud otselihendus vastuvétumahuti vai
tagasivoolutdkke kaudu.

Veevarustus peab tulema veetorustikust. ARGE KUNAGI
kasutage kuuma vett ega vett basseinidest, jarvedest jne.
Enne aiavooliku Ghendamist survepesuriga:

= Vooliku prahist puhastamiseks laske eel voolikust 30
sekundit labi joosta.

Kontrollige vee sisselaskeava metallsdela. Kui
metallsbel on kahjustatud, arge kasutage masinat enne,
kui metallséel on vélja vahetatud. Kui metallséel on
maardunud, puhastage see.

Kukkumiste valtimiseks keerake aiavoolik téielikult lahti
v6i eemaldage see rullist taielikult.

MARKUS: Vee sisselaskeava ja vooliku kraani vGi
sulgeventiili (nditeks Y-kujulise sulgetihenduse) vahel peab
olema piisavalt pikk takistusteta voolik.

= Kui voolikukraan on taielikult kinni keeratud, kinnitage
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TOOTAMINE

RAKENDUSALAD

Aoiaus: Kasutage alati siima- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Vastasel korral vdib teile midagi sima
paiskuda ja véite saada ka muud laadi raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama v&i kinni ja&nud objekte eemaldama.

A HOIATUS: Maksimaalse haardumise ja kaitse
tagamiseks kandke selle pesuri kasutamisel alati
libisemiskindlaid kindaid ja libisemiskindlaid turvajalatsid, et
tagada kindel asend ja sailitada tasakaal.

Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

= Autode, seinte, pdrandate jms mustuse puhastamine
MARKUS: Toodet tuleb kasutada ainult ettenzhtud
eesmarkidel. Igasugust muud kasutust loetakse
véarkasutuseks.

AKU KINNITAMINE/EEMALDAMINE (joonis G)
Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke ja laadureid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.

Enne esmakasutamist laadige aku taielikult tais.
1. Tostke akupesa kate Ules, tdstes katte alumist osa.

2. Kinnitamiseks joondage aku ribid akupesas olevate
kinnituspesadega ja vajutage akut alla, kuni kuulete
Klépsu”.

3. Eemaldamiseks tdmmake aku vabastamise nupp
lles ja tdommake aku valja.

|G-1 |Akuvabastusnupp

4. Sulgege patareipesa kaas.
SURVEPESURI KAIVITAMISE/PEATAMINE (joonis H)
Survepesuri kaivitamine

MARKUS: Arge kiivitage survepesurit ilma, et seade
oleks veevarustusega tihendatud ja sisse liilitatud. See
voib kahjustada kérgsurvetihendeid ja vahendada pumba
eluiga.

1. Veenduge, et sifoonivoolik, kérgsurvevoolik, pustol ja
otsak oleksid korralikult Gihendatud.

2. Uhendage varras, vahupuhur ja filter vastavalt oma
vajadustele.

3. Valige Uks allpool toodud veevarustuse viisidest.

= Kui kasutate aiavoolikut (pole kaasas), tihendage
survepesur aiavoolikuga ja avage seejérel veekraan.

= Kui kasutate veeambrit, tihendage filter sifoonvoolikuga
ja seejarel sukeldage filter ning kiirihendusliitmik
taielikult veeambrisse.

4. Paigaldage aku survepesuri sisse.
5. Survepesuri sisseltilitamiseks vajutage toitenuppu.

MARKUS: Kui survepesur on sisse llilitatud, kuid ei tehta
taiendavaid toiminguid, liilitub pesur parast 5-minutilist
ooteaega automaatselt vélja. OotereZiimi esimese mitme
minuti jooksul vilgub survepesuri kiirusindikaatoril kolm
rohelist tuld, mis néitab, et sifooni voolikusse ei voola vett.

6. Hoidke pustolit mdlema kéega, vajutage lukustusnupu
avamiskiilge ja seejarel vajutage paastikut, kuni tekib
Uihtlane veevool.

7. Alustage pihustamisega survepesu.

MARKUS: V6ib kuluda veidi aega, enne Kui vesi véljub
veeallikast ja véljub otsakust iihtlase pihustusjoana.
Selleks, et saavutada kiiresti (intlane veevool, voiksite teha
jargmist.

a. Eemaldage otsak.

b.  Vajutage paastikule ja oodake, kuni iihtlane veevool
hakkab varrest vélja tulema.

c. Vabastage paastik ja paigaldage otsak uuesti.

A HOIATUS: Autorehve ja/vGi rehviventiili voib
puhastada ainult vahemalt 30 cm kauguselt, et valtida
kérgsurvejoa poolt tekitatavaid kahjustusi. Esimene
kahjustuse mark on rehvi varvimuutus. Kahjustatud
autorehvid vai rehviventiilid kujutavad endast vigastuste
ohtu.

Survepesuri peatamine

1. Kui pesemine on Idpetatud, vabastage paastik ja
vajutage lukustusnuppu, et asend lukustada.
Survepesuri valjalilitamiseks vajutage toitenuppu.
Sulgege veekraan vdi eemaldage sifoonivoolik
veedmbrist.

4. Vajutage pistoli lukustusnupp avamisasendisse ja
vajutage paastikut voolikutest vee tlihjendamiseks.

MARKUS: Piistolit, voolikud, varsi, otsakuid v6i
vahtkahurit ei tohi lahti (ihendada senikaua, kuni vesi on
voolikutes.

5. Uhendage piistol, voolikud, varras, otsakud v&i
vahtpuhur lahti ja eemaldage.

6.  Survepesuri veest tiihjendamiseks vajutage
toitenuppu survepesuri sisse lilitamiseks.
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7. Survepesuri valjalilitamiseks vajutage toitenuppu
uuesti.

8. Eemaldage aku.

KIIRUSE VALIK

= Survepesuri tookiirust saab reguleerida pesuri
kiirusnupuga.

= Survepesuri kiirust saab reguleerida, kui pesur on sisse
lulitatud v&i pihustamise ajal.

m Kiiruse nuppu igakordsel vajutatamisel lilitub kiirus
madala, kdrge taseme ja TURBO taseme vahel.
Kiirusindikaatoril on iiks roheline tule, kaks rohelist
tuld v6i kolm rohelist tuld, mis naitavad survepesuri
to6tamist vastavalt madala, suure kiirusega véi TURBO
kiirusega.

MARKUS: Kui survepesur tootab TURBO-Kiirusel, voib
see mdjutada kasutusaega laadimise kohta.

PUHASTAMINE PESUVAHENDIGA

A HOIATUS. Kasutage ainult spetsiaalselt

survepesuritega kasutamiseks méeldud pesuvahendeid.

Jérgige pesuvahendi tootja kasutus-, kérvaldamis- ja

ohutusjuhiseid.

1. Enne puhastamist eemaldage aku.

2. Pdorake vahtpuhuri pudelit vastupdeva ja eemaldage
see (joonis 11).

3. Valage pesuvahend pudelisse.

MARKUS: Pesuvahendi temperatuur ei tohi Gletada 60 °C.

4. Vahetage vahtkahur ja lihendage see pustoli
kiirihendusega.

5. Pdorake pesuvahendi nuppu, et reguleerida

veevoolule lisatud pesuvahendi kogust vastavalt oma
vajadustele (joonis 12).

|I2-1 |Pesuvahendi nupp

6. Pihusta pesuvahendit kuivale pinnale pikkade,
Uihtlaste ja kattuvate liigutustega. Triipude véltimiseks
arge laske pesuvahendil pinnal kuivada.

A HOIATUS: Soovitatav on kanda kaitsevahendeid, et
valtida juhuslikku kokkupuudet pesuvahendiga.

HOOLDUS

AHOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama voi kinni jadnud objekte eemaldama.
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A HOIATUS: Kontrollige ja puhastage filtrit ja otsakut
regulaarselt. Kontrollige kindlasti parast iga puhastamist
voi enne kasutamist lekete puudumist ja kérvaldage lekked
need digeaegselt.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalidest on vastuvétlikud mudigil
olevatest lahustitest tulenevatele kahjustustele.

Kasutage mustuse, tolmu, 6li, maarde jms eemaldamiseks
puhast lappi.

A HOIATUS. Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, labistavatel lidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada vdi hévitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS. Tulekahju, kehavigastuste ja liihisest
pohjustatud tootekahjustuste ohu vahendamiseks

arge kunagi kastke masinat, akuplokki véi laadijat
vedelikku ega laske vedelikul nende sisse voolata.
Soovitavad véi juhtivad vedelikud, nagu merevesi,
teatud todstuskemikaalid, pleegitus- véi valgendusaineid
sisaldavad tooted jms vdivad pdhjustada lihiihenduse.

FILTRITE PUHASTAMINE

n Votke metallsdel vee sisselaskeavast vélja, loputage
metallsGela voi vahetage see vajadusel vélja (joonis J1).
Eemaldamiseks tdmmake aku vabastamise nupp (les
ja tdmmake aku valja.

|J1-1 |Metallv6rk

= Eemaldage filter sifoonivooliku kiirlitmikust, keerake
filter vélja ja loputage seda pdhjalikult (joonis J2).
OTSAKUTE PUHASTAMINE (joonis K)

Kui otsakute augud on blokeeritud, véite kasutada ette
nahtud otsaku puhastusndela, et puhastada augud ja
eemaldada ummistus.

SURVEPESURI TRANSPORTIMINE

A HOIATUS: Transportimise v6i ladustamise ajal
kaitske pesurit I66kide eest. Enne kasutamist kontrollige ja
veenduge, et pesur pole kahjustatud.

A HOIATUS: Transportimise voi ladustamise ajal
pddrake tahelepanu pesuri dldkaalule.
SURVEPESURI HOIDMINE (joonis L1 - joonis L2)

1. Peatage survepesur, vabastage rdhk, tiihjendage
see veest ja eemaldage aku survepesurist, jargides
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jaotises ,Survepesuri peatamine” toodud juhiseid.
Hoidke otsakuid survepesuri otsakute hoiukohas.
Hoidke pustolit ja varrast hoidiku klambrites.

Kerige kérgsurvevoolik ja sifoonivoolik kokku,

hoidke ja kinnitage need voolikuhoidja rihmade abil
survepesurile.

Enne hoiustamist puhastage survepesur pohjalikult.
Hoidke survepesurit kuivas, hasti ventileeritavas,
lukustatud kohas ja kdrgel, lastele ligipag@smatus
kohas. Arge hoiustage survepesurit vaetiste, bensiini
v6i muude kemikaalide peal v6i lahedal.

SURVEPESURI HOIUSTAMINE TALVEL

Survepesuri talveks ettevalmistamine on oluline, et kaitsta
seda kilmumistemperatuuride eest, mis vdivad kahjustada
pumpa, voolikuid ja muid komponente.

1.
2.
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Enne puhastamist eemaldage aku.

Lilitage survepesur valja. Veenduge, et survepesur
on vélja lilitatud ja aku eemaldatud.

Vabastage rohk. Pigistage pUstoli paastikut, et
vabastada siisteemis jérelejaanud réhk. See véib
talveks ettevalmistamise ajal réhu tdusu ara hoida.

Uhendage voolikud ja tarvikud lahti. Eemaldage
survepesurist kdik voolikud, pustol ja muud tarvikud.
Tiihjendage voolikutest vesi, hoides neid vertikaalses
asendis, vdimaldades veel vélja voolata.

5. Tootlemiseks tihendage survepesuri pumba kaitse

(miitiakse eraldi) vee sisselaskeavaga.

6. Kasutage survepesuri pumbakaitset ja laske vedelik

valja. Kui vedelik vee valjalaskeavast véljub, on teie
survepesur kaitstud ja talveks ette valmistatud.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmeprigi hulkal

Viige toode volitatud taaskéitieja juurde ja
véimaldage selle komponendid sorteerituna
kdrvaldada. Elektritddriistad tuleb viia
keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaatmekaitluskeskusesse.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Survepesurit ei saa

= Akuploki laetuse tase on madal.
= Aku ei ole korralikult paigaldatud.

Laadige akuplokki.

Liikake akuplokki akupesasse, kuni see

to6tamast ja pesuri
kiirusindikaatoril
vilgub kolm rohelist
tuld.

Sifooni voolikusse ei voola vett.

Akuploki laetuse tase on madal.

Muud elektroonilised vead.

sisse lllitada. o
oma kohale klépsatab.
= Survepesur vdi aku on liga kuum. m Qodake, kuni survepesur véi aku
) temperatuur taastub soovitatavale
Survepesuri temperatuurile ja seejérel taaskaivitage
pump lakkab pesur.

Kontrollige ja veenduge, et vesi voolab
korralikult sifooni voolikusse.

Laadige akuplokki.

Kisige abi EGO hoolduskeskusest.

Pihustamise ajal on
veevool madal.

Filter on osaliselt blokeeritud.

Vee sisselaskeava metallvérk on osaliselt
blokeeritud.

Sifooni vooliku filter ja kiirlihendusliitmik ei
ole téielikult vette sukeldatud.

Sifooni voolik on vaandunud.

Vesi on maardunud.

Kdrgsurvevoolik on blokeeritud.

Puhastage filter.

Eemaldage ja puhastage metallvork.

Sukeldage filter ja kiirihendusliitmik
taielikult vette.

Keerake sifooni voolik sirgeks vdi
asendage see.

Kasutage ainult puhast vett.

Eemaldage otsak ja seejérel alustage
voolikust vee pihustamist vooliku
ummistuse puhastamiseks.

Vett ei pihustu

Veevarustus puudub.

Filter on taielikult blokeeritud.

Vee sisselaskeava metallvork on taielikult
blokeeritud.

Vee sisselaskeava metallséel puudub.

Kontrollige ja veenduge, et pesur on
veevarustusega korralikult Gihendatud.

Puhastage filter.

Eemaldage ja puhastage metallvork.

Kontrollige ja veenduge, et metallsoel

Pumba tihendid on kulunud.

valja. on vee sisselaskeava sisse korralikult
paigaldatud.
= Otsak on blokeeritud. = Kasutage otsaku puhastusndela, et
augud puhastada.
= Pump, voolikud vdi muud komponendid on m Qodake, kuni need on sulanud.
kiilmunud.
= Ohk voolab pesurisse. = Kontrollige ja veenduge, et sifoonvoolik
Veevool ei ole on korralikult ihendatud.
stabiilne.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Vee pihustamine
kaivitub vdi peatub
automaatselt.

= Otsak on blokeeritud.

= Kargsurvevoolik on kahjustatud.

= Pistolist lekib vett.

= Pumba tihendid, vooliku tihendid on kulunud.

= Kasutage otsaku puhastusndela, et
augud puhastada.

Asendage uue korgsurvevoolikuga.

Kusige abi EGO hoolduskeskusest.

Kusige abi EGO hoolduskeskusest.

Turbo-otsaku
kasutamisel ei ole
vee pihustamine
spiraalne.

= Turbo-otsak on osaliselt blokeeritud.

Pihustamise alustamiseks ja
peatamiseks vajutage piistolil paastikut
paar korda alla ja vabastage see. Kui
probleem ei ole lahendatud, vétke
ihendust EGO klienditeenindusega.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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Mepexnaa opuriHanbHIX IHCTPYKLiA G o
a

MPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLIII!
|L.=!J NMPOYUTANTE MOCIEHUK 3 EKCHHYATALI,I'I'

A MONEPEMKEHHS. [ins rapanTyBaHHs 6e3neku Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI poGOTY NOBMHEH MPOBOANUTY
KkBanicikoBaHui TEXHIYHUIA cneLianict.

CMMBOI BE3MNEKN

MeTa cumBoniB, NoB’s3aHmX i3 6e3nekolo, — NpuBEpHYTH BaLLy yBary o MOXnuBux Hebeanek. CumBonu 6eaneku Ta ixHe
NOSICHEHHS! 3aCMyroBYOTb Ha Bally MUMbHY yBary Ta po3yMiHHs. CuMBONM nonepepkeHb cami no cobi He yeyBatoTb Byab-
Akoi HeBe3neku. IHCTPYKLT Ta nonepeXeHHs, Siki BOHM HaAatoTb, He 3aMiHIOIOTb HAaNEXHUX 3aX0AiB LLOAO0 3anobiraHHs
aBapism.

A MONEPEMXEHHS. MepLu Hix kopucTyBaTUCS Lii€t0 MALLMHO, 060B'S3KOBO 03HAOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLisMK
3 Beaneku, HaBeAeHM B LbOMY NOCIGHIKY KOpUCTYBaYa, 30Kpema 3 yCiMa CUMBOMNaMU NONepepKeHb, TakUMU siK
«HEBE3IMEKAY, «[MOMNEPEMXEHHA» Ta « SACTEPEXXEHHSA». HenotpumaHHs HaBegeH!X Hikye BKasiBOK MoXe
CTPUYMHUTI YPaXeHHsS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXY Ta/abo cepitosHi TpaBMu.

A MONEPEMKEHHS. Puauk noxexi Ta onikis. He poaGupaiiTe, He Harpisaiite 4o Temnepatypu Ginbiue 100 °C it

He cnantoitTe. Tpumalite akymynsTop y He[OCTYNHOMY AN AiTeit MiCLi Ta B OpUriHanbHil ynakosLi [0 roTOBHOCTI A0
BUKOPUCTaHHS1. YTuniayiiTe BUKopUCTaHi 6aTapelikv HeraiHo BignoBigHO A0 MICLEBUX NpaBun nepepodkn Ta NOBOMKEHHS
3 Bigxogamu.

NMPABUINA TEXHIKWU BE3MEKW

Ha wjiit cTopiHLi 306paxeHo Ta on1caHo CUMBONK, MOB'A3aHi 3 Be3nekoto, ki MoXyTb BifobpaxaTucs Ha Lbomy
BMPOGi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTy Ta ekcnnyaTyBaTy 0ro, 03HANOMTECS 3 yYCiMa IHCTPYKLISIMU Ha IHCTPYMEHTI Ta
LOTPUMYIATECh iX.

3 MEeTOI0 3MEHLLEHHS! PU3IKY OTPUMAHHS TPaBM
A MonepemxeHHst woao Geaneku ||| l KOpUCTYBay MOBUHEH NPOYNTATH NOCIBHHK 3

ekcnnyarauii.

Hapgsraitte 3acobu 3axucty oveit Hapgsraiite 3acobu 3axucTy opraHis cryxy

Hikonu He posnuntoiite Ha cebe, iHWKX Nnoaei,
TBapyH, [pkepena cTpymy abo cam npucTpiit.

c E Lleit Bupi6 Bignosigae YuHHUM gupekTeam €C.

He nigkntovaiite 4O BOLONPOBOAY 3 MUTHOK UK ) ) ) )
@ BOR0/0. ca OuiHka BignosigHocTi y BenukoGpuTaHii

Binxoau enexTpuyHux BMpoGiB He crig

BUKWAATW Pa3oM i3 NOOYTOBUM CMITTSAM.
3BEPHITbCA [0 ABTOPU3OBAHOTO NyHKTY
nepepobku.

( © ’ Tuck BOAM Ha BUXOfi

out
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LLym

Butpata Boau

TocTiiHni cTpym
Hanpyra
'papycu Lienkcis

3axucT BiA BOASHUX CTPYMeEHIB

Tuck BoAM Ha BXofi
n
Poboya Temnepatypa

kr Kinorpamu
MMa  Meranackanb

n/xe  Tlitpu Ha XBUAKHY
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BAXNUBI IHCTPYKLIII 3
BE3MEKN [N MUNKN
BMCOKOIO TUCKY

A\ NONEPEMXEHHS. Osraiiomecs 3 yciva
IHCTPYKUisMM NEpes BUKOPUCTAHHAM MaLLMHN.
HenoTpumaHHs HaBeeHx HUK4e BKa3iBOK MOXeE
CMPUYMHITI YPAKEHHS €NTEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeEXy Ta/
abo cepito3Hi TpaBmu.

A MONEPEMXEHHS. Lis mawmHa pospobreHa ans
BMKOPUCTaHHS 3 MUiAHWM 3acOBOM, L0 NoCTavaeTbCs

B KOMMNeKTi abo pekoMeHA0BaHM BUPOBHUKOM.
BukopucTaHHs iHLWMX 3acobiB Ans uniLeHHs abo ximikaTis
MO3e HeraTMBHO BNMMHYTY Ha 6e3neky MaLLnHw.

A MONEPEMKEHHS. Mig yac sukopucTaHHs

MWUIOK BICOKOTO TUCKY MOXYTb YTBOPKOBATUCS aepo3ori.
BauxanHs aepo3onis Moxe OyTu HebesneyHum ans
300poB'A.

A MONEPEMKEHHSA. Ctpymeni B1cokoro Tcky
MOXyTb 6TV Hebe3neuHUMK 3a HenpaBUIbHOTO
BMKOPUCTaHHS. CTpyMiHb He Mae ByTu cnpsiMoBaHuii Ha
nioaeit, enekTpuyHe obnagHaHHs abo camy MaLuHy.
A MONEPEMKEHHS. He BukopucToByiiTe MaLwmHy
B MeXax [JOCSHKHOCTI NoAeN, SKILIO BOHU HE HOCATb
3aXMCHUI OZAT.

A MONEPEKEHHSA. He cnpsimosyiiTe cTpyMiHb Ha
cebe um iHwwX, o6 ouncTnTn oasr abo B3yTTS.

A MONEPEMKEHHSA. Puauk Bubyxy — He posnunioite
Nerko3anmucTi pignHu.

A MONEPEMKEHHSA. Muiikv B1cokoro TCky He
Ccnip BUKOPUCTOBYBATY AiTM abo HekBanicikoBaHOMY
nepcoxany.

A MONEPEMKEHHS. LLinaHru Bucokoro Tucky,
iTUHIM Ta MyTU BaXXNWBI 41151 6E3NEKN MaLLUHK.

A\ NONEPEMXEHHS. Bona, sika nporikana uepes
3BOPOTHI KNanaHu, BBAXaeTbCs HEMPUAATHOK ANs MUTTS.
BukopucToByiiTe nuLe Wwnanr, iTUHI Ta 3'eaHaHH,
pekoMeHA0BaHi BUPOBHUKOM.

A MONEPEMXEHHSA. [insi rapaHTyBaHHs Geaneku
MaLLV1HM BUKOPUCTOBYIATE NULLIE OPUriHamNbHI 3anacHi
YaCTUHM Bif BUPOGHMKa a6 Ti, LLO CxBaneHi BUPOBHUKOM.
A MONEPEMKEHHSA. He BukopucToByiiTe MaLLmHy,
SKLLO NOLUKOMKeEHi i BaXnuBi YacTuHW, Hanpuknaz
3anoBiHi PUCTPOI, LLNAHIM BIUCOKOTO TUCKY, KOPOTKMIA
nicToneT-po3nuioBay.

A NONEPEMXEHHSA. 3anexHo Big 3acTocyBaHHs,
ANS OYULLEHHS Mif, BUCOKUAM TUCKOM MOXHa
BMKOPMCTOBYBATU eKpaHOBaHI (HOPCYHKH, L0 3HAYHO

a——
-y
r____J
3MEHLLNTb BUKUAK BOAHWX aepo3oniB. OaHak He B yCix
3aCTOCYBAHHAX MOXHA BIKOPUCTOBYBATY TaKuil PUCTPIiA.
Ak ekpaHoBaHi POPCYHKI He 3aCTOCOBYIOTLCS AN
3axuCTy Bifl aepo3onis, MoXe 3HafobuTucs pecnipaTop

knacy FFP 2 abo exBiBaneHTHWi, 3anexHo Bif
CepeioBILLA OYMLLEHHS.

MalumHm 3a60pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATY AiTsM. 3a
BiTbMM CMif HAarnsaaTy, Wob BOHW HE rpanucs 3 MaLLMHOK.

L|st MalmHa He npuaHayeHa Ansi BUKOPUCTaHHsS ocobamu
(BKIMIOYHO 3 AiTbMM) 3 OBMEXEHMIN Di3MYHIMN,
CeHcopHUMK abo po3ymoBuMM 3aiBHOCTSIMM abo 3 Gpakom
A0CBiAY i 3HaHb.

u Cnip 3HaTh, SIK WBWUAKO 3yMUHUTY BUPIO i CKUHYTW TUCK.
[lo6pe BUBYITb eNEMEHTY KepyBaHHS.

® YHuKalTe BUNa[KoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Meplu
HiX migknioyaT npunag Ao akymynstopa, 6patu
UM NEPEHOCUTM 11010, NEPEBIPTE, YW BCTAHOBMNEHO
nepemmkaY y MonOXeHHs «BUMKHEHO». AKLIO
NepeHoCUTY NpUnag, TPUMakuy nanewb Ha BUMUKaui,
abo nigleaHaTv npunag, kWA YBIMKHEHO BUMUKAYEM,
[0 [DKEpENa KVBMEHHS, Lie MOXE NpuU3BeCTH A0
HeLLaCHWX BUNazKiB.

= 3aBxau nam'sTaiite npo Hebeaneky cunu peakLii Ta

panToBOro KPYTHOrO MOMEHTY Ha PO3MioBaNbHOMY
By3ni nig yac poboT 3 nicToneTom.

He ninnasaiite npunap abo akymynstop Bnnvsy
eKcTpeMarnbHMX Temneparyp.

MamlaTaiiTe Npo PU3mK KOPOTKOTO 3aMUKaHHS! KNem
npuragy, Lo npawyoe Bid akymynstopa, a6o camoro
aKyMynsTopa MeTanesumu npesmMeTami.

Akymynsitopu HeobxigHo BUitMaTK 3 npunagy nepes
3apsKaHHAM.

He moxHa 3miLuyBaTy pisHi Tunu 6atapeit abo Hosi Ta
BUKOpUCTaHi BaTaper.

BukopucTani 6atapei HeobxiaHo BUHSATM 3 npunagy Ta
6eaneyHo yTunisysatu.

Akwo npunag 36epiraTuMeTbest 663 BUKOPUCTaHHS!
npoTAroM TpUBanoro vacy, 6atapei cnig BUAHATY.

He BukopucTOBYiTE HeakyMynsTopHi 6aTapei 3amicTb
aKyMynsITOPHUX.

He BukopucToByitTe MoandikoBaHi abo NOLIKOKEHi
6atapei.

BukopucToByiiTe Tinbki i3 3a3Ha4eHnMn
aKyMynaTopHMMK GaTapesiMM Ta 3apsAAHUMI
NPUCTPOAMM.

He cTaBTe MalunHy Ha HecTiitki onopu. 3aBXam TBepao
CTilTe Ha Horax i TpumaiiTe pisHoBary.

HeobxiAHO BYKOPUCTOBYBATY HOBI LLNAHTH, WO
nocTavatoTbCs B KOMNMEKTi 3 npuctpoem. CTapi LWnaHr
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He Crifl NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH.

= 3aBxau BuiimaliTe Batapei, sanuwwatoun mawmHy 6es
Harnsgy.

Mepen TMM ik N03BYTUCH akymynsiTopa: 3akneiTe
rpy0oto KNeiikoto CTpiukoto knemu, o6 3anobirtv
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

36epexiTb Lo iHCTPYKLito. YacTo nepernsgaiite Ta
BMKOPUCTOBYITE iX, 1406 HaBYaTH iHLLMX, XTO MOXe
BIMKOPWCTOBYBATH Lieif IHCTPYMEHT. FAKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lit0 MaLLMHY, HazalTe iM L iHCTpyKLii, w06
3ano0irTn HeHanexHoOMy BUKOpUCTaHHIO BUpoby Ta
MOXITUBUM TPaBMaM.

TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKN

Hanpyra 56B===
HomiHanbHui Tuck 125 bap
MakcumanbHuin HoMiHanbHUIA TUCK 170 6ap
HominanbHa BuTpaTa 4.5 nixs
MakcumanbHa HoMiHanbHa BuTpaTa 6.5 nlxe
BOAM
MakcumanbHuin Tuck Boau Ha Bxogi | 10 6ap
Bara (6e3 akymynsitopa) 9,26 kr
[lianasoH pekomeHaoBaHMX poboumx 5°C - 40°C
Temneparyp
[lianasoH peKOMe}l-i,ELOBaHMX 220°C-70°C
Temneparyp 36epiraHHs
PexomeHpoBaHa Temneparypa nig 5°C - 40°C
yac 3apspkaHHs
BuMipsHuit piBeHb 3ByKOBOT 87 nb(A)
noTYXHoCTi L, K=2,7 ab(A)
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Ha MiCLji 75 nb(A)
Byxa onepatopa L, K=3 nb(A)
["apaHTOBaHWi piBeHb 3BYKOBOT
noTyXHoCTi L,
(BignogigHo o cTaHgapTy 2000/14/ 90 AB(A)
€C)
BifiaLi 0,4 m/c?

ibpaLis a

PaLIA S, K=0,5 m/c?

BkasaHe 3aranbHe 3HauyeHHs BibpaLii BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOL0M TECTyBaHHS! | MOXe
BUKOPVCTOBYBATUCS ANsi NOPIBHSHHS OAHOTO
{HCTPYMeEHTa 3 iHLUM;

u 3asBreHe CymapHe 3HaueHHs BibpaLyii Moxe Takox
BIMKOPUCTOBYBATMCh A1t NONEPESHbLOI OLjiHKM BNINBY.

MNOBIAOMNEHHS. Ewmicisi sibpayii nig 4ac thaktinyHoro
BUKOPVCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPI3HATUCS Bif
3asIBMEHOT BENMUYMHN, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETBLCS IHCTPYMEHT.
LLlo6 3axucTuTy onepaTopa, KOpUCTyBaYy NOBMHEH OasraTi
PYKaBI4K/ Ta 3aXVCHI HABYLLHWKY B PearbHiX yMoBaXx
BUKOPUCTaHHS.

NAKYBATNBHUI CMIUCOK
(PUC. A1)

onuc

O3HAMOMIIEHHS 3 MUAKOIO BUCOKOIO TUCKY
(puc. A1)

1. Pyuka

2. KpoHwwTeiH Tpumaya ans nictoneta

3. PemiHeUb TpuMava LwnaHra

4. Bincik ons 36epiraHHs Hacagok

5. BxigHuit oTBip Ans Boan

6.  KHorka XuBneHHs

7. |HavkaTop LWBMAKOCTI

8. KHorka WwBsmakocTi

9. Kpuwka 6aTapeiHoro Biaciky

10.  AKyMynsiTopHUiA Biacik

11. KHonka 3BinbHEeHHs akymynsTopa

12.  ENeKTpUYHi KOHTaKTH

13.  MexaHiaMm BUKMA@HHS

14. PemiHeLp TpUMaya LnaHra

15, BuxigHuii oTBip Ans Boan

16. Bincik ans 36epiraHHs Hacafok

17. KpoHLTEeH Tpumaya Tpyokn

18. Bincik Ans 36epiraHHs niHHOI rapmaTy

19, CudpoHHMIA naHr

20.  LLInaHr BUCOKOTO TUCKY (3 MydhTamm LUBUAKOTO
3'eAHaHHA)

21. MiHHa rapmata

22. Mydra WwBmMaKoro 3'eHaHHs

23. ®inbTp

24, Tonka Ans YnLLEeHHst hOpCYHOK

25. ®dopcyHka 40°

26. PopcyHka 25°

27. ®opcyHka 15°

28. TypbodhopcyHka

29. Manuyka 3 Hepxagitoyoi cTani

30. KopoTkuit nictoneT-po3nunioBay

31. Tpurep

32. Pyuka nictoneta

33. KHonka 6rokyBaHHs

34. ApanTep BXigHOro 0TBOPY ANs BOAM
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3BUPAHHA

A\ NONEPEMKXEHHS. Ao siice vacTiHu
noLuko/pkeHi abo BiACYTHI, He KOPUCTYITECH LM
{HCTPYMEHTOM, 10K BOHYW He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Liboro BipoBy 3 NoLKomkeHMn abo
BiACYTHIMM A€TansiM1 MOXe NPU3BECTU A0 CEPAO3HUX
TpaBM.

A MONEPEKEHHS. He Hamaraittecs BIOCKOHANUTM
Lo LTaHroBy nuny abo 3actocysati npunaaas,

He pekomeHpoBaHe Ans Hei. KoxHa Taka 3amiHa un
nepepobka e hakToM HEeMpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS,
CTBOpIoE HeBe3neyHi yMOBM 11 3arpoxye Cepo3HUMM
TpaBMamu.

A MONEPEMKEHHS. LL{o6 3anobirtn Bunaakosomy
3anycKy, Lo MOXe CIPUYNHUTY Cepio3Hi TpaBMK, 3aBXau
BUiMaliTe akymynsTopHy 6atapeio 3 MaLLnHK nig Yac
MOHTaXy AeTanei.

NIA'E€AHAHHA LWNAHTA BUCOKOIO TUCKY

1. HagiltHo 3aKpyTiTb MyTy LUBMAKOrO 3'€HAHHS Ha
BUXiZHWI OTBIp Ans Boan (puc. B1).

2. BinTarHitb KoMipeLb MyTH LWBMAKOTO 3'€HAHHS
LufiaHra BMCOKOO TUCKY Ta MpUeAHalTe 1oro o
MYTI LWBMAKOTO 3'€AHAHHS Ha BUXIAHOMY OTBOPI
ANs BOAM, AOKM HE NoYyeTe KnauaHHs (puc. B2).

MPUMITKA. KomipeLis MychTy WBMAKOTO 3'€HAHHS
MOXHa BiKPYTWUTU 3i LUNaHra BUCOKOTO TUCKY, W06
3'eAHaTL LUMAHT BUCOKOrO TUCKY 3 BUXIAHUM OTBOPOM
6eanocepeaHbO 3a AOMOMOTOH0 Pi3bbOBHX 3'€AHAHD.

3. BigTsrHith iHWWA koMipeub MydTy LWBMAKOTO
3'e[JHaHHS LLUNaHra BUCOKOrO TUCKY Ta NpUeaHaiiTe
/0ro A0 3'ejHYBaNbHOTO By3na nictoneTa, A0kW He
novyeTe KnauanHs (puc. B3).

MIA’EAHAHHA TPYEKU 3 HEPXXABHOI CTANI 10
NICTONETA

= BcrasTe 3'eaHyBanbHui By3on Tpyoku B MydhTy
LUBMAKOTO 3'€AHaHHS nicToneTa, [I0KW He noYyeTe
KnawaHHs. 30BHiLLHE KinbLie MydTH LIBMAKOTO
3'e[IHaHHS aBTOMATUYHO NOCYHETLCS BNEPES, Lo
CBIAYNTUME NPO NpaBuibHe Nig'eaHaqHs (puc. C1).

u |1l06 Big'eaHaTH, BIATAMHITH 30BHILUHE KinbLie MydTI
LUBMAKOTO 3'€AHAHHS nicToneTa Ta BUAMITH Tpy6Ky
(puc. C2).

A MONEPEKEHHSA. 3asxau Tpumaiite nicronet

OfIHiEI0 PyKOI0, @ TPYOKY — iHLLOKO Mia Yac Bif eAHaHHS

Tpy6KY Big nicToneta. AKwlo Tpybka Bnage, Le Moxe

NpW3BECTU A0 TPaBM.

=660

NiA'€AHAHHA ®OPCYHKHN

MOBIAOMNEHHA. BukopucToByiiTe nuLe (opcyHky,
npu3Haderi Ans Liei MUAKK BUCOKOTO TUCKY. IHaKLLe Muiika
BMCOKOTO TUCKy MOXe ByT NoLKofpxeHa.

= Bubepitb Hacaaky 15°, 25°, 40° abo TypbodopcyHky
QNS BCTAHOBNEHHS Ha Tpybky (puc. D1).

—_

D1-1 |®opcyHka 15°
D1-3 |®opcyHka 40°

D1-2 [®opcyHka 25°
D1-4 TYPBO®OPCYHKA

u dopcyHka AN 3MMBaHHS (MPOAAETLCS OKPEMO)
nig’eaHyeTbes 6eanocepeaHso Ao nictoneta (puc. D2).

|D2-1 |I'Ip0MV|sHa thopcyHka

A MONEPEMXEHHSA. 3asxau TpumaitTe nictonet
OfHiEl0 PYKOI0, @ hOPCYHKY iHLLOK PyKOI0, BiA'€4HYIOUM
chopCyHKy Bif nictoneTa. KO POPCyHKa BUCKOUNTD, Lie
MOXe NPU3BECTN A0 TPaBMYBaHHS.

BukopucToByiiTe HaBeAeHy Hukye Tabnuuto, o6 Bubpatn
npaBunbHy Hacaaky Ans poboTu.

Bubip Hacapku 3acrocyBaHHA
MuTTS HEBENMKIX METANEBMX,
6eTOHHMX abo JepeB'sHNX
YKosta chopcyHka 15° hep
MOBEPXOHb.

He ang muTTa aBTOMOGINS.

MuTTS GinbLUMX MeTanesux,
6eToHHNX abo AepeB'aHNX
MOBEPXOHb.

3eneHa copcyHka 25°

MuTTS LUMPOKUX METaNEBMX,
6EeTOHHMX, fepeB'sHNX abo
BiHINOBIX NOBEPXOHb.

[ns ynweHHs asTomobins.

Bina copcyHka 40°

MwuTTs aBTOMOGINiB. 3MMBAHHS

Cipa npomuBHa .
MuitHoro 3acoby 3 MeTany,

(hopoyhka 6eToHy, Aepesa abo BiHiny.

MwTTS Tinbkn TBEPANX

noBepXxoHb. LLlo6 3anobirtu m
TypBocbopeyHia MOLUKOZKEHHIO MOBEPXHI,

He BUKOPUCTOBYWTE Ha
aBTOMOGINsIX | AepeB'sHUX
NOBEPXHSX.

MIQ'€OHAHHS MIHHOI FTAPMATM (puc. E)
MiHHa rapmara nia'eaHyeTbes 6e3nocepeaHso Ao nictoneTa.

LLIo6 Bip'eAHaTM, NOTATHITL HA3az 30BHILLHE KinbLe MydhTh
LUBWAKOTO 3'€AHAHHS, @ NOTIM BUTSAHITL NiHHY rapmary.
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N’€AHAHHA CUDOHHOIO LUNAHTA (puc. F1 -
puc. F2)

Mia Yac BuKopuCTaHHS Bigpa 3 BOLO (He BXOAUTb

Yy KOMMNIIEKT) Ik [pkeperna Bogu nif'eqHaiiTe agantep
BXIAHOrO OTBOPY AN BOAW Ta CUGHOHHMIA LUMAHT A0 MUVAKM
BMCOKOTO TUCKY.

MPUMITKA. HanosHiTb Bigpo Tak, o6 nig 4Yac 3aHypeHHs
inbTp He CNNKBaB Ha MOBEPXHIO.

NIAKNIOYEHHA 0O CAOOBOIO LWIAHTA (HE
BXOOWUTb Y KOMMIIEKT)

FAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE BOLOMPOBIAHNI KpaH (He
BXOANTb Y KOMNNEKT) SiK AKeperno Boau, nia'enHainTe
MWIAKY 10 CAZ0BOTO LUMaHra (He BXOAUTb Y KOMMMEKT).

MOBIOOMIEHHS. 3asxan potpumyiiTech MicLieBuUX
HOPM i NpaBunN NiA Yac Nig'eAHaHHS LWNaHrie Ao
BOJONPOBOAY. Y [esKiX pailoHaX AitoTb 0OMEXeHHs Ha
npsiMe NiaKIMoYeHHst A0 rPOMaACHKOro BOAOMOCTaYaHHs,
1406 3anoBirTi NOTpannsHHIO XIMIYHIX PEYOBUH Y MUTHY
Bofly. 3a3Buyait 1onyckaeTbCs NpsiMe MIaKMoYeHHs Yepes
Hakonu4yBanbHuit 6ak abo 3BOPOTHUI knanaH.

BoponocTayanHs mae HapxoauTy 3 Bogonposogy. HIKOMN
He BUKOPUCTOBYITe rapsdy Body abo Bogy 3 6aceiiHis,
03€ep TOLLO.

IMepep NigkMto4eHHAM CafoBOro LWnaHra A0 MANKN
BIMCOKOTO TUCKY:

= [IponycTiTb BOAY Yepes LwnaHr npotarom 30 cekyHa,
1406 BMAANNUTY 3 HLOTO CMITTS.

= [lepesipTe MeTanesy CiTky Y BNyCKHOMY OTBOPI
ANs BOAM. FKLLO MeTaneBa CiTka NOLKOKEHa, He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIiA, [OKY ii He 3amiHuTe. AKLOo
meTaneBa citka 6pyaHa, ouncTbTe ii.
= [OBHICTIO pO3MOTaliTe CapoBuit LWNaHr abo 3HiMiTb Horo
3 KOTYLLUKM, L1106 3ano6irTu 1oro nepernHam.
MPUMITKA. Mix BryckHUM OTBOPOM ANsi BOAK Ta KPaHOM
LwnaHra abo 3anipHumM BeHTUNEM (Hanpuknag, Y-nogiGHum
3anipHum 3'eHyBaYem) Mae ByTu OCTaTHS JOBXMHA
LinaHra 6e3 nepervHie i nepeLukos.
= [TOBHICTIO BUMKHYBLUW KpaH LUnaHra, nig'eqHaiTe KiHelb
Cafl0BOro LUNaHra Ao MUAKM.

EKCMNYATALIA

3ACTOCYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxay Hocirs 3acobiun saxvcry
OpraHiB 30py Ta cryxy. be3 okynsipis By pu3ukyeTe TpaBMamm
Y€t Bifl BUKMHYTUX MPEAMETIB Ta iHLLAMM CEpIO3HIMM
TpaBMamu.

A\ NONEPEMXEHHS. 06 3ano6irtv cepitosim
TpaBMam, BUAMITb akyMynsiTopHy 6atapelo 3 iHCTpymMeHTa
neper; 06CrnyroByBaHHsIM, OYMLLEHHSM, 3aMiHOI Hacaok
abo BuaneHHsM matepiany 3 NpucTpok.

A MONEPEMXEHHA. [insa makcumansHoi HaiitHOCTi
XBaTY Ta 3aXV1CTY 3aBXaM BUKOPUCTOBYITE pyKaBuLi

Ta B3yTTs 3 HECMIM3bKOLO NIAOLIBOLO MiA Yac poboTy 3
Liieto MuiKoto, L1106 3a6e3neymnTy CTiilke NOMOXEHHS Ta
36epiraty piBHoBary.

Bu moxeTe BMKOpUCTOBYBATY Liei BUPI6 Ans Linei,
nepeniyeHnx Hmkye:

m OuuweHHs Big Bpyay Ha aBTomobini, CTiHi, nignosi
TOLLO.

MOBIAOMNEHHS. Lieit Bupi6 cnig BukopucToByBaTH

NNLIE 38 NPUSHAYEHHSAM. Byab-sike iHLIE BUKOPUCTAHHS

BBa)XAETbCS BUMAAKOM BIKOPUCTAHHS He 33

MPU3HAYEHHSIM.

ML’ €AHAHHS/BID'EAHAHHS AKYMYNATOPHOI

BATAPEI (puc. G)

BukopvcToBy#iTe nuLLie akymynsiTopy Ta 3apsighi npuctpoi EGO,

nepeniyeHi Ha puc. A2.

LLlo6 oTpumaTty fofaTKOBI BIAOMOCTI, AMB. IHCTPYKLi

BIANOBIAHMX akyMynSTOPIB i 3apsiAHNX NPUCTPOIB.

lMoBHicTio 3apsAAiTL NepeA NepLUM BUKOPUCTAHHAM.

1. TIigHIMITb KPULLKY BIiACIKY aKyMynsTopHoi 6aTapei,
NIAHABLLN TT 3HK3Y.

2. LWWo6 npukpinuTk, BUpiBHsitTe pebpa Ha akymynsTopi
3 MOHTaXHUMU Nasamu y Biaciky Ans akymynsropa
Ta HaTUCHITb Ha akyMynAaTOpHy BaTapeto, ok He
noYyeTe KnavaHHS.

3. LLlo6 Big’epHaTH, NOTATHITL KHOMKY BUBINbHEHHS

akyMyrsiTopa Bropy Ta BUTSITHITb akyMynsiTOpHY
Gatapeto.

|G-1 |KHOI‘IKa po3bnokyBaHHsi 6atapei |

4. 3akpuiiTe KpuLLKy HaTapeitHoro BiaCiky.
3AMNYCK/3YMUHKA MUKW BUCOKOIO TUCKY (puc. H)
3anyck MUIIKN BUCOKOTO TUCKY

MOBIOOMIIEHHS. He 3anyckaiite Muiiky BUCOKOTO TUCKY
6e3 nigkntoyeHoi Ta BBIMKHEHOI nofjavi Boau. Lie moxe
MNOLUKOANTY YLLiNbHEHHS BUCOKOTO TUCKY Ta 3MEHLUIMTI
TepMiH cnyx6un Hacoca.

1. TlepekoHaiTecs, o CUOHHWIA LWNaHT, WnaHr
BWCOKOTrO TUCKY, MICTONET i HacaaKa MigKoyeHi
HanexXH1M YUHOM.

2. Tig'enHaiite Tpy6Ky, NiHHY rapmaty 1a ginbTp

248

56-BOMNbTHA MITIN-IOHHA MUKA BUCOKOrO TUCKY — HPW1800E




BIANOBIAHO 0 BalLMX NOTped.

3. Bubepitb 0auH i3 HaBeLeHWX Hivk4e cnocobis nogavi
BOAM:

Y pasi BUKOpUCTaHHS Caf0BOrO LUnaHra (He BXOAUTb y
KOMNNeKT) nig'egHanTe MUAKY [0 CafoBOrO LWMaHra, a
NOTIM BiiKpUATE BOAONPOBIAHUA KpaH.

Y pasi BUKOpUCTaHHS Biapa Ans BOAM Nig'egHamnTe
inbTp O CUEPOHHOTO LUNaHra, a NoTiM NOBHICTI
3aHypTe dinbTp | MyTYy LWBMAKOTO 3'€AHAHHS Y BIApO
3 BOJ010.

4. YCTaHOBITb akyMynsiTopHy Batapeto B MUKy
BMCOKOTO TUCKY.

5. HaTuCHITb KHOMKY XMBMEHHS, LLOG YBIMKHYTI MUIAKY
BMCOKOTO TUCKY.

MPUMITKA. kw0 muiika BBIMKHEHa, ane He BUKOHYETbCS
XOAHMX fii1, BOHA aBTOMATUYHO BUMKHETHCS Micns 5
XBUIMMH OYiKyBaHHS. [POTSroM nepLumx Kinbkox XBUiuH
OuikyBaHHs! iHaMKaTOp LWBWAKOCTI HA MUIAL Bninmatume
TPbOMA 3€MEeHUMM iHaMKaTOpamy, Lo 03Havae, Lo B
CUOHHUIA LUNAHT He HaAX0AUTb BOAA.

6.  Tpumatoum nictonet oboma pykamu, HaTUCHITb
Ha kHomky BrokyBaHHs 3 6oKy po3bnokyBaHHs, a
NOTIM HaTUCKaNTE Ha TpUrep, JOKM He NOYHETLCS
PIBHOMIPHWA NOTIK BOAK.

7. TIOYHITE MATTS PO3MUNEHHSAM.

MPUMITKA. Moxe 3Hagobutucs aeskuii vac, 1wob
BOJa NPOWLLNa Bif [XKepena Ta BUALLINA 3 (HOPCYHKN Y
BUrnsiai piBHOMipHOro ctpymenst. LLo6 wemako gocsirtn
cTabinbHOro NOTOKY BOAM, BaM MOXE 3HaobuTucs
BUKOHATM Taki i

a.  3HiMITb opCyHKY.

b.  HaTucHiTb Ha Tpurep i foyekaiTecs, 4OKN 3 nannuyku
MOYHE BUXOLNTY CTilKUIA CTPYMiHb BOAU.

c.  BignycriTb Tpurep i 3HOBY BCTaHOBITb (DOPCYHKY.

A MONEPEMXEHHS. Lnnu aBToMobins Ta/abo
BEHTUII LUMH MOXHA OYNLLTY NULIe 3 MiHiMarbHOi
BifcTaHi 30 cM, W6 YHUKHYTU MOLLKOAXEHD Bifl CTPYMEHS!
BMCOKOTO TUCKY. 1epLLO0 03HAKOK0 MOLIKOKEHHS € 3MiHa
Konbopy LUnHK. MoLLKOAKeHi aBTOMOBINbHI LWHI abo
BEHTWNI LNH CTAHOBAATbL PU3NK TPABMYyBaHHS.

3ynu1HKa MUIAKN BUCOKOTO TUCKY

1. Ticns 3aBepLUeHHs MUTTA BiANYCTITb TpUrep
i HATUCHITb KHOMKY BIOKYBaHHS B MOMOXEHHS
BnokyBaHHs.

2. HaTuCHiTb KHOMKY JXVBNEHHS, LLOB BUMKHYTI MUIAKY
BMCOKOTO TUCKY.

r

L J

r

3. 3akpwitTe BoAoNpoBigHWiA kpaH abo BUIMITL
CUOHHNI LWNaHT i3 Bigpa 3 BOAOM.

4. HaTuCHiTb KHOMKy BroKyBaHHs nicToneTa B
NOMOXEHHsi PO30NIOKyBaHHS! i HAaTUCHITb Ha TpUrep,
1406 BUNYCTUTM BOY 3i LLNaHriB.

MOBIAOMITEHHA. MicToneT, WwWnaHru, nanuykm,

chopcyHku abo niHHy rapmarty He cnif Bia'eaHyBaTH, NOKN

BOZA 3aMNMLIAETbCA B LUMaHrax.

5. Big'egHaiTe Ta 3HIMITb nicToneT, Wwnaxru, Tpyoky,
chopcyHkm abo niHHy rapmary.

6. HaTuCHITb KHOMKY XWBNEHHS, OB YBIMKHYTU MUAKY
BIMCOKOTO TUCKY, LG BUNYCTUTY BOZLY 3 MUIKM
BMCOKOTO TUCKY.

7. HaTUCHITb KHOMKY XMBMEHHS Le pa3, LoD BUMKHYTH
MWIAKY BACOKOTO TUCKY.

8.  BuitmiTb akymynsiTopHy 6atapeto.

BUBIP LUBUAKOCTI

u LIBUAKICTb MUKW BUCOKOTO TUCKY MOXHA perymnioBaty
3a [10MOMOrOH KHOMKM LUBMAKOCTI Ha MUIAL.

LUBuakicTb po6OTY MMIAKI BUCOKOTO TUCKY MOXHA
peryntoBaTy, konv BoHa BBiMKHeHa abo nig vac
PO3NUNIOBAHHS.

LLlopaay, konu HaTUCKAETLCS KHOMKA PErymtoBaHHS
LWBMAKOCTI, LUBMAKICTb NEPEMMUKAETHCS MiX HU3BKUM,
BUMCOKWM PiBHSMM Ta pexiumom «TYPBO». IHankaTop
LUBMAKOCTI CBITUTLCS OAHWUM, BOMa abo Tpboma
3eMeH1MM BOTHUKaMMU, LLO BIANOBIAHO BKa3ye Ha poboTy
MWKV Ha HW3bKiiA, BUCOKIN LUBMAKOCTI aB0 B pexumi
«TYPBO».

MOBIAOMIEHHS. Skwo muiika BUCOKOrO TUCKY
NpOAOBXYeE npaLitoBaTh Ha wauakocTi TYPBO, ue moxe
BMAVHYTY Ha Yac poboTH Ha 0fHOMY 3apsiAi.

OUMLLEHHSA 3 MUAHWM 3ACOBOM

A MONEPEIXEHHS. BukopuctosyitTe nuLie MuiiHi
3acobu, cneLjanbHO MPU3HaYeHi AN MUK BUCOKOTO
TUCKY. [lOTPUMYIATECH IHCTPYKLi BMPOGHUKA MUIAHOTO
3acoby LOA0 3aCTOCYBaHHS, yTuni3aLyi Ta TEXHiKK
Beaneku.

1. BuitMiTb akymynsiTopHy 6atapeto nepes O4MLLEHHSM.

2. ToBepHiTb NAALLKY NiHHOT rapMaTit NpoTh
TOAMHHWKOBOI CTPINKK Ta 3HIMITB i (puc. 11).

3. Hanwiite B 6anoH Muithuii 3acio.
MNOBIAOMIIEHHSA. Temnepatypa muitHoro 3acoby He
Mae nepesuLyBati 60° C.

4. YCTaHOBITb MiHHY rapMaTy Ha MicLie Ta nigkmouiTh i
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5. ToBepTaroun pyuKy peryntoBaHHs MUIAHOMO 3acoy,
BiiperyntoiTe KinbKicTb MUAHOTO 3acoby, Lo
[0AAETLCS 4O MOTOKY BOAM, BiAMOBIAHO A0 CBOIX
notpeb (puc. 12).

|I2-1 |qu|<a peryntoBaHHs nogadi MuitHoro 3acoby |

6.  Posnuntoiite MUIHWIA 3acib Ha Cyxy NOBEPXHIO
[LO0BIMU, PIBHUMM Ta NepekpuBHAMI pyxamu. LLjo6
3ano6irTn yTBOpeHHIO PO3BOAIB, He AonyckaiiTe
BUCHXaHHS MUIAHOTO 3acoby Ha NOBEpPXHI.

A MONEPEMKEHHS. PexomeHpyeTses
BMKOPMCTOBYBATH 3aXuCHi 3acobu, 1106 3anobirtu
BUNafIKOBOMY KOHTAKTY 3 MUIAHUM 3aco6oM.

OBCIYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMXEHHS. 1Ll06 3ano6irtu cepiosHum
TpaBMaM, BUIMITb akymynaTopHy 6aTapeto 3 B1poby
nepep 06CnyroByBaHHSM, OYMLLEHHAM, 3aMiHOK Hacaaok
abo BuaaneHHsAM Matepiany 3 npucTpoio.

A MONEPEMKEHHSA. PerynspHo nepesipsitte Ta
ounwyiTe ¢inbTp i dhopcyHky. OB6OB'I3KOBO NepesipsiTe
HasBHICTb NPOTikaHb NiCNs KOXHOrO OYMLLEHHs abo nepep
eKcnnyaraljieto Ta BYacHo ix ycyaire.

3ATANbHIUA TEXHIYHUIA HOTNsA,

He BUKOPUCTOBYIATE PO3YMHHIKM ANS OHULLIEHHS
nnacTMacoBux Aetanei. binblictb nnactmac 4yTnusi 4o
Pi3HOMaHITHWUX MPOMUCIIOBUX PO3YMHHIKIB | MOXYTb 6YTU
HUMM MOLUKOZKEH.

[ins BupanexHs 6pyay, nuny, MacTuna Towo
KOPUCTYNTECH YNCTOIO FaHYipKOO.

A MONEPEMKEHHSA. Hikorm He fonyckaiite KoHTaKTy
NNacTMacoBMX YaCTH i3 ranbMIBHOIO PiANHO0, GEH3NHOM,
HaTONPOAYKTAMM, MPOHNKAKYMMM OMIAIMMU i T. iH.

XimikaTn MOXyTb MOLIKOAWTH, ocnabuTi abo 3pyiHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HIMM TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHS. LLlo6 3meHLnTY puank

noxexi, TPaBMyBaHHS Ta NOLLKOKEHHS BUPODY Yepes
KOPOTKE 3aMWKaHHSl, HIKOMU He 3aHyproiTe NPUCTPIll,
akymynsTop abo 3apsiAHuiA NpUCTPIt y PiBUHY Ta He
[AonyckaiTe NOTPannsHHA PiauHY BcepeanHy. KoposiitHi

abo cTpyMonpoBiaHi piauHK, Taki sik Mopcbka BoAa, Aesiki
NpoMMCIIOB XiMikaTw, BinGinoBay abo NPoAyKTY, Lo MICTSTL
Bi6iNtoBaY TOLLO, MOXYTb CIPUYNHUTMI KOPOTKE 3aMUKaHHS.

OYULLEHHA ®INbTPIB

m BuiMiTb MeTanesy CiTKy 3 ByCKHOrO OTBOPY ANs BOAM,
npomuiiTe ii abo 3amiHiTb 3a NoTpebu
puc. J1). LLlo6 Bin’eaHaTH, NOTATHITL KHOMKY

BUBINbHEHHS akyMynsTopa Bropy Ta BUTSTHITL
akymynsiTopHy 6atapeto.

|J1-1 |MeTaneBa ciTka

= BUimiTh (inbTp i3 MydTH LUBMAKOTO 3'€HAHHS
CUOHHOTO LUNaHra, BigKPYTiTh (iNbTP i peTenbHO 1oro
npomuitTe (puc. J2).

OYMLLEHHA ®OPCYHOK (puc. K)

Ak 0TBOPU (HOPCYHOK 3aBNOKOBaHI, B MOXeTe
CKOPUCTATUCA FONKOK NS YULLEHHS (POPCYHOK, LLO
BXOAWTb Y KOMNNEKT, W06 NPOiTY Kpidb OTBOPM Ta YCyHYTU
3aCMiYeHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHS MUKW BUCOKOTO TUCKY

A MONEPEMXEHHS. Mia yac TpaHcnopTysaHHs
abo 3bepiraHHs 3axuLyaiiTe MuiiKy Bia yaapis. Mepea
BMKOPWCTaHHSIM NepeBipTe MUIKY Ta nepekoHaitTecs, Lo
BOHa He MOLUIKOMXEHA.

A MONEPEMKEHHA. Mig yac TpaHcnopTyBaHHs abo
36epiraHHs 3BepTaiTe yBary Ha 3ararnbHy Bary MUARKN.

3BEPIFCAHHSA MUAKU BUCOKOTO TUCKY (puc.
L1 - puc. L2)

1. 3yNUHITb MUIAKY, CKUHBTE TUCK, 3NUiiTe BOAY
Ta BUAMITb aKyMynaTopHy 6aTapeto 3 M1k,
AOTPUMYIOUMCH IHCTPYKLN, HaBEAEHNX Y po3aini
«3yN1HKa MUK BUCOKOTO TUCKY».

2. 3bepiraiite hopcyHKM y Bifciky Ans 36epiraHHs
(hOPCYHOK MUIAKI BUCOKOTO TUCKY.

3. 36epiraitte nictonet i TpyOKy B KPOHLUTENHAX
Tpumavis.

4. 3MoTalTe LNaHr BUCOKOTO TUCKY Ta CU(POHHNI
LnaHr, 3bepiraiite 11 3adikcyiTe ix Ha MuiiL 38
[J0MOMOrO0 PEMIHLIB TPUMaUIB LUNaHriB.

5. Tepen 36epiraHHsAM PETENbHO O4YNCTBTE MUIAKY
BI1COKOTO TUCKY.

6. 3bepiraiiTe MUKy BUCOKOTO TUCKY B CyXOMY,
pobpe BEHTUNBOBAHOMY, 3aKpUTOMy abo BUCOKO
po3TaLLoBaHOMy HeJoCTynHOMY Ans Aited micui. He
3bepiraitTe MUitky BUCOKOTO TICKY 6inst MiHepanbHuX
106puB, OEH3NHY Ta iHLIMX XiMiKaTiB.

MIZroTOBKA MUKW BUCOKOIO TUCKY O 3UMK

[igroToBka MUIAKK BUCOKOTO TUCKY O 3UMI € BaXITMBOK
ANS 3aXUCTY Bif, MOPO3IB, sIki MOXYTb MOLUKOAUTYW HAcoC,
LUMNAHMY Ta iHLLi KOMMOHEHTM.

1. BuimiTb akymynsTopHy 6aTapeto nepes O4MLLEHHSM.
2. BUMKHITb MUitky BUCOKOTO TUCKY. MepekoHaiTecs, o
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MUiika BUCOKOTO TUCKY BUMKHEHA, @ akyMynsTopHa
6atapest BulHsITa.

3. CnycTiTb TMCK. HaTuCKaliTe Ha Kypok nicToneTa, Lwob
BUMYCTUTY 3aNMLLKK TUCKY B cucTemi. Lie ponomoxe
3anoBirTv HaKoMMYEHHIO TUCKY Mid Yac npoLeaypy
NiAroTOBKM 10 3UMK.

4. Bip'egHaiiTe WnaHr Ta JONOMiXHI MPUCTPOI. SHIMITL
yCi LNaHr, NicToneT Ta iHLLi akcecyapy 3 MUK
BIMCOKOTO TUCKY. 3nMilTe BOAY 3i LUNaHB, TPUMAloum
X y BepTMKanbHOMY MOMNOXEHHI Ta Jakun BOfi
CTEKTH.

5. Mig'eaHaliTe 3axMCHWIA NPUCTPI ANs Hacoca MUIAKK
BMCOKOrO TUCKY (NPOAAETLCS OKPEMO) A0 BMYCKHOTO
OTBOpY ANst BoAW Anst 06pobku.

6.  BukopucTOBYIiTE 3aXMCHWI NPUCTPIl ANst Hacoca
MUKW BICOKOTO TUCKY Ta nopanTe piguHy. LLloiHo
piauHa BuiAe 3 BUXigHoro natpybka Ans Boau, Muiika
BMCOKOrO TUCKy Bye 3axvleHa Ta nifroToBneHa o

3MMN.

3axuct goBkinns
He BukuaaiTe enekTpuyHe obragHaHHs,
aKkyMynsiTop i 3apsiiHuii NpucTpin y
nobyTosi Bigxoau!
BigHeciTb Lelt BUpib aBTOpK3oBaHOMYy
nepepobHuKy 11 HafialiTe 1oro

I

A5l PO3AINBHOr0 30MpaHHs.
EnekTpoiHCTpyMeHTH HeobXigHO
NOBEPHYTH B MiANPUEMCTBO, LU0
3alMaeTbCs eKomnoriyHo 6e3neyHor
nepepobkoto.
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YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

HECIMPABHICTb

NMPUYNHA

BUPILLEHHA

Mwitka BUCOKOTO
TUCKY He
BBIMKHEHa.

3apsa akymynsiTopHoi 6aTapei H13bkuil.

AkymynsiTopHa Gatapes He BCTaHOBIIEHa
HareXHIM YMHOM.

= 3apsaiTb akyMynsTopHy batapeto.

Bcraste akymynsTopHy 6atapeto y
BiACIK, AOKM BOHA He 3adhikcyeTbCs Ha
micyj.

Hacoc muiikn
BWCOKOrO TUCKY
nepectae
npautosarty,

i ingukaTop
LUBMAKOCTI Ha
MU iumae
TpbOMa 3eneH1Mmn

Muiika BuCOKOro TUcky abo akymynsitopHa
6atapest 3aHagTo rapsi.

Bopa He HagxoauTb Y CUPOHHWIA LLNAHT.

3apsa akymynatopHoi 6atapei HU3bkui.

3avekaiiTe, [10KN MUIKa BUCOKOTO
Tucky abo akymynsitopHa batapes
NOBEPHYTLCA A0 PEKOMEHA0BAHOI
poboyoi Temnepatypu, a NoTiM
nepe3anycriTb MUVKY.

INepeBipTe Ta nepekoHaiTecs, WO
BOJA HaneXHUM YYHOM HaIXOaUTb
CUCHOHHMIA LLUNAHT.

3apsaiTb akymynsTopHy 6atapeto.

PO3NUNEHHS NOTIK
BOAM criabkuii.

CMOHHMIA LUNaHT cKnageHni.

Bopa GpyaHa.

LLInaHr BuCcoKoro TUCKy BrnokyeTbes.

BOTHUKaMM.
= |HLLi eNeKTPOHHI HecrpaBHOCTI. m 3BepHITbCA 10 KMiEHTChKOI cryx6u EGO.
u OinbTp YacTKOBO 3a6MOKOBAHMIA. u OuucTbTe inbTp.
= Mertanesa ciTka Ha BXifHOMY OTBOpI ANs u 3HiMiTb | 041CTbTE MeTaneBy CiTKy.

BO/AV 4acTKOBO 3abnokoBaHa.
u QinbTp i MydTa LWBMAKOTO 3'€HAHHS u [loBHiCTHO 3aHypTe GinbTp | MydTy
) CUPOHHOTO LUMaHra 3aHypeHi y BoAy He LUBMAKOTO 3'€JHAHHS Y BOAY.
Mia vac noBHicTHO.

Po3ropHiTh cMGOHHMI LUNaHr abo
3aMiHiTb 110ro.

BukopucToByiiTe Tinbku YnCTY BOAY.

3HiMiTb Hacaaky, a noTiM MOYHITh
pO3NUMIoBaTH BOAY 3i LUNaHra, o6
YCYHYTW 3aCMiYEHHS B LUMAHTY.

Posnunenns soau
He BinbyBaeTbCs.

BincyTHs nogaya Boau.

DinbTp 3a610KOBaAHNIA MOBHICTIO.

Mertaresa ciTka y BXigHOMy OTBOpi Ans BOAN
NoBHicTI0 3abrokoBaHa.

Mertaresa ciTka y BnyckHOMY OTBOpi Ans
BOAN BiACYTHS.

®opcyHka 3abrokoaHa.

Hacoc, wnaHri abo iHLLi KOMMOHEHTH
3amepanu.

[NepeBipTe Ta nepekoHaiTecs, O Muiika
MigKIioYeHa [O BOAONPOBOLY HANEXHUM
YMHOM.

OunctbTe dinbTp.

3HIMITb | 04nCTBTE METaNeBY CiTky.

[NepeBipTe Ta nepekoHamTeCs, WO
MeTarneBa CiTka NpaBurbHO BCTaHOBMEHA
Y BMYCKHOMY OTBOPI ANsi BOAN.

BuKopuCTOBYIATE TOMKY /NS YMILEHHS
(hOPCYHKM Ansi NPOX0AY Yepe3 OTBOPY.

3avekaiite, JOKU BOHW PO3MOPO3ATHCS.
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

MoTik BOAK He
CcTabinbHUiA.

Y Muitky noTpannse nosiTps.

3HoLLeHi ywwinbHioBaYi Hacoca.

= [lepeBipTe Ta nepexoHaitTecs, Lo
CUCHOHHNI LUNAHT NiKMIOYeHNI
HaneXHUM YHOM.

3BepHiTbCa A0 KnieHTebKoT cnyxou EGO.

PoanunenHs Boau
noynHaeTbes abo

®dopcyHka 3abnokoBaHa.

LnaHr Bucokoro TUCKY MOLUKOZKEHNA.

BukopuCTOBYiATE TONKY A7s YMLLEHHS
hopCyHKM AN1S NPOXOLY Yepes 0TBOPY.
3aMiHiTb Ha HOBWI LLMAHT BUCOKOrO
THCKY.

NPUNUHSIETBCS . . ) . .
= BurTik By 3 nicToneta. m 3BepHITbCA A0 KnieHTebKoT cnyx6u EGO.
aBTOMaTNYHO.
= 3HOLUEHI yLWiNbHEHHs Hacoca, YLinbHIoBaYi m 3BepHITbCA A0 KNieHTCbKoT cnyx6u EGO.
LunaHra.
Mig yac » TypbochopcyHka YacTkoBo 3abrokoBaHa. = HaTuCHITB i BigNYCTiTb KypoK Ha
BUKOPUCTAHHS nictoneTi kinbka pasis, Wob po3novyati
TypﬁO(bOprHKVI Ta 3yNUHUTU PO3NWUNEHHS. ﬂKLLLO

PO3NIUNEHHS BOAN
He Mae cripanbHoi
chopmu.

npobnemy He BUPILLEHO, 3BEPHITLCS A0
cnyx6u nigTpumky knieHtis EGO.

FAPAHTIA

NMPABUIIA FAPAHTII EGO
Binginalite BeGcaiiT egopowerplus.eu Ans 0TpUMaHHsS IOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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— MpeBoa Ha OPUTNHANHITE UHCTPYKLIMN
=GO s
a—

NPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUW!

I.ll NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a na ocurypute 6e3onacHoCTTa U HaeXaHOCTTa, BCUYKM NonpaBku Tpsibsa Aa ce
U3BbPLUBAT OT KBANMUDULIMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

CMBOIN 3A BE3OMNMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHocT e aa nNpuBIn4aT BHUMaHWETO KbM Bb3MOXHW ONAacHOCTK. CumBonuTe 3a
6e30macHOCT 1 06SICHEHNSATA KbM TSIX 3acnyxaeat BalleTO NOBULIEHO BHMaHWe 1 OCb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6esonacHocT camu no cebe cu He E€MTMMMUHUPAT KakBaTto 1 ja € ONacHOCT. MHCprKLI,VIMTe n npeaynpexaeHunara, Kouto
NpefocTaBAT He Ca 3aMeCcTUTENM 3a NOAXOAALLMNTE MEPKM 3a NpeaoTBpaTsaBaHe Ha MHLWOEHT.

A MPEOYNPEXOEHWUE: YeepeTe ce, e cTe npoyeni 1 pa3bpani BCUYKY MHCTPYKLMM 3a Ge30MacHOCT B ToBa
PbKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIMKYMTENHO BCUYKM M3BECTSBALLM CUMBONY 3a BesonacHocT, kato ,ONMACHOCT,
LJAPEOYNPEXOEHUE" v ,BHUMAHUE®, npeau fa usnonseate Tasu MalunHa. HecriasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMK
136pOeHM AOMy MOXe [ia OBEAE [0 eNEKTPUYECK Yaap, NoxXap w/unn Cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

A MPERQYNPEXOEHUE: OnacHoct oT noxap unu uarapsHus. He pasrnoGssaiiTe, He sarpsisaiite Hag 100 °C nim He
u3rapsiitte. [lpbxTe akymynatopHata GaTepus U3BbH obcer Ha fiela U B OpuUrMHanHaTa onakoBKka [oKaTo He e roToBa 3a
ynotpeba. HesabaBHo u3xBbpnsiiTe ynoTpebsiBaHN akyMynaTopHi 6aTepi B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE perynaLum 3a
peLuKIpaHe unn oTnagbLy.

WHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHOCT

Tas3u cTpaHmua n3obpassiBa 1 onmcea cuMBONUTE 3a 6e30MacHOCT, KOUTO MOXe Aa Ce MOSIBAT MO TO3W NPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HaiATe U CrieBaiiTe BCUUKW MHCTPYKLMM MO MalLHaTa Npean npeanprematqe Ha crrobsisaqe unu
pabora.

3a HamansiBaHe Ha 0nacHocTTa ot
CurHan 3a 6esonacHoct || l HapaHsiBaHe, NoTpebuTensT Tpsiba fa

npoYeTe PbKOBOACTBOTO Ha onepartopa.

HoceTe 3awuTa 3a ounte Hocete aHTUdOHN

Hukora He npbckaitTe cebe cv, apyrute,
AL Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
X | XVBOTHUTE, U3TOYHULUTE Ha 3aXpaHBaHe Unu
npunoxummuTe aupekTuen Ha EC.

Of

camusl ypea.
He cBbp3BaiiTe KbM BOLONPOBOAHATA MpEXa

m p AONPOBOA P UK OueHeHo cboTBETCTBUE 3@ BenukobputaHus.
3a nUTeltHa Boga. cA

OTnagbyHuTe enexTpUyecky NPoaYKTU He
TpsibBa fja GbaaT M3XBLPIAHM 3a80HO C

VaxoaHo HansraHe Ha BofaTa
[JOMaKuHCKIs oTrambk. OTHeceTe ro 10

YMBIHOMOLLEHO MSICTO 38 peLukn1paHe.
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IPX5

LLym

[lebuT Ha BogaTa

[MocTosHeH Tok
HanpexeHue
Llenauit

3almTa oT BOAHM CTpyH

L _____J
=60
4
BxopaHo HansiraHe Ha BojaTta

PaboTHa Temneparypa

kr Kunorpam
MPa  Meranackan

n/MuH - JTuTpu B MuHyTa
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=60
BAXHU NUHCTPYKLIUA

3A BE3OMACHOCT 3A
BOJOCTPYUKATA

A NMPEQYNPEXOEHUE: MpoyeteTe 1 pasbepete
BCUYKW MHCTPYKLWM, NPEaM Aa U3non3saTe MalliHaTa.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLMK M36poerm fony
MOXe Aa J0BeAe A0 eNeKTPUYECKY LLOK, Moxap nmvnu
CEpMO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWUE: Tasu mawwmHa e
MpOeKTMPaHa 3a WanonasaHe ¢ NOYUCTBALLMS Npenapar,
[0CTaBEeH Wni NpenopbyaH oT NPou3BoaUTENS.
/A3non3saHeTo Ha ApYru MOYMCTBALLY NpenapaTh uin
XMMMKann MOXe [ia NoBnusie HebnaronpuaTHo Ha
Ge3onacHoCTTa Ha MaluMHaTa.

A MPEQYNPEXOEHUE: Mpu u3nonasaxe Ha
BOAOCTPYIKM C BIUCOKO HansraHe Moxe fa ce obpasysat
aepo3onu. BauwwsaHeTo Ha aepo3onu Moxe aa bbae
OonacHo 3a 3[paseTo.

A MPEQYNPEXOEHUE: Ctpyute ¢ BUCOKO
HansraHe mMorat fia GbaaT onacHu npu HenpasurHa
ynotpeba. CTpysita He TpsibBa fja ce Haco4Ba KbM Xopa,
enekTpudecko obopyaBaHe NoA HanpexeHe unu camata
MaLmHa.

A MPEQYNPEXOEHUE: He nanonssaitte MalmHaTta
B 6NIM30CT [0 X0pa, OCBEH aKO Te He HOCAT 3aLMTHO
obnekno.

A MPEOYNPEXOEHWUE: He HacousaitTe cTpysita
cpeLly cebe ¢y unu ipyri Xopa, 3a fia NOYUCTUTE Apexu
1nm oByBK.

A NPEQYNPEXOEHUE: OnacHoct oT excnnoaus - He
npbCKaiiTe 3ananimu TEYHOCTH.

A MPEQYNPEXOEHWUE: BogocTpyiikute Nog BUCOKO
HansraHe He TpsiGBa f1a Ce U3MON3sar OT AeLa Unu
HeoByuyeH nepcoHan.

A\ NPEYNPEXOEHVE: Mapky-ute, dwmrrure
U CbeMHUTENNTE 32 BUCOKO HansraHe ca BaXxHu 3a
6€e30MacHOCTTa Ha MalLMHaTa.

A MPEQYNPEXOEHUE: Bogara, kosiTo e npemuHana
npes npeanasHu BEHTUNM CpeLLy oBpaTeH NoTok, ce

CynTa 3a HerofHa 3a nueHe. 3nonagaiite camo Mapkyyu,
DUTUHI 1 CbEANHEHNS], MPENOPBYaHM OT NPONU3BOAMTENS.
A NMPEQYNPEXOEHUE: 3a na rapaHtupate
6e30nacHoCTTa Ha MaluuHaTa, U3non3BaiiTe camo
OpUrVHAMHW PE3EPBHI YacTy OT NPOU3BOAUTENS UMK
0006peHM OT NPON3BOAMUTENS.

A NPEQYNPEXOEHUE: He uanonssaiite MalunHaTa,
aKo BaXHM YacTu Ha MalLMHaTa ca MoBpeaeHH, Hamp.
npeanasHu YCTPONCTBA, MapKyyy 3a BUCOKO HansiraHe, KbC

NUCTONET nof HansdraxHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE: B 3aBucumoct ot
NPUMOKEHUETO, EKpaHMPaH! Alo3u MoraT fja ce M3nonasat
33 NMOYMCTBaHE NOA BUCOKO HansiraHe, KOeTo 3HaYNTENHO
HamansiBa em1cunTe Ha Xugpoaepo3onu. He Bcuuku
npuUnoxeHus 0baye No3BonsBaT U3NoN3BaHETO Ha

TakoBa yCTPOCTBO. AKO 3a 3alLuTa OT aepo3onu He ca
NPUNOXUMU EKPaHUPaHK 403N, MOXeE fia e Heobxoauma
pecnupaTopHa Macka oT knac FFP 2 unu exksuBaneHTHa, B
3aBUCHMOCT OT CPe/jaTa Ha MouncTBaHe.

MalwunHuTe He TpsiGBa Aa ce M3non3sat ot Aeua. feuara
Tpsibea fa Gbaat Habnogasany, 3a 4a ce rapaHTupa, ye
He 1 UrpasiT ¢ MalumMHaTa.

ToBa yCcTPONCTBO He € NpeAHa3HayeHo 3a ynotpeba

OT NnLa (BKMIOYUTENHO Aelja) C Hamaneru huanyeckm,

CEH30PHM UMM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTI UMK C

HE[OCTaTbYeH ONUT 1 3HAHWS.

= HayyeTe Kak Aa cnupate npoaykTa 1 ia Hamanseare
HansraHeTo 6bP30. 3anoaHaiiTe ce HambIHO ¢
ynpaBneHueTo.

MpepoTepateTe HenpeaHaMepeHo nyckaHe. YBepeTe
Ce, Ye KNMIYbT e B U3KMK0YeHa No3nLms, npean

[a CBbPXETe KbM akymynatopHata batepus, npu
noBANraHe 1N Npu npeHacsHe Ha ypeaa. Hocexe

Ha ypeqa, JokaTo NPBLCTHT BY € Ha NPEBKMioYBaTENs
1N NOJABAHETO Ha 3axpaHBaHe Ha ypeau, KouTo ca ¢
BKITKOYEH NPeKLCBaY, € NPeAnocTaBka 3a MHLUMAEHTU.

= [lpu paGoTa ¢ n1cTONETa BUHAM UMaiiTe NpeaBUA

OMacHoCTTa OT CUnaTa Ha peakLysiTa 1t BHe3amnHus
BbPTSILL, MOMEHT BbPXY NpbCKaLLVs Bb3Er.

He v3naraiite ypeaa unv 6atepusita Ha NPeKoOMepHU
TEMnepaTypu.

B3ewmeTe nog BHUMaHwe pucka OT KbCO CbeaMHEHEe
Ha u3BoanTe Ha ypesa pabotely ¢ 6atepum unu
BaTepusita OT MeTanH1 npeameTy.

AkymynatopHute 6atepum TpsibBa Aa ce u3BagsT ot
ypena npeav 3apexaate.

He TpsibBa fja ce cmMecBaT pa3nuyHu BuLoBe batepun
1N HoBM 1 ynoTpebsiBaHn 6atepun.

M3Towenute Gatepun TpsibBa fa ce u3BaaAT OT ypeaa
11 ja ce n3xBbpnsT BesonacHo.

Ako ypeabT TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa be3 ynotpeba
NpoABbIKUTENHO Bpeme, 6aTepuuTe TpsibBa aa 6baat
13BafieHn.

He u3nona3saiite Henpesapexaaluyy ce 6atepuy BMeCTo
npesapexgally ce 6atepum.

He u3nonsgaiite MoguduLMpaHi unv nospeseHm
6atepum.

M3non3BaiTte camo ¢ NocoyeHnTe aKymynaTtopHu
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GaTepuu 1 3apsAHM YCTPOICTBA.

He nocragsiiTe MalnHaTa BbpXy HecTabumHW onopu.
BuHaru nogabpxaiite 406bP CTOEX W paBHOBECHE.

HoBuTe komnnekTyn MapKy4u, 1OCTaBeHu C ypeaa,
TpﬂGBa Aa Ce U3nonsear, a ctapuTe KOMNNeKTn
MapKy4u He TpﬂﬁBa [a Ce 13non3sar NoBTOPHO.

BuHaru ussaxpaitte 6atepuuTe, korato octaBsTe
MallmHaTa 6e3 Haa3op.

u [Ipeau fa nsxsbpnute 6atepusiTta, 3almUTeTe U3BOANTE
11 ¢ npebena neneHka, 3a Aa HAMa onacHoCT OT
Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHNE.

3anasete Te3n MHCTPYKLMK. OBpbLLaiiTE Ce YeCTO KbM
TAX M TV M3NON3BaiiTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha ApYIu, KOUTo
MOXe Aia U3Mon3BaT Tan MaluMHa. Ako 3aemeTe Tasu
MalLlHa Ha HSIKOTO, 3aeMETE UM W Te3U MHCTPYKLWK, 3a Aa
ce npepoTepati 3noynotpeda ¢ NpoAyKTa v eBeHTyarnHo
HapaHsiBaHe.

CNELUNOUKALINK

HanpexeHune 56 V===
HomuHanHo HansraHe 125 6apa

MakcumarnHo HomuHanHo Hansrase | 170 6apa

HomuHaneH nebut 4.5 n/muH

MakcumaneH HomuHaneH aebut 6,5 n/MuH

MakcmanHo BXogHO HansiraHe Ha

10 6apa
Bojata

Terno (6e3 akymynatopHa batepus) | 9,26 kg

MpenopbunTenHa pabotHa

5°C-40°C
Temnepartypa
lMpenopbuunTenHa Temnepatypa Ha 20°C - 70°C
CbXpaHeHue
lpenopbynTenHa Temnepatypa Ha 5°C - 40°C
3apexgaHe
113MepeHo HUBO Ha cuna Ha 3Byka 87 dB(A)
Ly K=2,7 dB(A)
HWBO Ha 3BYKOBO HansiraHe npu 75 dB(A)
yXoTo Ha onepatopa L, K=3 dB(A)

lapaHTMpaHo HMBO Ha cuna Ha
3syka L, 90 dB(A)
(n3mepeHo cbrnacHo 2000/14/EC)

0,4 m/s?

Bubpaumm npu K=0,5 m/s?

u [leknapupaHusT o6l pa3mep Ha BUGpauun e namepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U

r
L J
o
MOXe fia Gb/ie U3MON3BaH 3a CPaBHEHME MeXay fiBa
MHCTPYMEHTA;

n [leknapupaHusT 061y pasmep Ha BUGpaLmun Moxe CbLLo
Taka Aa 6be 13noN3BaH 3a NpeABapuUTenHa oLeHka
Ha BMNSHUETO.

BENEXKA: BubpauvoHH1TE em1cui no Bpeme Ha
[AeiicTBUTENHATa ynoTpeba Ha enexTpUYEckst IHCTPYMEHT
MOXe [1a Ce pasnuyasa oT fiekriapupatata croitHocT. C Len
[a Ce 3alLTV onepatopa, NoTpeuTensT Tpsibea Aa Hock
PbKABILM M @HTUGHOHM B IEVICTBUTENHM YCIIOBUS Ha paboTa.

OMAKOBBYEH JIUCT (®Ur. A1)
ONUCAHUE

3AMO3HAWTE CE C BALIATA BOIOCTPYWKA
(cpur. A1)

PbkoxBaTka

KoH3ona Ha abpxaya 3a nuctonet

Pembk 3a Abpkay Ha Mapkyy

OTaeneHue 3a CbXpaHeHue Ha [to3un

BxopeH nopT 3a Boga

ByToH 3a enekTposaxpaHBaHe

V/IHaukaTop 3a ckopocTTa

ByToH 3a ckopocTTa

9. Kanak Ha oTgenenueto 3a 6atepumnte

10. Ortnenetue 3a batepunTe

11.  ByToH 3a ocBo60OXAaBaHe Ha baTepusita

12.  Enektpuyecku KoHTaKTI

13. MexaHu3bM 3a U3BaxmaHe

14. Pembk 3a Abpkay Ha Mapkyy

15.  WaxopeH nopt 3a Boja

16. OtzeneHue 3a CbxpaHeHue Ha aro3au

17. Crolika 3a Abpxay Ha NpbT 3a NpbckaHe

18. Otnenenve 3a OpbAMETO 3a NsHa

19.  CucpoHeH mapkyy

20. Mapkyuy 3a BUCOKO Hansirae (C 6bpan cbeauHuTenn
C AIKN)

21. Opbaue 3a nsHa

22. CbeamnHeHue 3a 6bp3 cbeauHuTen

23. duntbp

24. |rna 3a noyncTBaHe Ha Ao3ata
25. 40° pro3a m

26. 25° nrosa

27. 15° mo3a

28. [io3a Typbo

29. TpbT OT HepbXaaema CToMaHa
30. Kbc nucTonet 3a HansiraHe

31. Cnycbk

32. PbkoxsaTka Ha nucToneta

33. ByToH 3a oTkntouBaHe

P® NG WN =
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34. ApanTep Ha BXOfHMS OTBOP 3@ Bofa

MOHTAX

A NPEQYNPEXOEHUE: Ao Hskown oT yacTuTe ca
MOBPEAEHY UMK NIUNCBAT, He paboTeTe C T3 NPOAYKT,
[I0KATO YacTuTe He Ce NOAMEHSAT. ManonasaHeTo Ha Toaun
MPOZYKT C MOBPEAEHN UMK NIUMCBALLM YacTV MOXe fia
[0Befie 10 CEPUO3HO MMYHO HApaHsBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: He ce onusaitte aa
MoauduLMpaTe To3u NPOAYKT UMK a Cb3gaaeTe
akcecoapu, KOUTO He ce MpenopbyBart 3a yrotpeba ¢ Tosun
NpbLTOB TPUOH. Besika Takasa NpomsiHa Un MoauduKaLms
e 3noynoTpe6a 1 Moxe Jja JOBEAe 40 ONacHM yCroBus ¢
nocneaunLy oT Bb3MOXHI CEPUO3HI HAapaHsIBaHNS.

A NMPEQYNPEXOEHUE: 3a na npenotepatute
CryyaiiHo CTapTupaHe, KOeTo MOXE [a NPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsBaHe BUHAr U3BaxaaiTe akymyrnaropHata
GaTepus 0T MalwnHaTa, koraTo criobssarte YacTute.

CBBHP3BAHE HA MAPKYYA 3A BUCOKO
HANATAHE

1. 3aBwitTe 30paBo CbeANHEHMETO 3a 6bP3 CbeauHUTeN
KbM 13XOAHMS NOPT 3a Boaa (cpur. B1).

2. Wsgbpnaiite sikata Ha 6bpanst CbeAnHUTEN Ha
MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe 1 51 3akpeneTe KbM
CbeANHEHNETO 3a 6bP3 CbeANHUTEN HA U3XOAHUS
nopT 3a BOAa, AOKATO YyeTe ,LypakBaHe” (ur. B2).

BEJEXKA: fikata Ha Gbpaust cbefnHuTEN MOXe Aa
ce pa3Bue OT MapKy4a 3a BIUCOKO HansraHe, Taka ye
MapkyybT 3a BUCOKO HansiraHe 1a MOXe fla Ce CBbpXke
AVPEKTHO C M3XOAHNS NOPT 3a BOAA Ype3 pe3bosu
CbeNHEHNS.

3. Wsgbpnaiite apyrata sika Ha 6bpaus cbeguHuTen
Ha Mapkyya 3a BUCOKO HarsiraHe 1 i 3akpeneTe
KbM CbeIMHEHNETO Ha NUCTONETa, AoKaTo YyeTe
JpaksaHe” (ur. B3).

CBBHP3BAHE HA NPBT OT HEPBXXAAEMA
CTOMAHA KbM MUCTONETA

= [locTaBeTe CbeAMHUTENHWS €NEMEHT Ha npbTa
B 6bp3ns CbeAnHUTEN Ha nucToneTa, okaTo
uyeTe ,LLpakBaHe". BLHIUHUST NpbCTeH Ha 6bp3us
CbeanHUTEN LLe Ce NPUABIKIA aBTOMATUYHO Hanpes,
KOETO MoKa3Ba, Ye BpbakaTa e yCTaHOBEHa NpaBuIHO

(cour. C1).

3a fa ro U3kmioymTe, PbIHETE HABbH BBHLLHMSA
NPbCTEH Ha BbP3us CbeaMHUTEN Ha NUCTONETa, 3a fa
n3BaguTe npbTa (cur. C2).

A MPEAYNPEXOEHWUE: BuHarv apbxTe nuctoneta
C eiHaTa pbka 1 NpbTa C gpyrata, korato OTAensTe npbra

o1 nuctoneta. MapaHeTo Ha NpbTa MoXe fa foBeAe A0
HapaHABaHuA.

CBBHP3BAHE HA [I03A

BEJIEXKA: W3nonsgaitTe camo Alo3uTe, NpeaHasHaueHu
3a BOAOCTpYlikaTa. B npoTuBeH cnyJail BogocTpyitkata
MOXe Aa ce NnoBpeau.

= 136epete atosa 15°, alo3a 25°, aro3a 40° unm Typ6o
1033, KOSTO [ja MOHTUpaTe Ha npbTa (cur. D1).

D1-1 |15° pro3a
D1-3 |40° pro3a

D1-2 [25° pto3a
D1-4 |Otosa TYPEO

= [li03aTa 3a U3nnakBaHe (MpofaBa ce OTAEMHO) ce
CBbp3Ba ANPEKTHO KbM nucToneTa (cur. D2).

|D2-1 |J1|03a 3a M3NnaKkBaHe

A MNPEQYNPEXOAEHWE: Buvaru gpbxTe nuctoneTa
C eaHa pbka, a A103aTa - ¢ Jpyrara, korato paseauHssate
[jo3aTa OT nucToneTa. Ao Alo3aTa OTCkouM, MOXe Aa ce
CTWTHE [0 HapaHsiBaHe.

W3nonagaiite Tabnuuata no-gony, 3a Aa nsbepete
npasunHaTa Ato3a 3a pabota.

W360p Ha Aro3a MpunoxeHus

lMouuncTBalTe Masku MeTanHu,
GETOHHM UNK AbPBEHN
MOBBPXHOCTH.

He e 3a nouncTBaHe Ha
aBToMobunM.

XKbnta 15° grosa

[NoumncTBaiTe no-ronemu
MeTanHu, 6eToHHN unn
[bPBEHU MOBBPXHOCTM.

3eneHa 25° gtosa

[MouncTBaiTe WMPOKK
MeTanHu, 6ETOHHM, AbPBEHN
N BUHUIOBM MOBBPXHOCTM.
3a nouncTBaHe Ha
aBToMobunM.

Bana 40° nro3a

/3nnaksaiite asTomobuUnu.
V3nnakealite npenapata ot
meTar, 6eTOH, AbPBO UK
BUHMA.

CvBa ato3a 3a
u3nnaksaHe

[MoumncTBaiTe camo TBbPAN
noBbpXHOCTW. 3a fa
npeaoTBpaTuTe yBpexaaHe
Ha NOBBPXHOCTTA, He
13non3sarnTe BbPXy
aBTOMOOWAN U AbPBEHM
MOBBPXHOCTH.

[osa Typ6o
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CBBP3BAHE HA OPBANETO 3A MAHA (cur. E)
OpbaneTo 3a NaHa e CBbP3aHO AMPEKTHO C NCTONeTa.

3a pa paseanHuUTe, U3AbpRaliTe HA3ad BbHLUHMS
NPbLCTEH Ha BbP3Us ChbeaUHNTEN U Cied ToBa U3LbpnaiTe
OpbAMETO 3a NsHA.

CBBP3BAHE HA CU®OHHUA MAPKYY (cowr. F1 -
¢ur. F2)

Korato nanonasare koga ¢ Boga (He e BKrioyeHa B
KOMMNIEKTA) KAaTO U3TOUHNK Ha BOAA, CBbPXKETE ajantepa
Ha BXOJHMS! OTBOP 3@ BOfA 11 CUCPOHHNUS Mapkyy Ha
BOAOCTPY#KaTa KbM BOZOCTpYiKaTa.

BENEXKA: MpeasaputenHo HambnHeTe kodata,
Taka Ye Npy notansiHe OUNTLPBLT Aa He U3NNYBa Ha
MOBBPXHOCTTA.

CBBP3BAHE KbM rPAOWHCKU MAPKYY (HE E B
KOMMIEKTA)

Korato nsnonasate BoAONpOBOAEH KpaH (He € B
KOMMneKTa) KaTo M3TOYHIK Ha BOAA, CBbPXETe
BOAOCTPYIKaTa KbM rpaZMHCK1 MapKyy (He € B
KoMnnekTa).

BENEXKA: BuHaru cnasgaiite BCUYKN MECTHM
pa3nopeaty Npu CBbp3BaHe Ha Mapkyyu KbM
BOZIONPOBOAHATA Mpea. B Hsikou paiioHu uma
OrpaHUYEHHsi 3a AUPEKTHO CBbP3BAHE KbM 06LLECTBEHATA
BOAOCHaGAMTENHA Mpexa, 3a Aa ce NpefoTBpaTh
rnonagaHeTo Ha XUMukani B nuTelHata Bofa. OBUKHOBEHO
€ pa3peLLeHO AUPEKTHO CBbP3BaHE Ype3 pesepaoap Unm
npeanaseH Knanax.

BopocHabassaHeTo TpsibBa Aa e ot Bogonposog. HAKOTA
He W3nonagaiiTe ropeLla Boga Ui Boaa ot baceitHu,
esepa 1 p.

Mpeau fa cBbpXKETE rpaguHCKUs MapKyy KbM
BOAOCTpYMKaTa:

= [lycHeTe Bofla Npe3 Mapkyya B NPOLbIVKEHNE Ha
30 cekyHau, 3a Aa NOYUCTUTE BCUYKI OCTATbLM OT
Mapkyya.

MpoBepeTe MeTanHara Liefika BbB BXOAHNA OTBOP

3a BofiaTa. AKO MeTanHara Liefika e noBpegeHa, He
13MoN3BaiTe MaluMHaTa, JOKaTo MeTanHara Leaka He
Gbae nogmeHeHa. AKo MeTasHaTa Liefika e MpbCHa,
nouncreTe .

Paamoraitte HambHO PAANHCKMA MapKy4 unm ro
CHemMeTe HanmbHO OT MakaparTa, 3a Aa npeaorespatute
nperoBaHe.

BEJNEXKA: Mexay Bxoaa 3a Boaa 1 kpaHa Ha Mapky4a

1N cnupaTenHus BeHTun (Hanpumep Y-obpaseH
cnupaTeneH KoHekTop) TpsibBa fja MMa A0CTaTbyHO
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OBIKMHA Ha Mapkyya 6e3 orpaHnyeHns.

= C Hamb/HO 3aTBOPEH KpaH Ha Mapkyya, MpukpeneTe
Kpasi Ha rpajiHCKUs MapKyd KbM BOAOCTpY/iKaTa.

EKCMNNOATALUA

NPUNOXEHUE

A NMPEAYNPEXAEHUE: BuHaru HoceTe 3aluyTa 3a 04MTe
3aeJHO ChC 3aLLuTa 3a cryLla. AKO He ro HanpaBuTe MoXe Ja
[0Befe {0 M3XBLPAHE Ha NPEAMETI KbM 04UTE BIt 1 [pYTH
Bb3MOXHI CEPUO3HI HAPaHABAHMS.

A NPEAYNPEXOEHWUE: 3a na npenotepatute
CEep1o3HO HapaHsiBaHe, U3BafeTe akymyrnaropHata
GaTepus OT MHCTPYMEHTa, npeau oGCnyxBaHe,
MOYMCTBaHe, CMsiHA Ha MPUCTABKUTE UNN U3BAXKAAHE HA
Matepuan oT yCTpoiiCTBOTO.

A NPEAYNPEXAEHWUE: 3a makcumanHo cuennexue
11 3aLLKTa, BUHArM HOCETE HEXITb3rally ce pbkaBuLy 1
HexMb3raLyy ce npesnasHi oByBKK, koraTo u3nonssare
Ta3u BOJOCTpYiika, 3a Aa ocurypute ctabunHa onopa u aa
nofabpKaTe paBHOBECHE.

Moxe Aa 13non3sate To3v NPOAYKT 3a LieNUTE onncaHn

pony:

= [louncTBaHe Ha 3aMbPCSBaHNS NO aBTOMOGUNM, CTEHM,
NozoBe U fip.

BHUMAHMUE: MpoaykTbT TpsiGBa fia Ce U3nonasa camo

no npefHasHauyeHue. Besika apyra ynotpeba ce cvsita 3a
cnyyait Ha 3noynotpe6a.

NOCTABAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BEATEPUA (®ur. G)

/A3non3gaiite eavHCTBEHO akymynatopHy 6atepun EGO u
3apsiaHN ycTpoiicTBa U3BpoeHy BbB dur. A2.

O6bpHETE Ce KbM CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 33 HaTepum
¥ 3apsiHYU YCTPOWCTBA 3a NoBeye NogpobHOCTY.

3apepeTe HaNbHO NpeAu MbpBaTta ynotpe6a.

1. TMoBgurHeTe Kanaka Ha OTAENEHNETO 3a 6aTepvaa,
KaToO noBAurHeTe AonHaTa YacT Ha Kanaka.

2. 3apa s noctaBuTe, nopasHeTe pebpara Ha
GatepusiTa C MOHTaXHUTE XneboBe B OTAENEHNETO
3a batepusTta 1 HaTUCHeTe Gatepusita Hagony,
[0KaTo YyeTe ,LpakeaHe".

3. 3apa A u3Bapure, pbnHeTe ByToHa 3a

ocsoboxaaBaHe Ha batepusTa v u3sageTe
Gatepusita.

|G-1 |EyTOH 3a ocBoboxaBaHe Ha 6atepusita
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4. 3atBOpeTe Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a batepusrTa.

CTAPTUPAHE/CTIMPAHE HA BOLOCTPYMKATA
(®ur. H)

3a cTapTupaHe Ha BOJOCTPYilKaTa

BENEXKA: He ctaptupaitte BogocTpyiikaTa, 6e3 aa e
CBbP3aHO Y BKIMKOYEHO NOfjaBaHETO Ha Boaa. ToBa Moxe
[a roBpeay YNTbTHEHUATA 33 BUCOKO HansiraHe 1 aa
Hamanu xuBoTa Ha nomnarta.

1. YBepere ce, Ye CUPOHHUAT MapKyY, MapkyybT 3a
BUMCOKO HansraHe, MUCTONETBT W Alo3aTa ca CBbp3aHu
npaBuiHo.

2. CBbpxeTe npbTa, OPbAMETO 3a NsiHa, HUITHP
cnopep, BaLnNTe HyXau.

3. W3bepeTe eanH oT CneHMTE HaYMHM 3a 3axpaHBaHe
¢ Bofa:

Korato 13nonasare rpaguHcku Mapkyd (He e 8
KOMMMeKTa), CBbpXeTe BOAOCTPYKaTa KbM rpaguHCKus
Mapkyy 1 Crief ToBa OTBOPETE KpaHa 3a Bofa.

Korato n3nonssare koca 3a Boga, CBbpxeTe (puntbpa

KbM CU(OHHMS MapKyy 1 cnep, Toa notonete untbpa
1 CbeanHuTens 3a 6bp3o CBbP3BaHE U3LANO B kodaTta

3a BOja.

4. TocraBeTe akymynaTopHata 6atepusi BbB
BOAOCTpYMKaTa.

5. HatucHeTe byToHa 3a BKMioYBaHe, 3a Aa BKIOUUTE
BOAOCTpYMKaTa.

BENEXKA: Korato BoocTpyiikaTa € BKIHueHa, HO He ce
W3BBPLUBAT HUKAKBIN APYrY AENCTBUS, TS LLe Ce U3KIIouM
aBTOMATUYHO Cref 5 MUHYTU B PEXUM Ha roToBHOCT. [Tpe3
MbPBUTE HSAKOMKO MUHYT Ha FOTOBHOCT MHAMKATOPBT

3a CKOPOCTTa Ha BOAOCTPYKATa Le MUra C TP 3efeHm
CBETIMHM, KOBTO NOKa3Ba, Ye B CUAIOHHUS MapKyy He Teye
BOfa.

6. ,U,p'b)KTe nucToneta ¢ ABeTe CU pbLe, HaTUCHeTe
OTKNtoYBaLlaTa CTpaHa Ha 6yTOHa 3a 3aknto4BaHe
M cnep ToBa HAaTUCHETE CNyCbKa, 0KaTo Ce nony4n
NOCTOAHEH BOAEH MOTOK.

7. 3anoyHeTe Aa MueTe C NpbCKaHe.

BENEXKA: BbamoxHo e ja e HeoGX0anmo 13BEeCTHO
BpEMe, 3a 1a MOXe BOAaTa 4a MpeM1He OT U3TOYHMKa
1 a 3nese oT [il03aTa kaTo paBHOMepHa CTpys.. 3a Aa
nocturHeTe GbP30 paBHOMEPEH BOAEH MOTOK, MOXeE Aa
uckare fia:

a. Wssagure prosara.

b.  HatucHete cnycbka 1 134akaTte, JOKaTo OT NpbTa
3anoyHe fja 13nu3a paBHoMepHa BoaHa CTpys.

c.  OcBoboauTe cnycbka M MOHTMpaTe OTHOBO Ato3aTa.

A NMPEQYNPEXOEHWUE: AsTomMoGunHuTE rymn u/
UMV BEHTUMIUTE Ha FyMUTE MOraT ia Ce MOYMCTBaT camo
OT MUHUManHO paacTosiHue ot 30 cm, 3a Aa ce u3berHat
noBpeau oT CTpysiTa C BUCOKO HansiraHe. MbpeusiT
npu3HaK 3a NoBpe/aa e NpoMsiHaTa B LBeTa Ha rymara.
MoBpeseHUTe aBTOMOGUIHI TyMI UK BEHTUMN Ha TyMUTe
NpefCTaBNsABaT PUCK OT HapaHsiBaHe.

3a cnupaHe Ha BogoCTpyiKaTa

1. Cnep npukmioysaHe Ha MreHeTo ocobogeTe
CnycbKa 1 HaTUCHeTe ByToHa 3a 3aKriyBaHe, 3a Aa
3aKIHOUUTE NO3NLMSTA.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa U3KIOUMTE
BOAOCTpYMKaTa.

3. 3aTBopeTe kpaHa 3a Bofia Unu u3BageTe CU(OHHMS
Mapkyy 0T kodhaTa 3a Boja.

4. HatucHete 6yToHa 3a 3aKmiouBaHe Ha nucToneTa B
MOMOXeEHMe 3a OTKIMIOYBAHE U HATUCHETe CNyCbKa, 3a
[1a 13npasHnTe Boaata T MapkyduTe.

BEJIEXKA: MucToneTsbT, MapkyuuTe, NpbTuTe, AH03UTE
UM OPBAMETO 3a NsAHA He TPsibBa 4a ce paseanHsBar,
[JOKaTo BofiaTa 0CTaBa B MapKyuuTe.

5. Wskntovete n OTCTpaHeTe nucToneTa, MapkyyuTe,
npbTa, A3unTe Un OpbAKeTO 3a NaHa.

6. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fia BKMOUUTE
BOZOCTPY/iKaTa W Aia M3NpasHuTe BOAATa B Hesl.

7. HatucHeTe oTHOBO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fia
U3KNIYUTE BOAOCTpYIIKaTa.

8. [pemaxHeTe akymynaTtopHata 6atepus.

WU3BOP HA CKOPOCT

= CKoOpOCTTa Ha BOJOCTPYViKaTa MOXe Aa e perynupa ¢
ByTOHa 3a CKOPOCT Ha BOJOCTPYWKaTa.

CkopocTTa Ha BOfOCTpyiikaTa MOXe fia ce perynvpa
My BKIHOYBAHE Ha BOZOCTPYIIKATA UMK M0 BpeME Ha
npbekaHe.

[Mpw BCsIKO HaTMCKaHe Ha BYTOHa 3a CkopoCT, CKopocTTa
LLe NPEBKIHOYBA MEXAY HACKO HUBO, BUCOKO HUBO M
H1Bo TURBO. MHaMKaTOpBT 3a CKOPOCT Noka3ea efHa
3eMneHa CBETNUHA, AABE 3eMeHN CBETINHUA Uiv TpU
3eNeHV CBETNNHM, 3a [ja Nokaxe, Ye MUsinHaTa MalvHa
paboTi Ha HUCKa CKOPOCT, BICOKa ckopocT unu TURBO
CKOPOCT, CbOTBETHO.

BENEXKA: Axo BogocTpyiikaTa npoabixasa fa pabotu
Ha TURBO ckopocT, ToBa MOXe Aa Ce 0Tpa3i Ha BpemeTo
3a paboTa ¢ eHo 3apexpaHe.
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NMOYNCTBAHE C NPEMAPAT

A MPEQYNPEXOEHWUE: N3nonssaiite camo
npenaparu, creuvanHo npousseeHu 3a ynotpeba c
BOAOCTPY#KM. CnasBaiTe MHCTPYKUMITE 3a Npunaraxe,
13XBbPNsHE 1 6830MAaCHOCT Ha MPOU3BOAMUTENS Ha
npenapara.

1. Tpean nouncTBaHe U3BafeTe akymynatopHata
6arepus.

2. 3aBbpreTe byTMnkaTa Ha OPBAMETO 3a NsiHA 06paTHO
Ha YaCoBHMKOBaTa CTpenka v s ussagete (dur. I1).

3. Haneiire npenapata B byTunkara.

BEJEXKA: Temnepartypara Ha npenapata He Tpsioea aa
Hagguwaea 60 °C.

4. ToctaBeTe Ha MSCTOTO C1 OPBLAMETO 3a NSHA U TO
cBbpxeTe ¢ 6bpans CbeiMHUTEN Ha NUCTOmNeTa.

5. 3aBbpTeTe konyeTo 3a npenapata, 3a Aa perynupare
KONM4ecTBOTO Npenapart, 406aBeHo KbM BOfHNUS
MoTOK, Cropez HyxanTe cu (dur. 12).

|I2-1 |Konqe 3a npenapat

6. Hanpbckalite npenapata BbpXy Cyxa NOBLPXHOCT C
ABArY, PaBHOMEPHM 1 NPUNOKPUBALLIM CE [BVKEHNS.
3a fja npepoTBpaTUTE NosiBaTa Ha MBULM, HE
no3BonsBalTe Ha Npenapata Aa U3CbXHe BbpXY
NOBbPXHOCTTA.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Npenopsuurento e aa
Ce HOCK 3aLlnTHO 06opy,uBaHe, 3a [a ce npegoTepatu
CIyyaeH KOHTAKT C npenapara.

NOAAPBXKA

A MPEAYNPEXOEHMUE: 3a na npefotepatute
CEepuo3Ho HapaHsiBaHe, U3BafeTe akyMyrnaTopHaTa
6atepus OT NpoayKkTa, Npeau o0bCryxBaHe, NOYNCTBAHE,
CMsiHa Ha MPUCTaBKUTE UMK U3BaXaaHe Ha MaTepuarn ot
YCTPONCTBOTO.

A MPEQYNPEXOEHUE: PeposHo npoBepsisaliTe

11 nouncTBalTe punTbpa 1 Alo3ata. Yeepssalire ce, ve
HAMa Te4OBE Cref BCAKO NOYMCTBAHE UM NPean nyckaHe
B eKCrnoaTawus 1 ru 0TcTpaHeTe HaBpeme.

OBLLA MOAAPBXKA

M3bsrsaiite ynotpebata Ha pa3tBopuUTeni, korato
noyucTBaTe nnacTMacosuTe Yactu. MoseveTo
NracTMacoBu YacTy ca ysi3BUMM Ha NOBpeSa OT PasnuyHM
BMIOBE Pa3TBOPUTENM B ThproBckaTa Mpexa i Moxe fa
Ce MoBpeasT OT TsXHaTa ynotpeba.

M3non3BaiTe uncTa Kbpna 3a npemMaxaaHe Ha MpbCOTHS,

L _____J
L4
4
npax, Macno, rpec 1 T.H.

A MPEAQYNPEXOEHWUE: Hukora He fonyckaiite
CnMpayHa TEYHOCT, GEH3NH, METPOTHM NMPOLYKTH,
NPOHMKBALLYM Macna 1 T.H. fia BIIU3AT B KOHTAKT C
NNacTMacoBuTe YacTi. XMMUKanuTe MoraT fa noBpeasT,
oTCcnaBsT UM paspyLuaT nnactMaca, KoeTo Moxe aa
[0Befie CEepyO3HO HapaHsBaHe.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: 3a fa HamanuTe pucka ot
noxap, HapaHsiBaHe 11 NoBpea Ha NpoaykTa nopan Kbeo
CbeAVHeHue, HUKOra He NoTansiiTe BallaTa MalliHa,
akymynaTopHa GaTepusi unu 3apsigHo YCTPOICTBO B
TEYHOCT U He N03BOMNABaiTE TEYHOCT fia BNe3e B TsX.
Kopo3vBHM N NpoBoaMMM TEYHOCTW, KAaTo Mopcka Bofia,
onpeaeneHn MHAYCTpUaHU XUMukan 1 6enuxa unm
MPOAYKTH, ChAbPXALYW Ben1Ha 1 Ap., Morat fia MpUUMHAT
KbCO CbeHEHMe.

NOYUCTBAHE HA ®UNTPUTE

= I3BageTe MeTanHara Mpexa OT 0TBOPa 3a BXOA
Ha BOAaTa, W3nmakHeTe st Unn s CMEHETe, ako e
Heobxoaumo (cpur. J1). 3a pa s u3BapuTe, OpbrHeTE
6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha GaTepusita u 3BazeTe
batepusita.

|J1-1 |MeTanHa Leaka

= 3Bapete huntbpa OT 6bP3us cbeauHuTen
Ha CU(OHHISA MapKyY, pa3suiiTe punTbpa 1 ro
n3nnakHeTe 06unHo (cur. J2).

MOYUCTBAHE HA OIO3UTE (®wr. K)

Korato oTBOpUTE Ha [i03UTE Ca 3anyLueHu, MoxeTe Aa
13on3saTe NpefocTaBeHaTa urmna 3a no4yncTaHe Ha
At031, 33 1 PEMUHETE Npe3 0TBOPUTE U 1a OTCTPaHu!Te
3anyLuBaHeTo.

TPAHCMOPTUPAHE HA BOOOCTPYMKATA

A\ NPERYNPEXAEHME: Mo speve Ha
TPaHCMOPTUPaHE WNK ChXpaHeHye npeanassaiTe
BOOCTPYitkaTa oT yaapu. Mpean ynoTpeba nposepeTe U
ce yBepeTe, e BOOCTpyiikaTa He e NoBpeseHa.

A\ NPERYNPEXOEHME: Mo speve Ha
TpaHcnopTupaHe unu cbxpaHeHue OﬁpreTe BHUMaHWE Ha
06LLOTO Terno Ha BOAOCTpYiikaTa.

CBbXPAHEHME HA BOOOCTPYHKATA (dur. L1 -

dur. L2)

1. CnipeTe BopjoCTpyifkara, 0cBOGOAETE HansraHeTo,
u3npasHeTe BofiaTa v U3BafETE akymyrnatopHaTa
BaTepusi OT BOJOCTPYVikaTa, kaTo CrefjBaTe UHCTPYKLyNTE
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2. CbxpaHsiBaiiTe At03uTe B MACTOTO 3@ CbXpaHeHue Ha
Al03uTe Ha BOAOCTpyMKaTa.

3. CoxpaHsiBaiiTe nucTONETa U NpbTa B CKoBUTE HA
abpxaunte.

4. HaswiiTe MapKyya 3a BUCOKO HansraHe  CUpOHHMS
MapKyd, CbXpaHsiBaiTe rv 1 ri 3akpensante
KbM BOLOCTpY/iKaTa C NOMOLLTa Ha IeHTUTE 3a
3aKpensaHe Ha Mapkyya.

5. TMouncreTe BofoCTpyiikaTa CTapatenHo, npean Aa s
npubepere.

6. CbxpaHeTe BOLOCTpY/ikaTa Ha Cyxo MscTo ¢ Aobpa
BEHTUNALMS, 3aKMiYeHa Uk ChXpaHsiBaHa Ha
BICOKO M3BBH A0CTbNA Ha feLia. He cbxpaHsiBaiite
BOJOCTPY/ikaTa B 61M30CT Unu BbpXy TOp, GEH3NH
UAN ApYIv XUMUKanm.

MOAroTBSAHE 3A 3UMATA HA BOOOCTPYWKATA

3uMHaTa MoAroToBKa Ha BOAOCTPYiKaTa € OT ChILECTBEHO
3HaueHve 3a NpefnasBaHeTo OT 3aMPb3BaHE, KOETO MOXe
[a [ioBefie [0 NMoBpea Ha nommnara, MapkyyuTe 1 Apyrv
KOMMOHEHTH.

1. Tlpean nouncTBaHe U3BageTe akymynatopHara
batepus.

2. Wsknioyete BogocTpyiikata. Yeepere ce, Ye
BOAOCTPYIKATa € U3KNIYeHa 1 akymynaTtopHarta
6atepus e u3BaaeHa.

3. W3nycHete HansraHeto. HaTucHeTe cnycbka Ha
nucToneTa, 3a a U3nycHeTe 0CTaHanoTo HansraHe
B c/CTemaTa. ToBa MOXe Aa NpefoTepaTy
Cb3aaBaHeTO Ha HansiraHe no Bpeme Ha npoleca Ha
MOAroTOBKA 3a 3uMata.

4. Paskavete Mapky4uTe v akcecoapute. MpemaxHete
BCUYKM MAPKy4M, NUCTONETA U pYru akcecoapu ot
BOLOCTPY#iKaTa. W3nelite Bogata ot MapkyuuTe, kaTto
TV [IbPXUTE B BEPTUKAIHO MOSIOXEHME, 38 f1a MOXe
BOfaTa fia Ce uareye.

5. CebpxeTe npeanaauTen 3a nomnara Ha
BOLOCTPYIKaTa (NpoaaBa ce OTAENHO) KbM BXOAa 3a
Boja 3a obpabotka.

6. MsnonagailTe npeana3uTen 3a nomnata Ha
BOLOCTPYMKaTa U u3neite TeyHocTTa. Creq kato
TEYHOCTTa U3Nese OT 0TBOpa 3a U3TUYaHe Ha BoaaTa,
BaluaTa BOAOCTPYika € 3alL1TeHa 1 MoAroTeeHa 3a
3umarta.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa

He n3xebpnsiite enekTpuyecko
obopyaBaHe, u3nonssaxa barepus unu
3apsAHO YCTPOICTBO B IOMAKUHCKUS
oTtnagbk!

OTHeceTe NpoayKTa Ao YIbIHOMOLLEHa

I thvpma 3a pzumymwpaHeyM o :
MpefocTaBeTe 3a pasaenHo choupaxe.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTH Tpsibea
fa Gbaar BpbLaHN B COPbXEHIs 3a
peuyKnvpaHe CbBMECTUMM C OKofHaTa
cpena.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBJIEMU
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He Moxe fa ce
BKIHO4M.

AkymynatopHata 6atepusi He € MOHTUpaHa
MPaBMITHO.

NPOBJIEM MPUYNHA PELLEHWUE
= HWBOTO Ha 3apex/aaHe Ha akymynaTopHata = 3apegete akymynaTopHata 6atepus.
BO,CLOCprVlKaTa 66Tepl’lﬂ € HUCKO.

Mib3HeTe akymynaTopHara Gatepust
B OTAENeHNETO 3a 6aTepunTe, JOKATO
LipakHe Ha MSICTO.

Momnata Ha
BOAOCTpY/iKaTa
cnvpa aa pabotu
W MHOMKaTOPBLT
3a CKOpOCTTa Ha

BopocTpyiikata nnu akymynatopHata
BaTepusa e npekaneHo ropeLla.

B cudpoHHust Mapkyy He MocTbsa Boa.

V3vakaiiTe, fokato BOAOCTpYyMkaTa
1N akymynaTopHata barepus ce
BbpHAT [0 NpenopbyuTenHaTa
paboTHa TemnepaTypa, cnef Koeto
pectapTupaiiTe BOJOCTpyiKkaTa.

MpoBepeTe  ce yBepeTe, Ye B
CUCHOHHMSI MaPKYY Tede MPaBuUiHO Boaa.

Bopgara e mpbcHa.

MapKy"I'bT 3a BICOKO HansdraHe e 6ﬂOKI/IpaH.

BOOCTpyiKaTa = HuBOTO Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHata | m 3apeqeTe akymynatopHata 6aTepus.
MWra C Tpu 3eneHn GaTepis € HUCKO
CBETIVMHM. :

u [Ipyrv eNeKTPOHHI HEU3NPaBHOCTA. = CBbpKeTe Ce C LieHTbpa 3a 06CnyxBaHe

Ha knueHTn Ha EGO.
= OUATLPBT € BMIOKMPaH YaCTUIHO. = [loumcTeTe dunTbpa.
= MeTanHara LiefKka B 0TBOpa 3a NofiaBaHe Ha | m /3BajieTe v nouncTeTe MeTanHaTa
BO/A € YaCTMYHO BrioKMpaHa. uenxa.

u OUNTHPBT U ChbeANHEHNETO 33 6bP30 = [loToneTe u3usno unTbpa u
[1e6uTHT Ha CBbpP3BaHe Ha CUAOHHIS MapKyy He ca CbeNHEHNETO 3a G1P30 CBbP3BAHE BLB
BOJATA & MaITbk NOTONEHY M3LANO BB BoAATA. Bogata.
1o Bpeme Ha u CUGOHHMAT MapKyy e MperbHar. w Pa3rbHeTe CUGOHHNA MapKyy Ui ro
MpbCkaHe. CMeHeTe.

M3nona3gaiiTe camo Y1cTa Boga.

OTCTpaHeTe [Ato3ara 1 3anoyHeTe fa
npbCKaTe BOAda OT Mapky4a, 3a Aa
OTCTPaHWUTE 3anyLUBaHETO Ha MapKy4a.
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NPOBJIEM NPUYMHA

PELLUEHUE

= Hsma nogaBaHe Ha Boa.

u OUNTHPBT € HambHO GroKMpaH.

MeTanHara Leaka B 0TBOpa 3a nofjaBaHe Ha
BOAA € HambIHO brokvpaHa.
He ce pasnpbcksa

JuricBa MeTanHaTa Leaka BbB BXOSHMS
Bofa. 0TBOp 3a BofiaTa.

» [lto3ata e brokmpaHa.

TMomnata, Mapky4uTe Ui [pyrk KOMMOHEHTH
ca 3amMpb3Hanu.

= [IpoBepere 1 ce yBepeTe, Ye
BOZOCTPYiiKaTa e CBbp3aHa npasuiHo
KbM BOfOCHabLsBaHETO.

MouncteTe dunTbpa.

3BageTe 1 nouucTeTe MeTaNHaTa
Lenka.

MpoBepeTe u ce yBepeTe, Ye MeTanHara
Lieaka e NpaBuiHO MOHTUPaHa BbB
BXO[JHWS OTBOP 3a BofiaTa.

V13nonasaiTe urnata 3a novncTeaHe
Ha ato3nTe, 3a Aa npeMuHeTe npes
OoTBOpUTE.

VI34akaitTe, jokaTo ce pasmpassr.

Bb3ayx HaBnu3a BbB BOJOCTPYliKaTa.
BopaHusT noTok He

MpoBepeTe 1 ce yBepeTe, Ye CUGOHHUST
MapKyy e CBbp3aH NPasuIIHO.

thopma, KoraTo ce
u3nonasa Typ6o
Aio3a.

e cTabureH. ® YNbTHEHUATA Ha MOMNATa ca U3HOCEHN. = CBbpXETE Ce C LeHTbpa 3a 06CnyxBaHe
Ha knvneHTn Ha EGO.
= [lio3ata e briokupaHa. = |A3nona3saliTe urnata 3a nouMCTBaHe
Ha Jto3nTe, 3a ja NpeMUHeTe npe3
OTBOPUTE.
PasnpbckBaHeTo
va BOp 2 3am0uBa = MapkyybT 3a BUCOKO HarsiraHe € MoBpeaeH. | m 3ameHeTe C HOB MapKyd 3a BICOKO
A HansraHe.
Unv cnvpa
aBTOMATUYHO = OT nucToNeTa UMa U3T4aHe Ha BoAa. m CBbpXETE Ce C LieHTbpa 3a 06CnyxBaqe
Ha knneHTn Ha EGO.
= YnnbTHEHUsITAa Ha noMnaTa 1 Mapkyya ca = CBbpXeETE Ce C LigHTbpa 3a obenyxsaHe
3HOCEHU. Ha knneHTn Ha EGO.
MpbeKkaHeTo = Typ6o ft03aTa e YaCTUYHO 3amnyLueHa. = HatucHete n ocBoGozieTe cycbka
Ha Bofja He e B Ha nucToneTa, 3a fja cTapTupare u
cnupanoBuaHa CTMpaTe NPbCKAHETO HSKOMKO MbTH. AKO

npo6rembT He e peLLEeH, CBbPXETE ce
C OTAena 3a oBCnyKBaHe Ha KIMEHTH
Ha EGO.

FAPAHLNA

m FAPAHLIMOHHA NONUTUKA EGO
Mons, noceTete yebcaitta egopowerplus.eu 3a mbiHUTE CPOKOBE W YCMOBIS MO rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa a G o
-
a—

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!
“_!!_l PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIMBOL SIGURNOSTI

Svrha simbola sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli sigurnosti i njihova objasnjenja zahtijevaju
vasu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nezgoda.

A UPOZORENAJE: Prije upotrebe ovog stroja procitajte s razumijevanjem sve sigurnosne upute u ovom korisnickom
priruéniku, ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", ,UPOZORENJE" i ,OPREZ’. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili teskim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Opasnost od pozara i opeklina. Nemojte rastavijati, zagrijavati na temperature iznad 100 °C ili
spaljivati. Bateriju drZite izvan dohvata djece i u originalnom pakiranju dok ne bude spremna za uporabu. Iskoritene
baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim propisima za reciklaZu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

. - . Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
Upozorenje u vezi sigurnosti A
treba procitati korisnicki prirucnik.
Nosite zastitu za oéi Nosite zastitu za sluh

| Nemojte prskati sebe, druge, Zivotinje, izvore c € Ovaj je proizvod u skladu s vazecim direktivama
energije ili sami uredaj. EU.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se

odlagati s otpadom iz kuéanstva. Odnesite ih u m Tlak na izlazu vode
ovladteni centar za reciklazu. out

Buka Q) Tlak na ulazu vode

in

@ | Protok vode Radna temperatura

@ Nemojte spajati na dovod pitke vode. EE Ispitana sukladnost u Velikoj Britaniji
]

VISOKOTLACNI PERAC S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — HPW1800E ZE 5




=60

=== Istosmjerna struja kg  Kilogram
V. Napon MPa  Megapaskal
°C  Celzjj L/min  Litre u minuti

IPX5  Zastita od vodenih mlazova
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA VISOKOTLACNI PERAC

A UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja s
razumijevanjem procitajte sve upute. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili tekim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ovaj je stroj dizajniran za koristenje
sa sredstvom za ¢iSc¢enje koje je isporucio ili preporucio
proizvodag. KoriStenje drugih sredstava za ¢is¢enje ili
kemikalija moze negativno utjecati na sigurnost stroja.
A UPOZORENJE: Tijekom uporabe visokotlacnih
uredaja za pranje mogu se stvoriti aerosoli. Udisanje
aerosola moZe biti opasno za zdravlje.

A UPOZORENJE: Mlaz pod visokim tlakom moze

biti opasan ako se pogredno koristi. Mlaz se ne smije
usmjeravati na osobe, elektriénu opremu pod naponom ili
sam stroj.

A\ UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati stroj u blizini
osoba ako one ne nose zastitnu odjecu.

A\ UPOZORENJE: Nemojte usmjeravati mlaz prema
sebi ili drugima kako biste oCistili odjecu ili obucu.

A UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije — nemojte
prskati zapaljive tekucine.

A UPOZORENJE: Visokotlatne uredaje za pranje ne
smiju koristiti djeca ili neobuceno osoblje.

A UPOZORENJE: Visokotlacna crijeva, prikljucci i
spojnice vazni su za sigurnost stroja.

A\ UPOZORENJE: Voda koja je prosla kroz nepovratne
ventile smatra se neprikladnom za pice. Koristite samo
crijeva, spojnice i prikljucke koje preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Kako biste osigurali sigurnost stroja,
koristite samo originalne rezervne dijelove proizvodaca ili
dijelove koje je odobrio proizvodag.

A UPOZORENJE: Nemoijte koristiti stroj ako su
oSteceni vazni dijelovi, npr. sigurnosni uredaji, visokotlatna
crijeva, kratki tlacni pistol].

A UPOZORENJE: Ovisno o primjeni, zasticene
mlaznice mogu se koristiti za visokotlaéno Cis¢enje, Sto ¢e
dramati¢no smanijiti emisiju vodenih aerosola. Medutim, ne
dopustaju sve primjene koristenje takvog uredaja. Ako se
zadticene mlaznice ne mogu koristiti za zastitu od aerosola,
mozda Ce biti potrebna maska za disanje klase FFP 2 ili
ekvivalentna, ovisno o okruZenju ci$¢enja.

Strojeve ne smiju koristiti djeca. Djecu treba nadzirati kako
se ne bi igrala strojem.

Nije predvideno da stroj upotrebljavaju osobe (ukljucujuéi
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili metalnim
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sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja.

= Naucite kako zaustaviti proizvod i brzo ispustiti tlak.
Dobro se upoznajte se s upravljackim elementima.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije povezivanja
uredaja na baterijski modul, podizanja ili njegovog
noSenja, provjerite nalazi li se sklopka u isklju¢enom
poloZaju. NoSenje uredaja s prstom na sklopci ili
uklju¢ivanje napajanja uredaja koji imaju uklju¢enu
sklopku izaziva nezgode.

= Budite stalno svjesni opasnosti od sile reakcije i
iznenadnog zakretnog momenta na sklopu rasprsivaca
tijekom rada s pistoljem.

= Ne izvrgavajte uredaj ili bateriju previsokim
temperaturama.

= Imajte na umu opasnost od kratkog spoja prikljucaka
baterijskog uredaja ili baterija metalnim predmetima.

= Punjive baterije moraju se izvaditi iz uredaja prije
punjenja.

= Ne smiju se zajedno koristiti razlicite vrste baterija il
nove i rabliene baterije.

= |spraznjene baterije treba izvaditi iz uredaja i sigurno
zbrinuti.

= Ako se uredaj treba uskladistiti i nece se upotrebljavati
duze vrijeme, baterije se moraju ukloniti.

= Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti umjesto
punjivih baterija.
= Ne koristite preinacene ili o$tecene baterije.

Upotrebljavajte iskljucivo preporucene baterijske

module i punjace.

= Ne postavljajte stroj na nestabilne podloge. OdrZavajte
uporiste i ravnotezu.

= Smiju se koristiti novi kompleti crijeva koji su isporuceni

s uredajem, nemojte ponovno Koristiti stare komplete

crijeva.

= Obavezno izvadite baterije kada ostavljate stroj bez
nadzora.

Zaétitite prikljucke baterije debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj prije nego bateriju zbrinete u otpad.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu

upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite, m
posudite i ove upute radi spreCavanja neispravnog

kori$tenja proizvoda i mogucih ozljeda.
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TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Nazivni tlak 125 bara
Maksimalni nazivni tlak 170 bara
Nazivni protok 4.5 /min
Maksimalni nazivni protok 6,5 L/min
Maksimalni tlak na ulazu vode 10 bara
TeZina (bez baterijskog modula) 9,26 kg
Preporu¢ena radna temperatura 5°C-40°C
Prepq[ucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja

Preporucena temperatura punjenja |5 °C -40 °C
lzmjerena razina zvucne snage 87 dB(A)

I %L |K=27dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 75 dB(A)
rukovatelja L, K=3 dB(A)
ZajamCena razina zvucne snage L,

(izmjereno u skladu s Direktivom 90 dB(A)
2000/14/EZ)
_— 0,4 m/s?
Vibracija a,
K=0,5m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijiekom aktualnog koristenja
elektriénog alata moze se razlikovati od deklarirane vrijednosti
u kojoj se alat koristio; Radi zaStite rukovatelja korisnik treba
nositi rukavice i titnike za usi u aktualnim uvjetima koristenja.

PAKIRANJE (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE VISOKOTLACNI PERAC (SLIKA A1)

Rucka

Nosa¢ drzaca pistolja

Remen za drzanje crijeva
Prostor za skladistenje mlaznica
Priklju¢ak za dovod vode

Gumb napajanja

. Indikator brzine

No ok wh =

8. Gumb za brzinu

9. Poklopac pretinca za baterije
10. Baterijski pretinac

11. Gumb za oslobadanje baterije
12.  Elektriéni kontakti

13.  Mehanizam za izbacivanje

14. Remen za drzanje crijeva

15. Prikljucak za odvod vode

16. Prostor za skladistenje mlaznica
17. Nosa€ drzaca za Stapi¢

18. Skladistenje topa za pjenu

19. Sifonsko crijevo

20. Visokotlacno crijevo (s brzim spojnicama)
21. Top za pjenu

22. Spoj brze spojnice

23. Filtar

24. lgla za ¢iséenje mlaznice

25. Mlaznica 40°

26. Mlaznica 25°

27. Miaznica 15°

28. Turbo mlaznica

29. Cijev od nehrdajuceg celika
30. Kratki tlani pistolj

31. Okida¢

32. Drska pistolja

33. Gumb za deblokadu

34. Adapter prikljucka za ulaz vode

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda o$tecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teskim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ne izvodite preinake na ovom
proizvodu ili izradujte pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovom tapnom pilom. Sve takve izmjene ili
preinake predstavljaju nepropisno koritenje i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih
teSkih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijeili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
baterijski modul uvijek uklonite iz stroja kada sastavljate
dijelove.

SPAJANJE VISOKOTLACNOG CRIJEVA

1. Priévrstite spoj brze spojnice na otvor za izlaz vode
(slika B1).

2. Povucite prsten brze spojnice visokotlanog crijeva unatrag
i pricvrstite je na spoj brze spojnice izlaznog prikljucka za
vodu tako da Cujete zvuk nasjedanja (slika B2).
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NAPOMENA: Prsten brze spojnica moguce je odvrnuti

s visokotlaénog crijeva, tako da se visokotlacno crijevo

izravno spoji s izlaznim prikljuckom za vodu putem

navojnih spojeva.

3. Povucite drugi prsten brze spojnice visokotlatnog
crijeva i privrstite je na spoj pistolja tako da Cujete
zvuk nasjedanja (slika B3).

SPAJANJE STAPICA OD NEHRPAJUCEG CELIKA

NA PISTOLJ

= Umetnite spojno mjesto Stapic¢a u brzu spojnicu pistolja
tako da Cujete zvuk nasjedanja. Vanjski prsten brze
spojnice automatski ¢e se pomaknuti naprijed, $to je
znak je veza ispravno uspostavljena (slika C1).

= Za odvajanje povucite vanjski prsten brze spojnice
pistolja, a zatim izvucite top $tapi¢ (slika C2).

A\ UPOZORENJE: Driite pistolj jednom rukom, a Stapi¢

drugom kada odvajate Stapic od pistolja. MozZe do¢i do

tielesnih ozljeda ako vam $tapi¢ padne.

SPAJANJE MLAZNICE

NAPOMENA: Koristite samo mlaznice propisane za pera¢
pod tlakom. U suprotnom moZze do¢i do ostecenja peraca
pod tlakom.

m Odaberite mlaznicu od 15°, 25°, 40° ili turbo mlaznicu
koju Zelite ugraditi na tapic (slika D1).

D1-

BN

Mlaznica 15° D1-2 |Mlaznica 25°

D1-3 [Mlaznica 40° D1-4 |TURBO mlaznica

= Mlaznica za ispiranje (kupuje se zasebno) izravno je
spojena na pistolj (slika D2).

|D2-1 |Mlaznica za ispiranje

A UPOZORENJE: Drzite pistolj jednom rukom, a
mlaznicu drugom rukom kada odvajate mlaznicu od
pistolja. Ako mlaznica isko¢i moze doéi do tjelesne ozljede.
Za odabir odgovarajuée mlaznice za posao koristite tablicu
u nastavku.

Odabir mlaznice Primjene

Ciscenje malih metalnih,
betonskih ili drvenih povrsina.
Nije za ¢iS¢enje automobila.

Zuta mlaznica 15°

Zelena mlaznica 25° Ciscenje vecih metalnih,

betonskih ili drvenih povrsina.
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Ciscenje sirokih metalnih,
betonskih, drvenih ili vinilnih
povrsina.

Za CiScenje automobila.

Bijela mlaznica 40°

Ispiranje vozila. Ispiranje
deterdzenta s metala, betona,
drveta ili vinila.

Siva mlaznica za
ispiranje

Cigéenje samo tvrdih povrsina.
Kako biste sprijecili ostec¢enje
povrsine, nemojte koristiti

na automobilima i drvenim
povrsinama.

Turbo mlaznica

SPAJANJE TOPA ZA PJENU (slika E)
Top za pjenu izravno je spojen na pistol].

Za odvajanje povucite vanjski prsten brze spojnice, a
zatim izvucite top za pjenu.

SPAJANJE SIFONSKOG CRIJEVA (slike F1i F2)

Kada koristite kantu za vodu (nije isporu¢ena) kao izvor
vode, spojite adapter prikljucka za ulaz vode i sifonsko
crijevo na pera¢ pod tlakom.

NAPOMENA: Napunite kantu tako da kad je uronjen filtar
ne ispliva na povrsinu.

SPAJANJE NA VRTNO CRIJEVO (NIJE PRILOZENO)

Kada koristite slavinu za vodu (nije isporucena) kao izvor
vode, spojite pera¢ pod tlakom na vrtno crijevo
(nije isporuceno).

NAPOMENA: Pridrzavajte se svih lokalnih propisa
prilikom spajanja crijeva na vodovodnu mrezu. U nekim
podrucjima postoje ograniCenja u pogledu izravnog
spajanja na vodovodnu mrezu kako bi se sprijecilo
vracanje kemikalija u vodovod. Obi¢no je dozvoljno izravno
spajanje putem spremnika za prihvat ili nepovratnog
ventila.

Opskrba vodom mora dolaziti iz vodovodne cijevi. NE
koristite vrucu vodu ili vodu iz bazena, jezera itd.
Prije spajanja vrtnog crijeva na pera¢ pod tlakom:

= Pustite vodu kroz crijevo 30 sekundi kako biste o€istili
sve ostatke iz crijeva.

= Pregledajte metalnu mreZicu u otvoru za dovod vode.
Ako je metalna mrezica o$tecena, nemojte koristiti stroj
dok se ista ne zamijeni. Ako je metalna mreZica prijava,
ocistite je.

= Potpuno odmotajte vrtno crijevo il ga potpuno skinite s
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NAPOMENA: Izmedu prikljucka za dovod vode i slavine
crijeva ili zapornog ventila (poput ,Y” zapornog prikljucka)
mora biti dovoljno dugo crijevo bez zapreka.

= Prikljucite kraj vrtnog crijeva u pera¢ s potpuno

zatvorenim zapornim ventilom crijeva.

UPOTREBA

PRIMJENA

A\ UPOZORENJE: Obvezno nosite zastitu za ofi i za suh.
U suprotnom moze doci do odbacivanja predmeta u ogi i drugih
teSkim ozljeda.

A UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teske tjelesne
ozljede, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene prikljucaka ili
uklanjanja materijala iz jedinice, izvadite baterijski modul
iz alata.

A UPOZORENJE: U svrhu maksimalnog prianjanja i
zastite, nosite protuklizne rukavice i protukliznu zastitnu
obucu prilikom koriStenja ovog peraca kako biste osigurali
sigurno uporiste i odrZavali ravnoteZu.

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

= Ciséenje prijavitine na automobilima, zidovima,
podovima itd.

OBAVIJEST: Proizvod se smije koristiti samo u propisane

svrhe. Svaka druga upotreba smatrat se nepropisnom.

PRIKLJUGIVANJE/ODVAJANJE BATERIJSKOG
MODULA (slika G)

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima tvrtke
EGO navedenima na slici A2.

Vise pojedinosti potrazite u odgovarajuéim priruénicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve upotrebe.

1. Podignite poklopac pretinca za baterije podizanjem
njegovog donjeg dijela.

2. Prilikom priévrs¢ivanja, poravnajte izboCine na
bateriji s utorima za montazu u pretincu za bateriju i
pritisnite baterijski modul prema dolje tako da cujete
zvuk na sjedanja.

3. Prilikom odvajanja, povucite gumb za otpustanje
baterije i izvucite baterijski modul.

|G-1 |Gumb za oslobadanje baterije

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PERACA POD
TLAKOM (slika H)

Za pokretanje visokotlacnog peraca

NAPOMENA: Ne pokrecite visokotlacni pera¢ bez

priklju¢enog i uklju¢enog dovoda vode. To moze oStetiti

visokotlaéne brtve i smanjiti radni vijek pumpe.

1. Provjerite jesu li sifonsko crijevo, visokotlacno crijevo,
pistolj i mlaznica ispravno spojeni.

2. Spojite Stapi¢, top za pjenu i filtar sukladno svojim
potrebama.

3. Odaberite jedan od dolje navedenih na¢ina opskrbe
vodom:

Kada koristite vrtno crijevo (nije priloZeno), spojite
visokotlaéni pera¢ na vrtno crijevo i zatim otvorite
slavinu za vodu.

Kada koristite kantu za vodu, spojite filtar na sifonsko
crijevo, a zatim potpuno uronite filtar i zglob brze
spojnice u kantu za vodu.

4. Umetnite baterijski modul u pera¢ pod tlakom.

5. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili visokotlacni
perac.

NAPOMENA: Kada je visokotlatni peraé ukljucen, ali bez
daljnjih radnji, pera¢ ¢e se automatski iskljuciti nakon 5
min mirovanja. Tijekom prvih nekoliko minuta pripravnosti,
indikator brzine na visokotlaénom peracu ¢e treptati tri
zelena svjetla, $to znaci da voda ne tece u sifonsko crijevo.
6.  Drzite pistolj s obje ruke, pritisnite stranu za

otklju¢avanje gumba za deblokadu i zatim stisnite
okidac tako da se dobije ravnomijeran protok vode.

7. Zapocnite pranje prskanjem.

NAPOMENA: Moze potrajati neko vrijeme dok voda

ne otputuje od izvora i izade iz mlaznice u obliku

ravnomjernog mlaza. Da biste brzo postigli stabilan protok

vode, pokuSajte sljedece:

a.  Uklonite mlaznicu.

b.  Pritisnite okidaC i pricekajte dok ravnomjeran mlaz
vode ne pocne izlaziti iz cijevi.

c.  Oftpustite okida¢ i ponovno postavite mlaznicu.

A UPOZORENJE: Automobilske gume ifili ventili guma
smiju se Cistiti samo s minimalne udaljenosti od 30 cm
kako bi se izbjegla ostecenja mlazom pod visokim tlakom.
Prvi znak oStecenja je promjena boje gume. OSte¢ene
automobilske gume ili ventili guma predstavljaju opasnost
od ozljeda.

Zaustavljanje visokotlatnog peraca

1. Nakon $to je pranje zavrSeno, otpustite okidac i
pritisnite gumb za deblokadu na poloZaj za blokiranje.
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2. Pritisnite gumb napajanja da biste iskljucili
visokotla¢ni perac.

3. Zatvorite slavinu za vodu ili uklonite sifonsko crijevo iz
kante za vodu.

4. Pritisnite gumb za deblokadu pistolja u polozaj za
otklju¢avanje i stisnite okidag za ispustanje vode iz
crijeva.

OBAVIJEST: Pistol, crijeva, cijevi, mlaznice ili top za

pjenu ne smiju se odvajati sve dok voda ostaje u crijevima.

5. Odspojite i uklonite pistolj, crijeva, $tapic, mlaznice ili
top za pjenu.

6.  Pritisnite gumb napajanja kako biste uklju¢ili
visokotlagni perac kako biste ispraznili vodu iz
visokotlaénog peraca.

7. Ponovno pritisnite gumb napajanja kako biste iskljudili
visokotlaéni perac.

8. Uklonite baterijski modul.

ODABIR BRZINE

= Brzinu peraca pod tlakom moguce je podesiti putem
gumb regulaciju brzine.

Brzina visokotlacnog peraca moze se podesiti kada je
pera¢ ukljucen ili tijekom prskanja.

Svaki put kada pritisnete gumb za regulaciju brzinu,
ista ¢e se mijenjati izmedu niske, visoke i TURBO
razine. Indikator brzine prikazuje jedno zeleno svjetlo,
dva zelena svjetla ili tri zelena svjetla kako bi oznacio
da perac pod tlakom radi na maloj brzini, velikoj brzini
odnosno TURBO brzini.

OBAVIJEST: Ako visokotlatni pera¢ nastavi raditi
na TURBO brzini, to moZe utjecati na vrijeme rada po
punjenju.

CISCENJE DETERDZENTOM

A UPOZORENJE: Koristite samo deterdzente koji
su posebno napravljeni za koriStenje s visokotlacnim
peracima. PridrZavajte se uputa o primjeni, odlaganju i
sigurnosti proizvodaca deterdZenta.

1. lzvadite baterijski modul prije ¢iS¢enja.

2. Okrenite bocu topa za pjenu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu i izvadite je (slika I1).

3. Ulijte deterdZent u bocu.

NAPOMENA: Temperatura deterdzenta ne smije prelaziti

60 °C.

4. Vratite top za pjenu i spojite ga na brzu spojnicu
pistolja.

5. Okrenite gumb za deterdZent kako biste prilagodili
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koli¢inu deterdZenta koja se dodaje u protok vode
ovisno o vasim potrebama (slika 12).

|I2—1 |Gumb za deterdzent |

6. Rasprsite deterdzent po suhoj povrsini dugim,
ravnomjernim, preklapajué¢im potezima. Nemojte
dopustiti da se deterdZent osusi na povrsini kako biste
sprijecili ostavljanje tragova.

A UPOZORENJE: Preporucuje se nosenje zastitne
opreme kako bi se sprijecilo nehoti¢no dodirivanje
deterdZenta.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da ne bi doglo do teske tielesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite baterijski modul
iz proizvoda.

A UPOZORENJE: Redovito provjeravajte i Cistite filtar i
mlaznicu. Obavezno provjerite ima li curenja nakon svakog
Ciscenja ili prije upotrebe i popravite ih na vrijeme.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu
otapala. Ve¢ina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slucaju njihove upotrebe.

Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl. upotrijebite
Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, prodorna ulja i sl.,
dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska sredstva
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od pozara,
tielesnih ozljeda i oSte¢enja proizvoda uslijed kratkog
spoja, ne uranjajte stroj, baterijski modul ili punja¢ u
tekucinu niti dopustite da tekucina te¢e unutar njih.
Korozivne ili vodljive tekuéine, poput morske vode, nekih
industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda koji sadrze
izbjeljivac i sl. mogu uzrokovati kratki spoj.

CISCENJE FILTERA

= [zvadite metalnu mrezicu iz prikljucka za dovod vode,
isperite je ili je po potrebi zamijenite (slika J1). Prilikom
odvajanja, povucite gumb za otpustanje baterije i
izvucite baterijski modul.

|J1-1 |Metalna mrezica |
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= [zvadite filtar iz brze spojnice sifonskog crijeva, odvrnite
filtar i zatim ga temeljito isperite (slika J2).

CISGENJE MLAZNICA (slika K)

Kada su rupe na mlaznicama zagepljene, moZete
upotrijebiti priloZzenu iglu za €iS¢enje mlaznica da prodete
kroz rupe i uklonite zagepljenje.

PRIJEVOZ PERACA POD TLAKOM

A\ UPOZORENJE: Zasitite perac od udaraca tijekom
prijevoza ili skladiStenja. Provjerite pera€ i uvjerite se da
nije ostecen prije njegove upotrebe.

A UPOZORENJE: Tijekom prijevoza ili skladistenja,
obratite pozornost na ukupnu teZinu peraca.

SKLADISTENJE PERACA POD TLAKOM (slike L1

iL2)

1. Zaustavite visokotlacni pera¢, otpustite tlak, ispraznite
vodu i uklonite baterijski modul iz visokotlanog
peraca prema uputama u odjeljku ,Zaustavljanje
visokotlaénog peraca’.

2. Miaznice spremite u prostor za odlaganje mlaznica
peraca pod tlakom.

3. Pistolj i Stapi¢ spremite u nosace drzaca.

4. Namotajte visokotlacno crijevo i sifonsko crijevo,
spremite ih i pricvrstite na pera¢ pomocu traka za
pridrzavanije crijeva.

5. Prije spremanja temeljito o€istite visokotlacni pera.

6.  Visokotlacni perac skladistite na suhom, dobro
prozra¢enom mjestu koje je moguce zakljucati ili koje
je na visini, izvan dohvata djece. Visokotlacni pera¢
nemojte skladistiti u blizini gnojiva, benzina ili drugih
kemijskih tvari ili u njihovoj blizini.

PRIPREMA PERACA POD TLAKOM ZA ZIMSKE

UVJETE

Pripremu peraca pod tlakom za zimske uvjete neophodno
je provesti kako bi se zastitio od niskih temperatura koje
mogu ostetiti pumpu, crijeva i druge komponente.

1. lzvadite baterijski modul prije ¢i$¢enja.
2. Iskljucite pera¢ pod tlakom. Provijerite je li pera¢ pod
tlakom iskljucen i je li baterija izvadena.

m 3. Otpustite pritisak. Pritisnite okida¢ na pistolju kako

biste ispustili preostali tlak u sustavu. To bi moglo
sprijeciti nakupljanje tlaka tijekom postupka pripreme
za zimske uvjete.

4. Odvojite crijeva i pribor. Uklonite sva crijeva, pistolj i
ostali pribor iz peraca pod tlakom. Ispustite vodu iz
crijeva drZeci ih u okomitom polozaju - dopustite da
voda istece.

5. Spojite zastitni element pumpe peraca pod tlakom
(kupuje se zasebno) na priklju¢ak za dovod vode radi
postupka.

6.  Upotrijebite zatitni element pumpe peraca pod
tlakom i ispustite tekucinu. Kada tekucina izade iz
prikljucka za izlaz vode, pera¢ pod tlakom je zasticen i
pripremljen za zimske uvjete.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno

je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM UZROK RJESENJE
= Razina napunjenosti baterijskog modula je = Napunite baterijski modul.
Visokotlagni niska.

pera se ne moze
ukljugiti.

Baterijski modul nije ispravno postavijen.

Pritisnite baterijski modul u pretinac
baterijskog modula tako da sjedne na
mjesto.

Pumpa
visokotlaénog
peraca prestaje
raditi i indikator
brzine na peracu
trepce tri zelena
svjetla.

Pera¢ pod tlakom ili baterijski modul previse
su vruéi.

Voda ne tece u sifonsko crijevo.

Razina napunjenosti baterijskog modula je
niska.

Druga greska elektronike.

Pri¢ekajte da se pera¢ pod tlakom ili
baterija vrate na preporucenu radnu
temperaturu, a zatim ponovno pokrenite
perac.

Provjerite i osigurajte da voda pravilno
tece u sifonsko crijevo.

Napunite baterijski modul.

Obratite se sluzbi za korisnike tvrtke
EGO.

Protok vode je
slab za vrijeme
prskanja.

Filtar je djelomi¢no blokiran.

Metalna mreZica u prikljuéku za dovod vode
je djelomicno blokirana.

Filtar i zglob brze spojnice sifonskog crijeva
nisu potpuno uronjeni u vodu.

Sifonsko crijevo je presavijeno.
Voda je prljava.

Visokotlacno crijevo je zaCepljeno.

Ocistite filtar.

Uklonite i o€istite metalnu mreZicu.

Potpuno uronite filtar i zglob brze
spojnice u vodu.

Odvijte sifonsko crijevo ili ga zamijenite.

Koristite samo ¢istu vodu.

Uklonite mlaznicu, a zatim pocnite prskati
vodom iz crijeva kako biste uklonili
zaceplienje crijeva.

Voda ne prska van.

Nema dovoda vode.

Filtar je potpuno zacepljen.
Metalna mreza u prikljuéku za dovod vode
potpuno je blokirana.

Nedostaje metalna mreZica u priklju¢ku za
dovod vode.

Mlaznica je zacepljena.

Pumpa, crijeva ili druge komponente su
zamrznute.

Provjerite i osigurajte da je peraé
ispravno spojen na dovod vode.

Ocistite filtar.

Uklonite i o€istite metalnu mreZicu.

Provjerite je li metalna mrezica pravilno
ugradena u priklju¢ak za dovod vode.

Koristite iglu za ¢iS¢enje mlaznice za
prolaZenje kroz rupe.

Pricekajte dok se ne odmrznu.

Protok vode nije
stabilan.

Zrak struji u perac.

Brtve pumpe su istroSene.

Provjerite i osigurajte da je sifonsko
crijevo pravilno spojeno.

Obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Prskanje vode

Mlaznica je zacepljena.

Visokotlacno crijevo je o$te¢eno.

Koristite iglu za ¢iS¢enje mlaznice za
prolazenje kroz rupe.

Zamijenite novim visokotlatnim crijevom.

raspriuje u
spiralnom obliku
kada se koristi
turbo mlaznica.

pocinje ili se
zaustavija = |z pistolja curi voda. = Obratite se sluzbi za korisnike tvrtke
automatski. EGO.
= Brive pumpe, brtve crijeva su istroSene. = Obratite se sluzbi za korisnike tvrtke
EGO.
Voda se ne = Turbo mlaznica je djelomi¢no zacepljena. = Pritisnite i otpustite okidac na pistolju

nekoliko puta kako biste pokrenuli i
zaustavili rasprsivanje. Ako se problem
ne rijesi, obratite se korisnickoj sluzbi
turtke EGO .

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva —G o
-
a

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
“_!:!_l PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, UPOZORENJE* i ,OPREZ" pre koris¢enja
ove masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

A UPOZORENJE: Rizik od pozara i opekotina. Ne rasklapajte, ne zagrevajte iznad 100 °C, niti spaljujte. Drzite
bateriju van domaSaja dece i u originalnoj ambalazi dok ne budete spremni da je koristite. PotroSene baterije odmah
odloZite na otpad u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju ili otpadu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

si . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
igurnosno upozorenje A,
treba da procita priruénik za rukovaoca.
Nosite zadtitu za o¢i Nosite zastitu za usi
Al y. Nikad ne prskajte sebe, druge ljude, Zivotinje, c E Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
£ J izvore struje ili samu jedinicu. direktivama.
L - UK )
Ne prikljucujte na mrezu pijace vode. cAa Ocenjena uskladenost u UK
Otpadne elektricne proizvode ne bi trebalo
E odlagati zajedno sa otpadom iz domaéinstva. ( © ) 1zlazni pritisak vode
mmm  Odnesite ih u ovla$¢eni pogon za reciklazu. out
Buka w Ulazni pritisak vode

- m
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. Protok vode Radna temperatura

=== Jednosmemna struja kg  Kilogram
v Napon MPa  Megapaskal
°C  Celzijus L/min  Litara u minutu

IPX5  Zasdtita od mlazova vode
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VAZNA SIGURNOSNA UP-
UTSTVA ZA PERAC POD
PRITISKOM

A\ UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva
pre koriS¢enja masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Ova masina je dizajnirana za
upotrebu sa sredstvom za ¢iS¢enje koje pribavija ili
preporucuje proizvoda¢. Upotreba drugih sredstava

za ¢icenje ili hemikalija moze nepovoljno da uti¢e na
bezbednost masine.

A\ UPOZORENJE: Tokom kori¢enja Cistaca pod
visokim pritiskom moze do¢i do formiranja aerosola.
Udisanje aerosola moze da bude opasno po zdravlje.

A UPOZORENJE: Mlazovi pod visokim pritiskom mogu
da budu opasni ako se pogre$no koriste. Mlaz se ne sme
usmeravati prema ljudima, elektri¢noj opremi pod naponom
ili prema samoj masini.

A\ UPOZORENJE: Ne koristite maginu u dometu fjudi
osim ako oni ne nose zastitnu ode¢u.

A\ UPOZORENJE: Ne usmeravajte mlaz prema sebi ili
drugima da biste oprali odecu ili obucu.

A\ UPOZORENJE: Rizik od eksplozije — ne prskajte
zapaljive te¢nosti.

A UPOZORENJE: Cistace pod visokim pritiskom ne
smeju da koriste deca ili nekvalifikovano osoblje.

A UPOZORENJE: Creva, komponente i spojnice za
visoki pritisak su vazni za bezbednost masine.

A UPOZORENJE: Voda koja je protekla kroz zastitnike
od povratnog toka se smatra da nije za pice. Koristite samo
creva, komponente i spojnice koje preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Da biste osigurali bezbednost
masine, koristite samo originalne rezervne delove od
proizvodaca ili koje je odobrio proizvodac.

4\ UPOZORENJE: Ne koristite masinu ako su vazni
delovi masine oSteceni, npr. sigurnosni uredaji, creva za
visok pritisak, kratki pistolj za pritisak.

A UPOZORENJE: U zavisnosti od primene, zasticene
mlaznice se mogu koristiti za pranje pod visokim pritiskom,
$to ¢e dramati¢no smanijiti emisiju vodenih aerosola.
Medutim, u nekim primenama nije moguce kori$¢enje
takvog uredaja. Ako se zasticene mlaznice ne mogu
primeniti za zastitu od aerosola, mozda ¢e biti potrebna
respiratorna maska klase FFP 2 ili ekvivalentna, u
zavisnosti od okruZenja pranja.

Masine ne smeju da koriste deca. Decu treba nadzirati da

=660

bi se osiguralo da se ne igraju masinom.

Ova masina nije namenjena da je upotrebljavaju osobe
(obuhvatajuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja.

m Znajte kako da brzo zaustavite proizvod i smanjite
pritisak. Temeljno se upoznajte sa kontrolama.

Sprecite nenamerno pokretanje. Osigurajte da prekida¢
bude u isklju¢enom poloZaju pre povezivanja na
bateriju, podizanja ili noSenja aparata. No$enje aparata
sa prstom na prekidacu ili stavljanje pod napon uredaja
¢iji prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uvek budite svesni opasnosti sile reakcije i iznenadnog
obrtnog momenta na sklop prskanja kad rukujete
pistoljem.

Ne izlaZite aparat ili bateriju ekstremnim
temperaturama.

Budite svesni rizika kratkog spoja izazvanog metalnim
predmetima na terminalima baterije ili aparata na
baterije.

Punjive baterije se moraju izvaditi iz aparata pre
punjenja.

Razliciti tipovi baterija ili nove i kori$¢ene baterije se ne
smeju mesSati.

IstroSene baterije treba ukloniti iz aparata i bezbedno
odloZiti na otpad.

Ako se aparat skladisti nekoriS¢en na duzi period,
baterije treba ukloniti.

Ne koristite nepunjive baterije umesto punjivih baterija.

Ne koristite modifikovane ili o$tecene baterije.

Koristite samo sa navedenim akumulatorima i
punjacima.

Ne postavljajte masinu na nestabilne potpore. Uvek
odrzavajte dobro uporiste stopala i ravnotezu.

Novi kompleti creva prilozeni sa aparatom treba da se
koriste a stari kompleti creva ne bi trebalo da se koriste
ponovo.

Uvek uklonite baterije kad ostavljate masinu bez
nadzora.

Pre odlaganja u otpad zastitite terminale baterije
debelom lepljivom trakom da biste sprecili kratki spoj.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte ¢esto
i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite nekom

ovu masinu, pozajmite i ovo uputstvo da bi se sprecila
pogresna upotreba proizvoda i eventualna povreda.
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SPECIFIKACIJE

Napon 56V ===
Nominalni pritisak 125 bara
Maksimalni nominalni pritisak 170 bara
Nominalni protok 4.5 Limin
Maksimalni nominalni protok 6,5 L/min
Maksimalni ulazni pritisak vode 10 bara
Tezina (bez baterije) 9,26 kg
Preporu¢ena radna temperatura 0d 5do 40 °C

Preporu¢ena temperatura 0d-20 do 70 °C

skladistenja
Preporucena temperatura punjenja | Od 5 do 40 °C
- . 87 dB(A)
Izmereni nivo zvuéne snage L, K=2.7 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska na uhu 75 dB(A)
rukovaoca L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage L,
(izmeren u skladu sa 2000/14/EC) 90 dB(A)
N 0,4 m/s?
Vibracie a,
K=0,5 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

m Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarme upotrebe
elektricnog alata moze da se razlikuje od deklarisane vrednosti
u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio, korisnik bi
trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u stvarnim uslovima
koris¢enja

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PERAC POD PRITISKOM (slika A1)

Drdka

Drza¢ pistolja

Kai$ drzaca creva
Skladiste za mlaznice
Port za ulaz vode
Dugme napajanja

. Indikator brzine

No ok wN =

8. Dugme za brzinu

9. Poklopac odeljka za bateriju
10. Odeljak za bateriju

11.  Dugme za oslobadanje baterije
12.  Elektriéni kontakti

13.  Mehanizam za izbacivanje

14. Kai$ drzaca creva

15. Port za izlaz vode

16. Skladi$te za mlaznice

17. Drzac Stapa

18. Skladiste topa za penu

19. Sifon crevo

20. Crevo za visok pritisak (sa kragnama brze spojnice)
21. Top za penu

22. Spoj brze spojnice

23. Filter

24. lgla za ¢iséenje mlaznica

25. Mlaznica pod 40°

26. Mlaznica pod 25°

27. Mlaznica pod 15°

28. Turbo mlaznica

29. Stap od nerdajuceg celika

30. Kratki pistolj za pritisak

31. Okida¢

32. Drska pistolja

33. Dugme za zaklju¢avanje

34. Adapter za ulazni port za vodu

SKLAPANJE

4\ UPOZORENJE: Ako su neki delovi ostecent i
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Kori$¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete ovaj
proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni za
koris¢enje sa ovom teleskopskom testerom. Svaka takva
promena ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do
opasnih uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoticno
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz masine kada sklapate delove.

SPAJANJE CREVA ZA VISOK PRITISAK

1. Cvrsto zavrnite spoj brze spojnice na port za izlaz
vode (slika B1).

2. Povucite nazad kragnu brze spojnice na crevu za
visok pritisak i pri¢vrstite je na spoj brze spojnice na
portu za izlaz vode dok ne Cujete ,Skljoc” (slika B2).

NAPOMENA: Kragna brze spojnice bi mogla da se
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odvrne sa creva za visok pritisak, tako da se crevo za visok

pritisak poveze direktno sa portom za izlaz vode preko

navojnih spojeva.

3. Povucite nazad drugu kragnu brze spojnice na crevu
za visok pritisak i pricvrstite je na konekcioni spoj na
pitolju dok ne Cujete ,Skljoc” (slika B3).

POVEZIVANJE STAPA OD NERDAJUCEG CELIKA

NA PISTOLJ

= Umetnite konekcioni spoj Stapa u brzu spojnicu pistolja
dok ne Cujete ,kljoc”. Spoljasnji prsten brze spojnice
Ce se automatski pomeriti unapred, Sto pokazuje da je
konekcija pravilno uspostavljena (slika C1).

= Za odvajanje, povucite nazad spoljasnji prsten brze
spojnice na pistolju da biste izvukli Stap (slika C2).

A UPOZORENJE: Uvek drzite pistolj jednom rukom

a Stap drugom rukom kad odvajate Stap od pitolja. Moze

doci do telesnih povreda ako $tap padne.

SPAJANJE MLAZNICE

OBAVESTENJE: Koristite samo mlaznice namenjene
za ovaj perac pod pritiskom. U suprotnom, pera¢ pod
pritiskom moZe da se oSteti.

= |zaberite mlaznicu pod 15°, mlaznicu pod 25°, mlaznicu
pod 40° ili turbo mlaznicu za instalaciju na $tap (slika D1).

D1-

N

Miaznica pod 15°  |D1-2 [Mlaznica pod 25°

D1-3 D1-4 |TURBO mlaznica

Mlaznica pod 40°

= Milaznica za ispiranje (prodaje se zasebno) se spaja na
pistolj direktno (slika D2).

|D2-1 |Mlaznica za ispiranje

A UPOZORENJE: Uvek drZite pistolj jednom rukom a
mlaznicu drugom rukom kad odvajate mlaznicu od pistolja.
Moze doéi do telesnih povreda ako mlaznica iskoci.
Koristite tabelu ispod da izaberete pravu mlaznicu za
posao koji treba da uradite.

Izbor mlaznice Primene

Pranje malih metalnih,
betonskih ili drvenih povrsina.
Nije za ¢iS¢enje automobila.

Zuta mlaznica pod 15°

Pranje vecih metalnih,

Zelena miaznica pod 25 betonskih ili drvenih povrsina.
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Pranje Sirokih metalnih,
betonskih, drvenih ili vinilskih
povrsina.

Za CiScenje automobila.

Bela mlaznica pod 40°

Ispiranje vozila. Ispiranje
deterdzenta sa metala, betona,
drveta ili vinila.

Siva mlaznica za
ispiranje

Pranje samo tvrdih povrsina.
Da biste spregili oStecenje
povrsine, ne koristite na
automobilima i drvenim
povrsinama.

Turbo mlaznica

SPAJANJE TOPA ZA PENU (slika E)
Top za penu se spaja na pistolj direktno.

Za odvajanje, povucite unazad spoljasnji prsten brze
spojnice a zatim izvucite top za penu.

SPAJANJE SIFON CREVA (slika F1 - slika F2)

ad koristite kofu sa vodom (nije priloZena) kao izvor vode,
spojite adapter za ulazni port za vodu i sifon crevo na
perac pod pritiskom.

NAPOMENA: Prethodno napunite kofu tako da filter ne
ispliva na povrsinu kad se uroni.

SPAJANJE NA BASTENSKO CREVO (NIJE
PRILOZENO)

Kad koristite slavinu za vodu (nije prilozena) kao izvor
vode, spojite pera¢ pod pritiskom na bastensko crevo
(nije priloZeno).

OBAVESTENJE: Uvek postujte sve lokalne propise kad
spajate creva na vodovodnu mrezu. Neka podrucja imaju
ogranicenja za spajanje direktno na javno snabdevanje
pijacom vodom da bi se sprecio povratni tok hemikalija

u snabdevanije pijacom vodom. Direktno spajanje

kroz rezervoar ili zastitnik od povratnog toka je obi¢no
dozvoljeno.

Dovod vode mora da dolazi iz vodovodne mreZe. NIKAD
ne koristite vruéu vodu ili vodu iz bazena, jezera itd.
Pre spajanja bastenskog creva na pera¢ pod pritiskom:

= Pustite vodu kroz crevo 30 sekundi da biste o€istili
eventualnu prijavtinu iz creva.

= Pregledajte metalnu mreZicu u portu za ulaz vode. Ako
je metalna mreZica oste¢ena, ne koristite masinu dok
ne zamenite metalnu mrezicu. Ako je metalna mreZica
prljava, oCistite je.

= Potpuno odmotajte bastensko crevo ili ga potpuno
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NAPOMENA: Mora da postoji dovoljno duzine slobodnog
creva izmedu porta za ulaz vode i slavine creva ili
iskljunog ventila (poput ,Y* iskljuénog konektora).

= Sa slavinom creva potpuno isklju¢enom, spojite kraj
bastenskog creva na perac.

RUKOVANJE

PRIMENA

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare i zastitu za
sluh. Nepridrzavanje toga moZe dovesti do predmeta izbacenih
prema ocima i drugih ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz alata pre servisiranja, iScenja,
menjanja dodataka ili skidanja materijala sa jedinice.

A UPOZORENJE: Za maksimalan hvat i zastitu, uvek
nosite neklizaju¢e rukavice i neklizajucu sigurnosnu obucu

kad koristite ovaj pera¢ da biste osigurali bezbedan polozaj
stopala i odrzavali ravnotezu.

Mozete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
= Pranje prljavstine sa automobila, zidova, podova itd.

OBAVESTENJE: Proizvod treba koristiti samo za
propisane svrhe. Svaka druga upotreba smatra se
slu¢ajem zloupotrebe.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE (slika G)

Upotrebljavajte samo komplete baterija i punjace proizvodaca

EGO navedene na slika A2.

Pogledaijte odgovarajuce prirucnike za bateriju i punja¢ radi

vise detalja.

Potpuno napunite pre prve upotrebe.

1. Podignite poklopac odeljka za baterije tako Sto ¢ete
podici donji deo poklopca.

2. Zaspajanje, poravnajte rebra baterije sa prorezima
za montiranje u odeljku za baterije i pritisnite bateriju
nadole dok ne Cujete ,Skljoc".

3. Zaodvajanje, povucite gore dugme za oslobadanje
baterije i izvucite akumulator napolje.

|G-1 |Dugme za oslobadanje baterije

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

STARTOVANJE/STOPIRANJE PERACA POD
PRITISKOM (slika H)

Za pokretanje peraca pod pritiskom

OBAVESTENJE: Ne pokrecite pera pod pritiskom bez

spojenog i uklju¢enog snabdevanja vodom. To moZe da

osteti zaptivke za visoki pritisak i smanji radni vek pumpe.

1. Osigurajte da sifon crevo, crevo za visoki pritisak,
pistolj i mlaznica budu pravilno konektovani.

2. Spojite Stap, top za penu ili filter po potrebi.

3. lzaberite jedan od donjih nacina snabdevanja vodom:

Kad koristite bastensko crevo (nije prilozeno), spojite

perac pod pritiskom na bastensko crevo a zatim otvorite

slavinu za vodu.

Kad koristite kofu za vodu, spojite filter na sifon crevo a

zatim potpuno uronite filter i spoj brze spojnice u kofu
vode.

4. Instalirajte bateriju u pera¢ pod pritiskom.

5. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljucili napajanje
peraca pod pritiskom.

NAPOMENA: Kad se uklju¢i napajanje peraca pod
pritiskom ali nema daljih radnji, perac ¢e se automatski
iskljuciti nakon 5 minuta u pripravnosti. Tokom prvih
nekoliko minuta pripravnosti, indikator brzine na peracu
pod pritiskom ¢e bljeskati tri zelena svetla, Sto oznacava da
voda ne protice u sifon crevo.

6. DrZite piStolj sa obe ruke, pritisnite otklju¢anu stranu
dugmeta za zaklju¢avanije a zatim pritisnite okida¢
dok ne dobijete ravnomeran protok vode.

7. Pocnite da perete prskanjem.

NAPOMENA: Mozda ce biti potrebno neko vreme da
voda dode od izvora i izade iz mlaznice kao ravnomerno
prskanje. Da biste brzo postigli ravnomeran protok vode,
mozete uraditi sledece:

a.  Uklonite mlaznicu.

b.  Pritisnite okidaC i saéekajte dok ravnomeran mlaz
vode ne pocne da izlazi iz Stapa.

c.  Pustite okida¢ i ponovo instalirajte mlaznicu.

A UPOZORENJE: Automobilske gume ifili ventili guma
smeju da se Ciste samo sa minimalne razdaljine od 30

cm da bi se izbegla ostecenja usled mlaza pod visokim
pritiskom. Prvi znak o$te¢enja je promena boje gume.
Ostecene automobilske gume ili ventili guma predstavijaju
rizik od povrede.

Za zaustavljanje perac¢a pod pritiskom

1. Kad pranje bude gotovo, pustite okidac i pritisnite
dugme za zaklju¢avanje u zaklju¢ani polozaj.

2. Pritisnite dugme napajanja da biste iskljucili napajanje
peraca pod pritiskom.

3. Zatvorite slavinu za vodu ili izvadite sifon crevo iz kofe
za vodu.
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4. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje na pitolju u
otklju¢ani polozaj i pritisnite okida¢ da biste ispustili
vodu iz creva.

OBAVESTENJE: Pistolj, creva, Stapove, mlaznice ili top

za penu ne bi trebalo odvajati sve dok ima preostale vode
u crevima.

5. Odvojite i uklonite pistolj, creva, $tap, mlaznice ili top
za penu.

6. Pritisnite dugme napajanja da biste ukljuili napajanje
peraca pod pritiskom i ispustili vodu iz peraca pod
pritiskom.

7. Pritisnite dugme napajanja ponovo da biste iskljucili
napajanje peraca pod pritiskom.
8. lzvadite akumulator.

IZBOR BRZINE

= Brzina peraca pod pritiskom se moze podesiti
dugmetom za brzinu na peracu.

Brzina pera€a pod pritiskom se moZe podesiti kad je
uklju€eno napajanje peraca ili tokom prskanja.

Svaki put kad se pritisne dugme za brzinu, brzina

¢e se prebaciti izmedu niskog nivoa, visokog nivoa i
TURBO nivoa. Indikator brzine prikazuje jedno zeleno
svetlo, dva zelena svetla li tri zelena svetla koja znace
da pera€ pod pritiskom radi malom brzinom, velikom
brzinom, odnosno TURBO brzinom.

OBAVESTENJE: Ako pera¢ pod pritiskom nastavi da
radi na TURBO brzini, to moze da uti¢e na vreme rada po
punjenju.

PRANJE DETERDZENTOM

A UPOZORENJE: Koristite samo deterdzente

specifiéno proizvedene za upotrebu sa pera¢ima

pod pritiskom. Pridrzavajte se uputstva proizvodaca

deterdZenta za primenu, odlaganje na otpad i bezbednost.

1. lzvadite bateriju pre ¢iS¢enja.

2. Okrenite flasu topa za penu suprotno kazaljki na satu
i uklonite je (slika I1).

3. Sipajte deterdzent u fladu.

OBAVESTENJE: Temperatura deterdzenta ne bi trebalo

da prekoraci 60 °C.

4. Vratite top za penu i spojite ga na brzu spojnicu na
pistolju.

5. Rotirajte tocki¢ za deterdZent da biste podesili koli¢inu
deterdZenta koji se dodaje u protok vode prema
svojim potrebama (slika 12).
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|I2—1 |Toékic’ za deterdZent |

6. Prskajte deterdzent na suvu povrsinu koriste¢i duge,
ravnomerne, preklapajuce poteze. Da biste spre€ili
muzge, ne dozvolite da se deterdzent osusi na
povrsini.

A UPOZORENJE: Preporuduje se da nosite

zastitnu opremu da biste sprecili nehoticni kontakt sa

deterdZentom.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz proizvoda pre servisiranja,
¢is¢enja, menjanja dodataka ili skidanja materijala sa
jedinice.

A UPOZORENJE: Redovno proveravajte i Cistite filter
i mlaznicu. Obavezno proverite da liima curenja nakon
svakog ¢iS¢enja ili pre rada i popravite ih na vreme.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna ote¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom.

Koristite Cistu krpu da uklonite prljavtinu, prasinu, ulje,
masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A\ UPOZORENJE: Da biste smaniili rizik od pozara,
telesne povrede i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikad ne potapajte masinu, bateriju ili punja¢ u te¢nost i ne
dozvolite da tenost ude u njih. Korozivne ili provodnicke
teCnosti poput morske vode, odredenih industrijskih
hemikalija i izbeljivaca ili proizvoda koji sadrZe izbeljivac i
sl. mogu da izazovu kratak spoj.

PRANJE FILTERA

= [zvadite metalnu mrezicu iz porta za ulaz vode pa
isperite ili zamenite metalnu mreZicu po potrebi (slika
J1). Za odvajanje, povucite gore dugme za oslobadanje

baterije i izvucite akumulator napolje.

|J1-1 |Metalna mreZica

u |zvadite filter iz brze spojnice sifon creva, odvrnite filter
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CISGENJE MLAZNICA (slika K)

Kad su rupice u mlaznicama blokirane, mozete da
upotrebite prilozenu iglu za CiS¢enje mlaznica da je
provucete kroz rupice i uklonite blokade.

TRANSPORTOVANJE PERACA POD PRITISKOM

A\ UPOZORENJE: Tokom transportovanja ili
skladistenja, zastitite pera€ od udaraca. Proverite da li je
perac¢ oStecen pre no $to ga upotrebite.

A UPOZORENJE: Tokom transportovanja ili
skladistenja, obratite paznju na ukupnu teZinu peraca.

SKLADISTENJE PERACA POD PRITISKOM (slika
L1 - slika L2)

1. Zaustavite pera¢ pod pritiskom, smanjite pritisak,
ispustite vodu i izvadite baterije iz peraca pod
pritiskom prate¢i uputstva u odeljku ,Za zaustavljanje
peraca pod pritiskom".

2. Cuvajte mlaznice u skladistu za mlaznice na peracu
pod pritiskom.

3. Skladistite pistolj i $tap u drzacima.

4. Smotajte crevo za visok pritisak i sifon crevo pa ih
uskladistite i ucvrstite na peracu pomocu traka drzaca
creva.

5. Temeljno oCistite pera€ pod pritiskom pre no $to ga
skladistite.

6.  Skladistite pera¢ pod pritiskom na suvom, dobro
provetrenom mestu, zaklju€an ili na visini, van
domasaja dece. Ne skladistite pera¢ pod pritiskom na
ili pored dubriva, benzina ili drugih hemikalija.

PRIPREMA PERACA POD PRITISKOM ZA ZIMU

Priprema peraca pod pritiskom za zimu je vazna za zastitu
od temperatura zamrzavanja, koje mogu da izazovu
oStecenja pumpe, creva i drugih komponenti.

1. lzvadite bateriju pre CiS¢enja.

2. Iskljucite pera¢ pod pritiskom. Vodite ra¢una da pera¢
pod pritiskom bude isklju¢en a baterija izvadena.

3. Oslobodite pritisak. Pritisnite okida¢ na pistolju da
biste oslobodili eventualni preostali pritisak u sistemu.
To bi moglo da spreci nagomilavanje pritiska tokom
procesa pripreme za zimu.

4. Odvojite creva i nastavke. Skinite sva creva, pistol]
i druge nastavke sa peraca pod pritiskom. Ispustite
eventualnu vodu iz creva tako Sto ¢ete ih drzati u
vertikalnom poloZaju i pustiti da voda istece.

5. Spojite zastitnik pumpe (prodaje se zasebno) za
perac pod pritiskom na port za ulaz vode radi
tretmana.

6. Koristite zastitnik pumpe za perac pod pritiskom
i distribuirajte te¢nost. Kad te¢nost izade iz porta
za izlaz vode, pera¢ pod pritiskom je zasticen i
pripremljen za zimu.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon
za reciklazu ili ga odvojite od ostalog
smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektri¢ni alati moraju se odneti u ekolo$ki
prihvatljiv pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Perac pod
pritiskom nece da
ukljuéi napajanje.

Punjenje baterije je nisko.
Baterija nije pravilno instalirana.

Napunite bateriju.

Gurnite bateriju u odeljak za bateriju dok
ne Skljocne na svoje mesto.

Pumpa peraca pod
pritiskom prestaje
da radi a indikator
brzine na peracu
bljeska tri zelena
svetla.

Perac pod pritiskom ili akumulator su
prevruci.

Voda ne tece u sifon crevo.

Punjenje baterije je nisko.

Druge greske elektronike.

Sacekajte dok se pera¢ pod pritiskom ili
baterija ne vrate na preporuéenu radnu
temperaturu a onda ponovo startujte
perac.

Proverite i osigurajte da voda pravilno
tece u sifon crevo.

Napunite bateriju.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi.

Protok vode je slab
tokom prskanja.

Filter je delimi¢no blokiran.

Metalna mrezica u portu za ulaz vode je
delimi¢no blokirana.

Filter i spoj brze spojnice na sifon crevu nisu
potpuno uronjeni u vodu.

Sifon crevo je presavijeno.
Voda je prljava.

Crevo za visok pritisak je blokirano.

Operite filter.

Izvadite i operite metalnu mreZicu.

Uronite filter i spoj brze spojnice potpuno
u vodu.

Odmotajte sifon crevo ili ga zamenite.

Koristite samo €istu vodu.

Uklonite mlaznicu a zatim pokrenite
prskanje vode iz creva da biste ras¢istili
blokadu iz creva.

Voda ne prska.

Nema snabdevanja vodom.

Filter je potpuno blokiran.
Metalna mreZica u portu za ulaz vode je
potpuno blokirana.

Metalna mreZica u portu za ulaz vode
nedostaje.

Mlaznica je blokirana.

Pumpa, creva ili druge komponente su
zamrznuti.

Proverite i osigurajte da je pera¢ pravilno
spojen na napajanje vodom.

Operite filter.

Izvadite i operite metalnu mreZicu.

Proverite da li je metalna mrezica
pravilno instalirana u portu za ulaz vode.

Uzmite iglu za ¢id¢enje mlaznica i
provucite je kroz rupice.

Sacekajte dok se ne odmrznu.

Protok vode nije
stabilan.

Vazduh ulazi u perac.

Zaptivke pumpe su pohabane.

Proverite i osigurajte da je sifon crevo
pravilno spojeno.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi.
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Prskanje vode se
automatski pokrece
ili zaustavlja.

= Milaznica je blokirana.

= Crevo za visok pritisak je o$teceno.
= Voda curi iz pistolja.

= Zaptivke pumpe, zaptivke creva su
pohabane.

= Uzmite iglu za ¢iS¢enje mlaznica i
provucite je kroz rupice.

Zamenite novim crevom za visok pritisak.
Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi.
Obratite se EGO korisni¢koj sluzbi.

Voda koja prska
nije u spiralnom
obliku kad se
koristi turbo
mlaznica.

= Turbo mlaznica je delimi¢no blokirana.

Pritisnite i pustite okida¢ na pistolju

da biste startovali i stopirali prskanje
nekoliko puta. Ako problem ne bude
reSen, obratite se EGO korisnickoj sluzbi.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu —G o
-
a

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
“_!!_l PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja zahtijevaju
va$u potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljuCuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom priruniku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST”, UPOZORENJE" i ,OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
povredama.

A UPOZORENJE! Postoji rizik od pozara i opekotina. Nemojte rastavljati, zagrijavati na temperature iznad 100 °C
ili spaljivati. Drzite bateriju van dohvata djece i u originalnom pakovanju dok ne bude spremna za upotrebu. Iskoristene
baterije odmah odloZite u skladu s lokalnim propisima za reciklaZu ili odlaganje otpada.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Simbol unozorenia Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
P ) treba proditati korisnicki prirucnik.
Nosite zadtitu za ogi. Nosite zastitu za sluh.
Al y. Nemojte nikada prskati sebe, druge osobe, c E Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
£ ) Zivotinje, izvore napajanja ili sam uredaj. Direktivama EU.
Uredaj nemoje prikljucivati na vodovodnu UK skladenost ispitana u Vilikoj Britani
mrezu. CcA

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
E odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih (D 1zlazni pritisak vode
mmm U ovladteni centar za reciklazu. out

Buka w Ulazni pritisak vode

in
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. Protok vode Radna temperatura

=== Istosmjerna struja kg  Kilogram
v Napon MPa  Megapaskal
°C  Celzijus I/min  Litara u minuti

IPX5  Zastita od vodenih mlazova
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VAZNA SIGURNOSNA UP-
UTSTVA ZA PERAC POD
PRITISKOM

A\ UPOZORENJE! Prije upotrebe masine s
razumijevanjem procitajte sva uputstva. Zanemarivanje
svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, poZarom ifili teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Ova masina je dizajnirana za
upotrebu sa sredstvom za ¢iS¢enje koje isporucuie ili
preporucuje proizvoda¢. Upotreba drugih sredstava za
¢is¢enje ili hemikalija moZe negativno uticati na sigurnost
masine.

A UPOZORENJE! Prilikom upotrebe ¢istata pod
visokim pritiskom mogu se stvoriti aerosoli. Udisanje
aerosola moZe biti opasno za zdravije.

A UPOZORENJE! Miaznice pod visokim pritiskom
mogu biti opasne ako se nepravilno upotrebljavaju. Mlaz
se ne smije usmjeravati na osobe, elektricne uredaje pod
naponom ili samu masinu.

A\ UPOZORENJE! Masinu nemojte upotrebljavati u
blizini osoba osim ako ne nose zastitnu odjecu.

A\ UPOZORENJE! Nemojte usmjeravati mlaz prema
sebi ili drugima radi ¢iScenja odjece ili obuce.

A\ UPOZORENJE! Rizik od eksplozie ~ Nemojte
rasprsivati zapaljive tekucine.

A UPOZORENJE! Cistage pod visokim pritiskom ne
smiju upotrebljavati djeca ili neobuceno osoblje.

A UPOZORENJE! Crijeva visokog pritiska, prikljucci i
spojnice vazni su za sigurnost masine.

A UPOZORENJE! Voda koja je prosla kroz elemente
za spreCavanje povratnog toka smatra se nepitkom.
Upotrebljavajte samo crijeva, prikljucke i spojnice koje je
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE! Radi sigurnosti masine,
upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
proizvodaca ili zamjenske dijelove koje je odobrio
proizvodac.

A UPOZORENJE! Masinu nemojte upotrebljavati

ako su osteceni vazni dijelovi masine, kao Sto su npr.
sigurnosni uredaji, crijeva visokog pritiska, kratki pistolj pod
pritiskom.

A UPOZORENJE! Zavisno od primjene, zasticene
mlaznice mogu se upotrebljavati za ¢iS¢enje pod visokim
pritiskom, ¢ime se drasti¢no smanjuje emisija vodenih
aerosola. Medutim, takav uredaj ne moZe se upotrebljavati
za sve primjene. Ako zasticene mlaznice za zastitu od
aerosola nisu primjenjive, moZe biti potreban FFP2
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respirator ili ekvivalent, zavisno od okruzenja ¢iscenja.

Djeca ne smiju upotrebljavati masine. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s masinom.

Ova masina nije predvidena da je upotrebljavaju osobe
(ukljuéujuci djecu) ogranicenih fizickih, ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja.

= Upoznajte se s nacinom brzog zaustavljanja proizvoda
i rasterecenja pritiska. Detaljno se upoznajte s
upravljackim elementima.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja na
komplet baterija, uzimanja ili noSenja uredaja uvjerite se
da je prekidac u isklju¢enom poloZaju. Noenje uredaja
s prstom na prekidacu ili napajanje uredaja koji ima
ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Kada rukujete pistoljem, uvijek budite svjesni opasnosti
od sile reakcije i iznenadnog zakretnog momenta na
sklopu rasprsivaca.

Ne izlazite uredaj ili bateriju visokim temperaturama.

Imajte na umu rizik od kratkog spoja priklju¢aka uredaja
na baterijski pogon ili baterije metalnim predmetima.

Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz
uredaja.

Ne smiju se kombinovati baterije razlicitih vrsta ili nove i
koristene baterije.

IstroSene baterije je potrebno izvaditi iz uredaja i
sigurno zbrinuti.

Ako se uredaj nece upotrebljavati duze vrijeme, bateriju
je potrebno izvaditi.

Nemojte upotrebljavati nepunjive baterije umjesto
punijivih baterija.

Nemojte upotrebljavati preinacene ili oteéene baterije.
Upotrebljavajte samo navedene komplete baterija

i punjace.

Nemojte postavljati masinu na nestabilne oslonce.
Uvijek odrZavajte dobar oslonac i ravnotezu.

Potrebno je upotrebljavati nova crijeva isporuéena
s uredajem; stara crijeva se ne smiju ponovo
upotrebljavati.

Uvijek izvadite baterije kada masinu ostavljate bez
nadzora.

Prije odlaganja zastitite prikljucke baterije debelom
liepljivom trakom kako biste sprijecili kratki spoj.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite

Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu upotrebljavati ovaj uredaj. Ako ovu masinu
nekom posudite, priloZite i ovo uputstvo radi sprecavanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.
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TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Nazivni pritisak 125 bara
Maksimalni nazivni pritisak 170 bara
Nazivni protok 4.5 /min
Maksimalni nazivni protok 6,5 I/min.
Maksimalni ulazni pritisak vode 10 bara
Masa (bez kompleta baterija) 9,26 kg
Preporu¢ena radna temperatura 5°C-40°C
Prepq[ucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja

Preporucena temperatura punjenja |5 °C -40 °C
lzmjereni nivo zvuéne snage 87 dB(A)

I 9 Ly, K=2,7 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha 75 dB(A)
rukovaoca L, K=3dB(A)
Zagarantovani nivo zvu¢ne snage
L, (izmjereno u skladu s Direktivom | 90 dB(A)
2000/14/EZ)

N 0,4 m/s?
Vibracije a,
K=0,5m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektriénog alata moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti
u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite treba nositi
rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJ CISTAG POD PRITISKOM (sl.
A1)

Rucka

Nosac¢ drzaca pistolja

Traka za drzanje crijeva
Prostor za odlaganje mlaznica
Ulazni priklju¢ak za vodu

. Dugme napajanja

oo s

7. Indikator brzine

8. Dugme brzine

9. Poklopac pretinca za baterije

10. Pretinac za baterije

11.  Dugme za oslobadanje baterije

12.  Elektricni kontakti

13. Mehanizam za izbacivanje

14, Traka za drzanje crijeva

15. Izlazni priklju¢ak za vodu

16. Prostor za odlaganje mlaznica

17. Nosa¢ zidnog drzaca

18. Prostor za odlaganje topa za pjenu
19. Sifonsko crijevo

20. Crijevo visokog pritiska (s prstenima brze spojnice)
21. Top za pjenu

22. Zglobni spoj brze spojnice

23. Filter

24, Igla za Ciscenje mlaznica

25. Mlaznica 40°

26. Mlaznica 25°

27. Mlaznica 15°

28. Turbo mlaznica

29. Cijev od nehrdajuceg Celika

30. Kratki pistolj pod pritiskom

31. Okidac¢

32. Rucka pistolja

33. Dugme za zakljucavanje

34. Adapter ulaznog prikljucka za vodu

SASTAVLJANJE

4\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen za
upotrebu s ovom $tapnom Zagom. Sve takve izmjene

il modifikacije predstavljaju nepropisnu potrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

AUPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz masine kada sastavljate
dijelove.

PRIKLJUCIVANJE CRIJEVA VISOKOG PRITISKA

1. Cursto pritegnite zglobni spoj brze spojnice na izlazni
prikljuéak za vodu (sl. B1).

2. Povucite prsten brze spojnice crijeva visokog pritiska
i pricvrstite ga na zglobni spoj brze spojnice izlaznog
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prikljucka za vodu tako da zaGujete zvuk klikanja (sl. B2).

NAPOMENA! Prsten brze spojnice moze se odvruti sa
crijeva visokog pritiska tako da se crijevo visokog pritiska
direktno spoji na izlazni priklju¢ak za vodu putem zglobnih
spojeva s navojem.

3. Povucite drugi prsten brze spojnice crijeva visokog
pritiska i pricvrstite ga na zglobni spoj pistolja tako da
zaCujete zvuk klikanja (sl. B3).

POSTAVLJANJE CIJEVI OD NEHRPAJUCEG
CELIKA NA PISTOLJ

= Umetnite zglobni spoj cijevi u brzu spojnicu pistolja tako
da zaCujete zvuk klikanja. Vanjski prsten brze spojnice
automatski ¢e se pomaknuti prema naprijed, $to
ukazuje na to da je spoj pravilno uspostavijen (sl. C1).

= Za odvajanje povucite vanjski prsten brze spojnice
pistolja nazad da izvucete cijev (sl. C2).
A UPOZORENJE! Kad skidate cijev s pistolja, uvijek

drzite pistolj jednom rukom, a cijev drugom rukom. Pad
cijevi moze rezultirati tjelesnim povredama.

POSTAVLJANJE MLAZNICE

NAPOMENA! Upotrebljavajte samo mlaznice navedene
za pera¢ pod pritiskom. Pera€ pod pritiskom se u
suprotnom moze ostetiti.

= Za postavljanje na cijev odaberite mlaznicu od 15°,
mlaznicu od 25°, mlaznicu od 40° ili turbo mlaznicu
(sl. D).

D1-

BN

Mlaznica 15° D1-2 |Mlaznica 25°

D1-3 [Mlaznica 40° D1-4 |TURBO mlaznica

= Mlaznica za ispiranje (prodaje se zasebno) direktno se
postavlja na pistolj (sl. D2).

|D2-1 |Mlaznica za ispiranje

A UPOZORENJE! Kad skidate mlaznicu s pistolja,
uvijek drzite pistolj jednom rukom, a mlaznicu drugom
rukom. Iskakanje mlaznice moze rezultirati tjelesnim
povredama.

Za odabir odgovaraju¢e mlaznice za posao upotrebljavajte
sliede¢u tabelu.

Odabir mlaznice Primjene

Ciscenje malih metalnih,
betonskih ili drvenih povrsina.
Nije za ¢i$¢enje automobila.

Zuta mlaznica 15°
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Ciscenje vecih metalnih,
betonskih ili drvenih povrsina.

Zelena mlaznica 25°

Ciscenje sirokih metalnih,
betonskih, drvenih ili vinilnih
povrsina.

Za CiScenje automobila.

Bijela mlaznica 40°

Ispiranje vozila. Ispiranje
sredstva za CiSCenje s metala,
betona, drveta ili vinila.

Siva mlaznica za
ispiranje

Ciscenje samo tvrdih
povrsina. Kako biste izbjegli
ostecenje povrsine, nemojte je
upotrebljavati na automobilima
i drvenim povrsinama.

Turbo mlaznica

POSTAVLJANJE TOPA ZA PJENU (sl. E)
Top za pjenu direktno se postavija na pistolj.

Za odvajanje povucite vanjski prsten brze spojnice i zatim
izvucite top za pjenu.

POSTAVLJANJE SIFONSKOG CRIJEVA (sl. F1 - sl.
F2)

Kad kao izvor vode upotrebljavate kantu za vodu (nije u
sadrzaju isporuke), adapter ulaznog prikljucka za vodu i
sifonsko crijevo spojite s pera¢em pod pritiskom.
NAPOMENA! Prethodno napunite kantu tako da filter ne
ispliva na povrsinu kada se potopi.

PRIKLJUCIVANJE NA VRTNO CRIJEVO (NIJE U
SADRZAJU ISPORUKE)

Kad kao izvor vode upotrebljavate slavinu (nije u sadrzaju
isporuke), pera¢ pod pritiskom prikljuéite na vrtno crijevo
(nije u sadrzaju isporuke).

NAPOMENA! Prilikom spajanja crijeva na vodovodnu
mrezu, uvijek se pridrzavajte svih lokalnih propisa. U nekim
podrugjima postoje ogranicenja za direktan priklju¢ak na
javni vodovod za pitku vodu kako bi se sprijegio povrat
hemikalija u vodovod. Direktan priklju¢ak putem prijemnog
spremnika ili nepovratnog ventila je obi¢no dozvoljen.

Opskrba vodom mora dolaziti iz vodovodne mreZe.
Nemojte NIKADA upotrebljavati toplu vodu ili vodu iz
bazena, jezera, itd.

Prije spajanja vrtnog crijeva na pera¢ pod pritiskom:

= Propustite vodu kroz crijevo 30 sekundi kako biste
ocistili sve naslage iz crijeva.
= Pregledajte metalnu mreZicu u ulaznom prikljucku

za vodu. Ako je metalna mreZica o$te¢ena, nemojte
upotrebljavati masinu dok ne zamijenite metalnu
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mrezicu. Ako je metalna mreZica prijava, o€istite je.
= Potpuno odmotajte vrtno crijevo ili ga potpuno uklonite
iz koluta da sprijecite pregibe.
NAPOMENA! Izmedu ulaznog prikljucka za vodu i slavine
za crijevo il zapornog ventila mora biti slobodno crijevo
dovoljne duzine (npr. zaporni ventil u obliku slova ,Y”).

= Dok je slavina za crijevo potpuno zatvorena, pricvrstite
kraj vrtnog crijeva na perac.

RAD

PRIMJENA

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i, zajedno sa
zastitom za sluh. Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati
odbacivanjem predmeta u o€ii drugim mogucim teskim
povredama.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavanja teskih tielesnih
povreda, prije servisiranja, ¢i¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz jedinice izvadite komplet baterija
iz alata.

A\ UPOZORENJE! Za maksimalno zahvatanje i zastitu
prilikom upotrebe ovog pera¢a uvijek nosite rukavice i
zadtitnu obucu koji ne klizu kako biste osigurali siguran
oslonac i odrZali ravnotezu.

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u

nastavku:

= Ciséenje prijavitine na automobilima, zidovima,
podovimai sl.

NAPOMENA! Proizvod se smije upotrebljavati samo za

prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra

se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
(sl. G)

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Detaljne upute potraZite u odgovarajuéim priruénicima za
komplete baterija i punjac.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve upotrebe.

1. Poklopac pretinca za baterije podignite podizanjem
donjeg dijela poklopca.

2. ZapriGvrscivanje poravnajte kontakte baterije s

montaznim utorima u pretincu za baterije i pritiScite
s

Za skidanje pritisnite dugme za oslobadanije baterije i
izvucite komplet baterija.

|G-1 |Dugme za oslobadanje baterije

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PERACA POD
PRITISKOM (sl. H)

Pokretanje peraca pod pritiskom

NAPOMENA! Pera¢ pod pritiskom nemojte pokretati

bez prikljuc¢enog i uklju¢enog dovoda vode. U slucaju

zanemarivanja mozete ostetiti brtve visokog pritiska i

skratiti vijek trajanja pumpe.

1. Provjerite jesu li sifonsko crijevo, crijevo visokog
pritiska, pistolj i mlaznica pravilno prikljuceni.

2. Postavite cijev, top za pjenu, filter prema vasim
potrebama.

3. Odaberite jednu od sliede¢ih opcija opskrbe vodom:

Kada upotrebljavate vrtno crijevo (nije u sadrzaju
isporuke), prikljucite perac pod pritiskom na vrtno crijevo
i zatim otvorite slavinu.

Kad upotrebljavate kantu za vodu, prikljucite filter na
sifonsko crijevo, a zatim potpuno uronite filter i brzu
spojnicu u kantu za vodu.

4. Postavite komplet baterija u pera¢ pod pritiskom.

5. Za ukljucivanje peraca pod pritiskom pritisnite dugme
napajanja.

NAPOMENA! Kad se perac¢ pod pritiskom ukljuci, a ne
poduzme se nikakva daljnja radnja, pera¢ ce se automatski
iskljuciti nakon 5 minuta stanja pripravnosti. Tokom prvih
nekoliko minuta stanja pripravnosti indikator brzine na
peracu pod pritiskom e zatreperiti zeleno tri puta, $to
ukazuje da voda ne tece u sifonsko crijevo.

Drzite pistolj s obje ruke, pritisnite stranu za
otklju¢avanje dugmeta za zaklju€avanje, a zatim
povucite okida¢ dok se ne proizvede stabilan protok
vode.

7. Zapocnite postupak pranja rasprsivanjem.

NAPOMENA! Moze proci neko vrijeme dok voda

ne potece iz izvora i iz mlaznice u stabilnom mlazu

rasprsivanja. Kako biste brzo dobili stabilan mlaz vode,

mozete uciniti sljedece:

a.  Uklonite mlaznicu.

b.  Pritisnite okidaC i pricekajte dok stabilan mlaz vode ne
pocne izlaziti iz cijevi.

c.  Otpustite okida¢ i ponovo postavite mlaznicu.

A UPOZORENJE! Automobilske gume ifili ventili guma
mogu se Cistiti samo s udaljenosti od najmanje 30 cm kako

komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk klikanja.
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bi se izbjegla o3tecenja od mlaza visokog pritiska. Prvi
pokazatelj odtecenja je promjena boje gume. OStecene
automobilske gume ili ventili guma predstavljaju rizik od
povreda.

Zaustavljanje peraca pod pritiskom

1. Po zavrSetku postupka pranja otpustite okidac i
pritisnite dugme za zaklju€avanje da zaklju¢ate

polozaj.

2. Zaiskljucivanje peraca pod pritiskom pritisnite dugme
napajanja.

3. Zatvorite slavinu ili uklonite sifonsko crijevo iz kante
za vodu.

4. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje pistolja u polozaj
za otklju¢avanje i pritisnite okida¢ za ispustanje vode
iz crijeva.

NAPOMENA! Pistolj, crijeva, cijevi, mlaznice ili top za

pjenu ne smiju se odvajati sve dok je voda u crijevima.

5. Skinite i uklonite pistolj, crijeva, cijev, mlaznice ili top
za pjenu.

6. Pritisnite dugme napajanja da ukljucite pera¢ pod
pritiskom i ispustite vodu iz peraca pod pritiskom.

7. Ponovo pritisnite dugme napajanja da iskljucite pera¢
pod pritiskom.

8. lzvadite komplet baterija.

ODABIR BRZINE

= Brzina peraca pod pritiskom moZe se podesiti pomo¢u
dugmeta za brzinu na peracu.

Brzina peraca pod pritiskom moze se podesiti kada je
perac ukljucen ili tokom rasprsivanja.

Svaki put kada se pritisne dugme za brzinu, brzina se
prebacuje izmedu niske, visoke i TURBO postavke.
Indikator brzine prikazuje jedan zeleni svjetiosni
indikator, dva zelena svjetiosna indikatora ili tri zelena
svjetlosna indikatora kako bi prikazao da pera¢ pod
pritiskom radi pri niskoj brzini, visokoj brzini ili TURBO
brzini.

NAPOMENA! Ako perac pod pritiskom nastavi raditi pri
TURBO brzini, to moZe uticati na vrijeme rada po punjenju.
CISCENJE DETERDZENTOM

A UPOZORENJE! Upotrebljavajte samo deterdzente
koji su posebno namijenjeni za upotrebu s pera¢ima pod
pritiskom. Pridrzavajte se uputa za primjenu, zbrinjavanje i
sigurnost koje je prilozio proizvoda¢ deterdzenta.

1. Izvadite komplet baterija prije Ci$¢enja.

2. Okrenite bocu topa za pjenu u smjeru suprotnom

aa—
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smijeru kretanja kazaljki na satu i uklonite je (sl. 11).
3. Ulijte deterdZent u bocu.
NAPOMENA! Temperatura deterdzenta ne bi smjela
prekoraciti 60 °C.
4. Ponovo postavite top za pjenu i spojite ga na brzu
spojnicu pistolja.
5. Okrenite dugme za deterdzent da prilagodite koli¢inu

deterdZenta koja se dodaje u protok vode prema
vasim potrebama (sl. 12).

|I2-1 |Dugme za deterdZent

6. Rasprsite deterdZent po suhoj povrsini dugim,
ravnomjernim, preklapajué¢im potezima. Kako biste
izbjegli tragove, nemojte dozvoliti da se deterdzent
osusi na povrsini.

A UPOZORENJE! Preporucuje se nosenje
zastitne opreme kako bi se sprijecio slucajni kontakt s
deterdZentom.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, ¢isc¢enja, zamjene
priklju¢aka ili uklanjanja materijala s jedinice uklonite
komplet baterija iz proizvoda da izbjegnete teske tjelesne
povrede.

A UPOZORENJE! Redovno provjeravajte i Cistite filter i
mlaznicu. Obavezno provjerite ima li curenja nakon svakog
CiScenja ili prije rada i popravite ih na vrijeme.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom.

Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, mastii sl.
upotrebljavajte Cistu krpu.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kogione
tekuéine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od poZara,
tielesnih povreda i o$tec¢enja proizvoda uslijed kratkog spoja,
masinu, komplet baterija ili punja¢ nemojte nikada uranjati

u tekuéinu i nemojte dozvoliti da tekucina prodre u njih.
Korozivne ili vodijive tekucine kao $to su morska voda, neke
industrijske hemikalije i izbjeljivac ili proizvodi koji sadrze
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CISCENJE FILTERA
= |zvadite metalnu mrezZicu iz ulaznog prikljucka za
vodu, isperite je ili prema potrebi zamijenite (sl. J1).

Za skidanije pritisnite dugme za oslobadanije baterije i
izvucite komplet baterija.

|J1-1 |Metalna mreZica

= Uklonite filter s brze spojnice sifonskog crijeva, odvrnite
filtar, a zatim ga dobro isperite (sl. J2).

CISCENJE MLAZNICA (sl. K)

Ako su otvori mlaznice zagepljeni, mozete upotrijebiti
priloZenu iglu za €i$¢enje mlaznice da prodete kroz otvore i
uklonite zaCepljenje.

TRANSPORT PERACA POD PRITISKOM

A UPOZORENJE! Tokom transporta ili skladistenja
zatitite peraC od udara. Prije upotrebe provjerite i uvjerite
se da pera¢ nije oStecen.

A\ UPOZORENJE! Tokom transporta ili skladistenja
obratite paznju na ukupnu masu peraca.

SKLADISTENJE PERACA POD PRITISKOM (sl.

L1-sl.L2)

1. Zaustavite pera¢ pod pritiskom, rasteretite pritisak,
ispustite vodu i uklonite komplet baterija iz peraca pod
pritiskom kako je opisano u odjeljku ,Zaustavljanje
peraca pod pritiskom”.

2. Miaznice spremite u prostor za odlaganje mlaznica
peraca pod pritiskom.

3. Pistolj i cijev spremite u nosace drzaca.

4. Smotajte crijevo visokog pritiska i sifonsko crijevo,
spremite ih i pricvrstite na pera¢ pomocu traka drzaca
crijeva.

5. Pera¢ pod pritiskom dobro o€istite prije skladistenja.

6. Perac pod pritiskom skladistite na suhom, dobro
prozraéenom mjestu koje je moguce zakljucati ili koje
je na visini izvan dohvata djece. Perac pod pritiskom
nemojte skladistiti na gnojivima, benzinu ili drugim
hemikalijama ili u njihovoj blizini.

PRIPREMA PERACA POD PRITISKOM ZA

SKLADISTENJE ZIMI

Priprema peraca pod pritiskom za skladiStenje zimi je

neophodno za zastitu od niskih temperatura koje mogu
uzrokovati oStecenje pumpe, crijeva i drugih komponenti.

1.
2.

lzvadite komplet baterija prije CiS¢enja.

Iskljucite pera¢ pod pritiskom. Provjerite je li pera¢
pod pritiskom iskljuCen i je li komplet baterija uklonjen.
Rasteretite pritisak. Stisnite okida¢ na pistolju da
rasteretite preostali pritisak u sistemu. To bi moglo
sprijeCiti nakupljanje pritiska tokom procesa pripreme
za skladistenje zimi.

Odvojite crijeva i pribor. Uklonite sva crijeva, pistolj

i drugi pribor iz peraca pod pritiskom. Ispustite

svu vodu iz crijeva drzeci ih u okomitom polozaju
omogucujuci vodi da iscuri.

Spojite Stitnik pumpe peraca pod pritiskom (prodaje
se zasebno) na ulazni prikljuéak za vodu radi
tretiranja.

Upotrebljavajte Stitnik pumpe peraca pod pritiskom

i dozirajte tekucinu. Cim tekucina pocne izlaziti iz
izlaznog prikljucka za vodu, va$ pera¢ pod pritiskom
je zasticen i otporan na zimu.

Zastita zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punja¢ ne odlazite u kuéni otpad!

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno

je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Perac pod
pritiskom se ne
moze ukljugiti.

Nivo napunjenosti kompleta baterija je nizak.

Komplet baterija nije pravilno postavijen.

Napunite komplet baterija.

Komplet baterija gurnite u pretinac za
baterije tako da ulegne u svoje mjesto.

Pumpa peraca
pod pritiskom
prestaje raditi i
indikator brzine na
peracu treperi s tri
zelena svjetlosna
indikatora.

Perac pod pritiskom ili komplet baterija je
prevrué.

Voda ne tece u sifonsko crijevo.

Nivo napunjenosti kompleta baterija je nizak.

Ostali elektronicki kvar/ovi.

Pricekajte da se pera¢ pod pritiskom ili
komplet baterija vrati na preporucenu
radnu temperaturu, a zatim ponovo
pokrenite perac.

Provjerite i osigurajte da voda pravilno
tece u sifonsko crijevo.

Napunite komplet baterija.

Obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca
EGO.

Protok vode je slab
tokom rasprsivanja.

Filter je djelimiéno zacepljen.

Metalna mreZica u ulaznom prikljucku za
vodu je djelimi¢no zaCepliena.

Filter i brza spojnica sifonskog crijeva nisu
potpuno uronjeni u vodu.

Sifonsko crijevo je presavijeno.
Voda je prljava.

Crijevo visokog pritiska je zagepljeno.

Ocistite filter.

Metalnu mreZicu izvadite i o€istite.

Filter i brzu spojnicu potpuno uronite u
vodu.

Ispravite sifonsko crijevo ili ga zamijenite.

Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Uklonite mlaznicu, a zatim poénite
rasprsivati vodu iz crijeva da uklonite
zaceplienje crijeva.

Voda se ne
rasprsuje.

Nema dovoda vode.

Filter je potpuno zacepljen.

Metalna mrezica u ulaznom prikljucku za
vodu je potpuno zacepljena.

Nedostaje metalna mreZica u ulaznom
prikljucku za vodu.

Mlaznica je zacepljena.

Pumpa, crijeva il druge komponente su
zamrznuti.

Provjerite i osigurajte da je pera¢ pravilno
spojen na dovod vode.

Ocistite filter.

Metalnu mreZicu izvadite i o€istite.

Provjerite i uvjerite se da je metalna
mreza pravilno postavljena u ulazni
prikljuak za vodu.

Za odéepljivanje otvora upotrijebite iglu
za CiScenje mlaznica.

Pricekajte da se odmrznu.

Protok vode nije
stabilan.

Zrak struji u perac.

Brtve pumpe su istro$ene.

Provjerite i osigurajte da je sifonsko
crijevo pravilno spojeno.

Obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca
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= Brtve pumpe, brtve crijeva su istroSene.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Milaznica je zacepliena. = Za odCepljivanje otvora upotrijebite iglu
za ¢iS¢enje mlaznica.
Rasprsivanje = Crijevo visokog pritiska je osteceno. = Zamijenite ga novim crijevom visokog
vode se pokrece pritiska.
ili zaustavija = Voda curi iz pidtolja. = Obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca
automatski. EGO.

Obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca
EGO.

Rasprsivanje vode
nije u spiralnom
obliku kada se
upotrebljava Turbo
mlaznica.

= Turbo mlaznica je djelimiéno blokirana.

Pritisnite i otpustite okidac na pistolju
kako biste pokrenuli i zaustavili
rasprsivanje nekoliko puta. Ako problem
nije rijeSen, obratite se centru korisnicke
sluzbe proizvodaca EGO.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

306

PERAC POD PRITISKOM S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — HPW1800E










=660

Jal) Gl PR
L e Gayha e A 8l Cadaiip ) axdi) w Baslue da gl w
i) e
s Jle b ashjag daiul a i el el gl 3w G el b T
EGO 48 iy edlanll doxd pnd o Josl 55w sl e slall s Gl w A ¢35 (g
[EGO 4S5y edleal) Lot ans po doal 5w | Al 353 s sall o pusl) g ol SB
psballs
Bac o ya s pedasall (AU e bial W s 3253 ((Turbo) syl da s w Al i oS Y
ol 13 a8 5 50 eadd &l e die Jgils JSG e
A8 b e dlee Aedd anidy Juaild (AICEA sl A g alaasiad
.EGO .(Turbo)

laall
(e &b EGO

[EGO glacs fudpnsy sl ALK alaY) 5 Ly yill e i »ill egopowerplus.eu s s ad sall 5 5y Juais

oo s e 309 EEE




=60

Leadla) 5 Juae Y1 Calisiu

Jall Caeal) Al
Agothadl e sane (ol (oaidie 4y ) de sane (ol w
3 ia ] f PP . Jedi ey (S ¥
Al 8 e (A4 ) Ao sene J20) w (o WS AS o e Ay jlhllde sane w R TR
i Lile b ot of ) -
S el sl Al s gas o S | Al AUl de gena ol Mol il dluce W
il 51 pa Aa o ) 4 ) de sana Al
Al Qs sel 4 gy sl I e L
. o o danll o Ml Laracall
psbA ) eld) 355 (e S5 Gin3 w il ashod (Mele ol B Y w | ) e e,
e JS8 iy patll A0 Alurally 3 g sl
Al de sana asl w Uaddie &y el de gene ad w Lol malias
[EGO 4S8 eDleall &axd sl e Jual i e e SSI S AT G ) Jhe W
il el Lia dsdee yilall
Lgalai s Ainaal) SN A 5L B lall Jae die 85 5 sall Ainedl A0 w
L 3350
QRS oyl ) B Ala gy A et aomdl O EY) Al gy Sl et syl w )
el Ll 8 QRS Gy pacatl) 5k 530 sl Capmaa s lall 333
" ; s A e
Al ol paill agh A by 8w lie By il a5k A W
uid idai ole aadie)  w ¥l a
eelll i) ATl S da @l AL 8 . Sgte Jall il o gk A w
Lok AN Sl A1 3Y & gha A
i LS Al Jua g5 (ge Sy (385w b p Y W
elall Do) aaa
ilal) calyy . Ll d e yildll 4
Lgidai s Apanal) SN A 5L 3w Ll Jiae dite 850 s sall Agiaeall 40201 4
LAl 82 gause
IS e Fitadl) N o e Sy GhaS 53 sk el J5a0 Bk i A A5 4 el o Y
el J s M b mma
W el Gayb (o A 8l Candati p ) aadin) Bisduada gl
el e
L el sl of ) Skl . oAV LSl abl ja) g Asadl W
Jbdaaia
gl psh A Jrasi ge Sl G5 Alad) ) @axi sl sel) w
e e el 3i
[EGO 48 5y ¢enl) dadd aud po Juaal 5w .

82 gall el aia Cilalaw Sl
RESOW(|

310

5 56 sl st &y jlay el bkl dluie — HPW1800E




lanall (e Al pal gy AT il ol i pins AN
Lealadia) 08 Aal e dluiall of (e Sl (38a3
a1 3 Gl il sl il ol i ins AN
(L2 Jsall - L1 Jeidl) Mal) Jaivial) Aludia (A3
¢ 8l 5 chinall ) ol o Mad) aall Alse Jiis i sl 1
el tal) dlia (g Ayl Ao sane 753l 5 celall
Alda Juiods CIEN" avdll 53l ol )Y gLl
) Jaiual)
s ) Sla gl 0 3A8 S B e il (3 8 2
el Lol Alas
delal) cilale s 8 Lasll g uasall (530 a8 3
g 335 a5 ey poaill o gl Ay Mall Lt 5l 3l 4
psboAll Jala A el alasiuly Alusall e Legiadii g
e Has J s bl sl dlse il 5
¢y el Baga Adla At 3 Mal) il Aluis ¢33
0o Vs g gl e Jle sl Jiie GlSe 0 5S5 g
e Ml okl Aluia o 335 8 Y JUkY) gl J sl
s o (A Alasll o) sl o il o saeud)
sl Mal) Jaiiall Alodia jugas
Al U5 e 1 el 8 Jumdl ol aieicall Alisia Jagad 23
Ay Bl s of (S ) 5 hamiiia) 5l all s )3 (30
5 AV Sl 5 andal 3015
sl 8 2 ) e sene I3 1
ose Jinds Gy (ga B el il Aliia il 2
Ag)ladl de sane ald g Ml Jarial)
T gl uoadd Geansal) AU e il haall a3
alee ol 8 dasall oS 53 @lld piag B Sl (Bt
LlEl Jaadl jugaill
el 5 ardal AN aan O clialall gkl 30 il 4
Gl oty 0|l barall Al (ge 5 AY) Clialall
clandl (53500 muns 8 LgSluse) B3k 0 anbl A (e sla
el iy ety
S L) () baall Al Adias (Al Juasn 5
Aallaall elal) Jie diiay (Jaciia
L 55 a5 el aral) Aluie dima Bl a0diu) 6
i maal el 7 A Mie e Jild) 7 558 2 ae
Ll Joadl 5 a5 dpane el okl
Al s
AUl ol Al el Cilaadl) (e ala Y
gl iad) el 8 calall i ASlgil)
Mine pgvisale) 58 5e ) gl 13 a5 s
VY sale) a2 ine S il LAlia ()5S
Aaall Gava sisale) B8 ye M AL e
]

=660

(12 ISy il Wi 5 L)

| s g 1241]

3 gtia 5 Al sk S gLy Gils o e Caliiall (55 6
el e Ciny Calaiall £ 5 Y cdaghai ) sl aial Ala)ia s

o il esehe il Al Sina 154 om b 1 pind AN

bl gk

ipal

i) 66 plad Tad f laY el ial 2 ias AN

bl ol luall Juael el ) 0 il (ge iy Uadl de sane

s sl (e ol gall A1) gl el yall yaai

pie (a5 AU Legilai s o ill 5 1 panil < ias AN

LeaSlaals ay eJpniill U8 5l il dlee JS 2my il jasi 352

i) gl b

Lala) Ailual)

Alle ASau o) Jal) Cadat vie Glalaiall aladiul caias

Clakiall A8t o1 sVl A A e ) 5S8Rl il KAl

Ll Lealadiind ahs (Bl 85 63 gually 33 5 all

il 5 a3l 5 Ay Y15 #la ) AN Y Addas (L dadad i

el L

5l s Feseas U8 1 (e i 5l b eans ¥ 1 pind A

ol gl sl e daitdl) clatiall gl ol gl Jal

28 Al ) sl Y SR o) 320 ageal Lo i Jaliidl

e s el yaedi ol Lgdnan ol AU o) JaY) Gl & s

Bophd cllal g s ) g

CleaY Gaal gl (Bim s st e aall s yias AN

(SBeS Ole) a3 513 s gan sy il il ) Apad s

Uil padll 8 alal) Sl 4y jUad) e game ol AV1 ey Willaa o5 Y

D) i gaal) o 38 aglals ) 38illy Qi) pull Lol f

Ailas o) gall (ans g o yaall ela Jia cely yeSU ALia gal) i (ST

cliana e & gisall cilaiiall g cloanall 5 (B Hlas daliall

(PheS L) a3 s Sigan B gl Lag

DAY Calas

iona) A2 Calalil g celal) JAne Mia e dionall A3l 2 AT w
D)ol Gl (2 Iall (J1 JKal) a1 33 Ldasiad
OB VA el de sane cand 5 iy ) a3

Lganall 48020

J1-1|

oy il sk AT g el ()Y ALy g RN AL 6w
(J2 ISl 1 adlatl b ¢ il clay o

(K Jeill) cia sil) calats

A gall Cadain byl aladin iy (e gall Cilad dlans) vie

Ll Al ) g calaiall yae Wy el By sk e 4 )

(Al Jaial) Alia Jai

HPW1800E — i 56 ¢ sil-p sl & jlay Mall Jasall Al

311




312

=60

Cilabea i/ 5 <l bl ) jUa) Cadati iy 1 _pdad A

Joiall sy Ledli il o 30 e J85 Y Adlse (ge il jUaY)

S Yl sl s b il e dedle Jfelall )

Alay) had Al cl jUay) cilalana gl <l ) ) )

(Alad) i) Aloda Jids GGy

daall 3 e daraal g b3 s cJuand) e ol a1
i) gy ) aliil

el il Al Js Gy &) 5 e haial 2

ol S e g et o sl A 7 a0 el a2 3

(Jall elal) g ) Al easd) J& 5 e baal 4
bl DAY e slall il 365 e darial

ICHVNPH| P [PPOSVA [ P M SEX I EFENON g O P TR §-E0 DY

bl A0 3 Giie ele @llin ol e b se 1 (utsa Sl

sl e il i Land) sl aslal AN Gursall U315 Jeail 5
558 N edna

ol el baal) Aliie Joanid &8 5 e laal 6
Alad) L 3sa sall oLl

Uusie ot HEY 5 31550 B ) e Ll 7
Ll dasal)

Al de sans pla) 8

Ao jud) yaas

el ) Bish e bl Jial) dluke ey Jann Sy w
Ll bl Alkay 3 52 gall

S Alusdll Jirs die Nad) il Alisie de s Joaed Sy w
Gl el

i s e pudl 53 e Lgd il 435 30 JS (3w
5 sinan s el (5 sinsall 5 padiiall 5 sisall (p e )
1 il alias de yull Hi5e 22 (TURBO) s
o) it mulbias B i ¢ pndl paliaa 5l dlials
}i ‘~' e :\.&‘-)uu Lz;u‘ P “ . ‘. j.. Lf‘l BJL‘i}u
s Se ((TURBO) sl de pu 5) e de

ol A Jaall 3 el Jariall Alisia < i 13) :ABaMa

Lok Adee 9 il iy il

el sl

2o R Lanad decadll cilidaiall hadd aaain) 1 ydad A

Al 5 paldill 5 aladial) Gladedy o 5ill | Jall baraall dlura

lidaiall daiiaall A8 Hall Aalal)

ccalail) J8 4 jdad) de gene I3 L1

s Acludl cojlie oladl Se 558 )l Gudise Aala ) QB 2
(11 Jsal Ll ok

Aala il kil cua 3

i sie da 0 B0 calaial) 3 ) s As oy Jad® Yy rAEAN,

OV BY) Al ala iy 5552l (ate uS el 4
Lol Lalall a )

G385 ) Alad) Caliial) AeS Japal Calaidll 5 S5y 85

A2 J s

oo iyl ALl 3 i gl 5 il JUadl Jis Y3 el

sl e 3330

B4 Y alRia) g Jalslly 4 ) il

O il o all @by Bk e Ay Ul 8 e ellat @il 1
ezl

b Sl i e Ul e s Blilaes 8 S Al 2
) did 3 Ul de sana o Jaial g i Ul 3 s
M8 e qand ¢

e sane Gaasd 5 g jladl a3 55 el sl (@Al 3
S SERIESPE

Al i 55| 61

gl 5 paa e slef 4

(H J8al) ad) datial) Al Cily)f Jubs £.8

(Al baial) Alda Jd g

han Jpa s 033 e ) Jasal) Ak Gy o35 Y 1Al

3 oyl @l e D] ) (535 28 Gy Y ALy cLall

Adad) jee Qi el il

(el daseall o 5 )25 gyl o 5ha 3 Jrmsi e S 1
_@aﬂdﬁq%)ﬂbwm\}

lilaliay Gy il 55 s ) Gudse g Laall Juagi 2
solial el dlaa) (3 5k (sas) yial

Az Joa gy o8 (3850 pe) Anaal) gk 3 aladii) die
Lelall ) gaiia i) o3 ddpall o gl jan el Jaraal)

A oy yeail o gha ja Al Qa5 A8 celall gl aladind die W
Ll s 8 JalSI g pual) o) S8Y) Ala g5 I et

el bl Aliae 84 Ul de sane S a8 4

el k) Al Jpatd B 5 e haial 5

Ha) 50 e oS5 Mall Laraall Alia G oy Ladie AdiaSla

G 5 ey LHAL Aluall (sl Gl s o5 a0 el ja)

O VY1 Baaall G JMA slasiu) gy 3 Jsaall e

Aluiay Ao pud) el BB mubiaall e gis aiu) pag

) el (3855 axe ) ey Laa ¢yt UL i dasal)

Sy i) o5k A

Do il slad) cila e Jasal g el WS Guaed) s 6
Lolall s (385 ) o o ) ol e dasal 8 ¢ Jal

Ol Qe i 7

G slall Jiy o ) 8 ) mny 5aY) (3 aasy 28 AN

s 33 Giat) elall ol GRS da il (g Ay s Huadll

teh b ) Zling 8 e ey slall

Aagdl i3 g
8 ) L) 3 fag of ) ksl 65N e haal b
Lanll ez 5 A

Aagill S sl il a

8 56 sl st &y jlay Jlad) Lial) dluie — HPW1800E




(len Jrasty o8 colall jaiaeS (3850 ) ela gl aladiu) xie
ey ) Larall Alise Gy poati o sha ja 5 elall Jlay) ddta
el Lozl

chadl e saradll ) il Y s Gase ol Skl AaaS

(B ) Aipaal) o sk iy Jpea sl

Joa sy o8 colall juaeS (3850 ) eldl ) siia aladin) die

(B e ) Aaall o gk i Mall bl Al

ie Alaall w1 maans ol V) e Wiy o al AN

GBhliall () (i sl ol jaany ailal Al Joa 55

5350 aial Aalall ) olae A0y pilaal) Jua il e 1358

15 sanse (958 Lasale ol oo 3805 ) AibaaS) o sall

oSall 3l wile 5 JLEY) A B e ilaall Jaea sl

13 p2255 Y ) sla saan (g slall D) 5% o oy

e sl ol sl e L) T AL e L)

el sl Ay Apanl) o sk A Jua i U

(s kil 435 03 saad psh AN 8 5 el dral
A8 se (Bl

A2l ol 135 bl Jane Mie b Aiseall A8 andl w
A Jlaind o () AV 204505 D AR diaed)
Leudaty 8 A Laeall 403 CulS 1Y) dandl)

el 51 e UL 4l 3l o8 5 JalSI ddpaad) a sl A cls o
REA P PP RCIPON

all e o sk Al e IS Jshe dllia 058 o cang AdaN

Jie) Y alaa sf o gk AN ) siicas el Jate Mia o

(MY s JSE e 338 Jiasa

Cisb i s 6l (Gl ash Al ) gia 332 U 4w
Alsally Adpaall o 5k 2

Sl

ilaladied)

) LYY ¢l e Sl s JS 355 iad AN

b bl J s Gl JEaY) axe e a8 aandl dlea <) o

B phd cllal ¢ 5 Adladal 5 celie

dal ‘s)ekswguuyua)dl&d;)ﬂlgA

ccalanill ol dAiluall Jleel el ja) Jd AV e 4 el de sana

s gl e ol gl A 31l ectild yall s

51 diganlly S o 58 ol e gl : i AR

Jie 3Y 300 Aaile olel Adal 5 3Y 30U Aaile <ol L8 Ll

L0 s e Balaal) 5 patil) il lanal Aluiall o3 pladi

ool A gall (a5 S inall 13 aladiid liSay

Slaa Y15 Ol paall s i jladl e 53 g sall Flu V) adanl w
REINPRIAPY)

(sl A Al saaadl) ml 2 Y G iall aladinl Gy iABAM

AR ¢ s VA (e Alls amy AT aladi)

(G Jsddl) &bt s gana glifus 5

1,2l EGO gl sy Ayl e same e V) AIY) a2t Y

=660

Ula b dpadt ) Coni 8 Gatial) (e Laall Jusd xie

Lol Lo s
B dpag
Ll asall Al dacadall cila i) Ja aadid Ak

o) Tl e i 8 Y

a0 52 Ayl e da @l ol a0 51 Aol e da @l Al .
Lomall 8 Ll 53l A 8 5 s 53 04 sl 0 sdl) S

(D1 Jsa)
—=

p25hnhsl D12 10 Dy
Ly
e 40 Al a8

s% 4 D14 o2 D13

5 pdlee otnaally (Jomiia I3 L) hlalll A g Jnm i s
(D2 Jsa)
chaiig) D2

ATl il 3l g s Gtanall s el £ AN
Ala et Al Biand e e A il o e
2 AN L gl sl )

Aageall Aaiiall 4 gi HLIRY sUaf J gaally el

el adiay) 4a 58l Lad)

| diseall mlandll ol .
el dtal sl el | 15 Tl el da
) Cataal a2 d Y, =
sl Agianall mhany) Caglal 25 5l 3 &) juadll da gall
BEE AP R WP} e

Aiaedll ) Caidaal
S daal) Al Al
Ay pll Jidll (g Ao siadll,
) Cada] aasind,

40 4l eliand) da il
EES

3 ge Caladl il ) Caladl
Liaeall mhanll) e Cadasl)
S Aasal) i dglu 2l
Jul) e de siiadl,

abe,l) Calasll da 5

uid lall mlanY) ol
Lgeddind ¥ pchand) Cali el
[V PRCHS IV S
dpiall,

s da b

(E JSall) 358 ) (uieaa S5

e Geaesdlly 352 Il etess a5 o

calall g pud) o SBY) Al ol s AN dSlal sl cabiadl
OB s se Sl e cnl 8

(F2 Jill — F1 Jsill) Gy puath pgha 3 Jpa s

HPW1800E — i 56 ¢ sil-p sl & jlay Mall Jasall Al

313 m




314

o
=060
o
558l udesa (385 i se 18
el o5k 219
(@ O B Alia s (3) gl ae) Mall Jaruall o5k 220
858 ) (e 21
Gl Y ey 22
il 23
Al ks ) 24
i 040 45l e s 25
202545 n4n s 26
a0 154 nia s 27
s A8 8 28
LV N Lae 29
opaill bzl (e 30
AN 31
Gl (e 32
dall 55 .33
Sl Jla) die olee .34

)
opeadd
Vi oty 5 Y el sl b 2 i Gl o 1) 2 a3 AN
el asns g el 138 platind o1 5aY1 Jlatil sa ¥) il
Bophd Apadd bl g iy ) (g 3 0 shke ol Al

£1l i iall 3 e Sband o el a) Jstas ¥ 1 pins AN
6l 13 g2 peall JLiiall g ahadtd gy ange e Cliale

Y g2 By caladinl o g iy g sl 134 e Jpand ) s

Alding b plad dpadd lilal g 85 (8 oy 8 jadad g
S s 8 sl 3 il e Qe oy il 1 a3 AN
i ganae i o Wil aal b phd Auadd Glilal ¢ 45

_4;‘)';;\1\ e die AV e Ayl

Al il ash A Juasi
Ll oo (30 el OBV Aln s G55k i (s Al

oLl e Nty o il s s Josly s ol
Adsle 3lay I (e il

hnl) e ok 20 AY) el 0l Y1 s s G con
"5 " g s 0 ) el i ) S Alim 5 o5
(B3 Jsa)

udenally LY 68l (i) bas Jua g

Ol Aliay & Laalls aldl) Jua il Jeaie J2ST w
Aalal) @ jatin ,"s);a;"g}m@“auibglnwm@).m
ey L oL LYY ) pudl ) B AL ) A LAY
(C1 J8a)) masa U5 5 Jua sl o )

Osdenall el ol BY) Ala gl A Al Ailal) i) (Joaill
(C2 Jsall) 7 Jall ) Lasl) Cand

d)s‘yugx__.w\,sh\ﬁywwmumi;#AQA

dswis 040-5 L2 (o sl Jil 5 ) 2 A 50
70 _fg; L o sall (A3 B ) a A ja
4sei2040-5 Le (easall Gl 350 a A0
(1) s> 87 B e
(‘)MJ 27K LWA _)AMS\ \.\}.al\ 548 (5 gl
‘(i)JM375 &mgsimgyl@g,‘;&
(1) 3=K L, Ay
i ) Ly Gsasnal) & guall 5.6 5 s
()2 90 | ™ SBO0MA/EC Junal s 5 ans
2.5 0.4 o
2, 0.5=K & o

L) A yLal g Ll A sl ) 5300 A0S0 Al
PRSI CR A PREG R PR I

il 8 A sl 31 5300 A0S Al alasi) Sy LS w
Lol gl

A Ll alagiV) LT ) Y clila) Calias 8 A%

Alaad s et AV aladinl oy ) Aileall Aadll e A8UAIL ALlal)

(b OO il 55l U el aadind) e i Y Jadie

Agledl) 2235 Gk

(A1 JSall) iy i) dails
. .,S‘

(A1 Jsdll) Al kil Adia o G i
Uil

el Jals ddlen

sk All (il o) e

Sl sill o A5 e

Ll Jae diie

4l )

Aol ylise

Aoyl )

Lthadl s s el

o N oW

o
o ©

A el 5 yuas

-
-

Al a3 55 .
Al Bl
CIAYI A
ash Al Casll ol s
sl T Adia |
e gl G A5 oS
Laall Jals ddlen |

A a4 A
N o g b~ wN

5 56 sl st &y jlay el bkl dluie — HPW1800E




sl pal g Bpaal) ol ) Coeia g () silay 3 (JUidaY)

A A8 jrall 53 Al agaal il ) o i)

Sie) Ao ey bl &y 5 il Cile) 4K Lo o a3 w
et @l sl e 13
058 Ol Glo paal il seaid) g Jaiil ey gl
Sleal) cilaa 1Y) alea gl leadl sl i el jUadl
s e )y amiad 13 el Flide e elasal
Sl g iy Gl (a6 ¢ Juadil

sl aje s Jaill 3,385 ) shdy Wil A 0 e (8w
sl Jias die ()1 Ao sanal (oalidl

B3 555a cla,d 4l sl leall (a3 Y w

Al Jelall Slead) Jpea i GBI a3 (S w
a1 Canmsr (A eS i) s 53020 & sl S
Agiaedll

Ji Sleall e ol sale Y ALEN <l Ul 21 A ey w
o)

g ol el Uad) Aaad) g5 G LAl g Y
Al 5 Al gasan

e Gl Sleal (on ilgind iy Al 4 Ciny

oAl S8
G el sh dyia ) ol il aladial 50 Sleadl & i <€ 1)) w
byl ads

On Yo ol sale Y AL e ol el a3 Y .
Lol sale Y AL el jUal

A f Aseal) il jUadl 0355 Y w

Calsdl) o Al cle gana pa V) Eilall prdiusi Y u
R XXEOA()

Gl e Wil Bils 3 jite e mhad e V) iV
)55 e

Oleall ge 488 pall 3aaall o sk Al Gle gana pladiul oy w
Aail) o sk Al e gana aladiud sale) ade Cangs

A e s AV & e il el AL Wil o

A Ul s 55 Gl phal Aulany o8 iy Ul (g paladll J8 w
(s 8S (elae) el 5500 Csaa adal g 8y

CoAY) dan 5l agardil 5 ) el agaal ) Glaladl) o34 Jida

ool Al Lads A1 oda ciel 13 A1 o aladiud xie

il 5 el A aladiul) aial Lgras Clagdaill o3a Layf

Alaiaa) el

Clisal gall
o= Cl$ 56 O
24125 el Laall
2,170 ial) Larall aadY) )
iy 4.5 i) Gt
sy 51 6.5 il il i) 2l
L 10 slall Jaad iyl il
~>$9.26 (Raodadl sas 5 (93 ) o8l

r 4
=060
Uiray Laldl) Aalgd) Ladlull Cilagdas
el il

el i A1 Olawiod U et e il s 1l 2 a3 AR
5l Al 5eS dada Cigan ) (535 38 sliaf 33 ) 5l Ciladdedl) pres

Leman ol Laaal dpadtll Tladl G padl 5l Gaoa s

i) 33la e Leal st AV o3 paecci o3 1 ins AN
3 50 aladiu) Axiiadll 4S80 U8 e Ly (o sall Sl 488 al)
AV Al e by i 8 g Al cl e el

ERE R R TR JE NCRNE PSRy | §
15ha IS8 of oS 3,890 Gl Blaiind 5 plaia 5 ja0l ) oS5
Asall e

;yms#gunmwuﬁ&@ﬁ;#sA
5362y 5l palas) olad o sl Al 4 55 ade Cany aladiuY)
i A0V 5l Ll Aliatall Al <Y

L a1 (o e same 3L Jals A1 o2 ¥ - ins AN
RE-PRSHL PR EI LN

FIEFEIRIIE R SR RFOIERCI IR |
AW i oSl calaml o 52N

REETEIT VS-S N NG IY ||

U el Tl i) T plasind sm ¥ a3 AN
ool e ol EY) S Jlakl

Tl fani ) lisiatll 5 o agatl 5 el 2l < yind A
A 2k Jal (e g il

Sl Bl il e 3035 1 ool et pind AN
EOla gl 5 <l aeaill 5 ardal jAl) dadd andi) il dalla ye
At 38,80 U8 (e Loy ol

a6 ALY il ol paid Y1 Al el s int AR
Aaiiadl A8 53 U8 (e sadinall gl dadial)

ERCEO I W IRERNJERTIRET M BRCIR DN RPN | §
Osdsa 5 e ladl tal) alal 35 cle¥) 8 al Jlial) Jas e
ol Lzl

la sill aladind Sy aladin¥) e 1lae) ; pdad A

5 A el e Jliy G gas s o llad) Jarally Cadasill dpendll
ALY tren zrant Y olld s IS Aalall 5 pldaial)
AT AL Al e sl (S5 AT 1Y) Sleadl 13 i aladidy
i) ) Asls llia 65 a8 laiall 3,091 e Aleall
Ay e Vi) @l calalay Lo §f FFP 2 &8 (e ouiii gL
il

(sle ol aY) Gy YY) aladiuly JUbS ledl g Y

AL aglie pae clacal JUilY)

Gy 8 L) (alalY) U8 (e aladindl saee e AV o8

HPW1800E — i 56 ¢ sil-p sl & jlay Mall Jasall Al

315 o




316

=0

PSS

JSuly e JISuly L

Gl B a8y

ale

Sl sgal

Aedan

Ll i (pe dlanl

°C

IPX5

5 56 sl st &y jlay el bkl dluie — HPW1800E




—— =00
L4
L]

Cilagdall aaan | ]

il Jala 18 L]ﬂ

(8 5e Aand 38 U8 e 2 3laY) Jleel s 365 g dpalaie V15 L) el :):ll&:lA

LDl ey

LB8al) clagd g clalaial (3aius L@me\t})ﬂdl}u)md\)}qj Aldiaal Hlalaal L elalisil Cds s Dbl e (e gl
c_\dw)wﬂu\;]);‘y\d:\glaup/quyu\ejduqu‘u\ﬁéaﬂ‘}uw‘_)L;aé\t}ﬁjc_vuy Ly ¢ ey JS ol el
sl g s

)h;“Ju‘u)u&\uL«_ou}UeuJa‘_gLudmJ@ﬂ\ﬂ:@ux‘dlu@lﬂ@ﬁ?@}m}g\cuﬂ}l )AJAJA

S s i o) Al 5eS deda Cigas ) i B slial 33,0 Il laglaill e gl axe AV oaa elml Jb Al g M udad™
Lemen ol laan a8l ALad (o yaill

B4 5 e T 53 100 G el 8l e 5 crtill AL Y (35 el o ot 2 i AR
Al iy jad) e alds aladiud als ey o G Alal) @ 85 (JUbYI sl Jsliie oo 13 Al sl o)l
Ll e alill gl sl sale Ly Aualal) Alaall o gall Ga g gl e

Al cilaglas
Wglae 0 Lonsi) 5 Leagdl s A1 o 55 S0 Clladlel) e 181 il 130 o el o 3 AaDld) §sa ) 5 Cial Andiall o3
RNEE-PEINPIC
Bl 8 aadiiall e iy dilaY el jhad e aall N
i) (s Dl 4

oY) dlea @l ol i) Cpvinal) dilen gl )

Ly 591 83 sad) Baled Clenn 55 e (381 i el 18 C € ,iwﬁv\jim@u;u\%}m;igym

e Jsesdl (CE) e 3an ) f AU jalian ol <l gaal)

w . i ol il il Jaa sh o83 Y
.y i s UK Aallall sbyall Canlils miiall e 53y a8

I o - il

A0l Al 5o 3 3eaY) (e aldill cany Y
e M leall as g Al clal) b

Adize pedidole) m—m
elia guall
XXa

el 5 m S i '
R PrsrarerrarrserrwoliC | | 2 |




=60

|nno

na'o

n'ya

T MDD MPR VNN WNNN
.D"MNN T NM2YL

.M YN TN NP¥2 9NN
mMMp N MW NPYNn Dy Wp 1Y
.EGO v

mMMp N MY NPYNn Dy Wp MY
.EGO 5w

.NMon N™Mon

P Maa ynYa N

.NTPXNIN DM NO1N v

.DPINY MIEN UK ,NAXYNN "NUXR

“'NNN 0N DTN
191X NP0D IX N7
LONIVIX

NTPXRN Yy PTAN NX MINRA 19NT
010N NX P09 Y NNNY T2
NX MN9Y 1N XY DX .0 NYD Nnd
.EGO mmpvn nm1wH 1o ,nyan

.‘p‘yn 19I1X2 NMON 12MLN NS

27102 YIn'y nya

1'X DN 010"
N771'90 VNI

NIMNN

2@ ninxa nirm EGO

.EGO 7w nimnxn NI 7w 0'R700 NIMNNNED'RIN |1Y7 T) egopowerplus.eu TNXA 1717 [N

318

0711 56 |I-01'M*7 Yn'72a no'vw Mapn - HPW1800E




=0

nI'vaa 219'01 NN,

Inno

n'o

nya

.NY210N TIXN NX 11°YON

XN HX NYDI0N TIRN DX INT

.YHSN NHYH10N Ik NYL

MK PR NY100 TIRN

mipn Nwena 7wd

.yn'72a no'own
Upp, ynwrnd Ty nbhon
YN NDWUWN NNDNY Ty 1NN & | 1YD10N0 XN IR YNYA NDUwN NNON w
NMLIBALY TN NYII0N TIRN X 2Tnonn
121 NX N¥SMINN Nbyonn NION NARYN
N9'VWN NN NX YTNN 1Y°YON yn'72 nouwn
.yn TI2YY? Njzroon

mry TI]'\'J D'NMT DAY XN P72
XD 190N

.NY2100N XN NX 11°YoN

nMpYn M"Y NpSnn Dy Wwp N¥
.EGO bw

90N MY 111'1'; DT DX DN

.NwHN NHYM10N kN N1yL

NK N1PIMVPYR MYPN

NN [Nl
N9'VWN NIPNa
wi?v oy 2nann

DN NN

301N NX NP3

0NN NP NX NP 10N

NX1 11010 NX PYNY H1avd we
.0N2 "Nnn Tsnn

AMK 99NN X 190N MY NX NND
.0™P1 01 pY wnnwnb wn

19 NNN 191 INKD1 NMON NX 110N
mp12 > 12 18NN 0N PN
18N NNNo

.N*PYN Don onn

0N ND*1D NND2 NONNN NN
.N*poN nnon

MY SW 1PNnn TRgAN pIom 1000
.00 XHYNA VIPY 1K 119700

.591pn NO 0N MY
.0"5%0%n o

.D10N MAA YNY2 N8N

ndIN) D' AT
.NTNN 7nna

Nn72INN N9UYN NIDNY XN 172
.0Mmn ﬂPDDN'J MIXD

301N NX NP2

JDNNN NP NX NP 10N

N1pMN NONNN NYA D IRM 1pTa
XD 0NN N0 NND2

T MO MpPR VNN WNNYN
.D™MNN 1T N2aYL

2O TV NoN

.00 NPOOX N

.1"01>n5 D1oN ONN

0NN ND1D NN92 NONNN NN
0N Nmon

DN NDMD NS NDNNN NN
.n1on

.NMon N™Mon

D™INX D227 X NNINKD ,NARYNAN
ANOP

D'TN1 DI'R DN
.nxinn

121NN NO 0N MY X 2172
MIRD

nMmpYn MY NpbnNn Dy Wwp MY
.EGO bv

.N9VYN NNON an'J DT MK

.DPINY NAXYNN "NOUX

n1' 0'Mn NNt
LNy

HPW1800E — v 56 |i'-ni'n'7 yn'?a no'uow midn

318




=60

931IN7 YN72 N9'0WA Midn N1dA

291 N1AN7 NII'N 9IINY YN'72 N9'0WN N1IdN NIdN
,NANWNY 771 DNA7 NI7I7YW ,NIX'OS7N NNIVI9N0
.DINX D277 NNI'YY

171 197 77100 kN NR o .1

DN D IXT.YN72 N9'0WN MIPN DR 11D .2
.N1om n'771001 N'IAd Yn'?2a Norown

MNYY " NTERN Y TN v ixn? .yn? nnw .3
Ny DX YN 715' 12T .NdWN2 NnY yn'? '
911N N1dNN 70N 70na yn'tin

NN 70 DR N'ON .DNTANRI NN 1pn) 4
N9'VWN MDA DMINKN DTARNI NTEZRD
DNPTAN T 2V INI'¥AN DN 7 DX 1T .yn72a
.NXINN DNT? D' NYONNN NDIX NTAYA

75N1) YN72 N9'VWN MDA NAXYA An DX Nan .5
M219'0'7 DN N0 NNBY (1191

IX'ON1 YN'72 NO'0UW N1dN NIRWA AN IWnnwn .6
NdN 0N DR KX 7TNY Va2 7700 DR
911N N1dIMI Mam Dd7Y yn'7a no'own

nanoa 7y naan

NI7710 yLN MmN T PNT? 'R
In'ma nNowx Dy TN Ni77I01

NOoIN NITNN T>IN17 178 DX INP
' . TI91 Q10'K7 D1'AT DAY IXTI
qTNN |7Nn 7X D'70nwN 09 ' TNnY

.oy nrr I

32“ 0711 56 |I-0I'n*? yn'2a no'ow nmadn - HPW1800E




IX U'7NNY7 7' Tn7 0*717Y DA DNIN .7'0079
N'W'R NY'Y97 DMA7 717V 12T 7'00790 NR 0NNY
.nmn

,N9IYY '1D'0N DX N'NONYT NN 7V :nIATR A

D71¥7 ,"70WN ¥ 7w2 PTa7 DNAY K71 N'WYIR NY'XO
N2 [YUNn DX IX 177100 NIXRL,NIDNN DX 71207 'R
07711 .D2IN7 DNT? DNW?D 07717 TWOKY |'KI DTN
D'™7{7'n' ,0' ' 13> ,07M 07T IR D'TNIR? DN
-2 0'7'onn DNXIN IX D271 DNRNoN DUNWYN
LXj77 DNa? 0717y ,0n

nona i

190Y ,0°NN ND™D NNSN NONAN NP NK I8N =
778N DTN ANIK 19°9NN X NONAN N NR
NN N9 Yy 18N ,pnaY 1 .(J1 1K)
.N5210N KN NX RN NY100

no>nn nw'\|J1-1|

8 Y 1NN TRYNNN 10NN DR INCKIN =
ANIX 1DV )20AN NX N¥INN 12120 ,119°0N
.(J2 x) ao"n

(K 21') niron npn

0NN YNNwN? [N'1,0'MI0N NI'9N 7W DMINN TWKRD
NX NN9YI DINN €nT a7 M NPoOIoY N'oN 71
.nn'no

yn'72a no'own madn n7amn

NN 7V 11a0,[I0NK IX 17210 17002 :ANTR A
MIDAY XTH7I PITA7 W' .NY*AD 190 YN'72 ND'0WN
.12 UIM'win 197 nyaol X7 yn7a norown

2PUn7 27 'Y LJIONK IX D720 17002 :NATR A
.yn72 no'uown nann 7w 7700

(L2 2'x - L1 ') yn'7a norown madn jlonk

7N ,yN7 NNY ,yn72 no'own nidn N kY L1
N9'VWN MIdNN NIZ7I0N TINA DX R¥INI DN
NX VXYY 1" w01 NIXIINY DXNNA YN
."yn'2a norown madn

NdN 7Y 09N [IONK ITRA NI'9N DX [ONX7 W' .2
.yn7a no'own

.N2'ANN MAI02 VINN DRI NTPRN DX joNX7 W' .3
L]I9'0N 1I'Y NIXI NN YRR Y DR e 4

YN'72 N9'0WN N1dN 22 72V DNIX T'NXN?1 [ONKY?
21X P'TRN NIVIXY NIYYARL

.IONK 197 NIFTIcA YWONN DR Nl .5

Z1¥1 ,20'N NIINA WA DIPN2 TR DX [ONR .6
X .07 W DT AWN 7NN L,NIA DN IR

NN L YT YNNG 2ANP NN DTN DI [ONKN
.DINXR D77 IR 77T

=660

N9VYN NNDNY ™Y 1D 0PI MK Y
X N2 MN"NN2 ,N01MN1 MN"NNA NYY190 YR
.ANXNN2 120 NN

21¥97 Nd'WNN YN72 N9'0WN MIdN DX YT

NI'NY? MYy N1'Wo 737 N71Y9N T ,12710 NN

yowin

172 NIN DY '

TRIMA NXIY 1P NN 7Y WNNWR AT A
,DIY"N NIXIINYG DY .YN72 N9'0W NN DY Win'y?
S0 nin Y 7w nintoani g17'on

1711 197 n%7100 Tk NR Non .1

N'ONI [IVWA (1D TA ¥ NNIN P22 NX D210 .2
(11 rR) mix

712727 U i qisw w3

2V N7VUN X7 10 MIN 7¢ NI0190LN YT

.60°C
2'NNN TAXAY? INIK 12N 9¥70 NNIN DX 97200 .4
NTERN Y

NN NX D'KNNY *T ' 10 IN NPT X 1nalo .5
DXNN2 0'AN NNMT? N9OHNAN 1710 NIn
.(12 2'x) Dd7w 07

| 172 niIn n'1'| I2-1|

TNIY¥NX] Y2 NVYN 7V 15790 NN DX 1000 .6
|'R ,NIYIXY YIIN7 "1 .NI99INI NIY NIDNR NIdN
.NVYN 19 7V WA'NAY? 170 nin? Y

Van yin? 1 nnan T wint? ymm nnT A
S0 NN Dy RPR

NPITNN

,NNINN NI'Y'R NIY'YD YIan? Nan 7y :nnTR A
75 YIx1a 197 1'woNnn n77100 TINA DX IRNIN
¢ DRXIN IX DTAXK N97NN L |17, NN NITIAY
AT N Dnnin

|9IX2 NWI2NN DRI 100N NIX 1731 17T :2IATR A
22 ANX7 NI9DYT QY D'PTIA DNRY 17 'Y .ViIap
AT MR DN N7VU9NN 197 IR 171

n'7'D ayTnn

1770 NIX D70 DNR WK D'ONNA WIN'Yn 1yIn'h
D'aI0n 1'% D17V 2'00790 7N AN .'Vo79N
.DN2 WIN'YN T 7291 D'INoN D'onn 7Y DY

,7AXR 1797 'on? N 7y Ntz n'70na Iwnnwn
L1D1 020 Min L ny

,'T12 ,NN'7a 7117 NWORN 7R D71VY7 AT A
77N DY Yana X27 ‘D1 D'y L, |'TA '00Ian 0NN

HPW1800E — v 56 |i'-ni'n'7 yn'?a no'uow midn

32l




o
any
a—
AN 7Y NRIYRIN NIPTR 17002 .0annn 7w nipT 5
DY 202N’ YN72 NO'OWN MIdNA NN [IINN NN
D'AOIT D' |'RY )2 2V DITYNRN NN NNR vy
[19'0N N1'Y INY

NN'MO T¥ 7V yN7 ,0"T MY NTERN DX TR .6
2V YN'7 |51 INK71 0'7'WIN N9 27U n'7'wan
.YIAP DM NNAT D7 TV TN

.0'00M2 Qi nnn .7

AAPNNIN YA DIANY TY N AT 9I7N'Y DN YD
NA'Y' DM NAMT A'WAY T AN 0'0NND NNONN IR
ININAN NI7IY9N DX Y¥A7 DYDY PN NN

.NUON DX 0N K

2'NN' 2N D' DTV TY IMNAEFTAN 2V YN A
.0InnNN NRxY

N9 DR UTNN [PNAL TN IRNMNNY A

7 DY MNOoY IR/ 1 D'AMY N7 NI AINTX A
DT T 7Y ra yin® *1 n"o 30 7w “mam pninn
AMXN YIAX 'Y RID PT7 [IWRIN N'OoN .01 YN
.NY'X97 [12'0 D'IINN D'AIAD DAY MINOY IX D'AMYX

yn'2a no'own mdn Ny

2V YN'71 pTAN DX NNY ,n9'0wn oo nx? .1
.DIPMN DX 71¥17 15 0'7'WIn o>

.NNNN M DR NRDY T 27900 [¥n7 7Y 1xn? .2

770 19'0N VXY DX KXIN IR DM A NR Mo .3
.0omn

NN'MO 2¥N7 NTPRN 7¥ 2'7'an xn7 v yn? .4
DN DX [PNY7 T TN W yni n'n
JDNYNn

ni'sn ,niomn ,NNIR'XN ,NTERN NX PD]'7 I'N nYTIN
NNI'¥] DRI D'AN TIY 72 9¥7n NNIM IR

NI'9N ,NIVIAN ,NNIYA ,ATERA DX oAl ipm .5
LQ¥7N NNIN IX

mipn DX 7'won? "1 n7wonn xn7 7w yn? .6
ndAN 0'AN DX [7N7 YT YN72 No'own
.yn7a norown

NdN DX NIAY "> N7wOnNN |¥n7 2w 2w yn? .7
.yn?2 no'own

.n7710n kN DR N'on .8

nnN'‘an n'na

YN52 NDWOWN NNON MDD NK MDY 1N =
.NDVN N1DN 22 HY NN 1805 Mysnxa
YN52 NDWOWN NNON MDD NK MDY 1N =
.NTNNN 79NN2 1% NYYDIN ND VN NNDN IWKRD
M2YN NNAN L, NNNNN RNY by NN Yo .
1NN 1270 NN NN IR, AN 2
X 0PI MMNX MW, TR PN R AR NNAnRn

Y N'70'0PN N1ANI NT'AR 2'WN7 T :ANNTR A
Y2 NI'P1 NNV 2921 NP NI9O TN WA
N2I0 N2A'X' N'VANY T IT ND'VY MIDNY WIN'Y
JITR Y e

NIVIDNN NNVNAN IXY? PR WIN YNNWAY? N1
Y

121 MOYY MR, N1ron by 11900 p .
NINIYIN NNOUNN 1Y P71 XN YNNWR? U ayTin
.071In M7 W'y awnt ANk iy ' 19w

(G 2'x) n'7'non TN 7w nnon/nTnyn

EGO 7w nayunini n'77100 'TIRNA ) wnnwn? v
A2 71'Ra prononn

D'VI97 D'ANKINN DIYLVANI NIZ7I0N DNTAA MY

.0'o0n

JIYRID WIn'wn 9% ax'n myovn yxa vt

#7nn NN T Y Y7100 kN nodn Nk I .1
.N0dNN 7¥ INNNn

YN Dy N77100 Iy DR NYY aTaxa? 2
n7710n TIRN DX 1IXNY71 077100 XN2 NadNN
[pp" yaw Ty non 19'7)

IN'YINI N77100 YNNYW N9 v 1xn? ,pm? D .3
.N7710N TINA NX

n7710 "NnY 1|n9)| G-1 |

Ji77100 kN nodn Nk Mo .4
(H q'x) yn?a norown madn 7w nan/ayon
yn'7a no'vwn midn nyonY

“OK K77 YN'72 N9'0WN NIDN NIR 7'VON7 'K [y TIn
D'NUN VIAD? 717V 12TN .N2Y9INI NNAINA D'A NPD
.NANYNN "N DR XP7 N2 YN

NTPXRN ,NIdan Yn'7ﬁ Q1YL 19'0N X D XTI A
LINTD DA NtoNl

DXNNA 20NN ,9¥PN NNIN 0NN DX Nan .2
027w 0'DYY

:om D|790N'7 niINAaN DTN ANk N .3

NX 1NN L,(PD10Nn XY) NPA MNP pINW NYya =
121 AINX9 NN NKD YN N9 VN NN
.0NN 12 NX INND

8D PONN NX NN, HYTA RN Ny =
TAYNN NX1 120NN NX 9120 190 INKD 190N
.00 5T INY N2 NN

.yn'7a no'own mdn 7 n7710n TR DX e 4

nminn X 7'wen? 1 nhwonn xn7 7w yn? .5
.yn'?2a norown

X77 IR N7Y9mM yn?2 N9'OWN MIdN TWUKRD 1NN
ANKY7 N'UNIVIK NN ND'VWN NN ,NIDOI NIZIYD

322

0711 56 |I-01'M*7 Yn'72a no'vw Mapn - HPW1800E




(E 21'x) 9¥pn nnin 1a'n
LNTPR? NN 2NN 9¥En NNIM

“¥NN 7¢ NIIX'NN NYA0N NN INKY Dwn ,pmYe o
.9¥{70 NNIN DX AXIND 1DYN D1 INK7 1NN T

(F2 'k = F1 2'x) 19'on W'y 1ian

TIX N2N,0M 1IN (791010 X7 )om T2 win'y nya
N9'WN MIdNYT [I9'0N TII'Y NXI D'AN NO'D DXNN
.yna

VIPY RIN AWROY 7D 77N IR URIN IR Dnva
.NOWN 19 7K qIx' X7 107'90

(o100 X7) N2a 27 V2N

TIX 1N2N ,0' 1ENd (79101 X7) DM ™21 UIin'y Nya
22 712'X7 YN'72 NO'OWN MdN
.(j7o10n X7)

“'N YA NI'MIERN NRPNN 727 TN nex? ¢ ayTin
NN D'NAYI0N DAITRA UKRY DN IR NNY 1A
NNIA'Y NUNY? DM NPOOoXYT 1YW 11a'N 7Y Ni7aan
.NUNYY D'AN NPOOKRY? DY7'R' YW NN vim'? '
NITIN NNAIT YA IX 720 750 Niyynka 1w

275 T nm

7R D71V7 'UKRY DM 1NN K127 NDMIX DN N79OK
121 DMAR ,NIDIAN D' IX D'AN D'N2 IWNNWN

IyNn'72 N9'0wN MIdNY (AN 112'x 1N 194

mMpaY 1 Ny 30 (wn2 MP¥N DT DRI =
AN N0 9D

.0°AN ND™MD NN NONNN NN NK IPTA =
5N WNNWN SX ,NYa91 NDNNN NWI DX
NONAN N DX 192NN NONNN N Ty
MR MPY wr ,nobohn

ANIX 170N IX NN MK DX VNS INND =
.0V YN 2T 900N Pvvnd

NI72a0 K77 'Y 7w 7'o0n IR NIFY Y va

N1'20N DINOWY IX 112X T2 |27 DN N0 NND |2

.("Mm07 "Y" 7ann [12d)

N¥P NX 112N ,1P015NY M0 NMPKN TIAIWRD =
YN N9LVWN NDNY AN N

n7von

1A

a0 DY TN ,NIAN '9PWN TN IYIAN :NIATR A
D"1'V7 2ITNY7 D717V D'AYY ,NNT IYYN X7 DX .NY'NY
.MM nY'ye? nNa? ni7ivi Db

NN NI'YIR NIYIYD YNk nan 7y At A
NITIAY 75 YIx 197 "0 [0 077100 TIXN DX N'oN
N DMNIN 7Y NN0N IN DNTAN NOZNN LI ,NN'Y

AT

=660

NTEXRN IX DLONIA VIN AN

TN¥NN N VINN Y TAYAN POIN NX10DN =
nyaon "pop" wnwny Ty NTpRN Y nnn
191X NP TN 'NNN TRNNN YY NN
VYSINN M2NNY NT2IVN DY Tyny nn COmoix
A(C1 1K) xd

Y NMI¥ NN NYA0N NX NKY 1Dwn ,pnY "1 =
NX MNY NN Y NTPRN Y¥ 1NN Tsnn
((C2 x) ninn vINN
DRI NNX T2 NTPRN DR TAN 1['TNN DINTR

.NTPRNN VINN NIX D'PNIN DNKYD NMYN T2 0NN

7911 VINN DX DAY D717V NIDIA NY'XD

n"o 7w AN

N9'VYN NN 1A 1II'IXY NI'DL 71 IYNNWA YT
.U29'07 0717V YN'72 N9'0WN NIdn ,NINK .YyN72
nMo X 40° N0 ,25° n™o ,15° nmoa 1N =

(D1 21x) vVINN by MpPnnY 1MV

25°nwe| D1-2 15° nuo| D1-1

1o nto| D1-4 40° nvo| D1-3

NN NN2INN (T1912 N1ON1) NDUWN NMO .
(D2 2 x) NTpXY

noruY n"9| D2-1|

TIXI MNX T2 NTPRN DR TAN 177'TNN ANNTN A
NY'YO .NTPRNN N9 71N N2 N'MUN T2 NYoN
.NXINN N¥O9I7 N"ON DX DIAN7 N717Y N1I9IA

NN NN 1INY7 T ANaN 17202 Wnnwn
.'wun? an'xnnn

omiy" n"S N'Nd

1102 ,NdNN 'Nown 1P1Y?
.00 YV IX
200 "D 17 K7

15° naIny n"o

102 ,NdNN 'Nown 1P1Y

25° npn nvo
AN DT YY IR

,NONN 'Nown 1pa7?
.0anN 7' IR YV 102
200 '

40° a7 nro

“'owY 201 "D nouwh
,IdNNN 1PN nin ne
SR YY o

NII9N N9'VY N9

D'y D'NOYN 1717
197 praynn? ' .17
2V wnnwn? |'x ,nuwn
.YV 'nowni nimnn

12710 NS

HPW1800E — v 56 |i'-ni'n'7 yn'?a no'uow midn

323




o
=00
a—
nu'o [Mam .13
A% P'TNn nyixa .14
om nx'x' Nno .15
ni'o lonx .16
vin 't Mo .17
X7 Nnin jlonx .18
o'oYy .19
(2'hn Txn anKRIx oy) naa yn?a iy .20
qxp7 nnin .21
2'n Taxn 7on .22
pon .23
n"o P vnn .24
40° nvo .25
25° nuo .26
15° nuo .27
111i1o n'o .28
nvon1a v .29
A'nn yn? nTpex .30
7T .31
nTpRn N1 .32
n7'v1n9d .33
D'n N0 noxNn .34

207N

X ,0M0N IX D'PIT D'77N DIY' DX :ANATR A
wIn'y 197010 17X 07N YUK TV 1'WONN DX 17'YON
DINAY7 717V DMON IX DMIA9 D'P7N DY T 1'WONa
.NNINN N'YU'R NY'Y97

AIX'7 I IXINN DX NNRYY 101N 7R DT A
qI0NN DY TR WIN'YY? 0'¥701M DI'R YUK DTN
X7 UIN'y DN NTOW 901N IX "' 7D .'917070N0
17'21' AKX 012100 D'KINT DINAT 21791 1'WONA |12

NMWOXR MINN N'WIK NY'YOY7

717V AWK NN N7U9N Y7 NIn 7Y ANt A
TIND DX T'AN N'oN ,NNIMN N'YIN NYY9? 71ainy
.0'77n N2> NYa 'wonn n 077100

niaan yn'm a'X 2N

2NN TNXNA [NKRIX IR DXIND aManY? NI nya
22NN’ NN YN70 11I'YY )0 ,N1RAN YN'7n 1N
.NAN2N 797N NIYXNXR] D'NN DR nNo7 NNy

q1'Y 7Y WD 1NN TAYAN [NRIX DX MINK7 DWUNn
NTPRN 7¢ XN 7971 2V INIX N2N1,N1220 YR70

np1H0'7 5.4 naI™m Nt
np1H0'7 5.6 n'70n'opn NI NnAT
1110 n'opn o' ynY
2“7 26.9 (n7710 ™R X77) 7pwn
40°C v 5°C NX7nin N7V9n NIILIBNV
70°C v -20°C NX7NIN |IONX NIIVIDN0
40°C v 5°C NX7NIN NI'YL NIILIBNV
dB(dA?(ZA;fIz Lyya DT 217 MXIY IO
dB(A) 75 .

dB(A) 3=K Lo, 7'vonn TIxa 717 Yn'7 nm
Lya MN0AM 717 Nx1y N
dB(A) 90 78 DNNNA NTTNI)
(2000/14/EC

2nmw/n 0.4
a oo

2nmw/'n 0.5=K

NLWY DXNNA TTAI NINN HYON VLN Y =
nin by 12 wnnwnh NN NPUITIVD NPT
INK TR DY TR TR NNwnY

ANYINN "H50N VLN YA wNNRY 1N .
.NDWN Y¥ NMNYKRI NDIYN2

221 'Wynin win'yin Nyl boIN NO'79 AYTIN

NXN1 "720 TWND INXIND WD A DAY DY N7t

w77 wnnwnn 7 ,7'vonn 7y [an7 nm 7y ;um'wa

.NYYN7 UIn'yn Nya 0"Mrix a0l Nivsd

(A1'R) NI NneN

AIR'N

(A1 71'x) Dd7¥ yn'72a nD'OWA NMdDN DX DN
nT
NTPX 2'TNN 1210
21X P'TNN NYIXY
nI'e [IoNX

1

2

3

4
omnodNne .5
n7von |xn7 .6
nnn nn 7
nnn xn? .8
n7710n xn noon .9
n%7710 xn .10

n7710 WY no> .11

p"mwn nnian .12

(B3 r'x) "p'7" n'wniv DnrY TV

0711 56 |I-01'M*7 Yn'72a no'vw Mapn - HPW1800E




(0r77* 2712) D'WIX T Y WIN'WY TVIM 1'R DT DN
701N IX ,NI722M NI'YD] IX NI'YIN NIT'D NI7ID DY
VT |I'on
MNNN2 YNY TP IWINN DX NMYYY PR TD =
DRNNN NN DX NNPAN DX 20N Y
.nndna
ANNNY XRTY &2 .NMpn Nbyonn yinnb v =
™MXNY Y NwNn 1"wonn 2N "19% M2 a¥na
NXW1 INXE IX 1NN "9 X ,nY9100
X ANNN DY NNPINN 1YY YARRN AWK 1'wONN
,O9019 2¥N2 X¥NIN 1'WONY NNN NMMpn 2N
.MNXN DM
0ININDY N2VNN N1 YY N1DOY T'ANYyTIN NN =
.NTPRN NYYON NYA DTN 912 DY "MIKNON
Y2100 NX WX TYONN DK MUNO PR &
.MAMN MMLIDNLY
'wONn X NY910N YY 090NNy 20X 15 DY .
DMKy T HY MR YO0 My¥NXA Hyonn
.0™NdNN
.N1Y0N "19Y 1Wwonnn NMayvl MYH10 XS v .
M”10 1X M50 Yw Dw A0 WO PR &
MEmm myn
MR HOYN 1wONNNn Mp NMY210 XY w0 .
.nnvaa
NYY1 X5 DX 1WIONN N MY210N DX XIND w°
.ND1X NDIPN |wN1 v 12
DIPN2 NIYLY IRY MO0 WNNwNd 'R &
.NMayovl mYm02
APIT IR MY MY7101 wnnwnd 1R
DYVNAI 77100 'TINM Y YNNUAT W' =
.0'x'mmn
XY N2AN *NLYN YY NMDNN DR INMIN DX =
TR D210 N2KY DY TN N »h .oy
MYTNN NMMNPEN NMDWYN wnnwnb w° =
2 wNNwNY INM X1 ,1°woNn Dy Mpoiony
NP MM NMdyna
D1'RPN DNKX WX MY210N NX TN 0N w° =
.NNAPN XYY NN1dNN NX
722 VIO DY NY910N 910N HY MAN NIOWNN MDY
2hnwn gp yand Yo
D'MY7 NIXINA |"V7 W' LR NIXTIN 7Y w7 ot
DINX )TNY 172INY 71D [AINKR AUY71 NIDIdDN
NADNN DX D170 DNX DX .NIDN2 WNNWNY? DUIwyn
nan 7 1770 NIKAINN DX DA 17 1IN 0K InwmY
DIMYOR NIYIXD IX IXINN 7 [1D1 X7 Win'y yin?

D'vION

===V 56 nnn
11125 1T yn?
11 170 “m'opn 1T yn'?

L _____J
=00
4
q12Y NIIYN NIN'LA NIKIN
YNn?72 No9'LY Nidn

197 NIXIINN 72 DX 12071 kNP7 W' DNTR A
NIY'9INN NIKIINN 72 INX 17 'K .Q'WONA WIN'Wn
NIY'¥o IN/1 N9 ,'7nwn 0707 DNAY 710! nunY?
NN NI'YR

17710 NIN DY YIN'Y7 N1DIN IT 11N DINTR A
1771 NN WIN'WA XD T2 Y7010 IR 7910nn
NIN'LA 7Y Y7 V'OUNT7 717V 077D IX DINR
.mnnn

YN'72 7' NN ¢ Uin'vin 17001 :NNNTR A
N717y 0'0'01 NO'XY .0'0'0N INII'NYT DMWY ,N1AA
NIXMA7 NdIon N

D'22101 NI 0™712' NIAA YN'72 01217'0 :NINTR A
|I7'0N NIX (1127 210K .07IN 'N72 WIN'Y DN NWYI DX
.NXY MdNA 2V IX N awn TiY ,DTR 1Ay

,0'WIX N2102 NIDNY YNNWAYT 'R NINTR A
.]an T2 0'wal? DN DX KR

DN IX DONXY TA1 [17'00 DX 1127 'R :NNATR A
.D"7V1 IN DA NI T

.07 07T TN 'R — YIX'9Y7 |12'0 :NNATN A

DI'X D'INIM K7 NIY 'WIXK IX D'T7' DNTR A
.N122 YN'72Q 171 "1'WON2 W'Y NIYYY7 D'RYN

niaa yn'71 D'TIN'XI DTAX ,DNRY AINTR A
.MIdNN NIN'LA7 DIWN

“YN1 NITIN AT WA T INTY D' ANTR A
NN 77 wnnwn? v .ty 0tk M1 0
¥ T 7Y DYNnImn DNanni DTN

IWNNYN ,NIDNN NIN'0A DX N'0AN7 T AT A
2V DYIRAN IK XN 7Y DM 9170 RN
X

DIYN D770 DX NIDNA WNNWRY 'R NNNTR A
YN NNI'Y NN APNA (120,717 NN 7
N YN? NTER ,NIaA

“In NI'SY YNNWNY? N1 ,DIY"Y7 DXNNA :DNNTR A
'0'00 NU'™O NX NINNON WK ,NIAA YN72 127 N
DIYONN DNIY'N 7D K7 ,NNT DY .'ONTT [DIXA DN
NAIN NI'92 WNNWAY [N X7 DX .01 |[PNNa win'y
NN'W1 ND0N2 I¥ N'N'Y PNT,0'0'0N 1191 N1ANYT
21710 121207 DXRNN2 ,NNIT ndon Ik 2 FFP aion

D77 72V YL ¥ .nndna wnnwn? 0Ny X7 0T
.NMIdNN DY D'PNYN X7 DNY KTI7 ' T

HPW1800E — v 56 |i'-ni'n'7 yn'?a no'uow midn

323




=60

326

DIy ap

“70onan MPa

NPT 0% ApThot

'Y DT

nnn

o7y

DM '7INT 11910 N1an

°C

IPX5

0711 56 |I-01'M*7 Yn'72a no'vw Mapn - HPW1800E




NINIEAN NIKIINN W DN a——
-
a

ININAINN 72 NN IR NN

—
AN T AR e ||| |"

.JRoIN NIN'Y 'K1DV NITYA NISZNNNI DIZ'MN 72 NN Y¥17 W' NIINANRI NIN'VA N'02NY7 NIN 7Y :DNNTR A

nin'va 1o

DN7Y D20NNT NINYVAN *710 .NIMWOKX NIID0 7K D7 NAIYN DX JIWNY? X' NIN'VAN 'IN'0 7w DNILVN
INIX NNTRNT NIKIINN .N220 72 1Vt X7 DNXYA NIN'LAN 710 7w NIXAN 11NN 270 INIYN DX D'WAIT
.NIINN NY2 D'M'RNN NY'IN 'WYNR NO'P1 N197NN K7 D'790n DN

1n'o 72 7710 ,wunnwn Nt 11T NIY'OINN NIN'OAN NIKIIN 72 DX D2'AN1 DRI DNRY IKTNINTR A

nLNY NIW'DIMN NIKINN 70 170 'R AW win'wn 197 "nint™ "aanty™ ,"n1d0" 120 nintvan nikdann
NN DNI'YR NIYED IX1 N9 NIMMUNNN? DNa? 710!

DT awnY YInn 077100 v Nn'w .qnw? 1k 100°C 7un 78 DnnY ,i719%7 K7 X1 .DIMIDIEN9IW N1D0 :DNNTR A
.NOYUR IR NTNNYT YA NIMIZA NRPNY DRNN IN'T K77 NI7710 1777 .win'w? TV NAIpnn INTIRAL DT 7

nin'ova NnIRIN

NIY'OMN NIXINN INK 1PV 2N LIRIZ XN 227V V'9INT DMIWYR NIN'VAN IN'0 NIX IXNAL XN AT TNy
.12 wnnwn?i 207 (1'o1 75 197 wonin

Y' NIY'¥9Y7 [1>'0N DX N'NONYT " T
NIN'02 NXINN
.WUnNNwn? 1 n X RN

D™y "an 1waY

DMITIN "22n 1W2Y

,DNKX ,DONXY 7V 0017 'R D71VY7
NT'N'N 7Y IR S Mmwn nnipn 0N A
.Nxy

D"ININ D'AN NWAY7 1anNnY 'R
17
]

CE-n nnpn7 oRIN N7 XM c E
Aroannn

nN'10'12 NNXRNN DDA

NOWKRN DY D"7NWUN DIXIN PINT7 'R
AITNNA 7217 NIDAN DX 1NN NN
.noin

D'n NX'Y' YN

0'n N0 YN

wyn
om oat '

N7y9n N1Iv19NL

HPW1800E — v*11 56 |i-DI'n'7 yn'?a norow mipn 327




=00

POWERY INFLATOR

HPW1800E

021 56 |I-DIM™? YN'72 N9'W Mdn HE

A 56 ) s-p siiddy oy Jed llldlze AR




